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BBEAEHUE

Jlannas paboTa TIOCBAIEHA BBIABICHHIO JBPUCTHYCCKUX BO3MOXKHOCTEH
METOAMKU TUAXPOHHOTO aHan3a, OMMUPAIOIIETOCS Ha MHTErPAaTUBHBIN METO/, B KAUeCTBE
HayaJlbHOTO JTama KOHIENTYaJbHOTO aHaliu3a NpPU PACCMOTPEHUH KOHIENTa B €ro
ABOJTIOIUH.

AKTYaJIbHOCTH  TIPOOJIEMBbl  WCCIICIOBaHHMS  3aKJIOYaeTcsi B TOM, 4TO
KOHIIETITYaJbHbIN aHalu3 M BCE, YTO C HUM CBSI3aHO, HAXOJUTCS B IIEHTPE BHUMAaHUS
coBpemenHo# uHrBUCTUKH (JIk. Jlakodd, 1988, 1990; U. dumamop, 1981, 1988; V. JI.
UYeiid, 1983; E. C. KybOpskosa, 1992, 1994, 2007, 2009; B. 3. Jlembsinkos, 1994, 2007;
1O. C. Crenanos, 1997; A. BexxOuukas, 1999, 2001; 3. /] Ilonosa; . A. Ctepuun, 1999,
2007; H. ®. Anedupenko, 2005; B. U. Kapacuk, 2004; H. A. Kpacasckuii, 2001; M. B.
Huxutun 2004, H. H. bongsipe, 2006, 2009 wu np.). Ilpu 5>TOM CYIIHOCTH
KOHIIENITYaJbHOTO aHaju3a, €ro CTPYKTypa, MCCIIeoBaTeIbCKUE MPUEMbl — BCE 3TO JI0
CUX TIOp JOCTaTOYHO AUCKycCHOHHO. HamOonee mnpoOieMHBIM B KOHIENTYyaJIbHOM
aHaJu3e SBJISETCS PACCMOTPEHHE KOHIENTA B JBOJIIOLMH, B HMCTOPUYECKOM aCIIEKTE:
MPU3HAHUE SIBHBIX MPEUMYIIECTB CHUHXPOHHO-IUAXPOHHOTO M3y4deHUs (HaKTOB SI3bIKA U
MOpUIIAaHUE HEXKETAHUSI KOTHUTOJIOTOB pacCMaTPHUBATh S3BIKOBBIC SIBICHUS B UX TUPOKOM
ucropuueckoit mepcrnektuBe (E. C. KyOpskora, 2007, 2009; E.I'. bemsesckas, 2000,
2007) He UW3MEHWJIM CHUTyallud, HE NPOSCHUIM KOHKPETHYIO METOJIUKY TaKOro
CUHXPOHHO-AuaxpoHHoro ananusa (M. E. Tumenko, 2008; H. B. Kou, 2010).

B 10 ke BpeMmsi, B OT€UECTBEHHON JIMHTBUCTHKE MMeeTCs 3(PPEKTUBHBIA METOJ
HUCTOPUYECKOTO aHanu3a (HaKTOB s3bIKAa, HApaOOTaH BBICOKUN TEOPETUUECKUNA U
MPaKTUYECKUN YPOBEHb AMAXPOHUYECKUX HCCIEAOBAHUN. DTO SBISIETCS CIEICTBUEM
TOTO, 4YTO COBPEMEHHOE CpPaBHUTEIHHO-UCTOPUYECKOE S3bIKO3HAHUE, OCO3HaBas
HEYHUBEPCAJIbHOCTh JIIOOOTO METOJa, OCHOBBIBA€TCSI HAa WHTETPATUBHOM METOJIE,
BOOpaBiieM B ce0s, KpOME CPaBHUTEIHLHO-UCTOPUUYECKOTO, MPUEMBI JIPYTUX METOJO0B
aHaJIM3a sI3bIKa, Ha YCOBEPIIEHCTBOBAHHOU MPOIEAYpe PEKOHCTPYKIIMHU U y4eTe (PaKToB
BCEX BApHMAHTOB HAIMOHAIBHOTO s3bIKa. Cpenu TeX, KTO B TOCJICIHHE JCCATUICTHS
MHOTO cJenajl Jjis COBEpPUICHCTBOBAHMS TEOPUUM M TMPAKTUKU CPaBHUTEIBHO-
HUCTOPUYECKUX UCCIEIOBAHUM, BUAUM LIETbIN psiJ U3BECTHBIX UMeH: J. A. Makaes, B. 1.
Abaes, B.T'. I'ak, P. A. bynaros, B. B. Uanog, B. H. Tonopos, H. 1. Toncroii, O. H.
Tpy6aues, XK. XK. BapOot, C. M. Toncras, A. E. AHUKUH U MHOTHE ApYyTHE.
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[Tonxon k aHanu3y SI3BIKOBOTO MaTepuaia B AaHHOW pabOTe COOTHOCUTCS U CO
crieluPUKONd COBPEMEHHOTO KOTHUTHBHOTO TMOJX0J1a, COCTOSAIIEro, MO OMpPEIeNICHUIO
. I'epaptca (2007), B 0TX0/1€ OT MOJCIUPOBAHUS SI3BIKOBBIX MPOIIECCOB, MPEKE BCETO,
B 00JIACTH CEMaHTUKHM Ha OCHOBE <OTAJIOHHBIX» MPUMEPOB U B TMEPEXoae K
PEKOHMEeKCMyaniu3ayuy JTUHTBUCTUYECKOTO OIKCAHWs, T.€. B BO3BpAIlCHUU K
AMIIUPUYECKOMY MaTepuany Kak 0a3e JHMHTBUCTUYECKOTO wuccieaoBanus. Iloatomy
AKTYyaJIbHOCTh HAIIIETO HCCIEAOBAaHUS 3aKIIOYAETCA M B TOM, YTO TJABHBIMU
JIMArHOCHUPYIOIIMMH KPUTEPHUSIMH B AHAJIM3€ OIMNHCBIBAEMOTO CEMAHTUYECKOTO IOJIA
ABJISIIOTCS ~ OCOOCHHOCTH  KOHTEKCTHOTO  YMOTpeOJieHWs, CHHTarMaTU4ecKue |
napagurMaTH4ecKue 0COOCHHOCTH MPUBIIEKAEMBbIX /I aHAIN3a JIGKCUYECKUX €IMHUI] Ha
Pa3HBIX HCTOPUYECKHUX ATANaX HEMEIKOTO M aHTJIMICKOTO SI3bIKOB.

Kpome Ttoro, tema wmccienoBaHusl akTyaldbHa B CBSI3M C Ba)XHOCTHIO JAHHOIO
MPU3HAKOBOTO KOHIIETITA B E€BPOIEHCKON KyJIbType, OCOOEHHO B KYJIbTYypE HEMIICB,
KOTOpPBIE OTJIMYAIOTCS CTPEMJICHHMEM K TOPSAJKY, MYHKTYyaJbHOCTH, OEpeXITMBOCTH,
3aKOHOIOCITYITHOCTH, YACTOTE, AaKKYPATHOCTH.

O0beKTOM UCCIEIOBAHUS TOCIYXKUIM JIEKCUYECKHUE CpPEICTBA HEMEUKOTo H
AHTJIMHCKOTO A3bIKOB, COOTHOCSIIIIUECS C TOHSATUEM «UHCTOTA.

IIpeameT uccienoBanusi — 0COOCHHOCTU (POPMHUPOBAHMSI TTPU3HAKOBOTO KOHIIETITA
«HuCTBI» B HEMEIIKOM U AHTJIMMCKOM SI3bIKaX HA Pa3HBIX ATarnax uX UCTOPHH.

I'mmoTe3a ucciaen0BaHus: UCHOJIB30BAHUE JUAXPOHUYECKOTO aHAIN3a CTPYKTYPhI
JIEKCUKO-CEMAHTHYECKUX MOJIE MO3BOJIUT PEKOHCTPYUPOBATH HCXOJHYIO CEMAHTUKY
MIOHATUMHOTO SIAPA KOHLIENTA, Er0 KOTHUTUBHOE COJIEPKAHUE.

Heap wuccnenoBaHus — BBIABUTh IBPUCTHUYECKHE BO3MOXHOCTH COBPEMEHHOIO
JINaXPOHUYECKOTO HMCCIENOBAaHMS, OCHOBBIBAIOIIETOCS HA WHTETPATUBHOM METOJE, B
pOOJIEMHOM TI0JIe KOHIIENTYaTbHOTO aHAIN3A.

Konkpernas peanuzanus JaHHOHW TEOPETHYECKOW 3aja4yM Obula MPOBEACHA Ha
Marepuaie Jekcuko-ceMantuueckoro mois (JICII) «Ywucrora», peanusyromero
MPU3HAKOBBIN KOHUENT «YHCTHI» B HEMEIKOM U AHTJIUMHCKOM S3bIKaX. 3HAYMMOCTh
MPU3HAKOBOTO KOHIIETITa 00YCIIOBIMBAETCSA TEM, UYTO MPU3HAK BHITIOJIHIAECT KOTHUTUBHYIO,
KaTerOpU3UPYIOUIYI0, (YHKLIUIO: 3TO HHCTPYMEHT, C TMOMOIIBIO KOTOPOTO YEIOBEK

UICHTU(DUIIPYET U CPABHUBACT OOBEKTHI.
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JI71st HOCTHKEHHUS TaHHOW LIeNTM TOTPeO0BaNIOCh PEIIUTH CIIECAYIOIINE 3aJa4M:

1. OnpenenuTh KPyT S3bIKOBBIX €IMHULI, COCTABJISIONINX JIEKCHKO-CEMaHTHUECKOe
nosie «HYucroTa» B HEMEIKOM M AHTIJIMMCKOM SI3bIKaX Ha Pa3HbIX ATanax UCTOPUHU ITUX
S3BIKOB U MTPOBECTH BHYTPEHHIOIO PEKOHCTPYKIIUIO TMHAMUKH COAEPKaTEIbHONU CTOPOHBI
ATOrO MOJIA.

2. OnpeniennuTh MCTOPUUECKYIO TIyOMHY (OPMHUPOBAHUS JIEKCUYECKUX CPENICTB
MpEACTaBICHUS O YHUCTOTE B HEMEIKOM U AaHIJIMHCKOM S3bIKaX M MX HCTOPUKO-
KYJIbTYPHYIO IETEPMUHUPOBAHHOCTD.

3. BoIsIBUTH AMHAMHKY B CTPYKTYpE JIGKCUYECKOW perpe3eHTaIllui MPU3HAKOBOIO
KoHIenTa « YHUCTEIN.

4. PeKOHCTpyUpOBaTh KOTHUTHUBHOE OCHOBAaHUE MPHU3HAKOBOTO  KOHIENTA
«HucTelil» MO MOJY4YEHHBIM pe3yibTaTaM aHaIW3a JUHAMHKHA €Tr0 «IOBEPXHOCTHOW»
(SI3BIKOBOIT) CEMaHTHKHU.

5. BesiBuTh crnenuuky B3STOM s anpoOanui METOAUKH JUAXPOHUYECKOTO
aHaJIM3a MPUMEHUTENIBHO K MPEACTABICHUIO MPU3HAKOBOTO KOHIIETITA B YBOJIIOIIHH.

MarepuajioMm Ui UCCIIEIOBAHUS TOCTY>KUJIM JaHHBIE JEKCUKOTpapUuecKux H
KOPIYCHBIX UCTOYHUKOB HEMEIIKOTO U aHTJIMHCKOTO SI3BIKOB:

® JIeKCUKOTpaUuecKue WCTOYHUKU: TOJKOBBIE CIIOBAPH HEMEIKOTO  sI3bIKa
(Duden. Deutsches Universal Worterbuch, 1989; Gotz, 1998), TonkoBbie ca0BapH
aarmmiickoro si3bika (Oxford Dictionary of English, 2005; Collins Concise English
Dictionary, 2008), nBys3bI4HBIC CJIOBAPH HEMEIKOTO s3biKa (BoIbIoi HeMeIKo-pyCCKHit
cioBapk,1997; Pyccko-HeMenkuil cioBapb, 1998), nBys3bIYHBIA CIIOBapb aHTIUHCKOTO
a3bika (Bosbioit aHrIo-pycckuii cinoBapb, 1977), CHHOHUMUYECKHE CIOBAPU HEMEIIKOTO
s3pika (Das Kriiger Lexikon der Synonyme, 1993; Groner, 1980), cMiHOHMMHUYECKHUE
cioBapu anriuiickoro si3bika (Webster, 1984; The Oxford Dictionary of Synonyms and
Antonyms, 2007), cmoBapu wacToTHOCTH Hemerkoro s3bika (Normann, 1991; Ruoff,
1981; Schiilerduden. Die richtige Wortwahl: ein vergleichendes Woarterbuch
sinnverwandten Ausdriicke, 1990), ucropuueckue crnoBapu Hemerkoro s3bika (Paul,
1992; Grimm, 1972; Hennig, 2001; Schiitzeichel, 1989), wucropuyeckue caoBapu
anrnmiickoro s3eika (The shorter Oxford English Dictionary on historical principles,
1956; Holthausen, 1934; Raith, 1944; Middle English Dictionary, 1952; The Oxford

English Dictionary, 1989; Hall, 1916; AnekceeBa, 1971), 3TUMOJOIHYECKUE CIIOBAPH



7
Hemenkoro s3eika (Etymologisches Worterbuch des Deutschen, 1993; Kluge, 1995;
Heidermanns, 1993), stumomorudeckuie cioBapu aHriauiickoro ssbika (Skeat, 1884;
Barnhart, 1995; The Oxford Dictionary of English Etymology, 1996), stumoiorndeckuii
cioBapb rorckoro si3eika (Lehmann, 1986), nuanekTHble ClioBapd HEMENKOTO S3bIKA
(Fischer, 1991; Plattdeutsch-Hochdeutsches Woérterbuch, 1998; Harte, 1997; Ebner,
2010; Hessen-Nassauisches Volksworterbuch, 1943).

e llnTepHeT-pecypchl: Cyril Belica : Kookkurrenzdatenbank  CCDB
(http://corpora.ids-mannheim.de/~cosmas/), DWDS. Das Digitale Worterbuch der
deutschen Sprache des 20. Jh. (http://www.dwds.de), Meyers Lexikon online
(http://lexikon.meyers.de), Woxikon: Synonyme, Fremdworter und Antonyme
(http://synonyme.woxikon.de), NRGRA  Corpus: Universitit des Saarlandes
(http://www.coli.uni-sb.de/sfb378/negra-corpus/), Kobler
(http://www.koeblergerhard.de), Mittelhochdeutsches Worterbuch (http://www.mhdwb-
online.de/wb.php?buchstabe=A&portion=0), A Concise Anglo-Saxon Dictionary
(http://lexicon.ff.cuni.cz/texts/oe_clarkhall _about.ntml),  Althochdeutsche  Literatur
(8.-10. Jh.)  (http://www.mediaevum.de/texte/ahd.htm), Deutsches Etymologisches
Worterbuch  (http://homepage.uibk.ac.at/~c30310/derwbhin.htm), ~ Duden  online

(http://www.duden.de/), Friihmittelhochdeutsche Texte (11.Jh.)
(http://texte.mediaevum.de/11mhd.htm), Hessen-Nassauisches Worterbuch
(http://www.lagis-hessen.de), Mittelhochdeutsche Texte (11-14 Jh.)
(http://texte.mediaevum.de/11mhd.htm), Plattdeutsches Worterbuch

(http://www.plattdeutsches-woerterbuch.de), The Online Etymology Dictionary
(http://www.etymonline.com/), Worterbuchnetz — Worterbuch der elséssischen
Mundarten (http://woerterbuchnetz.de/EISWB).

B paGore Obutn BBIBIEHBI M MPOAHAIN3UPOBAHBI 84 JEKCHUECKUE €IUHUIIBI CO
3HAYCHUEM ‘YUCTBIM’ B HEMELKOM si3bIKe W 48 eIMHUI] B aHTJIMICKOM (0e3 ydeTa Bcex
IPUYACTHBIX (HOPM).

Ilenp 1 3amaum McciaenOBaHUs ONPENEIWIM KPYr METONOB M IIPUEMOB AHAJIA3A
MCCIIElyEMOM JIEKCUYECKOU IPYIIIbI.

Metoabl wuccieq0BaHusA. JIMHIBOKOTHUTUBUCTHKA pPEAIM3YET IHUHAMUYECKUN
MOJXO0Jl TMPEUMYIIECTBEHHO B paMKax MPOINO3ULHOHAIBHO-(QPEHMOBOM METOIUKU

aHaJIn3a, BBISABIICHUA HpOTOTI/IHH‘{CCKOﬁ CCMAaHTHUKH 4YCPEC3 «AHAJIUTUYCCKHUEC KapKaCbD» -


http://corpora.ids-mannheim.de/~cosmas/
http://www.dwds.de/
http://lexikon.meyers.de/
http://synonyme.woxikon.de/
http://www.coli.uni-sb.de/sfb378/negra-corpus/
http://www.koeblergerhard.de/
http://www.mhdwb-online.de/wb.php?buchstabe=A&portion=0)
http://www.mhdwb-online.de/wb.php?buchstabe=A&portion=0)
http://lexicon.ff.cuni.cz/texts/oe_clarkhall_about.html
http://www.mediaevum.de/texte/ahd.htm
http://homepage.uibk.ac.at/~c30310/derwbhin.htm
http://www.duden.de/
http://texte.mediaevum.de/11mhd.htm
http://www.lagis-hessen.de/
http://texte.mediaevum.de/11mhd.htm
http://www.plattdeutsches-woerterbuch.de/
http://www.etymonline.com/
http://woerterbuchnetz.de/ElsWB
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CXEMBbI, CIIEHAPUH, KOTHUTUBHBIC MOJICTTH. Y YUTHIBAas HEAOCTATOUYHYIO MPOPAOOTAHHOCTh
KOHLIETITYaJbHOTO aHaju3a NPy AMHAMHUYECKOM IMOAX0J€ K MPEACTAaBICHNUIO KOHIIENTa U
HOBYIO TEHJICHIIMIO B KOTHUTHBUCTHUKE KaK TEPEX0Jl K PEKOHTEKCTyalu3aluu
JIMHTBUCTUYECKOTO OMUCAHUs, B paboTe MUCIOJIb30BaH MHTETPATUBHBIN METOJ, KOTOPBIN
IpeCTaBIseT CcO0OW COBOKYNMHOCTh psAJla METOJOB, HAINpPaBICHHBIX HA BBISBICHUE
(GYHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTHUECKUX OCOOEHHOCTEM HCCIEAYEeMbIX EIUHUI] Ha pPa3HbIX
UCTOPUYECKUX  ATamax C UX  reorpauueckod M  UCTOPUKO-KYJIBTYPHOMH
o0ycioBineHHOCThIO. [IpuMeHeHne 3TOro MeTojaa IMpeACTaBisAeTCS HEOOXOIWMBIM B
JAHHOM CcJTy4ae JJisl Iepexo/1a K aHamu3y TITyOUHHON CEeMaHTHKH.

Ennnnuneii ananusza B paboTe siBiIgeTcs jekcuko-cemantuuyeckoe mojue (JICIT),
MO3BOJISIIONIEE NPUMEHUTHh KOHLENTYalbHbII aHadu3 OTHOCUTEIbHO BCEH JIEKCEMBbI B
LEJIOM, MOCKOJIbKY KOHIIENTYaJlbHbl€ OCHOBAaHUS CEMAaHTUKH SBISIOTCA OOIIMMH ISt
BCEX €€ JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX BAPUAHTOB.

Hcrtopust Bonpoca. B Hacrosimee BpeMsi UCCAEAYEMBbI KOHIIENT Majo U3Y4EeH U
MPEJICTaBIICH B Pa3HBIX acleKTaX JMIIb B HECKOJNbKuX pabortax. I[Ipexne Bcero, 3To
pabora Hemenkoro uccienoBarenss Orro [Maymma «O06 muctopuu ciosa ,,rein“y [Gaupp,
1920], mpencrapnsronias co00 AUCCEPTAIMOHHOE HCCIIEIOBAHHE, B OCHOBE KOTOPOTO
JICKUT TOAPOOHBI KOHTEKCTYaJIbHBIM aHajdW3 MpWiarateJbHOrO [fein U ero
CHMHOHMMHYECKUX CBSI3€ B JpEBHE- W CPEIHEBEPXHEHEMEUKUN mnepuonasl. B
KaHIUJATCKOW jauccepranmoHHolr padore H. A. Cepruenko «ComocTaBUTEIBHOE
UCCIIEIOBAaHUE JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX TPYMI MPWIAaraTeslbHbIX € UACHTHPUKATOPOM
,»IACTBIA/TPSI3HBINA U ,,clean/dirty* (mo maTepuanzam Jiekcukorpadum)» pacCMaTpUBACTCS
UHTEpecylomas Hac Jiekcuko-cemantuueckas rpynma (JICI)  «clean/dirty» B
COBpEMEHHOM aHTrIuhcKoM si3bike [Cepruenko, 2006]. B kaHAMAaTCKOM HCCII€I0BaHUH
JIx. P.  barupoBoii «DyHKIIMOHALHO-CEMAHTHUECKHE OCOOCHHOCTH  AHTJIMHCKHUX
MpUIaraTeIbHbIX, BRIPAKAIOIINX MOHATUE ,,9UCTHIA " B COTIOCTABJICHUH C UX apMSIHCKHUMHU
KOppensiTaMu», Takke OBbUIO HCCIIEIOBAHO JIGKCHYECKOE IMPEICTABICHUE TOHSITHUS
«4HCTOTa» B COBPEMEHHOM aHIJMiickoM s3bike [barupoma, 1988]. Ha wmatepuane
PYCCKOTO sI3bIKa KOHIIENT «4YHCTOTa» ObUT paccMoTpeH B crtathe E. C. SkoBneBoii
«O KOHILIETITE YUCTOTHI B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAaHUU U B UCTOPUYECKOM
nepcrnektue» [AxosineBa, 2000], HO comocTaBieHUE C PYCCKMM HE BXOJWJIO B HAIH

3ajayd. KauecTBEHHBIN MNpU3HAK ‘YUCTBIM’, HapALy € ‘TpsA3HBIA’, ‘NMPO3payHbId’,
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‘MyTHBIN, SIBUJICSI NIPEAMETOM JIEKCUKO-THUIIOJIOTMYECKOI0 aHallM3a Ha MaTepualie MATU
A3BIKOB (pycckoro, AHIJIMICKOTO, KHATalCKOro, HOBOTI'PEYECKOTO "
BOCTOYHOAPMSHCKOT0). BBIBOIOM 3TOro HcCCleOBaHUS CTajO YTBEPKICHUE O
CMEXHOCTH CEMaHTHUYECKUX TOJeH «UHUCTBIM» U «UYUCTBIH, MPO3payHBIN» (MIPU3HAK
YUCTOTHl MMIUIMLMPYET TMpHU3HAaK mpo3padyHocTH). K coxaneHuto, Mbl CMOITHU
MIO3HAKOMUTBCS TOJBKO C KPAaTKUM H3JI0KEHHEM pe3yJbTaTOB ITOTO HCCIEIOBAaHUS B
MaTepuanax KoHpepenunu [ Apxanrenbckuii, 2011].

Teopernyeckast cTopoHa HCCIEIyeMOTO HaMM BONpoca Obla paccMOTpEHa B
karauaatcko aucceprarmuu WM. E. Tumenko «KoHIENT kak AHaxpoHHBIN (heHOMEH: Ha
MaTepuaje UCCIEAOBaHUs KOHIIENTa ,,CMEIOCTh™ BO (PpaHIy3CKOM si3bike» [THIeHko,
2008]. Tema 3asBIEcHA KaK TCOpPETHYECKas, HO B CBOEM pCIICHUHM OHA HaM
npencTaBisieTcss Oonbllle KaK JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTMUYECKAs: aBTOpP B  pe3yJbTaTe
BBIJIEJISIET OOIIME U pa3MyHble (3THOCHENU(PHUUHBIE) YEPThl B UCCIIEAyeMOM (parMeHTe
s13bIKOBOM KapTHHBI Mupa (SIKM) pycckux u ¢paniry3oB. Her kakux-To HaOrOICHMIA U
BBIBOJIOB 10 METOJUKE, ITyTSIM IPEICTaBICHUS KOHIIENTa B JUAXPOHHUU, TOrO OOILEro,
YTO JIOJDKHO OBITH NPH PACCMOTPEHUH JIFOOOT0 JPYroro KOHLENTa B 3BOJIIOLUHU, — TOTO,
YTO MBI CYUTAEM LIEJIbIO MPU PEUICHUH BOIMPOCA O KOHIIENTE KAK IUaXpPOHHOM SIBJICHUH.
Teopernyeckass HENPONUCAHHOCTh HEOOXOAMMOM METOIMKH MOJOOHOTO aHajau3a B
pabore W.E. TumeHko gaeT OCHOBaHHE YCOMHHUTbCS B BBIBOJE, UYTO «CTPYKTypa
KOHIIeNTa ,,CMEJIOCTh B PYCCKOM M  (paHIy3CKOM fA3BIKaxX XapaKTepu3yercs
OJINHAKOBBIMU MPOTOTUIIAMU (IIpeICTaBlIeHue 0 «cepaue/ceeury) [dponona, 2013, c. 31—
32].

CrienuasibHO MHTEPECYIOLIEMY Hac BOIPOCY MOCBAILIEHA M pabdoTa yKpaumHCKOMN
muareuctkn H. B. Kou (Ilpyrtkas) «MccnepoBaHne KOHLENTOB B JUMAXPOHUM Kak
TeopeTuyeckas W Meronuyeckas mnpoobinema» (2010). ABTop cTaThbM mNpeTeHAyeT Ha
BBEJICHUE B Hay4Hbli OOOpOT TEPMHUHOB «aAMaxpoHuuyeckuid koHuent» (DK) u
«cuHxpoHndyeckuit koHuent» (SK): «BBoas TepMHHBI JUAXPOHUYECKHH KOHIENT
(apxanueckuii, FTeHeTUYECKHI) U CUHXPOHUYECKUH KOHUENT, Mbl MOJAYEPKUBAEM HaIly
TPaKTOBKY JIUAaXpPOHUU KaK CHUHXPOHMM B PA3BUTUHU. [[MaXxpoOHMYECKHI KOHLENT —
YCIIOBHO MOJeNUpyeMasi e€IUHHIlA, PEealbHO CYIIECTBOBAaBIAs B CO3HAHMM HOCHTEINEH
s3plka (B HAmmMX paboTax — OOIIEBOCTOYHOCIABSIHCKOTO), C TIOMOIIbIO KOTOPOH B
UCCIIEIOBATENIbCKUX LENAX, IPOBOAMTCA JUHAMUYECKOE U3YYCHHE apXandecKoro

KOJUICKTUBHOI'O CO3HAHUA, OTPAXKCHHOI'O B KOHHeHTyaHBHO'HSI)IKOBOP'I KapTUHC MHpa»
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[Kou, 2010, c. 317]. Takoe ompeneneHune AMAXPOHHUECKOTO KOHIIETITA HE MOXKET OBITh
MPUHATO: YTO 3HAYUT «YCJIOBHO MOJENIUpyeMas €IUHUIIA, pealibHO CYIIECTBOBABIIAs B
CO3HaHMM HocuTened sa3blka»? Jla eme B CO3HAHMM  HOCHUTENEH  s3bIKA
0OLIEBOCTOYHOCIABAHCKOTO Tepuosa? YCIOBHO MOJEIUPYET BCE K€, BEPOSITHO,
COBpPEMEHHBIN HccienoBarenb. Jlanee aBTop yTBEpKAAET, UTO JUAXPOHUUECKUI KOHLIENT
— caMoOCTOfATeNbHAsl eIuHUIAa co3HaHus: «UToObl nokazath cymectBoBanue DK kak
CaMOCTOSITEILHOM E€IUHULIBI CO3HAHUS, HEOOXOIUMO, MpPEXJEe BCEro, JA0Ka3aTh, 4YTO
KOHLIETIT SIBJIIETCSl KAYeCmEeHHO WHOW CTPYKTYPOU, CYHIECTBEHHO OTJIMYAIOLIECUCS OT
cBoero cuHXpoHmdeckoro ananora (SK). ®@unocodckoii (METOAOIOTHISCKON) OCHOBOM
apryMEHTAallMH, TMPEXJE BCEro, MOCTYKUIU OOIIEU3BECTHBIE 3aKOHBI JIUATCKTUKH,
pa3pabortannsie B Tpynax I'. I'eremsi» [Kou, 2010, c. 317]. Uto 3HAUUT «xauecmeeHHO
WHOM CTPYKTYpOH, CYIIECTBEHHO OTJIMYAKOLIEHCS OT CBOEr0 CHHXPOHHYECKOTO
aHanora»? MeHsieTcsl KOTHUTUBHOE OCHOBaHUE (cxema) koHuenTta? W moa CMHXpOHHBIM
AQHAJIOrOM, BHAMMO, IIOHMMAaeTCsl COBPEMEHHbIM BapuaHT KoHuenra? Ho ecin
OMpeNeNsATh OOIIEBOCTOYHOCIABSIHCKUM BapyWaHT KOHIENTA, TO OH OyIeT CHUHXPOHEH
cBoeii SIKM, o01mieBocTOUYHOCTAaBIHCKON. KadecTBEHHO B MCTOPHUYECKOW MEPCIEKTHBE
MOT'YT CKOpPEE MEHSTHCS JIEKCUUYECKHUE CPEACTBA MpeacTaBiieHus: KoHuenta SKM.

Jlanbiiie BOZHUKAET e1ile 0O0JIbIlie BOIPOCOB B CBSI3M C MOJHBIM HEpa3TpaHHUCHUEM
CUHXPOHHMUYECKOTO M JMaXPOHUYECKOr0 IMOAXOJ0B B aHANM3€ sI3bIKa MPU 3asBICHHOMN
omope Ha 3akoHbl JualeKTUkH: «llocTymarenbHOCTh U TMOBTOPUMOCTH MPHUAACT
MUKIUYHOCTH CIIMPAIICBUIHYIO (GOpMY M KaxKJasi CTYIEeHb Ipolecca pa3BuTus Ooraue mo
CBOEMY COJIEp)KaHMIO, IOCKOJIbKY OHa BKJIIOYAaeT B ce0s Bce Jyuyllee, 4To ObLIO
HAKOIJICHO Ha MPEIUIECTBYIOMIEH CTYNEHU. DTO YTBEP)KJIECHHUE COOTBETCTBYET HAIIEMY
noHnMaHnio SK Kak TMOTEHIMANBHO COJep)Kalleld TEeHeTHYecKylo uHpopManui (BO
MHOTOM Ha TOJICO3HATEIPHOM YPOBHE), HH()OPMAIMOHHO 3HAYUMON €TMHUIIBI HCTOPUKO-
KYJIbTYPHOIO KoJa 3THOca <...>. J/[MaxpOHMYECKUHN K€ KOHLENT SBJISIETCS OCHOBOM,
yTBEpPXKACHUEM (TE3UCOM), MPEATNOJAralolluM OTpHUIlaHuEe (AHTUTE3UC) M CHATHUE STOTO
OTPHUIIAHUS, B pE3ybTaTe Yero o0pa3yeTcsi HOBasl €AMHUIIA COZHAHUS — CUHXPOHHYECKUHN
koHenT [Kou, 2010, c.318]. Msl Tak MHOTO IMTHPOBAIM 3TOTO aBTOpA, UYTOOBI
MOKa3aTh, YTO TAKOW MOAXOJ K MPOOJIEME «KOHIENTa B JUAXPOHUU» HE COOTHOCHUTCS C
TEOPETUYECKUMHU OCHOBAHUSIMH E€AMHCTBEHHOTO HAy4YHOIO METOJa HCTOPUYECKOTO
aHalMu3a s3blKa — CPABHUTEJIBHO-UCTOPUYECKOIO U MO3TOMY COBEPLIEHHO HENPHEMIIEM

JUTSL Hac.



11

HayuyHasi HOBM3HA MCCIEIOBAHUS ONPEACISIETCS MOJ0KUTEIBHBIM PE3YJIBTATOM
MPOBEPKU  3BPUCTHYECKUX  BO3MOKHOCTEA  COBPEMEHHOIO  JUAXPOHUYECKOTO
HCCJIEIOBaHUS, OCHOBBIBAIOIIETOCS HAa HMHTETPATHUBHOM METOJE, B IMPOOJIEMHOM II0OJIe
KOHIIETITYaJTbHOTO ~ aHalu3a. OTOT pPe3yJbTaT CBUJAETEIBCTBYET O BO3MOXKHOCTHU
WCTIOJIb30BaHUS TMAXPOHUYECKOrO aHaliu3a KaK HA4YIbHOIO 3Tamna MpU pacCMOTPEHUU
KOHIICTITA B PAa3BUTHH, aHaIW3a, MO3BOJSIONIETO MPEACTABUTh (PAKThI s3bIKA B HX
ABOJIIOIMM W MEPEUTH KO BTOPOM, JIMHIBOKOTHHUTHUBHOW, YaCTH WCCICIOBAHUS —
FEHEepAIM3allii CIEKTPa MOTHUBALIMOHHBIX MOJIENIEH, MPEACTABISIOIINX OIMPEICICHHYIO
KOTHUTHUBHYIO MOJIETb.

HoBuzna pabGoTel Takke OmpeAessieTcss MPOBEACHHBIM  JTUAXPOHUUYECKUM
HCCJIEJOBAHUEM MPU3HAKOBOIO KOHIIENTa «YUCTHIN» B HEMEIIKOM U aHTJIMMCKOM SI3bIKaX,
ompeneneHreM 00IIero (KOTHUTUBHOTO) M 3THOCIEHU(PUIHOTO B €T0 Pa3BUTUM B ATUX
SI3bIKAX, TIOMBITKOW HAWTH OOBSCHEHHE BBISABICHHOH crenu@uku B COOCTBEHHO
JUHTBUCTUYECKUX W HUCTOPUKO-KYJIBTYpHBIX (akrtopax. HoBbIM mia momgoOHOTO
HCCIICIOBAHUS SIBJISIETCS TPUBJICYEHUE AUAJIEKTHOTO MaTepHalia B pacCMaTPUBAEMOM
BOIIpoce (CTOIb 3HAYMMOTO MPY aHAJIM3€ MaTepralia HEMEIIKOTO SI3bIKa).

Teopernueckasi 3HAYUMOCTb PaOOTHl HAXOJIUTCS B 00JaCTH TMPOOJIEMHOTO OIS
TEOpUU YW METOJAMKH KOHLENTYaJbHOI'O aHaJM3a: JJIsl PEUICHUS BOMPOCA O METOIUKE
MIPEACTaBICHUS KOHIENITa B pa3BUTHH ObLJIa alpoOMpOBaHa METOIMKA THAXPOHHUECKOTO
WCCJIEIOBAHUSA, MMOJTBEPAMBILAS CBOIO PE3YJIbTATUBHOCTh B KAYECTBE HAYAIBHOIO ATara
KOHIENTYaJbHOTO aHainu3a. DBbISBIEHHAas B XOJAE€ HMCTOPUYECKOTO HCCIEI0BAHUS
JMHAMUKA W3MEHEHUM TMPU3HAKOBOIO KOHIENTA HA S3bIKOBOM YPOBHE IO3BOJIMIIA
PEKOHCTPYUPOBATh HCXOJAHOE KOTHUTUBHOE OCHOBAHUE IIPU3HAKOBOTO KOHIIENTA
«YHUCTBIN» B HEMELIKOM U aHTJIMUCKOM SI3bIKaX B BHUJC JTOTHMYSCKOM OIMO3UIUN «YHUCTOTA
MpUPOAHAs) — «YUCTOTA, CO3JaBaeMas YEJIOBEKOM», MOJYYMBIICH CHHKPETUYHOE WU
JIUCKPETHOE BBIPAXKEHUE HA PA3HBIX ATAlaX HCTOPUM PACCMATPUBAEMBIX I€PMAHCKHUX
SI3BIKOB.

IIpakTHyeckas 3HAYMMOCTh. [Tonmy4yeHHsIi pe3yabrar [1O3BOJISIET
PEKOMEHJIOBATh JAHHYK) METOJMKY [UJI aHalu3a pa3BUTUA JAPYTMX KOHIIEIITOB.
JlanpHeimas npoBepka METOJAMKA HAa MHOM MaTepualie, BO3MOXKHO, MO3BOJIMUT BHECTH
YTOYHEHHSI B MapaMETpPbl HCIOJb30BAHHOM METONMKHA. KOHKpETHBIE pe3yJbTaThl

AUAXPOHUYCCKOTO daHaJIM3a IIPU3HAKOBOI'O KOHICIITA «YHuCTBIM» B HEMEIKOM H
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AHTJIMCKOM SI3bIKaX MOTYT OBITh HCIIOJIb30BAaHbI B KYpPCax MO KOTHUTUBHOW JIMHI'BUCTHKE
Y JINHTBOKYJIBTYPOJIOTUH, B JIEKCUKOTpa(hUIECKOI MPaKTHKE.

IToJs105keHNMs1, BBIHOCHMBIE HA 3AILHUTY:

1. CoBpemMeHHOE IMaXPOHUYECKOE HCCIEIOBAHUE HBOJIIOIMM KOHLENTAa Ha
OCHOBE MHTEIPAaTUBHOI'O METO/A NMpeACTaBIsIeTCs 3PPEKTUBHBIM KaK Ha4aJIbHBIN 3TaIl JIs
Nepexo/1a K aHaJIM3y €ro riyOnHHON CEMaHTHKU, KOTHUTUBHOI'O OCHOBAHMSI KOHIIETITA.

2. KorHuUTHBHOE OCHOBAaHHWE — J3TO JIOTHYECKAasl OIIO3UIUS COOTHECEHHBIX
CMBICIIOBBIX KOMIIOHEHTOB, KOTOpasi ONPEEISIET OCOOEHHOCTH SI3bIKOBOTO IIPEICTABICHUS
KOHIIENTA KaK JUHIBOMEHTAJIBbHON €IMHULIBI B €€ PA3BUTHH.

3. Bepuduxanms peKOHCTPYHPOBAHHON KOTHHTHBHOW CXEMBI KOHIIETITA
OCYILIECTBIIIETCSI KaK COOTHECEHHE CTPYKTYPhl M COJIEPKAHUSA JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHUX
nojied B HMX HUCTOPUYECKUX BApUAHTAX C BBISIBJICHHBIM KOTHUTHUBHBIM OCHOBaHUEM
KOHIIETITA.

4.  CreneHb BIUSHUSA OJHOTO U TOTO K€ MHOKYJIBTYPHOTO KOHLIENTA B Pa3HbIX
A3bIKaX 3aBHCHUT HE TOJIBKO OT SI3BIKOBBIX, HO M OT MCTOPUKO-KYJIBTYpPHBIX YCJIOBHH €ro
aJlanTalyy, BXOKICHUE Yepe3 JIUTEPATyPHBIN SI3bIK U/UIIH PA3rOBOPHYIO PEUb.

5. DOddexkTUBHOCTh HCMOJB30BAaHHONH B pabOTe METOIUKH OCHOBBIBACTCS
Ha CIEAYIOIIMX €€ XapaKTepUCTUKAX:

e 00s3aTENILHOCTh B JMAXpOHMUECKOM aHalM3€ ydyeTa MaTepuaia Bcex ¢GopMm
HAallMOHAJILHOTO  s3blIKa W NPHOPUTETHOCTh  BHYTPEHHEH  PEKOHCTPYKLUH,
OCHOBBIBAIOIIIEHCS HA aHAJIU3€ CUCTEMHBIX OTHOILIEHUH aHAIU3UPYEMBIX €AMHMIL A3bIKA;

® IPOAYKTUBHOCTh JUAXPOHUUYECKOIO aHajlnd3a MaTepuaja IpU COBMELIECHUU
paccMOTpEHUsT A3BIKOBOIO MaTepuaja B paMKax JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUX IOJIEH
Ha pa3HbIX UCTOPUUYECKHX 3TANax M B COCTaBE CIO0BOOOPA30BaTEIbHO-3TUMOJIOIMUECKHUX
THE3, YTO MO3BOJISIET BHISIBUTH CUCTEMHYIO OPraHU3allMI0 PACCMATPUBAEMBIX S3BIKOBBIX
€AVHUL IO «TOPU30HTAIN» U «BEPTUKAIIN;

® BAXKHOCTH BBISIBJICHHS B IMAXPOHUYECKOM HCCIEI0BAHUU HCTOPHUKO-apealbHOU
XapaKTepUCTUKHM U HCTOPUKO-KYJIBTYpHOM  OOYCIOBIEHHOCTH dbopmanbHO-
CEMaHTHUYECKUX M3MEHEHUN B JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKUX MOJSAX, a TaKKe OMpeleieHUs
UCTOPUYECKOM TIIyOMHBI  (OPMUPOBAHMUS HCCIEAYEMOI0 KOHIENTa B  Pa3HBIX
JMHTBOKYJIBTYpax;

® 0053aTENBHOCTh HA 3aKIIOYUTEIHFHOM 3Tale TUaXPOHUYECKOTO HMCCIIeTOBAHHUS
BBISIBJIEHUS] MOTHBHPOBOYHOI'O IIPU3HAKA U BHYTPEHHEH (OpPMBI Kak SAEpHON (SAEPHBIX),

Tak 1 ocTaIbHBIX equHUIl JICIT 1 HE0OXOAMMOCTh BBIIEIEHNSI MOTHBAIIMOHHBIX MOJIEIEH
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Pa3HBIX XPOHOJOTMYECKUX YpPOBHEH UIs oOmpeieNieHus HX OO0IIero KOTHUTUBHOIO
OCHOBAaHUA.

6. IlpumeHeHHEe HMHTETPATHUBHOTO METOJa B JAMAXPOHUYECKOM HCCIEAOBAHUU
MO3BOJIMJIO BBICTPOUTH JUHAMUKY MCTOPUYECKMX W3MEHEHHM MPHU3HAKOBOTO KOHIIEMNTa
Ha S13bIKOBOM YPOBHE, OIPEAEIUTh XapaKTep TpaHC(HOPMALIMKA HALIMOHAJIBHOTO KOHIENTa
NoJl BJIMSHUEM HHOKYJIBTYPHOTO UM — B pE3ylbTaTe — PEKOHCTPYHPOBATH HMCXOIHOE
KOTHUTHBHOE OCHOBaHUE IPU3HAKOBOIO KOHIENTa «YHUCTHIM» B HEMEOKOM U
AHTJIUICKOM S3bIKaxX B BUJIE JIOTHUECKOW OIMIMO3UIIUU «YUCTOTA MPUPOIHAS» — «UUCTOTA,
co3aBaeMasl 4eJIOBEKOM», IPEICTABICHHOM B HEMELIKOM M aAHIVIMMCKOM SI3BIKax
CUHKPETHYHO JI0 «HOBOTO BpeMeHN» (Xpuctuanuzanuu B EBpore).

Anpodamusi  pab6orpl.  Marepuanbl  AguccepTalid  OOCYXXJAIWCh  Ha
METOJI0JIOTMYECKOM ceMuHape Kadenpsl oOILIEro, CiaaBSHO-PYCCKOIO S3bIKO3HAHUSA U
Kinaccuuecko  Quimonorum  guionorudeckoro  Qaxynprera  HamumonambHOTO
HCCJIEIOBATENbCKOT0 TOMCKOIO TOCYJapCTBEHHOTO YHHMBEPCHUTETa, MEXIyHapOAHOM
HAyYHO-TIPAKTUYECKOM  CEMHHApe  MOJIOABIX  YYCHBIX-TEPMAaHUCTOB B  paMKax
naptHepcTBa (unonornyeckoro axynerera HU TI'Y u ¢uinocodcekoro ¢dakynapreTa
Yuuepcutera 1. Manreiima (2014). OcHOBHBIE MOJOXKEHUST PAOOTHI JOKJIABIBAIUCH U
obcyxnanuch Ha cienyromux koHpepennmsax: X, XI, XII, XIII Bcepoccuiickas
KOH(QEpEeHIUs] MOJIOABIX  YYEHbIX «AKTyaJbHble MpOOJEMbl JUHIBUCTHKH U
muteparypoBeneHus», Tomck, TI'Y (r. Tomck), X, XI MexayHapoaHas Hay4dHO-
npakTuieckass KoH(epeHuus «JIMHIBUCTHUECKHE U KYJIbTYPOJIOTHYECKHE TPAAMLIMHU U
uHHOBaIum» (r. Tomck), MexayHapoHasi 3a04Hasi HAYYHO-TIpaKTU4YecKasi KoHpepeHus
«AKTyaJbHbIe HayYHbIE€ BOIIPOCHI: PEaIbHOCTh U NepcneKTuBbD) (T. Tam60B), Exxerognas
MEXIyHApOJHAsT Hay4dHas KOH(epeHIUs «AKTyalabHbIe MPOOJIEMBbI TEPMAHUCTHKH,
poMaHucTuk W pycuctuku»  (T. EkarepunOypr), MexayHaponHas  HaydHO-
npaKTH4ecKass KOH(pEpeHIMs] MOJOJIbIX HccienoBareneil «/luanor KyiapTyp B acmekTe
s3pika W Tekctay  (r. Kpacnosipck), Il MexnaynapogHas — KoHpepeHUUs
«9THONMHTBUCTHKA. OHOMAacTUKA. DTUMONorus» (r. EkarepunoOypr).

OCHOBHBIE MTOJIOKEHUS PabOTHI OTPAXKEHBI B 15 myOIuKaIusx.

Crpykrypa aumccepramum: paboTa COCTOMT W3 BBEACHHS, JBYX IJIaB,
3aKJIFOUYEHHS, CIIHCKA UCIIOJIb30BAHHBIX CIIOBAPEH, CIIMCKA UCIIOJIb30BAaHHOW JINTEPATYPHI,

CIIMCKA YCIIOBHBIX COKPALLECHUM, ITSITU IPHIIOKEHUH.
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I'JTABA 1. TIPOBJEMbI METOAOJIOI'MU U METOJAUKHN COBPEMEHHBIX
KOTHAUTUBHBIX U JTUAXPOHUYECKUX UCCJIEJJOBAHUMI

1.1. Kapruna mupa. SI3pikoBasi kKapTuHa Mmupa. {MaxpoHnyecKnii acreKkT

S13bIKOBOM KapTUHbBI MHUpa

[lpuHiMnsl  K1accUPUKAIMKM M TPYNIHUPOBKUA TMOHATUN (KaTeropusamus u
KOHIENTYyalu3alus), CIocoObl YCTAHOBIEHUS 3aBUCHUMOCTEH MEXAY HUMH OTPaKaroT
ONpEJEIICHHOE NPEJCTABIEHUE O MHpE, HEKOTOpYI «KapTHHY Mupa». DeHomeH
«KapTHHA MUPA» CTaJl MPEIMETOM HAy4YHO-(PUIOCOPCKOTO HAMPABICHUS U JTUHTBUCTUKU
B OTHOCUTEIBHO HeJaBHee BpeMms. Ero ocwbicieHue, OJHAKO, OBLIO MOJTOTOBICHO
MeiciisiMa B. I'ymOosnbara o cyliecTBOBaHMM 0COOOTO SI3bIKOBOI'O BHJIEHUS U TEOpUEH
nuHTBHCTHYECKON oTHocutTenbHOcTU (b. Yopda, 3. Cenupa u JI. Baiicrepbepa). Cam
TEPMHUH BIIEpBbIE MOSBWICA B Cepe TOUHBIX HAyK NPUMEHUTENbHO K (U3HUECKOU
KapTUHE MUPA.

Boiing B cdhepy rymManuTapHOro 3HaHUS, KapTHHA MHpa CTajda OCO3HABATHCA B
0oJjiee MMPOKOM CMBICIIE KaK «00pa3 MUpa», «MOJIeTb MUPAy, «CMBICIIOBON 3aMECTUTEIh
0a3MCHBIX KOMIIOHEHTOBY, «CETKa KOOPJUHATY.

B mnepBoii momoBuHe XX Beka (mo 60-X TT.) CTPYKTYpPaJIUCTCKHE WJIEU
«OTOJBHHYJIM» Ha mepudepuro uaeu, uznoxennoie B. ¢don ['ymbomsarom. [Ipobremsr
COOTHOILIEHUS SI3bIKA M MBIIIJIEHUS, A3bIKa U KYJIBTYPHOTO, TyXOBHOTO OMBITA OKa3aJUCh
Ha nepuepur Hay4YHOM MBICIIH, YCTYIHIN MECTO CTPYKTYPHOMY H3YUEHUIO S3BIKOBBIX
¢dakToB Ha ypoBHE (GOHETHKH, MOPHOJIOTHH, CUHTaKcuca. CTPYKTypaan3M, MaKCUMaJIbHO
npuOIU3UB JTUHTBUCTHKY K TOYHBIM HayKam, CO3Jal KECTKUE HAy4YHBIE PaMKH, YTO, C
OJIHOM CTOpOHBI, MOMOTaJ0 pellaTb MHOTME MCCIIENOBATENbCKUE 3a7add, C APYrou
CTOPOHBI, KECTKOE OT/ENIEHUE fA3blKa OT APYTrUX cep ueroBeuecKoW NeaTeTbHOCTH BO
BTOPOM MosoBUHE XX BEKa CTaJI0 TOPMO3UTH PA3BUTHE JIMHIBUCTHUKHU.

B 70-e rompi, kak adopuctuuno 3ametun A.E. Kubpuk, s3pIko3HaHUE
MOCTENEHHO OTOLIIO OT «YTO-JIMHTBUCTUKH» K «KAK-JTUHTBUCTUKE» M «IIOUYEMY-
nunrBuctukey. Uaem B. I'ymbGonpara, 3. Cenupa, b. Yopda, JI. Balicrepbepa nmomydarot
HOBOE OCMBICIIEHHE. SI3bIK HAUMHAET PAaCCMATPUBATHCSA, B IIEPBYIO OYEPE]b, KAK MPOIYKT
(M KaKk mpoLecc) 4eJ0BeYEeCKOW eATeNbHOCTU. B 3TO BpeMs MOHATHSA «KapTHHA MHUPay,

I3BIKOBAA KapTHHA MHPa» CTAHOBATCA INPHUHOUIIMAIIBHO 3HAYHUMbBIMU B TaAKUX MOJIOJABIX
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JUHTBUCTUYECKHUX HaIpaBJICHUSIX, KaK KOTHUTHBHAs JIMHTBUCTHKA,
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI, STHOJMHIBUCTUKA U JAp. HcciemoBanue ¢parmento KM
OCYIIIECTBIIIETCSI HA MaTepualie S3bIKOBBIX JAHHBIX PAa3JIU4YHOTO YPOBHS: OT
CUHTAKCHUYECKOTO (J1aXke TeKCTOJIOTUYECKOT0) 10 MOP(HEMHOTO.

N3yuenne SIKM B 0TE€4ECTBEHHON JIMHTBUCTHUKE HAYAJIOCh C U3YYCHHS JIEKCUKH,
OpUHIMIA cocTaBiieHus uaeorpaduueckux cinoBapeit 0. H. Kapaynosa. Ilockombky
HUCTOPUYECKU TOHATHE «KapTUHA MHUpPa» HE HMEJIO OJHO3HAYHOTO MCTOJIKOBAHMUS,
1O. H. Kapaynos (Bcimen 3a I'. A. bpyrsHom u apyrumu ¢unocodamu) MpeiokKui
BMECTO HESICHOTO IO COJEpPX AHWIO U KOHCTPYKTUBHO HEOINPEIEICHHOTO TOHSITHS
«KapTMHa MuUpa» Oojiee TPOAYKTHUBHOE, 10 €ro MHEHHUIO, U NoJJarouieecs
KOHCTPYKTUBHOMY OIIPEACJICHUIO TIOHSITHE «KapTUHA MUpa» Kak HMEIoUee JBe
Pa3HOBUJHOCTU — «KOHLENTyaJdbHas KapTHHA MHpPa» M <«SI3bIKOBAasl KapTHHA MHPa»
[KapaynoB, 1996, c.267]. OTHOCHUTENBHO COAEPKATEIBHOW HMHTEPIPETALUA ITUX
nonarun  FO. H. KapaynoB gemaer BBIBOJ, UYTO OCHOBHBIMH  3JIEMEHTAMHU,
COCTaBJISIIOIIMMH  SI3BIKOBYIO KapTUHY MUpa, SBISIOTCS CEMaHTUYECKHE TMOoJs, a
«KOHIIETITYaTbHasi MOJIENb CKIIAJBIBACTCS U3 €IMHUIL 00Jiee BHICOKUX YPOBHEU — IPYII U
CBEpXIOHATUH, MPEICTABISIIONIUX CO00M ,,KOHCTAaHTHI co3HaHus ‘» [Kapaymos, 1996,
c. 271]. Oto omnpenenenue nepekiaukaercs ¢ B3risaoM B. b. KaceBuua Ha «S3BIKOBYIO
KapTuHY MHpa»: «ECTh BCe OCHOBaHUS YTBEpKJaTh, YTO CEMaHTHUYECKas CHCTeMa
U ecTh (hopMa CyIIECTBOBAHMS KapPTUHBI MHpA: KaKyl IPYTyH PEalbHOCTh OTPAKAIOT
CEMaHTUYECKHE OMNIMO3UIIMK B OOJACTH TpaMMATHUKH W JIGKCUKU JAHHOTO $3bIKA, €CIU
HE IPEACTABJICHUS O MHUpPE — T. €. KapTUHY MHUpa — ero Hocuteneit?» [KaceBuu, 1993,
c. 27]. Jlpa Buma undopmanmu B s3bike otMedaeT C. M. TosncTast: sSI3bIK OJJHOBPEMEHHO
TOBOPUT M O MUpE, U O TOHUMAHUU, KATErOpHU3allMd MHUpPA YEJIOBEKOM (MPUTOM, UYTO
IIKPOKO YHOTPEOUTENbHBIC MOHATHS — «KAPTUHA MHPaA», «SI3bIKOBas KapTHHA MHUPay,
«HaWBHAsg KapTHHA MHpPa» — HE UMEKIT OOIENPUHATON TPAKTOBKH, CJIabo
KOHKPETU3UPOBAHKI B cBoeM cozepxkanun) [Toncras, 2002, c. 115].

Takoe CTpyKTypupOBaHHME TOHSATHS «KapTUHA MHUpPa» CTajllo Hauboisee
yIOTPEOUTENHHBIM B OTEYECTBEHHOM JIMHTBUCTUKE. SI3pIKOBas kapTtuHa mupa (IKM) —
ATO KapTHHA MHpa, MojenupyeMas B s3bike. KapThHa Mupa, WM KOHUENTyalbHas
kaptuHa mupa (KKM), — aOcTpakTHas CyIIHOCTh, MOJEIHMPYIOLIASCS 4Yepe3 aHaIu3

YEJI0BEUCCKOM ACATCIBHOCTHU, TO €CTh KYJIbTYPhI B ITUPOKOM CMBICJIC 3TOTO CJIOBA. HSBIK,
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KaK M3BECTHO, — OJHAa U3 OCHOBONOJIAraloIINX KYyJbTYPHBIX COCTaBISAIOIIMX. SI3bIKOBast
KapTUHa MHUpa, BBIpaXalolasi KOHLENTYyalbHYI0 KapTHHY MHpa, (Qopmupyercs
HOCHUTENISIMU OJHOTO fA3bIKa, TO €CTh KOJUIEKTUBHBIM CyObeKTOM. Ee Hanmuuue
MpEeJIoyaracT, YTo OHa oOIIast A BCEX HOCUTENEH sA3blKa, MHaYe KOMMYHHKAIUS HE
Obu1a Obl BO3MOkKHA. KoHIlENTyanbHas U sI3bIKOBasi KAPTUHBI MUpPa pa3inyatoTcs TEM, YTO
KOHIIENTyallbHAasl KapTWHA Ooraye, Tak Kak B ee (OPMHUPOBAHUHU MPUHUMAIOT y4acTHE
pa3iauuHble TUIbl MblIUleHUA. OpHako 00€ 3TH KApTUHBI B3aUMOCBSI3aHBI:  SI3BIK
o3HauuBaeT oTaenbHbIe 351eMeHThl KKM u Boipaxaer KKM B noruke cBoei CTpyKTYypHI.

B coBpemeHHON  JUHTBUCTHKE  HW3YYEHHE  SA3BIKOBBIX  (paKTOB,  Kak
PENpPEe3eHTUPYIOUINX HAIIMOHATBHOE MUPOBUIECHUE, OCTAETCSA OYEHb PACIIPOCTPAHEHHBIM.
EcrectBenHo, uro MmoaenupoBanue IKM BO3MOKHO TOJBKO TEOPETUUECKU, HA TPAKTUKE
e 00BEKTOM HCCIIEJOBATEIbCKOTO BHUMAHUS SIBJISIOTCA TOJIBKO €€ pparMeHThl. B s3b1ke
aKKyMYJUPYIOTCS 3HAYUMbIE JJIE TOrTO WJIM HHOTO HapoJa KyJIbTypHbIE KOHIIEITHI,
AKCIUTMIIMPOBAHHBIE B JIEKCMYECKUX €IMHULAX S3bIKa. SI3bIK mpencraBiseT coOoi
CyOBEKTUBHYIO MOJIENIb OOBEKTUBHOTO MHpa, MHAY€ TOBOPS, S3bIK aHTPOIOIEHTPUYEH
[Cykanenko, 1994]. IKM — 310 «B3siTO€ BO BCEH COBOKYIMHOCTH, BCE€ KOHIENTYaIbHOE
cojiep>kaHue JaHHOTO si3bIkay [Kapayios, 1996, c. 246].

HecMoTps Ha npusHaHue OONBIIMHCTBOM YYEHBIX HAYYHOW 3HAYMMOCTU TOHATUN
«KOHLIETITyaJIbHasi KAPTUHA MUPa» U «I3bIKOBasg KapTHHA MUPa», 3TH MOHSITHUS OCTAOTCS
JTUCKYCCHOHHBIMU. J[e0aThl MO MOBOAY CYIIHOCTH TOHSITHSI <«SI3BIKOBAasi KAPTUHA MHUPay,
BO3MOXXHOCTU TPAaKTOBKM €€ Kak €JUHOr0 IIeJIOro JJsi OINpEAENIEHHOI0 3THOCA U
OTHOCHTEJIBHO CITOCOOOB €€ MCCIICIOBAaHMS M3JI0KEeHBI B myOoukanusax A. S. [1lalikeBuua,
B. ®. Bacunweoii, A. T. KpuBonocosa [IIaitkeBuu, 2005, c. 5-21; Bacunsea, 2005,
c. 22-31; KpuBonocos, 2012 c. 279-281]. M»I paznensieM TOUKY 3peHUsI OOJIbIIMHCTBA
JUHTBHUCTOB, TMpU3HapImux peanbHOcTh SAKM »sTHOca, (Qukcupyromeii B s3bIKe
npesicTaBiIeHUe 00 OKPYKAIOIIEM MHUPE C TOYKU 3PEHUS CBOETO OIbITA U B COOTBETCTBUU
C 0COOEHHOCTSIMHU M CTPYKTYPOH A3BIKA.

B nuHrBHCcTHKE pa3nuyualoT «HauBHYIO» U «HayuyHy0» KM. Ilonoxxenust HaydHOI
KapTUHBI MHpa OOBIYHO Cc(HOPMYIHMpPOBaHBI B SIBHOW (popme, B TO BpeMsl KaK HauWBHas
A3BIKOBAsl KapTHHA MHUpa CYIIECTBYET B OINOCpPEAOBaHHOW (opme, He oOco3HaeTcs
HOCHUTEJISIMU S3bIKA, U €€ BBISBICHUE BXOAMT B 3a/aud JUHIBUCTOB. Ecnu HayyHas KM

MaKCHMaJILbHO OJIM3KO OTpaXKacT O6'beKTI/IBHyIO PCAJIbHOCTDb, TO OTPAKCHHBIC B S3LIKC
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HAuBHbIE TPEJCTABICHUS HCKAXKAIOT OOBEKTUBHYIO PEAJbHOCTh, IPU TOM 4YTO OHU
OTHIO/Ib HE IPUMHUTHUBHBI: BO MHOTHUX CIIy4asiX OHU HE MEHEE CJIOKHBI 1 HHTEPECHBI, UeM
HayuHble [AmnpecsH, 1995, T.2; c.39]. K BbIBOJly O HEBO3MOXHOCTH aJ€KBaTHOTO
orpaxenus mupa SIKM npuxomut u O. A. KopHumnos: «SI3bIk BbIpakaeT 4eloBEYECKOE
CO3HAaHME, HMEIOIIEE HECKOJIBKO KOMIIOHEHTOB: JIOTMKO-IIOHATHWHBIA, CEHCOPHO-
pEeLEenTUBHBIH, HMOIIMOHAIBHO-OIICHOYHBIH, HPaBCTBEHHO-IICHHOCTHBIH,
Mugonornueckuii». Takum 00pa3oM, «B YEIOBEUYECKOM CO3HAHUM OOBEKTHUBHBIM MUD
HE OTPaKaeTcsi 3epKajbHO (M CO3HAHWE HE CTPEMHUTCS K HTOMY), a MpeIoMIIseTcs,
npeBpaiiasick B hopmy ocodoro Buaa» [Kopuuios, 2003, c. 99].

Omnpenenenne KM mnonydusio B OT€YECTBEHHOM JIMHTBUCTUKE U IMOAPOOHYIO
OHTOJIOTHYECKYIO XapaKTEPUCTHKY:

1) Hanu4yre UMEeH KOHIENTOB (B Cilydae, €ClIM KOHIENTyalu3upyemas o0JIacTh
OCMBICIICHAa B SI3bIKOBOM CO3HAHMHM W TIOJIy4aeT OJHOCIOBHOE 00O3HAYCHHUE;
KOHIENTYyalu3alus AeHCTBUTENIbHOCTH OCYIIECTBISETCS Kak 0003HAUEHHE, BhIpAaXKEHUE
1 OTHCaHue),

2) HepaBHOMepHasi KOHIIENTYaIu3al U pa3HbIX (dbparMeHToB
JNEHUCTBUTENBHOCTH B 3aBUCUMOCTH OT MX BaXXHOCTU ISl KM3HU COOTBETCTBYIOLIETO
3THOCA («HpPOSBISIETCS B BHJIE HOMHUHATHBHOW IUIOTHOCTH — OJHHU  SIBJICHUS
JNEHUCTBUTENBHOCTH  MOJNYYarOT  JeTaJlbHOE U MHOXKECTBEHHOE  OJHOCJIOBHOE
HalMEHOBaHHe, <...> MEXIYy JIEKCHYECKUMH M (HPa3eoqOrnueCKUMHU BbIPAKCHUIMU
COOTBETCTBYIOUIMX KOHLENTOB YCTAaHABIMBAIOTCA DPa3jIMUYHbIE CHCTEMHbIE OTHOILIEHUS,
YTOUYHEHUS, CXOJCTBA M Pa3NU4us, B TO BpeMs, KaK JIpYyrue sBICHHs 0003HA4aloTCs
oOumm HenudPepeHITMPOBAaHHBIM 3HAKOM),

3) cnenuduyeckasi KOMOHMHATOPUKA ACCOIIMATUBHBIX MPU3HAKOB, BBIJICISCMBIX
y  Ppa3NUYHBIX  KOHLENTOB (CBs3aHA C  PA3JIMYHOM  MPAKTHKOW  OCBOCHHUSA
JIEHCTBUTEIIBHOCTH),

4) cneuuduyeckasi KBadu(puKamus ONPEACICHHBIX NPEJAMETHBIX OO0NacTei
(0OBsicHsIETCSl KYJNbTYPHBIMA JOMHHAHTAMM TOBEJICHUS, UCTOPUUYECKU 3aKPETSIEHHBIMU
[IEHHOCTHBIMU OPUEHTAIUSMU, TIPUHATHIMU B COOTBETCTBYIOIICH JIMHTBOKYIIBTYPE),

5) cnemnuyeckas opueHTAUMsI 3TUX O00JACTCH HA Ty WM UHYIO cdepy

O6H_ICHI/I}I (onpeneneHHHe CMBICJIOBBIC 06p330BaHI/I}I OLICHMBAIOTCSI B TOM WJIM WHOM
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JUHTBOKYJIBTYpE KaK OTHOCSIIMECS K BBICOKOMY, JHOO0 HeWTpaibHOMY, JHOO
CHIDKEHHOMY peructpy obrenus) [Kapacuk, 2002, ¢. 91-93].

JAKM, kak mpaBwIO, OTPaXKaeT ONBIT BOCHPHUATHSA JEHCTBUTEIBHOCTH,
CIIOXUBIIMICS B TMPEAIIECTBYIOIIME TMEPUOALI Pa3BUTHS S3bIKA B ONPEICICHHON
A3BIKOBOM OOIIHOCTH. B CBSI3W € TeM, YTO S3BIK YYTKO pearupyeT Ha H3MEHEHUs B
obmectBe, AKM auHamuyHa, OHa W3MEHSAETCS BO BPEMEHHM, U €€ H3MEHEHHUS — 3ITO
OTpaXKEHHE H3MEHSIOUIEroCcs MHpa, IOSBJIECHUE HOBBIX peajuii, a HE CTPEMJICHHE K
UIEHTUYHOCTH C Hay4HOH Kaprtunoit wmwupa [[Tomoma, 2001, c. 68; Kopumiaos, 2003,
c. 15]. Ora muHammuHOcTh SIKM co3maeT TpPYIOHOCTh NMPH BBIICICHHM IS aHAIIN3a
CUHXPOHHBIX CpE€30B, clyKaumx 0a3oi g cpaBHeHUs. DyHKIMOHMpYIOLIas cUCTeMa
s3bIKa JIOOOM SMOXM TPENCTaBISET COOOW CUCTEMY HOPM pa3jIMYHON BpPEMEHHOUN
ryounsl. Benen 3a P. SIkoOcoHOM NpHUHATO CUMTaTh, YTO Ka)J0€ COBEpPILMBILIEECS
U3MEHEHHE B SI3bIKE SIBISIETCS B TIEPBYIO OYepellb MPUHAUICKHOCTHIO CHHXPOHUHU.
Crapble ¥ HOBBIE SIBICHHS COCYIIECTBYIOT B paMKaX OJIHOTO KO/Ia KaK COCTaBHbIE YacCTH
JIBYX B3aUMO/IOTIOJTHUTENBHBIX CyOKo10B [bapher, 1978, c. 136].

Kaptuna Mupa HaxoIuT OTpakeHHE Yyxke B caMoM (aKkTe UMEHOBAHHS TOTO WU
MHOTO OOBEKTa JIEWCTBUTEIBLHOCTH OTJAEIBHBIM S3BIKOBBIM 3HAKOM, TMIPH 3TOM
«uH(popMals 0 Mupe, H3BIEKaeMas M3 BHYTPEHHEW (QOpMBI CJIOBa, IO CBOEMY
COJIEp’KaHHUIO OrpaHMYe€Ha OTBETOM Ha BONPOC, KaKOUW MOTHUBAIMOHHBIN MpU3HAK
MOJIO)KEH B OCHOBY HOMHHAIIMM (T€M CaMbIM — KakKHe JIBa 00bEKTa CONMKEHBI B aKTe
HomuHanuu). [lo-BuguMomy, ropasgo Oosbine uHGOpMAIMU O MHUpe (MEHTaIbHOM U
pealbHOM) MOET OBITh W3BIEYEHO TMpH oOOpalieHnun K COOCTBEHHO MOTHBaM
HOMHHAIINH, T. €. K BOIIPOCY O TOM, TOYE€M Y TOT WJIH UHOM MPU3HAK BEIOPAH B KAYECTBE
ocHoBel HomuHanum» [Toncras, 2002, c.116]. HeomHokpaTHO Kk Bompocy 00
b (EeKTHBHOCTH W3Y4YEHUS S3BIKOBOM KAapTUHBI MHpa 4Yepe3 aHalu3 JIEKCHUYECKOTO
cocTaBa s3blKa M0 JIGKCHKO-CeMaHTH4YeckuM mossiM oOpamanack K. XK. Bap6or,
OTMEUaBIlIasi MEPCHEKTUBHOCTh COYETAHUS CJIOBOOOPA30BATEIHHO-ITUMOIOTUYECKOTO
(THE340BOT0) W COOCTBEHHO HMCTOPUMYECKOIO ACMEKTOB NPHU MOTHBALMOHHOM aHAJIM3e
JIEKCUKO-CEMAaHTHUUECKHUX TMOJIeH KaK COCTaBJISIONIMX S3bIKOBOW KapTUHBI Mupa [BapOor,

2003; Bap6or, 2008, c.84-85; Bapbor, 2013, c.53-54]. B cBs3u ¢ Tem, 4To s

PEKOHCTPYKLMHU IPEICTaBICHUN 3THOCA O MUPE Ha Pa3HBIX ATarax UCTOPHUHA OCOOEHHO
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BAKHO JUAXPOHUYECKOE HCCIENOBAHUE JICKCUKM, W3MEHEHUS 3HA4YCHUM, NPHUHIUIIOB
HOMUHAIIUU, CIeAyeT oOpaiiath BHUMaHue Ha TO, uTo JAKM sBusercss CHHXpOHHBIM
COEIMHEHUEM PA3HOBPEMEHHBIX BOCIPHUATHI U TOJIKOBAaHUN OKPYKAKOLIEro MHpPA B
a3bike, B cBs3u ¢ 3tuM JK. XK. BapGor mnpemnaraer «auddepeHuupoBaTth MOHATUSA
,»93BIKOBAsI KApTUHA MUpa“* ( = CHHXPOHHOE COEAMHEHHE PA3HOBPEMEHHBIX BOCIIPUATUN U
TOJIKOBaHHM, OTPAKEHHBIX B SI3bIKE) U ,,KapTUHa MUpA“ ( = MpeACTaBICHHE O MHUPE,
JyXOBHAas KyJlbTypa 3THOCA B OIIPEJIEICHHBIA XpoHOJIOrHueckuil nepuon) [Bapoor, 2003,
c. 343-347].

Takum oOpazom, pekoHcTpykius KM cocTtaBisieT oqHy W3 BaXXHEWIIUX 3a7ad
COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHUYECKOW CEMAaHTHKH B CHIIy TOro, 4ro B ocHOBe KM nexat
0COOEHHOCTHU COLIMAIBHOTO U TPYAOBOIO ONbITA KayKJIOT0 HapoJia, KOTOPhIE HAXOIAT CBOE
BBIpQ)KEHUE B PA3IUYMUAX JIEKCUYECKOM W TIpaMMaTHYeCKOM HOMUHALUM SBJICHUN U
IPOLIECCOB, B COYETAEMOCTH TE€X WIM HMHBIX 3HAYEHUH, B UX STUMOJIOTHH (BBIOOp
NEPBOHAYAIBHOIO MPHU3HAKa NMPU HOMUHALMU U OOpa30BaHUM 3HAYEHHS CIIOBA) U T. J.
ConuasibHBIN U TPYJOBOW OIBIT HOCUTENIEH SA3bIKa UCTOPUUYECKH U3MEHYMB, B CHUIIY YEro
UCTOPUYECKH HEOJHOPOJHAsi MH(popMalus «aacopOupyercs» S3bIKOBBIMU €IMHULIAMHU.
JInaxpoHWYeCcKUid aHaau3 TMO3BOJIIET YBUJETh PA3HbIE CIOU HCTOPUKO-KYJIBTYPHOU
JETEPMUHALUU SA3BIKOBBIX 3HAKOB M, COOTBETCTBEHHO, BHINTU B UCTOPUIO MATEPUAIIBHON
U JIyXOBHOH KyNIbTypbl HOcUTENeH s3bika. B sA3bIke 3akperuisercs Bce pa3zHooOpasue
TBOPYECKOM TMO3HABATEIBHOW JEATEIBHOCTH YEJIOBEKAa, COCTOSALIEH B TOM, YTO OH
KaX/blil pa3 BbIOMpAET M 3aKpervIsieT OJHO M3 OECUMCIICHHBIX CBOICTB NPEIMETOB U
aBiaeHnid m ux cBszed [Kommawnckuid, 1990, c.33]. [nga Hamero wuccieaoBaHus,
BBISICHSIOILIETO HAIIMOHAIbHbBIE HCTOPUYECKHE OCOOEHHOCTH KOHIIETITYaTU3aIlui TIOHATHS
«YHUCTOTa» B HEMELKOM W AHTJIMHCKOM S3bIKaX IIPUHLMUIIAAIBHO Ba)KEH UMEHHO MOAXOL
K uccinenopanuto SIKM uyepe3 ceMaHTHMYECKYXO CUCTEMY $3bIKa, MPEICTABICHHYIO, B
YacTHOCTH, B ceMaHTH4eckux mnoiisix MmHoxkectBa JICII, auaxponusiii acnexkt AKM,
0COOCHHOCTH KaTeropu3allii M KOHIIENTyalu3aluu Kak crocoba uccienoBanusi KM

HOCUTEJEN SI35IKA.
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1.2. KaTteropu3zanusi 1 KOHUENTYAJIU3AIUSA B HCCJIEIOBAHUU SI3LIKOBOH KAPTHHBI

MHpa

Kareropuzanust u xoHuenTyaau3auus — 3TO €IWHBIA IPOLECC: HE MOXKET OBITh
KOHIENTyalu3anuu 0e3 KaTeropu3aldyd B CHUIIY TOTO, YTO «KOHIEMNTHI CKJIaJbIBAIOTCS B
npoiiecce kareropuzanun» [KyOpskosa, 2002, c. 11], u HaobopoT — kaTeropuzaius
ONUPAETCS Ha YK€ CI0KUBUINECS KOHIIETITHI.

Kareropuzanust — B y3KOM cMbICIIE — MOJBEJECHHUE SIBICHUS, 00BEKTa, IpoLecca U
T.II. TIOJl OTPEJEICHHYI0 PYOpUKY OIMbITA, KATETOPUIO M MPU3HAHUE €r0 WICHOM ATOU
KaTeropuu, B 0oJjiee MIMPOKOM CMBICIE — MpOLecC 0Opa30BaHMsI U BBIACIEHUS CaMHX
KaTeropui, 4WIEHEHHs BHEIIHET0O W BHYTPEHHEN0 MHpa 4YeJoBeKa CO0Opa3HO
CYIITHOCTHBIM XapaKTePUCTUKAM ero (YHKIUOHUPOBAHUS U OBITHS, YIOPSIOYCHHOE
Ipe/CTaBICHUE pPa3HOOOpa3HbIX SBJICHUM dYepe3 CBEJEeHHWE HMX K MEHbIIEMY YHCIY
pa3psAoB WU OOBEAMHEHWMM M T.T., a TakkKe — pe3yibTaT KiIacCU(PUKAIMOHHON
NCSTEILHOCTH YeloBeYeckoro co3Hanus [Kparkuit cimoBapp ... , 1996, c.42].
KoHuenryanuzanuio NOpUHATO TOJIKOBaTh KaK «OJWH W3 Ba)XXHEWIIHWX MPOIECCOB
MO3HABATEILHOM  JEATETbHOCTH  YENOBEKa, 3aKIIOYaoIIMCSd B OCMBICICHUU
noctynaromeil Kk Hemy uHGOpMalMM MU HpUBOAAIIEH K 00pa30BaHHIO KOHLEITOB,
KOHLIETITYaJbHBIX CTPYKTYP M KOHIIENTYaJIbHOM CUCTEMBI B MO3TY (IICUXUKE) YEIOBEKa»
WIH, JaXe, KaK «HEKOTOpbIH ,,CKBO3HOWU mJig pa3HbIX (opM TMMO3HAHUS MPOIECC
CTPYKTypallui 3HAHUN M BO3HUKHOBEHUS PA3HBIX CTPYKTYp IpPEACTaBICHUS 3HAHUI U3
HEKMX MUHHUMAJIbHBIX KOHIENTYyalIbHBIX eAuHUID [KpaTkuii cioBapb KOTHHUTHUBHBIX
TepMUHOB, 1996, c. 93].

IIpouecc kKoHIENTYyaIU3alUKd TECHO CBS3aH C MPOLIECCOM KAaTErOpU3allvM: SBIISS
co0oil KIaccu(PUKAMOHHYIO JESTENbHOCTh, OHH, BMECTE C TEM, pa3IU4aloTCs M0
KOHEYHOMY Pe3yJIbTaTy W/WIN 1eNu JesTeNbHOCTH. KoHlenTyanu3anys HamnpapieHa Ha
BbIJICJICHUE HEKUX MUHUMAJbHBIX EIUHUI] YEJOBEYECKOrO OIbITa B HUX HACATBHOM
COJIepKaTEeIbHOM TMPEACTaBICHUHU, a KaTreropusauus — Ha OObEAMHEHUE EIUHUIL,
NPOSBISAIONIMX B TOM HWJIM WHOM OTHOUIEHUH CXOJICTBO WJIM XapaKTepU3yeMbIX Kak
TOXJIECTBCHHBIC, B Ooyiee KpymHble paspsabl [Kparkuit cmoBaps ... , 1996, c. 93].
Pa3nuumne 3T0 HOCUT OHTOJIOTMYECKHI XapakTep U 0OYCIIOBIEHO, BEPOSATHO, TEM, UTO B
MEXaHU3ME ITUX MPOLECCOB 3a/MCTBOBAHBI Pa3HbIE TUIIbI MBILIJIEHUS U Pa3HBIEC ATaIlbl

IMMO3HABATCIILHOTO IMpo1eccca.
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OnHa 13 OCHOBHBIX 33/]a4 COBPEMEHHON KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKHU 3aKIIFOUAETCS
B CO3J]aHUM OOIIe MHTErPUPOBAHHOM TEOPHM pENpe3eHTAIlMM 3HAHUW B SA3BIKE WIIU
KOTHUTUBHOW TEOPHUU S3BIKA, YTOOBI OHA «00BbeANHSIa Obl TPU acCleKTa 3HAHUM, KOTOpPbIE
OTpakaeT  fA3BbIK: pENpe3eHTAaTUBHBIM  (KOHIENTyaldu3alus W  KaTeropusaius),
CEMHUOTHYECKHN ¥ WHTEPIPETaMOHHBIN» [bonabipes, 2013, c. 12].

B cuny Toro, 4to KOHUENTyanu3alMs MPU3HAETCS MPOLECCOM IMO3HABATEIbHOU
JIEATEIBHOCTH YEJI0BEKAa, B XOJE KOTOPOTO 3HAHHUE CTPYKTYPUPYETCS OCHOBHBIMHU €TO
€AMHULAMUA — KOHLENTaMH, NOHUMAaHUWE KOHUENTyalW3allud 3aBUCUT OT TOIO, Kak
OmpeieNsieTCs KOHIENT.

Bpems dbopmupoBaHusi MOHATUS «KOHIIENT» M €r0 OTMEKEBAHUSI OT «IOHSTHUS
oboznaumna E. C. KyOpsikoBa, cBsizaB 3T0oT (akt ¢ umenem P. WM. IlaBunenuca u
BBIXOJIOM B CBET KHUTU «Pojb yenoBeueckoro aktopa B si3bIKe. SI3BIK U KAPTUHA MUPAY.
Jloruko-punocodckas konuenuus P. U. TlaBunenuca noj KOHIIENITOM MOHUMAET CMBICI
0e3 CBOEH «A3BIKOBOM MPUBS3KW», HEBEPOAIN30BAHHBIE U TOJBKO HIIYIIHUE CBOETO
HapeueHuss B S3BIKE, M TOJBKO B HEM HaWAyIIMe S3bIKOBYIO (OPMY CBOETO
npencraBiaeHus. B padore P. U. [laBunenuca naercs ¢punocodckoe OCMBICICHHE TaKOTO
CBOICTBa KOHLIEINTA, KAK CIIOCOOHOCTh K U3MEHYMBOCTH B CO3HAHMM HOCUTEJEH S3bIKa,
a B3aMMOJICWCTBHE KOHILIENTOB JPYyr C JPYrOM IPUBOJUT K HX BHUIOU3MEHEHUSIM
[[TaBunenuc, 1983; Kybpskosa, 2007]. Eme B 1988 r. B kuure «Poyib 4enoBEYECKOro
dakropa B s3bIKe. S3BIK U KapTHHA MUpa» JAaHO MEpBOe OOBSICHEHUE TEPMUHA KOHIICTIT:
«KoHuent Mbl TpakTyeM pacIIMPUTENbHO, MOJABOAS MOJ 3TO 0OO3HAaYeHHE
pa3HOCYOCTpaTHbIE  €IMHHUIIBI  ONEPATHUBHOTO  CO3HAHWS, KAaKUMH  SIBIISIFOTCS
Npe/CcTaBIeHUs, 00pa3bl, MOHATHSA. B CBOEW COBOKYMHOCTH BCE€ TaKHe KOHIICTITHI
OOBEANHSIOTCA B €IMHYIO CHCTEMY, Ha3bIBAa€MYyI HaMU ,,KOHIIENTYyalbHOW CHCTEMOM
WIH ,,KOHIIENTYaJIbHOW MOJeNnbio Mupa‘“<...>. Mcnonp3oBaHue B Hallel paboTe TepMUHA
,,KOHIIETIT* BMECTO Oo0jie€ MPUBBIYHOTO ,,MIOHATHE JAJICKO HE CIy4allHO W OTpakaeT
MONBITKY pa3rpaHUydTh MX. MBI MoJjlaraéM, 4TO yKa3aHHbIE TEPMHUHBI XAPAKTEPU3YIOT
pa3HbIe aCTHEKTHI YEJIOBEUECKOTO CO3HaHMs W MbinuieHus» [Kyopskosa, 1988]. Takum
00pa3oM, pacrpoCTpaHEHUE TEPMHUHA «KOHIIENT» HA4YaJlOCh MPUMEPHO 3a JCCATUIIETUE
JIO TOTO, KaK B OTEYECTBEHHOM JIMHIBUCTUKE CTAJ0 OLYTUMbBIM BIUSHUE KOTHUTUBU3MA.

B coBpemMEHHON KOTHUTHBHO OpPUEHTUPOBAHHOW JIMHTBUCTHUKE KOHLEMNT

yImoTpeONseTcsT «B  KA4yecTBE POJOBOIO TOHATUS JUIi  Bcex  0Opa3oBaHUIA,
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CTPYKTYpUPYIOLIUX  MEHTAJIbHOE  cojepxaHue  (koHuenTtochepbl, MEHTaJIbHbIE
IPOCTPAHCTBA, KOTHUTUBHBIE TOJIA) <...>, XOTsA OOJbIlIE HA ATy POJIb MOAOILIEN ObI
TEPMUH ,,lIpeJcTaBleHue’ (uiu ,,pperim*), 160 TepMHH ,,KOHIENT  yIOTpeOseTcs elle u
KaK CMHOHMM TE€pMHHA ,,lIOHATHE" (B COOTBETCTBHM C €ro STUMOJIOTHEH)» [BacuibeB
2009, c. 176]. Konuent, npu3HaBasch KIOYEBBIM 3JIEMEHTOM KapTUHBI MUpa U 0a30BbIM
MOHSITHEM KOTHUTUBHOW JIMHIBUCTHUKH, 1O CHX TIOp HE HMEET OOUICHPUHATOTO
onpezeneHud. KoHIENT MOHMMAeTcs UM KaK «ONEpaTUBHAs COAEpXKATENbHAs €IUHULA
MaMATH, MEHTAJIBHOIO JIEKCUKOHA, KOHIIENTYaJIbHOW CHUCTEMBI M SI3bIKa MO3ra, BCEH
KapTUHBI MHpa, OTPAKEHHOW B ueloBeueckou ncuxukey» [Kpartkuii cimoBaps ..., 1996,
c. 90], u xak cemaHnTH4ecKuil mpu3Hak (unu mapkep) [Tam xe, c. 90], U Kak 3HaAUCHUE
S3BIKOBOTO BBIpaxkeHus: [Tam ke, c¢. 92], wnm cmbicn [KyGpsikosa, 2008, c. 8], u kak
«CTYCTOK KYyJbTYpPhI B CO3HaHUM 4enioBeka» [Crenanos, 1997, c. 40].

CymiecTByromiue B JIMHIBUCTUKE ONPENENICHUsS KOHLENTa TPYNIUPYIOTCS
MPUMEHUTEITBHO K JIBYM MoaXoJaM — JUHTBOKOTHUTUBHOMY u
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOMY.

[Ipy THHTBOKOTHUTHBHOM IOJXO0J€ I0J KOHILIENITOM NOHUMAEeTCA OlepaTUBHAs
MBICIIUTENbHAS E€AMHUIA PA3NUYHOM cTenmeHu abctpakuuu ((Ppeiimbl, cleHapuu,
MPEJICTABIICHUS, CXEMBI), 3TO CIOCOO0 M Pe3yNbTaT KBAHTU(UKAIMHK U KATETOPHU3AIUU
3HaHUS, TaK KaK €ro OOBEKTOM SBISIOTCS MEHTAJIbHBIC CYIIHOCTH MPU3HAKOBOTO
XapakTtepa, 00pa3oBaHHE KOTOpPHIX B 3HAYUTENIBLHON Mepe ompeaensercs ¢GopMoit
aoctparupoBanus (E. C. KyOpsikoBa, B. 3. [lembsinkoB, A. b. Conomonuk, 3. [I. I[Torosa,
U. A CrepuuH u 1ip.).

JIMHIBOKYJIBLTYPOJIOrHYeCKHA MOAX0/ ObLT 3a7I05KEH JBYMS UCCIIEIOBATEISIMU —
C. A. AcxonbnoBeiM-AnekceeBbiM U J[. C. JluxaueBbiM. BHumManue AcCKOIbI0B-
AniexceeB yeIs Mo OOJBINEH YaCTH XYAO0KECTBEHHBIM KOHIICTITaM, MO/ KOTOPBIMHU OH
NOHMMAJl «MBICIUMOE OOpa3oBaHUE, KOTOpOE 3aMellaeT HaM B TPOIECCe MBICIU
HEONPEICICHHOE MHOXECTBO MPEIMETOB OJHOTO U TOTO e poaa» [Ackonbaos, 1997,
c. 267]. A. C. JluxaueBa mHTepecoBajga OObINEe KyJbTYpHAsh COCTABJIAIONIAsl KOHIICTITA:
OH TIOJIaraj, YTO KOHIICNIT COJIEPKUT B ce0e KYJNbTYPHBIA OMBIT HAIMM W WHIUBUIA B
[IEJIOM, YTO KOHIIENIT MMEEeT KaK OOBEKTUBHBIE YEPTHI, TaK M CYOBEKTUBHBIE, €TO
o0pa3oBaHue U Pa3BUTHE 3aBUCAT OT KYJbTYPHON 3HAUMMOCTH TOTO HJIK UHOTO SIBJICHUS

WM npcamMeTa ,HCfICTBPITCJIBHOCTPI. O0a YUYCHBIX CXOAATCA BO MHCHHHU, YTO HAYUHATH
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aHaJIM3 KOHIEITa CJIEIYET OT CJIOBA (KOHIUENT COOTHOCUTCSA HE C CAMHUM CIIOBOM, a C €ro
3HAYEHHUSIMH) K KyJIbTYypHOU cocTasisrolieii [JIuxaues, 1997, c. 282].

Takoe MOHMMaHWE KOHIIECTITA MOJAXBATHIN W HAadaJld pa3BHBATh B CBOMX paboTax
H. . ApytionoBa, C. I'. BopkaueB, B. M. Kapacuk, B. B. Kpacubix, I'. I'. Cabimkus,
1O. C. Crenanos, B. H. Tenusa u np. OcHOBHbIMH NpoOI€MaMu, peIIa€éMbIMU B paMKax
JMAHHOTO TOAXO0/a, SBISIOTCS KPUTEPUH BBIIEICHUS KYJbTYPHBIX KOHIIETITOB, WX
cnerudurka, nmpobiemMa BBIJACICHUS IEHHOCTH W 3HAYMMOCTH TaKOTO POJia KOHIENTOB U
npod. [TTaBHBIM KpUTEpUEM BBIJEICHHS KYJIbTYPHBIX KOHIIENITOB Yy4Y€HBIE BBIABUHYIU
IIEHHOCTh U SI3bIKOBOE BBIPAKEHHE, UYTO CY3WIO KPYr HCCIEIyeMbIX KOHIICIITOB.
Hanpuwmep, FO. C. CrenanoB Beiaensiet nopsaaka 70 KyabTypHbIX KOHLIENITOB.

OaHuM W3 JHUCKYCCHOHHBIX BOIIPOCOB B JIMHTBOKYJIBTYpPOJIIOTMYECKOM U
JUHTBOKOTHUTHBHOM ITOJIX0JIaX OCTACTCSI BOIIPOC O CTPYKTYPE M THUIOJIOTUU KOHIICTITOB.
CTpyKTypa KOHIIETITa KaK pe3yJbTaT MOCTOSIHHOTO B3aUMOJICUCTBUS KOHIICTITYaIU3aIHH
U KaTeropu3aldy MPeACTaBIsSETCA COCTOSIIEH M3 ABYX CTOPOH (YacTeil): oOpa3Hoi
(SMITUPUYECKOW) U JIOTHUECKON (pallMOHAIbHON), MIPH 3TOM B KOHKPETHBIX KOHIIETITAX
npeobnanaeT oOpa3Has 4acTh, B aOCTpaKTHBIX — jormueckas [Bacuibes, 2009, c. 179];
10 JPYrOMYy ONPEACICHUIO CTPYKTYPBl KOHIIENTa — 3TO «MHOTOMEPHOE CMBICIOBOC
o0Opa3oBaHue, B KOTOPOM BBIJICISIOTCS [IEHHOCTHAsI, 0Opa3Has ¥ MOHATUWHAS CTOPOHBD
[Kapacuk, 2004, c. 91]. PazpaboTanHasi THUITOJIOTHS KOHIICTITOB BBIJCIISICT TAKUE UX THIIBI,
KaK KOHKPETHO-4YBCTBEHHBbIE 00Opasbl, TPEJACTaBICHHs, TEIITAIbThI, CIIEHAPUU
(ckpurThl), (PpeliMbl, HHCAUTHI, CXEMBI, TTOHSITHS, MPOIO3HIINK, MPOTOTUIIBI, OIICHKH U
np. [babymkun, 1998, c. 12—15; Ilomosa, 2001, c. 72-74; bonxsipes, 2001, c. 36-38;
Kyopsikosa, 2002, c. 7-11].

OTHOCHUTEIBLHO YCTPOMCTBA KOHIICNITOB YCTAaHOBWJIOCH MHEHHE, YTO KOHIICTITHI
YCTPOEHBI MPOTOTUITUYECKH, T. €. HEPABHOMEPHO, 1O MPUHIUNY HEHTP-Tiepudepus, 4To
0OyCJIOBJICHO TEM, YTO B KOTHUTHBHOW JICATCIBHOCTH HEOOXOAMMa CTPYKTypHas
cTabminbHOCT, M THOKasg mnpucnocodnsemocts (JI. M. BacunbeB co cchuikoil Ha
E. B. Paxununy) [Bacunwes, 2009, c. 181; Paxununa, 2000, c.354]. Ilpu noneBom
MOJIXO0JIe B KOHIICTITE BBIICTSIOT AP0 U nepudeputo. SAapo KoHIenTa 3aKkitodaeT B cede
[JIaBHBIM ~ MPOTOTUIIMYECKUM  3JIEMEHT  CMBICIA,  OTJIMYAIOLIMWCS  HaJIU4ueM
MaKCHUMAaJIbHOTO  KOJIMYEeCTBA XapaKTEpHbIX MpPHU3HAKOB KoHIenTa. [lepudeputo

COCTAaBIISIIOT JIGMEHTBI C MEHBIIIEH CTEICHBIO BBIPA’JKCHHOCTU XapPAKTCPHLIX ITPHU3HAKOB
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KoHUenTa. OTINYUTENBHON OCOOEHHOCTBIO MOJEBOr0 CTPOEHUS! KOHLENTA SIBISIETCS €ro
CIIOCOOHOCTh K M3MEHYUBOCTH: TepUdepHilHble KOMIIOHEHTHI OJHOTO KOHIeNTa (Kak u
€ro MPU3HAKK) MOTYT BBICTYIATh B POJIU SIACPHBIX SJIEMEHTOB JAPYroro KoHienra. Takas
ru0Kasi CTPYKTypa KOHIIENTa MO3BOJIIET KOHIIETITY ABOJIIOIMOHUPOBATH [AledupeHko,
2005, c. 148]. B cuity TOro, 4To0 COBpEeMEHHOE JUAXPOHUUYECKOE HCCIIEIOBAHUE CTPOUTCS
yepe3 aHaIn3 0COOCHHOCTEH CHCTEMHBIX OTHOIICHUM aHAJIU3UPYyeMbIX (DaKTOB s3bIKA Ha
HCTOPUYECKU Pa3HBbIX CHUHXPOHHBIX Cpe3ax, TO IMOJEBOM MOJAXOJ] K aHAJIU3y KOHIENTa
aKTyaJleH U JJisl Halle paboThI.

Hapsiny ¢ moneBoit opranu3saiueil KOHIENTa BBIJCNISIOT U YpOBHEBYIO. cTopuko-
KyJIbTYPHOMY YpPOBHEBOMY MOJIEIMPOBAHUIO KOHIIEITOB 0OCO0O€ BHHUMAaHHE YAENSAET
1O. C. CrenanoB. OH npeacTaBisieT CTPYKTYPY KOHIIETITa B BUJIE TPEX YPOBHEH (CIIOEB):
1) ocHOBHOI/aKTyalnbHBIA CJIOW; 2) JIONMOJHHUTEIbHBIA/TIACCUBHBIA (OJMH  WJIHU
HECKOJIbKO), WJIM K€ HCTOPUYECKHH; 3) BHYTPEHHHI/3TUMOIOTHYECKUN (OOBIYHO
3ameyaTiIeHHbI BO BHEIIHEH, ciioBecHOU (opme) [Crenanos, 1997, c. 44]. AKTyalbHBIH
CIIOM  KOHIIENTAa OCO3HAETCI BCEMH HOCHTENSIMH TOTO WJIM HMHOTO  S3BIKA.
JIOTIOMTHUTENBHBIN CIION (MIJIM CTIOM) aKTyaJleH JIUIIb U1 HEKOTOPBIX COIMANBHBIX TPYIII.
Yaiie Bcero 3TOT MacCUBHbBIN CIOM KOHIENTA JIFOAU UCTIONb3YIOT P OOIIEHUH B paMKax
CBOEU COLIMAJIBHOW TPYINIbI, HE MEPEHOCA €ro B ApPYyrue rpymnmsl. BHyTpeHHUN cion
KOHIIENTa OTKPBIBAETCS JIMIIb MCCIEA0BATENsIM U HcciieqoBaTensMu. Ho 3T0 He 3HauuT,
YTO JUISl TIOJIB3YIOIIMXCS JaHHBIM SI3BIKOM JTOT CJIOW COJIEp:KaHUsS KOHIENTa BOOOIIE
He cyulectByeT. OH cyllecTByeT Al HUX OMNOCPEIOBAHHO, KaK OCHOBA, Ha KOTOPOH
BO3HUKJIIM M JEep>Karcsi ocTajbHble ciou 3HadeHui [CrenmanoB, 1997, c.45]. Takum
obpazom, konment y lO.C. CrenaHoBa mpencTaBisieT cOOOW HACIOEHUE KYJIbTYpPbI
Pa3HbIX UCTOPUYECKUX MepuoaoB. MccienoBanue KOHLENTA MPOUCXOANUT MMyTEM aHaIu3a
KOKJI0ro u3 ypoBHed. Takoe ompeneneHue cCOrjaacyeTcsi ¢ MHEHHUEM TeX JIMHTBUCTOB,
KOTOpBIE aKTYaJU3UPYIOT MPOOJeMy IHAaXpOHUYECKOTO AacleKTa S3bIKOBOM KapTHHBI
mupa ("amp., O. H. Tpy6aues, XK. XK. Bap6ot u ap.).

Cornamasice ¢ MHeHueM H. @. AnedupenHko, uTo «3Tambl pa3BUTUS KOHIIENTA
TEHETHYECKH CBsI3aHbl ¢ (OPMHUPOBAHUEM CMBICJIOBOIO COJEPKAHUS OCHOBHBIX
MaKpOKOMITOHEHTOB CEMAaHTHYECKOH CTPYKTyphl cioBa» [Anedupenko, 2005, c. 148],
MBI B CBOEH pabOTe MOMBITAIMCH MPUMEHHUTDH alapaT COBPEMEHHOTO JAMaXPOHUYECKOT0

HCCIICAOBAHUSA A3BIKOBbLIX CAWHUIL, ITPU 3TOM pacCMATpUBACM MMPCACTABICHHOCTL B A3bIKC
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MPEUMYIIECTBEHHO MOHATUMHON YaCTH KOHIIENTAa U — MOXHO CKa3aTh, BEIHYKIEHHO, T1O]]
JABIICHUEM MaTepuajga — OLEHOYHYI0 €r0 COCTaBILAIOIyl. B pesynprare ananusza
Pa3HOACTIEKTHBIX XapaKTepUCTHK KOHLENTA I10JaraéM, 4YTO OIpEeAeiIeHUE KOHIEINTa
JOJKHO COBMEIIATh OCHOBHBIE U3 HUX: KOHYenm npeocmasisiem cobou MHO2OMEPHYIO
JIUHCBOMEHMANbHYIO CYWHOCMb U — KAK Pe3yIbmam ompadceHus 0eticmeumensHoCmu 8
CO3HaHUU yYejlogeka — o001adaem CIONCHOU CMPYKMYPOU, A3bIKOBAS COCMABIAIOWAS
KOmMopo2o umeem OUAXPOHHLIL U CUHXPOHHLIL YPOBHU, OMMEYeHd ISMHO- U
COYUOKYNbIMYPHOU CNEeYUDUKOLI.

B nameit pabore aHanu3upyeTcs MPU3HAKOBBIA KOHIENT. IMEHHO TaKOH KOHIIEIT
3HAQYMM CBOEH KOTHUTHUBHOM, KaTeropusupymolie, (QyHKIHEH, BCIEICTBUE TOTO,
«MPU3HAK HE CTOJBKO ,,IPUHAIICKHUT* 00BEKTY, CKOJBKO ,,33/1a€TCS YEJTOBEKOM; 3TO Ta
CTOpPOHA MO3HABAEMOTO 00BEKTA, KOTOPAsk BBIJEJICHA IMO3HAIOIIUM CYObEKTOM B KaUeCTBE
pENeBaHTHON U KaK Obl OTTOPTHYTa OT 00BEKTA; 3TO HHCTPYMEHT, C TIOMOIIbI0 KOTOPOTO
YEeJIOBEK HJICHTUPUIUMPYET M cpaBHUBAET oObekThl» [Toiscrtas, 2002, c. 9]. Konuent
«HucTplit» SBISIETCSI COOCTBEHHO IPU3HAKOBBIM, BBIPAXKAET IMPU3HAK «COCTOSHHE,
MPU3HAK HETMOCTOSHHBIM, W3MEeHuMBHIM. Kak u npyrue momoOHbIe KOHIENTHI, OH
MapKUpyeT He KJIacChl M30(YHKIIMOHAIBHBIX OOBEKTOB, a CaM MPU3HAKOBBIA KOHIIET
[Toncras, 2002, c. 13]. [Ipu3Hak, BelpaxaeMblii KOHLIENTOM «YHUCTHII», TECHO CBSI3aH C
KYJIbTYPHO! CEMAaHTHKOM M, COOTBETCTBEHHO, C OLICHKOM.

[Ipn u3ydyeHHH CUCTEMBI MPU3HAKOB M MX 3HAYCHUM HEOOXOJMMBIM SIBIISCTCS
oTpeJieNieHne JEeHOTaTUBHOW OOJacTH mpu3Haka (30HBI ero pedepeHiun, o0yacTu
00BEKTOB, K KOTOPBIM OH MOXKET OTHOCUTHCSI). B OTHOIIIEHHM 3TOTO mapaMmeTpa MpU3HAK
«YUCTBIN» CHEIU(PHUUEH, COOTHOCHUTCA C HEOTPAaHUYEHHOW (OTKPBITOH) IE€HOTATUBHOU
00J1aCThI0, COOTBETCTBEHHO KOHIIENT YMCTOTHI HE MMEET OJIHO3HAYHOI'O MPEAMETHOTO
BbIp@XKCHUS. S3bIKOBasi peanu3alus 3TOr0 KOHIENTa — MpWiaraTeabHOE YuUCMbll B
PYCCKOM SI3bIK€, KaK W aHaJIOTMYHbIC MpUlaraTeibHble HEMELKOTO U aHTJIUUCKOTO
S3BIKOB, — TI0 CHOCOOY BBIpKEHUS B UX NE(UHULUAX JCHOTATUBHOW OTHECEHHOCTHU

MOMAa/Ial0T B KATETOPUIO JIEKCEM-IKCKII0AepoB (00 3ToM HuXke, B 2.1.1.).
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1.3. Posib MHOKYJBTYPHBIX KOHIIENTOB B ()OPMUPOBAHNM HAITUOHAJILHOH KAPTHUHBI

MHpa

TeopeTnueckuii HHTEpeC K NpoOJieMe S3BIKOBBIX M KYJIbTYPHBIX KOHTaKTOB
HNOSBWICS €Ill€é Ha OTHOCHUTEIbHO pAHHUX JTamax pa3BUTHS JIMHIBUCTUKU. Tak,
HaIlpuMep, MOXKHO BCIIOMHHTH Teopuro BoaH M. IlIMuara, B KOTOPOH YTBEPKIAETCA, YTO
reorpauueckyu OJIMKe PacHOJOXKEHHbIE APYr K APYry S3BIKM HMEIOT MEeX1y coOoi
00JIbIlIE CXOJCTBA, YEM SA3BIKH J1aJIEKO OTCTOSILIHKE.

He BbI3bIBaeT COMHEHHS TOT (akT, YTO CYIIECTBOBAHHE JIHOOON 3THUYECKOMN
KyJIbTypbl ~ HEU30€KHO TMPOUCXOAUT B  YCIOBHSAX KOHTAakTa (IPSAMOTO WU
OMOCPEIOBAHHOTO) C IPYTUMHU KyJIbTypaMu. SIBJIeHHE KYJIbTYpHOrO 0OMEHa UCCIeNyeTCs
THOTpadamMH,  apxeojoramMH,  HCTOPUKAMM,  KyJIbTypOJOraMH,  JIMHBUCTAMHU.
MeTonon0oTHIeCcKy0 CXEeMY aHalh3a auanora KyiubTyp mnpemioxun 0. M. Jlotman
[JTorman, 1989], KOTOpBIN, OCHOBBIBAsICh Ha MOJIOKEHUHM, YTO PA3BUTHUE ITHUUYECKOUN
KyIbTYpbl — 3TO HENPEMEHHOE COYETAaHUE BHYTPEHHMX MEXaHU3MOB pa3BUTHS U
BHEIIHUX «BIMSHUN», BBIICTIII CJIEAYIOLIUE YePThl KYJIbTYPHOTO IMAIOra:

1) ITepemesxaromasics akTUBHOCTh €r0 yYaCTHUKOB, HO W POJIb JIOHOPA, M POJb
peuunueHTa npeanojaaraeT akTUBHOCTb;

2) BeipaboTka o0miero si3pika (B IIMPOKOM CEMHUOTHYCCKOM 3HAUCHUM TIOHSATHUS
«A3BIK»), KOTOpasi MPOXOJUT dYepe3 HECKOJbKO STaloB, HA 3aKIIOYUTEIILHOM JTare
3aMMCTBOBAHHOE «TPaHCOPMHPYETCS Ha OCHOBE MCKOHHOTO CEMHOTHYECKOIO
cyOcTtpara ,,ipuHuMaromiero. Yyxoe CTaHOBUTCS CBOUM, TPaHC(HOPMHUPYSACHh M YacTO
KOpEHHBIM 00pa3oM MeHsist cBoit 00mk» [Jlotman, 1992, ¢. 122];

3) Hapacranue HeNpHs3HH K KyIbType-IOHOPY W3-3a HaBSI3BIBAHUS €0 MO3MIINU
JOMUHHUPOBAHUS;

4) ACMMMETPUYHOCTh TTapTHEpCTBa B nuainore [Jlotman, 1992].

Ora npenioxenHas 0. M. JlormaHOM MeToAoJOTHYeCcKass CXeMa, BbIsBIsieMas
OpU aHAIM3€ Juanora KyJabTyp, SCHO INpPOCMAaTpUBajach M B HAIIEM HCCIEIOBAaHUU
(aKTUBHOCTb M PpOJIM JIOHOpA, M POJHM PEUUIIMEHTa, BbIpaOOTKa OOIIeH CTPYKTYphI
HOHSTHS, MOJABEPIIIErocs MHOKYJIbTYPHOU «aTake», aCUMMETPUYHOCTh MAPTHEPCTBA B
JMAJIOre), O YEM Mbl CKa’)KEM KOHKPETHEE B BBIBO/IAX I0CIIE aHAJIM3a HALLEro MaTepHana.

B Hacrosimee Bpemsi B JMHIBUCTHKE YTBEpAWJIACh TEHJEHIMS paccMaTpUBaTh

A3BIKOBOC BSaHMOﬂeﬁCTBHC KaK KOHIICIITYaJIbHOC BBaHMOHeﬁCTBHe B WAJIOTC KYJIbTYD,
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npo0yieMe 3aMMCTBOBAHUN TIOCBSIIIIEHO MHOXECTBO PabOT YYEHBIX-TMHTBUCTOB, 0C000€
BHUMaHHUE YJENseTcsl 3aMMCTBOBAHUIO MHOKYJIBTYPHBIX KoHIenToB (H. @. Anedupenko,
A.Il. babymkun, H. H. bonneipes, A. BexxOuukas, B. Y. Kapacuk, E. C. KyOpsikosa,
3. JI. ITomoga, 0. C. Ctenanos, 1. A. Crepuun u ap.). MccinenoBanneM HHOKYIBTYPHBIX
KOHIIETITOB 3aHUMAIOTCSl KOMIUIEKCHO B BHUJy TOTO, YTO HHOKYJIBTYPHBIE KOHIIEITHI
SBIIIOTCS. OOBEKTOM HCCIIEAOBAHUS JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, KOTHUTUBHOW JTUHTBUCTHKU
U TMCUXOJMHTBUCTUKH. Ha wuccrienoBanue mpoiiecca B3aUMOACHCTBUS JTMHTBOKYJIBTYP
(KOHTaKTOB, B3aMMoOoOOoOTrameHus, OObEJUHEHUS) HANpaBICHbl JTHUHTBOKOHTAKTOJIOTHS,
TEOpHUs MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHKAIIUU, KPOCC-KYJIbTYpHBIN aHanu3. M, TeM He MeHee,
B CHJIy CYHICCTBYIOIIECH pPa3HOTOJOCHUIIBI B OMPEACIICHUM TOHSITUS «KOHIIETT», €ro
XapaKTePUCTUK, METOJOB PEKOHCTPYKIIUH, 3HAUUTEIBHBIX YCIIEXOB B ’TOM HAlpaBICHUU
elle He HabJro1aeTcs.

[Toxoxke, YTO COBpPEMEHHBIE HCCIEIOBAHUS WHOKYIbTYPHBIX KOHIICTITOB Ha
KOHKPETHOM Marepuaie, 0000IlleHHne MpeacTaBlieHuss 00 3TOM SIBICHMM Ha YpOBHE
KIacCU(UKAIMA  TOJNBKO  «HAIYMBIBAIOT» CHENUPUKY TMOAX0JAa K  S3BIKOBOMY
B3aMMO/ICHCTBUIO KaK KOHIENTYaJlbHOMY B3aMMOJICHCTBUIO B TUANOre KyJiabTyp. Tak, B
M3BECTHOM KiaccuduKanuu 3auMCTBOBaHHBIX KoHuenToB B. M. Kapacuka ocHoBaHueM
KJIacCU(UKAIMKA B3STHl TTAPAMETPhI «IIEHHOCTHBIE WM 3THOKYJIBTYpHbIE MpU3HAKUY. 1
MepBble TPU THIA TaKOBBIX KOHIIETITOB COOTHOCSTCS C THUIAMU  BBIJCICHUS
3aumcTBoBaHHOU sekcuku JI. I1. Kpeicuna: umynesvie unu nycmuvie xonyenmol (aHajaor
8apeapuzmvl), K6a3u-KoHyenmovl, KOTOPbIE HE MOTYT MPETCHIOBaTh Ha COOCTBCHHO
KOHLIETITHI, TIOCKOJIbKY 32 HUMH HE CTOSAT LIEHHOCTHBIE WJIM 3THOKYJIBTYPHBIE TIPU3HAKU
(HampuMmep: ckauep, 6UHO-cephuHe) W napazumapHvle KOHYenmovl, KOTOPbIE OIM3KU
HYJICBBIM, HO, B OTJIMYUE OT HYJIEBBIX, Y HUX UMEETCS «IPETEH3UI» Ha JOTOJHUTEIbHBIN
CMBICI WM JaXe peajbHOe cBoeoOpa3ue B JCHOTATUBHON cdepe (cakoHOxsHO).
YeTBepThIid THI, IO MHEHUIO aBTOpa KJIacCU(PUKAINK, OKa3bIBAIOIIUN HanbOJIee CUIbHOE
BIIMSHME HA A3BIKOBYIO KAPTUHY MHUpa 3aMMCTBYIOUIETO S$3bIKa, — OTO uyocue
yacmHooyeHouHble KOHYyenmyl. VIMEHHO Takoro poja KOHLENThl (PUKCUPYIOT LIEHHOCTH
Yy>KOH KyJIbTYpbl, KOTOpPbI€ OTCYTCTBYIOT B 3aUMCTBYIOILLEH, HAmpUMEp: HOY-Xay,
cnoncop, nuap [Kapacuk, 2004, c.212-214]. Vcxons w3 HaIIEro MaTepuana M €ro
aHaiu3a, HaM OJM3KO HWMEHHO TakKoe TMpeACTaBiIeHHe (YETBEPThIA THUMH) 00

HHOKYJIbTYPHOM KOHIICTITC. I/IMGIOH_II/ICCSI KﬂaCCI/I(pI/IKaL[I/II/I HWHOKYJIbTYPHBIX KOHIICIITOB
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nocinenosareneir B. . Kapacuka (manp., A.M. JlanbxeeBoit, T.b. HoBukosoit
[dansxeesa, 2009; HosukoBa, 2005, c. 5]) He mpeaCTaBIAIOTCS 3HAUYMMBIMH IS HAIIICH
paboThl. B 11e510M e mpopaboTaHHOCTH TPOOJIEMBI BAUSHUS HHOKYJIBTYPHBIX KOHIIETITOB
MIPUHITMIIHATIbHA IS HAIIETO MCCISAOBAHUS: MBI CTOJIKHYJIHCH B pab0OTe C BXOXKJICHHEM
OJIHMX U TE€X K€ KOHIICNTOB B Pa3HbIE MHOKYJIBKYJIBTYpPHI (HEMEIKYIO M aHTJIUHUCKYIO)
npyu  OOmMHUX  OAMHAKOBBIX TNpPHYMHAX (MCTOYHUKAX) KYJBTYPHOTO  BIHSHHS
(XpucTHaHM3aLMs, BIUSHUE (QPAHIY3CKOM  KyJIbTYpbl), HO C HEOJUHAKOBBIM
pe3yabTaToOM.

Taxum oOpazoM, B KOTHUTUBHOMN MPOOJIEeMAaTHKEe COBPEMEHHOM JIMHTBHUCTHKH HAC
WHTEPECYIOT, KacaroTCs HaIlel TEeMbl, HECKOJBKO KOHKPETHBIX BOIIPOCOB: SI3BIKOBAs
KapTHHa MHpa W €€ JUAXPOHHYECKHH acleKT, ONpeIelieHHe KOHIeNTa Kak
JUHTBOMEHTAJIBLHON CYIIIHOCTH, CTPYKTYpUpOBaHUE ero (MOHSATUHHAS, LIEHHOCTHAs U
oOpa3Hasi COCTABJAIOIINE), pOJb HHOKYJIBTYPHOTO BIUSHHS B  CTAaHOBJICHUHU
HallMOHAJBHON  KoHuentocdepbr (Oojee y3KO: B3aUMOJACHCTBUE  SI3BIKOBBIX U
BHESI3BIKOBBIX YCIIOBHH W TMPUYUHBI Pa3HON TIYOMHBI WX BIUSHHS) W, KOHEYHO XK€,

BOIPOC O KOHIIENITYaJIbHOM aHalln3e, 0 KOTOPOM Oy/ieM FOBOPUTH Jajiee.
1.4. KonuenrtyaJbHbli aHAJIN3: 321a4H, P00JIeMbI

OCHOBHBIM  METOJIOM  MCCJIEJIOBAHMS  KOHIENTOB  MPUHATO  CUHUTATh
KOHIleNTyanbHbI aHanmu3 (mamee — KA). KA HampaBieH «Ha yCTaHOBJICHHE
KOHIIENTYalIbHOW CTPYKTYpBI, KOTOpasi CTOUT 3a PaccMaTpUBAEMOM SI3BIKOBOM (hOpMOit
[KyOpsikoBa, 2007, c.13]. B KOTHUTHBHOW JMHTBUCTUKE B HACTOSIIEE BpeMs
HAMETWJIOCh JIBa OCHOBHBIX HAINpaBIEHUS, KOTOpbIEe pa3pabaThIBAIOT JIBE THUIIOJIOTHUHU
eIUHUIl, OOpa3yIoIINX KOHIENTyalbHYI0 cuctemy. llepBoe HampaBieHHEe H3y4aeT
paziuuHbie crmocoObrl KoHpuUrypamuu (hopmaThl) KOHIIENTYaJbHOTO COJCPKAHUS:
oOpa3Hble CXeMbl, KOTHUTHBHBIC MOJENH, (PpEMBbl, CIICHAPUU, MATPUIILI, KATETOPUU U
npyrue (cm. @umnimop, 1988; JIxk. Jlakodpd, 1990; Munckuit, 1978; Kybpskosa, 1992,
1994; bonnsipes, 2006). Bropoe HampaBiieHHE CBSI3aHO C U3YYEHUEM COJEPKATEIbHOMN
crienu@uku 1 00JaCTH TPUMEHEHHUsI €AMHUI] KOHIIENTYalbHON cucTeMbl. B pamkax saToro
HallpaBJICHUsS  BBIACNAIOTCA  KYJIbTYpHBbIE, O3THUYECKHE, S3BIKOBbIE  KOHIIEITHI,
OTPaXKAIOIINE PA3IMYHbIC TUIIBI 3HAHUS O PEAHSIX OKPYXKalollel Cpeiibl, 0 BHYTPEHHEM

MHpE YesoBeKa, COOCTBEHHO sI3BIKOBBIC 3HAHUS (cM. baOymkun, 1996; Crenanos, 1997;
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bonasipes, 2000, 2001; Kapacuk, 2002 u np.). cxoaHbIM OOIIUM TMOJOKEHUEM IS
o0oux HampaBlIeHHUH sBisieTcs ciefaoBaHue 3a «KpaTkuMm cioBapeM KOTHUTHBHBIX
TepMuHOB» (1996) B ompeneneHun KOHIENTAa KaK OINEPATUBHOM coOAEpKaTEIbHOM
€IMHUIIBI CO3HAHMS, KOTOPAasi BBHIMOJHAECT (DYHKIMIO XpaHEHHs M IMepefadyd 3HaHWi 00
OKPY’KaIOIIEM MUPE U SI3BIKE.

KoHuenryanbHplii  aHamu3 B~ OTEUYECTBEHHOM  JIMHIBOKOTHUTHUBUCTUKE
OoOHapy>KMBaeT JOCTATOYHO IIMPOKOE PACXOKIEHUE BO B3IJIAAAX U OINPEACIECHUSX
KOHIIENTa U CaMoro KOHIEeNnTyalbHOTo aHanu3a. CtopoHHHKH KA oObenuHeHbl oOiei
LENbIO, a MMYTH €€ TOCTIKEHUS 0Ka3bIBAIOTCS BEChbMa pa3HOOOPa3HBIMU.

B pamkax Tex mcciienoBaTeNbCKUX HAIPaBICHHM, B KOTOPBIX Ucnoyb3yeTcs KA,
E. C. KyOpsikoBa BbIICIISET CIIENYIOUIHE:

1. Jlekcukorpaduueckoe HanpaBJIeHHe MIPEICTABICHO B paboTax
A. Bexxounkoit u JI. I'. ba6enko [BexOumkas, 2001].

2. 3HAUYUTENBHOE YHMCIIO MOCJIEIOBATEIEH UMEET TaK HA3bIBAEMBI JIOTHYECKHUM
aHaau3 si3bika. Haumnas c 1986 1. mpucrymaer k paboTe mnpoOiemMHas Tpymma
«Jlormueckuii ananm3 s3bika» (JIAS3). [lpencraButensMu JaHHOW IIKOJBI SBJISIOTCS
H. JI. ApytionoBa, B. A. Cmupuos, H. K. Psab6uesa, T. E. fAnko, H. ®. Cnupunonona
u Jp.

BcenencrBue TOro, 4to 9TH HAMpaBlIEHUS XOPOIIO HM3BECTHHI B JIMHTBUCTHUKE,
OCTaHOBMMCS Ha TPEThEM HaIpaBICHUHM, MEHEE HM3BECTHOM W Oosiee OJIM3KOM Hamiei
TeMe.

3. Konnenmuto KYJbTYPOJOTHYeCKU-CEeMUOJIOTNYECKOro HaIpaBJICHUS
uznoxun F0. C. CrenanoB B cBoeii pabote «Koncrantel. CrioBapb pycckoil KyJabTyphD»,
MOHUMAIOIIMKM MO/ KOHIIENITOM «CTYCTOK KYJIBTYpHOHM Cpeflbl B CO3HAHUU YEJIOBEKa»
[CremanoB, 1997.]. DOro HampaBieHHUE  XapaKTepu3yeT SPKO  BbIPAKEHHBIN
CEeMMOTHMYECKMI ToAXol K wuccienoBanutro Marepuana. 0. C. CrenanoB, uccienys
A3BIKOBBIE  CPEACTBA, CTapaeTcs MPEACTaBUTh JAHHBIM  KOHIIENT HE  TOJBKO
JUHTBUCTUYECKH, HO W BKJIIOYUTH €T0 B HIUPOKUU psii 0OBEKTOB KYJIbTYpHI (Cp. €ro
omnpe/ieNiecHHe KOHIIeNTa, KaK «CTyCTKa KyJIbTYPHOM cCpellbl B CO3HAHUM YEJIOBEKA»)
[Crenanos, 1997, c. 40]. }O. C. CrenaHoB onupaeTcs Ha TEOPUIO IBOJIIOLMOHHBIX PSI/I0B
Taitnopa. B cBoux paboTax OH UX HAa3bIBACT 3BOJIOIIMOHHBIMU CEMUOTUYECKUMU PSAIaMU

[CremanoB, 2001, c. 603—-612]. Ucxons u3 TOTO, YTO JMHTBUCTUYECKOE HCCIICTOBAHUE
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JOJDKHO codetatbess ¢ (akramu KynbTypbl, FO.C. CremaHoB mpu wHCCIeIOBaHUH
KOHIIETITA, C OJIHOM CTOPOHBI, MPUOEraeT K JEKCHUYECKOMY aHaIM3Yy, a C IPYroi CTOPOHbI
CTPEMHUTCS BKJIIOYUTh KOHLENT B 3BOJIOLUOHHBIE ceMHOTHYECKHE psiabl. OO0 3TOM OH
numer B cBoel kHure «Koncrantel. CroBaps pycckod KynbTypbl»: «llockonbky
KOHIENT HUMEeT ,,CIOUCTOE” CTPOEHHE M PpAa3HbIE CIOW SBISIOTCA PE3YIbTATOM,
,»OCATIKOM"* KYJIbTYPHOH >KM3HM pa3HBIX 3I0X, TO C CAMOro Hayaja CielyeT JOMYyCTUTh,
YTO U METOJ U3yYEHUSl OKaXKETCS HE OJJHUM, & COBOKYIHOCTbIO HECKOJBKHUX Pa3IMYHBIX
metonoB» [Cremanos, 1997, c. 46].

OTHOCUTENBHO coJiepKaHusl MeTo/a KoHuenTyainsHoro aHanusa E. C. KyOpsikosa
nojiaraet, 4ro B coctaB KA BXOJWUT HUCHOJB30BAHHME psiia MPUEMOB, KOTOpPbHIE OHA
pacrioyiaraer 1o omnpezaeneHHoNH wuepapxuu: «Ha camom ,HU3KOM® ypoBHE B HEWH
HaXOJUTCS KOMIIOHEHTHBIM aHAJIN3, 3aK/IIOYAIOIUNCcI B OOHAPYKEHUU MUHUMAJIbHBIX
eIMHUI], U3 KOTOPBIX CKJIaJplBaeTcid u3zydaemas ¢opma <...>, CTYNEHbIO BBIIIE
pacnonaraercsa Ae(pMHULIMOHHBIA aHAJIU3, OCYIIECTBISEMBbIN MO TPaAUIMK HAa OCHOBE
JeKcUKorpauueckux u3gaHuit». Jlanee uaeT MOMCK CTPYKTYP 3HAHMSA, CTOSIIMX 32
U3y4aeMoi S3bIKOBOU (OPMOM, U, HAKOHELl, «CaMyI0 BBICOKYIO CTYIIEHb 00pa3yeT 31ech
KOHIENTYaJbHbIM aHaNu3, OCYILIECTBIAEMbId IMyTeM 000OIIEHUS pe3yJbTaTOB aHAIM3a
KOrHUTUBHOTO». MHaue roBops, KA 3aBepriiaer 3agauu onvcaHus CEMaHTUKH SI3bIKOBOM
(GopMbI Ha aOCTpaKTHBIX YpOBHsX ee ObiTus [KyOpsikosa, 2007, c. 15-16].

HenaBuuii mo BpemMeHHM BapuaHT KoOHIENTyaibHoro ananusza (2007) — »s10
npemioxkenHbii  H. H. bBomaplpeBbIM  KOHLENTYalbHO-TAKCOHOMUYECKHM — aHAIMU3,
KOTOpPBIN ONpEENAeTCsl aBTOPOM KaK «CHUCTEMA IIPUEMOB UCCIIEI0BAHNS UEPAPXUUECKON
OpraHu3alliy JIMHIBUCTHUYECKUX OOBEKTOB C y4ETOM KOHIIECNTYaJbHOW HEpapXuu, T. €.
MEpapXUH  KOHIIETITOB, TEpeJaBa€MbIX OSTUMHU JIMHIBUCTUYECKUMHU OOBEKTAMU»
[Bonmeipe, 2009, c. 51]. CtpykTypa 3TOro MeToza, 0 MHCHHUIO aBTOpa, «OOHEIUHSICTB
€IMHOM CUCTEME CJIETYIOLIUE IPUEeMbI JMHTBOKOTHUTUBHOTO aHalu3a: 1) pa3rpaHuyeHue
KOHIIETITOB 0a30BOT0, CYNEPOPAMHATHOTO U CYOOPAMHATHOTO YPOBHEH KaTeropuaibHON
Uepapxuu, 2) BbBISBICHHE OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK KOHIENTOB KaXXJIOr0 YpPOBHS,
3) T1HOYpOBHEBOE paclpeiesieHue SA3BIKOBBIX CPEICTB W Ha €ro OCHOBE,
4) TakCOHOMHYECKOE MOJIETUPOBAHUE JIEKCUUECKOM IOJACUCTEMBI SI3BIKOBBIX €IMHHIL,

pPENpe3eHTUPYIOUMX  JAHHYI0  KOHIIENTyaldbHYHO  o0jacTb  (KOHIENTyalabHO-
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TaKCOHOMHYECKOE MOJICIUPOBaHKE), 5) BepuUKanus SA3BIKOBOM TaKCOHOMHUYECKOU
MoJieNn Ha PYHKIHOHAILHOM ypoBHE» [Bomasipes, 2009, c. 51].

ITogsoas urorn Kpyrioro crona « KoHnenTyaabHbIN aHAIN3 SA3bIKA: COBPEMEHHBIE
HamnpaBiieHus ucciaenoBanus» (2007), E. C. KyOpsikoBa TOBOPUT O TOJOKHUTEIBHBIX
MOMEHTax B JUHTBOKOTHUTHBHOM HAIpaBJIECHUU HCCIEAOBAHUH s3bIka: «MHE Kaxercs,
yro HanpaBieHue KA, mpencTaBieHHOE B paMKaxX KOTHUTHUBHO-AUCKYPCUBHOMU
napajgurMbl 3HaHUSA, YKE MOXET TOPAUTHCS pEe3yiabTaTaMU CBOEH NESITEIBHOCTH U B
00JacTH MCCIIeIOBAaHUS SI3BIKOBBIX KAaTETOpUH B TpaMMaTHKe, U B OOJACTH aHaIM3a
MPOCTPAHCTBEHHOW KaTeropu3alvu MHpa, M B cdepax clIoBOOOpa3oBaHUS U
TEPMHUHOBEJICHUS M, HAKOHEIl, IPU aHaIN3€e OTACIbHBIX KoHIenToB» [KyOpsikosa, 2007,
c. 14].

Hamnpasnennss KA pa3zHooOpa3Hbl, U Kak HOBbIC HAIpaBJIEHUS OHU HMEIOT U
cialbble CTOPOHBI, YEM BBI3BIBAIOT KPUTUKY, HECMOTPS Ha TO, YTO 1EJIH, KOTOPhIE CTABUT
ATOT aHaJIN3, OOJIBIIMHCTBO JIUHTBUCTOB CUUTAET aKTyalbHBIMU. KpUTHKa KOTHUTUBHOTO
HallpaBJIeHUs BEOETCSd C JBYX pa3HbIXx mno3unuili: «C OJHOM CTOPOHBI, YacTh
KOTHUTOJIOTOB ~ NPHUAAET YPE3MEPHOE 3HAUYCHHE JaHHBIM  HEMOCPEICTBEHHOTO
YYBCTBEHHOT'O BOCTPUSTHS, CUUTAs TJIABHBIMHM MO3HABATEIbHBIMU MPOIECCAMU TE€, YTO
CBSI3aHbI C KaTE€ropu3aluen Win k€ ¢ KOHLENTYaau3alueil CeHCOPHOTO ONbITa YEJIOBEKA.
C napyroii CTOpOHBI, THIIOCTa3Upysl POJib ,,MAIIMHHOTO MBIIUICHUS U (HOopMaTU3aluu
OTIEPATUBHBIX JIAHHBIX, KOTHUTOJIOTH MEHEe 00palaloT BHUMaHUE HA PallMOHAIBHOE, HO
HE CTPOrO JIOTHYECKOE MBIIIICHHE OOBIYHOTO YEJIIOBEKAa C €ro MPOCTHIM 3paBbIM
cMbiciom» [Kparkuii crnoBapp ... , 1996, c. 96]. Kputuku orMeuyarOT B KOTHUTHBHOMN
JUHTBUCTUKE W3JIHUIIHUNA (GOpMaanu3M, OTCYTCTBHE HCTOPUYECKHX M KYJIbTYpPHBIX
ceenenuii [Lieb, 1987; Searle, 1992; Kirkeby, 1994; Eckardt, 1993]. UW3BecTtHbrii
muareuct B. b. KaceBuy, oTmedas mO3UTHBHOCTH BKJIaJja KOTHHUTHBHCTOB B 00JIaCTH
CEMaHTHUKH, CTaBUT BOIMPOC O JOCTATOYHOCTH 3TOTO I TOTO, YTOOBI MPOBO3IIACUTH
MOSIBJICHUE «HOBOM JIMHIBUCTUKW». WM naer crneayromuii OTBET Ha 3TOT BOIPOC:
«/lymaercsa, ymecTHee yTBEpKIaTh, YTO pa3pabOTaHHBIC TMOAXOJbI U PE3YIbTATHI
o0oramaroT A3bIK0O3HaHKNE, HO HUKaK HE CO3/1al0T HU HOBOTO 00bEKTa (TOUHEe, IPEeAMETA)
UCCIeA0BaHus, HU Aaxe HoBoro metona. [Ipexae Bcero, KOHEUHO, MOXKHO TOBOPUTH 00

oboraIieHnu IICUXOJUHIBUCTHKY. ..» [KaceBuy, 1998, c. 14-21].
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KoHkpeTHas peanuszanusi MeToAa KOHUENTYaJIbHOTO aHaJIn3a HE OCOOEHHO pajyeT
pe3yabTaTaMH, CyAs IO OLEHKE BEAYLIMX CIEHUAINCTOB 3TOTO HampaBieHus: «Mbl
CTAJIKMBAaEMCS C OIPOMHBIM YHCJIOM NYyONMKalui, B KOTOPBIX HE ONPEIEICHbl HU
KoHKpeTHbIe 1lenu KA, Hu MeToauka ero ocymectBienus» [Kyopskosa, 2007, C. 8]. Ilo
utoram mpoBeaeHHoro Kpyriaoro croma (2007), MOCBSIIEHHOTO COBPEMEHHBIM
HaIlpaBJICHUAM  KOHILIENTYaJIbHOTO  aHajau3a, CHEJNaH, BO-NEPBbIX, BBIBOJ O
HEOOXOJIMMOCTH BBECTH TEPMHUHBI «KOHILENT» M «KOHUENTYaJbHBIM aHaiu3» B Ooiee
KECTKME paMKh U 0ojiee CTPOro MOAXOAUTh B JIOOOM HAYYHOM HCCIEAOBAHUM K
dbopMynUpOBKaM UX UCXOIHBIX JOMYIICHUNW W/ MU UX TEOPETHUUECKHUX MPearnochuiok. 1
BTOPOH BBIBOJI O TOM, YTO «J0 CHUX MOP OCTAE€TCs MPHU 3TOM HE SKCIUTULHUPOBAHHBIM U TO,
yem oriauyaercss KA OT TpagulMOHHOIO CEMaHTHUYECKOTO WJIM KOMIIOHEHTHOTO, WIIH,
HakoHell, kKorautuBHOTO» [KyOpsikosa, 2007, C. 8, 16].

Pa3mpiBaHMIO TpaHU MEXIy KOHIENTYaJbHBIM aHAIN30M U COOCTBEHHO
JIEKCUKOJIOTMYECKUM aHaJIU30M CIOCOOCTBYET W HpuHATOe — Beieln 3a «KpaTkum
CJIOBapeM KOTHUTHUBHBIX TEPMHHOB)» — ONpPEACIICHHE KOHILIENTYallbHOI'O aHaldu3a Kak
CHUCTEMBI IIPOLIEAYP, HAIIPABJIECHHBIX Ha BBISIBIICHUE KOHIENTYAIbHOM CUCTEMBI YEJIOBEKA,
OTpaXEHHOW B SI3bIKE, WJIM KaK CHCTEMbI MpOIENyp, HamlpaBlIEHHbIX Ha BbISBICHUE
OPUHLIMIIOB  KOHUENTYaJU3allUM  4YEJIOBEKOM  JIEWCTBUTEIBHOCTM B  IIpoLecce
HOMUHATHUBHOW M pedeBoi aesTenbHocTH [KpaTtkuit cmoBaps ... , 1996, C. 90, 93].
[TonsTE XK€ «CHCTEMBI MNPOLEAYP», IO3BOJAIOMIEH IPOBECTH KOHLENTYAIN3ALNI0
A3BIKOBOTO SIBJIEHUSI, HE KOMMEHTHpYETCs, He packpbiBaeTcs. KoHmenryamuzauus
NOHMMAETCS KaK BBISIBJICHHE YJICHEHUS JEHCTBUTEIBHOCTH, OTPAXKEHHOI'O B S3BIKOBOM
CUCTEME TOT'O MJIM MHOTO SI3bIKA, U, COOTBETCTBEHHO, KOHIIENT IOHUMAETCS KaK yCIOBHAs
MCHTaJIbHAS ¢IMHUIIA, BepOATM30BaHHBIA KYJIbTYpHBIH cMbich [Bopkaues, 2007, c. 10].
WNuaue roBOps, KOHLENT OMpeAeNsieTcss KaKk MaKCHMalbHO OOOOIIEHHBIH KOHCTPYKT,
BepOaNM3yeMblii  MHOMXECTBOM  SI3BIKOBBIX  CcpelacTB. Ilpu TakoM MOHUMaHUU
KOHUENTyalu3allud ¥  KOHIIENTa, TMpPU  HESICHOCTU  «CHUCTEMBI  IPOLENYp»
KOHIENTYyalu3allui, METOJMKA TMPOBEICHMUS KOHLENTyalu3aluu cONMKaercs ¢
METOJIMKON BBIIEJICHUSI CEMAHTUUYECKHX MOJIEH B CTPYKTYPHOU JIMHTBUCTUKE, OTJINYASICh
JUIIb TEM, 4YTO MPU KOHCTPYHPOBAHUM KOHIIENTA IPEAINOIAraeTcs IpHUBJICUECHUE
MaKCUMAaJIbHO TOJHOW JIMHTBUCTUYECKON HMH(pOpPMAIUU, CBSI3aHHOM MO acCOLMALUU C

LEHTPAIbHBIM 3JIEMEHTOM MOJIs (KOHLIETITA).
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N3-3a oTCyTCTBUS IOCIIENOBATEIbHON METOAMKM KOHLENTYaJbHOIO aHajau3a U
0TpabOTaHHOI CUCTEMBI MPOIIEYp TAKOTO aHAJIM3a CKJIA/IbIBAETCS «BIEYATIICHUE, YTO BO
MHOTHUX CIy4asX KOHLENTYaJbHbII aHaJIN3 OCYIIECTBISACTCA HA UHMYUMUBHOM YPOGHE,
ymo Odenaem noayyaemvlie pe3yibmamvl Hesocnpouzsooumvimuy |[benseBckas, 2007,
c. 62].

[TomuepkuBas 0coOyi0 aKTyadbHOCTH Pa3pabOTKH MOCIE0BATENbHON METOIUKH
KOHIIENTyaJbHOro aHanm3a, E. I'. benseBckas, Hanpumep, CTaBUT BONPOC: HE E€CTh JIH
KOHIENTYalbHBIM  aHanu3  MOAU(UKAIMOHHAs BEpPCHsl  METOJOB  CTPYKTYPHOU
JUHTBUCTUKU? B 0oTBeTe Ha STOT BOMPOC OHAa MpeajaraeT HCXOAWTh B TOHUMAHUU
KOHIENTa W3 TOr0, 4YTO KOHILENT KaK YCIOBHas MEHTalbHas €AMHMUIA SIBISETCS
COCTaBHBIM D3JIEMEHTOM KOHIENTYalbHBIX CTPYKTYp, JEXKAIIUX B OCHOBE CEMAHTHKHU
S3BIKOBBIX M PEYEBBIX €IUHUI] U, CJEJ0BATEIbHO, CMBICIOBOE COJAEpPKAHUE S3BIKOBOU
eIMHUIIBI OTIPEJIeNIsIeTCsl Kak JIBYXypoBHeBasi cTpykrypa (M. bupsumn u ap.). Buenawmii
(TOBEpXHOCTHBIN) YpOBEHb TaKOW CTPYKTYPBhl COOTHOCHTCSI C CEMAaHTHKOM SI3bIKOBOU
€IMHUIIBI, TIYOUHHBIN K€ ypOBEHb — C KOHIENTYalbHOW CTPYKTYpOH, CBOEOOpa3HBIM
«CKEJIETOM» CEMaHTHKH SI3BIKOBOW/pEUeBOM €IWHUIIBI, KOTOPBIA muddepeHupyer
NpU3HAKU O0003HAYAEMOIo IO CTENEHM Ba)XKHOCTH, OIpEAeNsieT €ro HalHuOHAJIbHO-
KyIbTYypHYIO crenuduky. PesynapraToM aHanw3a Ha TNIYOMHHOM YpPOBHE MOXET
BBICTYIIaTh KaK KOHIIENTyalbHass cxeMa (CTpYKTypa, COCTOSIIas W3 MEJKHX,
3JIEMEHTApPHBIX, KOHIIENTOB), TaK M HeAeIuMas Ha Ooyiee MeJIKUe COCTaBIIsIoIue 00pas-
cxema [bensesckas, 2007, c. 64].

OtBeuas Ha MOCTaBJICHHBIM BONPOC (HE SABISIETCS JIM KOHUENTYalbHBIM aHaiu3
Monudukaueit MeTonoB cTpykrypHoit nunrBuctuku?), E. I'. benseBckas orMmeuaeTt, 4to
€ClId HCXOJUTh U3 TOTO, YTO KOHIIENTYyaldbHble CTPYKTYphl (OCHOBAaHHME CEMaHTUKHU
A3BIKOBBIX €IMHMI]) COCTOAT M3 HEKOTOPOTro 4Yucia Oojee MEJIKUX MEHTaIbHBIX
KOHCTPYKTOB, TO TAKOTO POJIa MUHH-KOHIIETITHl MOYKHO Ha3BaTh 0Aa30BbIMHU KOHIIETITAMU,
U B OTOM ClIyda€é MOXHO TOBOPUTH 00 ONpEACNCHHON KOPPEISIUN MEeXIy
KOMIIOHEHTHBIM UM  KOHUENTYaJbHBIM aHAIM30M («MHHHMMAaJIbHBIE COCTaBJISIOIINE
KOHILIETITYaJbHBIX CXEM OYEHb HaloOMHUHaIT ceMbl») [benserckas, 2007, c. 65]. Ho ara
KOppeJAlus ABYX BUJIOB aHajiu3a HE MPENoJiaraeT UX OTOXICCTBICHHUS, MOCKOJIbKY

«rayOuHHAs, KOHIIETITyalbHasl, CTPYKTYpa, €CTECTBEHHO, KOPpEIUpYeT C BHEIIHEH,
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COOCTBEHHO CEMaHTHUYECKOM COCTaBIISIIOLIEH CMBICIIOBOIO COJEPXAHUSI €IUHULIBI, HO
CYIICCTBEHHBIM 00pa3oM oTiinyaeTcs ot Hee» [benseckas, 2007, c. 66].

Takum 00pa3om, ¢ y4eTOM HEOJAHO3HAYHOCTH MOAXOJ0B K OMPEACICHUIO TIOHATHS
«KOHIIETITYaTbHBIM aHAJIN3» TEOPETUYECKUM OCHOBAaHMEM HAIlled padouell THUIOTE3bI
OTHOCHUTEIIBHO TPEJICTABJICHUS SBOJIONMHN KOHIeNTa «YUCTBIA» CTalo BBICKA3aHHOE B
psane crareir mpeanonoxkenue JI. 1. JIpoHOBOH, 0 BO3MOXHOCTH M HEOOXOJIMMOCTH
UCIIOJIb30BaHUSI MCTOPUKO-JIEKCHKOJIOTHYECKOTO0 (C  €ro mpuemMamMu CTPYKTYPHOTO
aHaimM3a) W OTUMOJOTHYECKOTrO BHJOB aHalW3a B KadyecTBE IIEpBOrO  3Tarma
KOHIICTITYaJbHOTO aHalu3a (aHaiW3a «IOBEPXHOCTHON» CEMaHTHUKH), aHaJlln3a,
HaIlEJICHHOTO Ha  YCTAHOBJIGHHE (BOCCTAHOBJICHHE) «TJIyOMHHOW» CEMaHTHKH,
ocoOeHHocTeld »Bomonmu KoHrenTta [Jlponoma, 2013]. To ectb, peur HAET O
BO3MOKHOCTH M HEOOXOJUMOCTH HCIOJIB30BaTh METOJIUUYECKHUI ammapar COBPEMEHHOTO
JIMaXPOHUYECKOTO HCCIEAOBaHUs (ONMUPAIOIIMICA HAa WHTEITPUPOBAHHBIA METOa) B
KOHIIETITYaJTbHOM aHaJIU3€ MPHU OMPEEICHUN SBOJIONUMA KOHIENTa. TeopeTHYecKu 3TO
MOJIOXKEHNE ©CTeCTBEHHBIM O0pa3oM BIHCHIBACTCS B HM3BECTHOE OMpECICHHE METOJ0B
CEMaHTHUKO-KOTHUTUBHOTO TOAXOJa K S3BIKY, MUCXOJAIIETO M3 TOTO, YTO KOTHUTHUBHAs
JIMHTBUCTHKA «JEJIa€T BBIBOABI O THMAaX U COACP>KaHUM KOHIICTITOB B COBHAHUU YEIOBEKa
Ha OCHOBE IIPUMEHEHHUS K S3bIKY HMEIOMIMXCS B PACHOPSHKEHUU JIMHTBUCTUKHU
COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKUX METOJOB aHaIW3a C TMOCJIEAYIOIMEeH KOTHUTHUBHOMN
HWHTEpIpeTaIen pe3yJIbTaTOB HCCIICIOBAHUS. JIuHrBUCTHUYECKHE METO/IbI,
UCIIOJIb3YEMBbIE JJISI ONMHMCAHUS JEKCUYECKOM M TpaMMaTHUYE€CKOM CEMaHTHUKH SI3BIKOBBIX
SAMHUIL, CTAHOBATCS Memodamy TAHTBOKOTHUTHUBHOTO uccienoBanus» [Ilomosa, 2005,
c. 7]. Takoe ompexnesieHre METOJA COBEPIIEHHO €CTECTBEHHO, JIOTUYHO, YYUTHIBAs, UYTO
KOTHUTHUBHAs  JIMHTBUCTHKAa  TO3UIMOHUPYETCS  KaK  Pa3HOBUIHOCTH  0COOOTO
(KOTHUTUBHOT'0) UHTEPIPETUPYIOIIETO MOIX0/4a K aHAIU3Y S3bIKa.

Tako# B3rJiAl Ha COOTHOIICHHE TPATUIIMOHHBIX (HO MPETEPIECBAIOIINX Pa3BUTHE,
«OCOBPEMEHEHHBIX») JIMHTBUCTUYECKUX METOJOB U KOHIIENTYaJlbHOIO aHaJIW3a JaeT
OCHOBaHHWE HECKOJIbKO HHaue OIEHUBaTh COOTHOIIEHHE uX ycmexoB: «Kpyr
KOHIIETITYaJbHOI'O aHaju3a MOCTOSHHO PaCIIUPSETCs, OXBaThIBasl I€ble TEMAaTHUUYECKUE
pa3pslibl JIGKCUKH, T. €. KOJIMYECTBO KOHIIENITOB pacTeT reoMerpuyecku. M HEBOJIbHO
BO3HUKAET OIACEHUE, YTO TEM CAMbIM Pa3MbIBAECTCS I'paHb MEXAY KOHUENTYaJlbHbIM

AHAJIM30M M COOCTBEHHO JICKCHUKOIOTHEH. MoKeT OBITh, IS JIEKCUKOJIOTHU OBITh
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IPONYILIEHHON Yepe3 KOTHUTUBHOE OCMBICIEHUE O3HA4YaeT IOBBILIEHUE €€ HAay4YHOI'O
paHra, HO Ui KOHIENTYaJbHOTO aHallh3a 3TO OMNpEeeIeHHO aeBanbBaus» [KyOpsikosa,
2007, c.5-6]. BepodrHo, Bce K€ peub JOJDKHA MATH CKOpPEE O TIPaMOTHOCTH,
KOPPEKTHOCTH JIIOOOTO ATama aHaiM3a: 4eM Jydle, Tiay0xe, OyaeT MmpoaHaaIu3upoBaHa
«IIOBEPXHOCTHAs» CEMaHTHKa, TeM O0oJjiee apryMEHTUPOBAaHHOW OyAeT KOTHUTHBHAS
uHTepnpetanus. «[IpuHIUNuanbHOe pas3nuuue KOHIENTYaJbHOTO aHalu3a Kak C
KOMIIOHEHTHBIM aHAJIM30M, TaK U C ATHUMOJOTMYECKUM aHAIM30M OJIHO U TO K€ OHHU
OTJIMYAIOTCS 3aJladyaMH aHalln3a, 0KHIaeMbIMU PE3yJbTaTaMU U MPOBOISATCS Ha Pa3HBIX
ypoBHAX (TIyOMHE) colepKaTeIbHOM CTOPOHBI S3BIKOBOW eauHUIL [[[poHoBa, 2013,
c. 24].

Takum oOpa3om, TmpUHHMAas BO BHUMAHHUE CYIIECTBYIOIIYIO HEOJIHO3HAYHOCTH
ONpEJENICHUs TOHATUS «KOHLENTYyaldbHBbIA aHaIM3» M  OTCYTCTBUE METOAMKHU
MPE/ICTABICHUS] KOHIENTa B Pa3BUTUHU, TEOPETHUECKHMM OCHOBAaHWEM Halle paboueit
TUIOTE3bl Mbl OepeM BbICKa3aHHOE B psize crateil npeanonoxenue JI. I1. JpoHoBoit o
BO3MOXXHOCTH U HEOOXOJUMOCTH HCIOJB30BAaTh HCTOPHUKO-JIEKCHKOJIOTHUECKHA (C ero
npreMaMH CTPYKTYPHOTO aHajin3a) M STUMOJIOTMYECKHMI BHJIBI aHajiu3a B KayecTBE

IIEPBOr0 3Tana KOHLENTYaJIbHOIO aHaIn3a (aHaIN3a «[IOBEPXHOCTHONY CEMaHTHUKH).
1.5. CoBpeMeHHBIN AUAXPOHUYECKHUI aHAJIN3

1.5.1. Ilpobnema memooa, cogepuieHcmeoeanue nPUemMos peKOHCmpPyKyuu

JInaxpoOHUYECKU aHAJIM3 IPEANONAracT ONOpPy Ha CPaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKUI
METOJT 1 COOTHOCHUTCS C MpoOIeMaTUKON KoMnapaTuBUCTUKU. [1oa KoMIapaTUBUCTUKOMN
(reHEeTUYECKUM CpPaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKUM S3bIKO3HAHMEM) IIOHMMAETCA «OJHA W3
TpeX, BMECTE C THUIOJOTMEH ¥ apeajbHOW JIMHIBUCTUKOH, (DyHIZaMEHTaIbHBIX
JUCIHUIUIMH, U3YYalolIMX OJIHY M Ty K€ OMHUCATENIbHYIO SI3bIKOBYIO 0a3zy IOJl CBOUM
crenu(puUecKuM yrioM 3peHHs M, TeM CaMbIM, CO3/JAlOIIUX CBOM OCOOBIA TMpeaMeT
uccinenoanus» [Knumos, 1990]. [lo MHEHHMIO OJHOrO M3 BEAYIIMX CHEHHAINCTOB B
00JaCcTH KOMITApaTUBUCTUKU U JIMHIBUCTHYECKOW Tunosioruu I'. A. KnumoBa, MeToanka
CPaBHUTENIbHO-UCTOPUYECKOTO  A3BIKO3HAHUSI  «IIpejAcTaBisgieT  co0oil  OosblIyro
COBOKYITHOCTb METOJOB M KOHKDETHBIX IPUEMOB H3Y4Y€HUs HCTOPUHM POIACTBEHHBIX
SI3BIKOB:<...> &) METOJ] TeHETHYECKOTO OTOXECTBICHUS (HaKTOB, 0) METO/I 0OOCHOBAHUS

S3BIKOBOTO POJICTBA, B) METOJl PEKOHCTPYKIIMU apXeTUIoB (mpadopm), T) METO.
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XPOHOJOTU3AIMU U JIOKAIU3ALUU SIBJICHHUM, 1) METOJ TIE€HETUYECKOW TpYNIUPOBKU
sa3bIkoB [KimmmoB, 1990, c. 9]. Ilo MHeHMIO ApYrux, Ha3BaHHbIC METOAbI — IMPHUEMBI
€MHOTO CPABHUTEIHLHO-UCTOPUUECKOTO METO/IA.

B cpaBHUTENBHO-UCTOPUUECKOM  S3BIKO3HAHUM 0CO0O 3HAYMMOE MECTO,
€CTECTBEHHO, 3aHUMAET IMOJIO0KEHHE O COOIIOJICHUM MPUHIIMIA UCTOPHU3MA MPU aHAIIM3E
S3BIKOBBIX  ¢akToB.  McTopum  KOMIIApaTUBUCTUKUA  W3BECTHBI  pa3lIMYHbIC
AHTUUCTOPUYECKUE KOHIEMIIMU, B KOTOPHIX HE OBbUI COONIIOAECH MPUHIIMI HCTOpU3MA.
Croga MOXHO OTHECTHM MIIAJIOTPAMMAaTUKOB, OTYETJIMBO HE IMOHMMABIIMX CYIIHOCTH
S3bIKOBOTO pa3Butus. OHU TpU3HABaIU NpuUMaT «(PaKTOB BHEIIHEH XPOHOJIOTHUU
S3BIKOBBIX SIBJICHUUM TEpel CBHUIETEIbCTBAMU UX BHYTPEHHEW XpOHOJOTUU <...>,
MHTEpPEC K Mpas3blKy KaK TaKOBOMY, a HE KaK K CPEACTBY HCTOJIKOBAHHS HCTOPUHU
SA3BIKOBOM  CceMbH, (DAaKTHYECKOE CBEJACHHE BCEro OorarcTBa  OOBEKTUBHBIX
3aKOHOMEPHOCTEH S3BIKOBOTO PAa3BUTHUA K TOHATHUAM (DPOHETHYECKOTO 3aKOHA U
Mopdonorudeckoro BeipaBHuBaHU [ KMo, 1990, c. 10-11]. «[ToamuHHBI HCTOPU3M
CBSI3aH C OTMpEJIeICHUEM IOCIIeI0BATEIHLHOCTH CIOCOO0B MOACITUPOBAHMS OKPYKAIOIIETO
mupa» [TomopoB, 1960, c.50]. Hcxoas u3 BBIIIEU3IOKEHHOTO, CIPaBEIIUBBIM
npeacrasisercs yreepxaenue 0. H. Kapaynoa, coriiacHO KOTOpoMy UCTOPU3M CTAJl B
COBPEMEHHOM  SI3BIKO3HAHMM MEPOW HAayYHOCTH JIMHTBUCTHUYECKOTO IOCTPOCHHUS
[Kapayios, 1986, c. 85].

Pemaromyto ponb B UIMTEIBHOM MYTH K [OHMMAaHMIO 33a/ladi U METOJOB
COBPEMEHHON KOMMAapaTUBUCTUKM KAaK HayKH, HAlpaBJICHHONW Ha pacKpbhITHE
3aKOHOMEPHOCTEH HCTOPUYECKOTO Pa3BUTUS POACTBEHHBIX SI3BIKOB, CHITpAIN PabOThHI
A. Meiie, B 0JJHOI M3 KOTOPHIX OH COOOIIAET, YTO KOMITAPATUBUCTHI CIUIIKOM JIOJTO HE
3aMevalil «HeOOXOMMOCTHU MPOCIICKUBATH KPUBYIO PA3BUTHS KaXKIOTO U3 SI3BIKOB CEMbBH
Ha BCEM €€ MPOTSHKEHUU OT HMHAOEBPONEHCKOTO COCTOSHMS /10 COBPEMEHHOM 3MOXHU.
KoMmapaTuBUCTBI 10TO BEpUIIU B TO, a HEKOTOPHIE BEpsT, OBITH MOXKET, U ceidac, 4To
MOKHO OTPAaHUYUTHCS OOBSICHEHHEM JPEBHEUITUX (OPM KaKIOTO sI3bIKA, BO3BOJS UX K
WHJIOEBPOIICHCKOMY THITY, — yI0OHAs MPOIeypa, MO3BOJISIONIasi MHOTO€ UTHOPHUPOBATH.
DTO MOXET OBITh MOJE3HO, HO HCKYCCTBEHHO. TOT, KTO HIIET HACTOSIIETO OOBSICHEHUSI,
HE uMeeT Oosiee MpaBa M30JIMPOBATh HOBBIC MEPHOJBI OT APEBHHUX, TAK K€ KaK MbI HE
uMeeM IpaBa OOBICHSATH COBPEMEHHOCTh, HMCXOJS W3 Hee caMoil u mpeHeOperas

npounisiM» [Meillet, 1926, p. 10].
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B TedeHue IIMTENBHOTO BPEMEHHU IOCIIE MIIAIOTPAMMATHKOB HE HaOI0Ian0Ch
MPOJIBIXKCHUSI B pa3pabOTKEe TEOPETHYECKUX OCHOB  KOMIIAPaTUBUCTHUKH, HE
MOJAHUMAINCh,  CPeAM  JIMHIBUCTOB  MpOOJieMbl  HAy4YHOW  OTUMOJOTUM  Kak
CaMOCTOATEIBPHOW JUCUUIUIMHBL. B mnepBoil monoBuHe XX BeKa TEOpEeTHYECKast
pa3paboTka mpoOJieM U TPHUHIUIIOB 3TUMOJOTHM HE ObLla «OOBEKTOM HCCIEAOBaHUS,
CHHTETUYECKHE MOHOTPa(HUH MO STUMOJIOTHU TPYMH OJM3KOM JICKCUKH HE TIOSIBIISIIHCH,
pycckas M CHaBAHCKas OJTUMOJIOTHYECKasl JIeKCUKorpadus MpakTUUYECKH  He
CYIIECTBOBajJa, a TO, YTO JCJAIOCh M MEeYaTajoCch MO ITUMOJIOTHH OTHACJIbHBIX CIIOB,
HOCHJIO pPa3pO3HCHHBIM, HECHCTEMATHMYCCKUH W KaKk OBl TPHUKIATHOW XapaKTep»
[TpyOaueB, 2004 1, c. 41]. Beipociirie U3 3TUMOJOTUN HUCTOPUYECKOE SI3bIKO3ZHAHHUE U
CpaBHUTEJbHAs TpaMMaTUKa CBOJWJIM OSTHUMOJIOTHIO K pPOJM HHCTPYMEHTa, 4YTO
TOPMO3WIIO COOCTBEHHYIO JIOTHKY pa3BHTHUs dTuMosioruu [ Tpybaues, 2004 T, c. 36].

C konma 50-x — Havama 60-X TOJ0B HAMETWICS HEKHM CIBUT B Pa3BUTUU
OTEUYECTBEHHON STHUMOJIOTHHU, YCHUIWUIOCh BHHUMaHUE K BOIPOCaM TEOPUU STUMOJIOTHU,
MPUHIIMIIAM TIOCTPOEHUSI STUMOJIOTHUYECKUX CJIoBapeil pa3Hbix TUnoB. OpHako, 3Ta
aKTUBU3ALMS  €II€ HE O3Hadyaja BO3POXKJACHUS CEPbE3HBIX ATUMOJIOTHUUYECKUX
UCCTIEIOBAaHUM, CKOpee €€ CJIEIOBaJI0 MOHUMATh KaK «HOBOE PAa3BUTHE ITHUMOJIOTHH,
KOTOpasi, €CTECTBEHHO, CTPOMJIACh HAa y4eTe JYUIIUX JOCTHKEHUN HAIIETO MPOIILIOTO U
3apyOeKHOM HAyKH, BOCTIPUHUMS OT/CJIbHBIC OTEUECTBEHHBIC U 3apyOeKHbIC TPATUIIUN
Y HOBBIC TPUHIIMUIIBI, HO HE SBJISASACH BMECTE C TEM IPSMBIM IPOJAOJDKEHHUEM HH TEX, HU
apyrux» [Tpy6aues, 2004 r, c. 44].

B nagane 60-x rogoB XX croseruss B. H. TomopoB oTmMeTus, 4T0 3TUMOJIOTHUS, C
OJIHOW CTOPOHBI, HC aBTOHOMHA: apCeHAJ €€ CPEJICTB «CBOJMUTCS K KOMOWHAITMU psija
CpPEe/ICTB aHallu3a, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 (DOHETUKH, CIOBOOOpa3oBaHMs, MOPQOJIOTHH,
JICKCUKOJIOTUH, CEMAHTHKH W JPYruxX JUCHUILIAH, C IEIbI0 PENIUTh Mpoliemy,
OTHOCSIIIYIOCS K cdepe HCTOPUYECKOTO S3BIKO3HAHUS, — MPOOJIEMYy MPOUCXOXKICHUS
cinoBa» [Tomopos, 1960, c.47—48]. Ho c apyroil CTOpOHBI, IPUYHMHA «OTCTAJIOCTH»
ATUMOJIOTUU OT JPYTUX JTUHTBUCTUYECKUX JUCIUILINH KpOeTCsS B TOM, 4TO U K 60-m
rogam XX B. OOJBIIMHCTBO HCCIEOBATENIC BUAST OCHOBHYIO 3a7ad4y STUMOJIOTHH B
IIOMCKE 3TUMOHA. JTO TO, 32 YTO KPUTHUKOBAJ KOMMapaTUBUCTOB eme A. Meiie (cm.

BBIIIIE).



38

HoBoe Bpems cTaBUT I0-HOBOMY 3aJja4¥ STUMOJIOTMH, IPUXOJUT OCO3HAHUE TOTO,
YTO KOMIIAPATUBUCTUKA, STUMOJOTUYECKUE HCCIIENOBAHUS HYKIAIOTCS B IPUBJICYCHUHU
IIPUEMOB CTPYKTYPHOTO METOAA C €r0 aHAJIM30M CHUCTEMHBIX OTHOIICHWM Ha Pa3HBIX
YPOBHSIX SI3bIKa, a TAaKXK€ B 00BEAUHEHUU ITUMOJIOTUU C UCTOPUUYECKOMN JIEKCHUKOJIOTHUEH.
B nmpaktuke STHMONIOrMUYECKMX uccienoBaHui 60-x romoB eme HaOmOgaeTcs
UTHOPUPOBAHUE CHCTEMHOTO Moaxoda K ¢akTaMm si3bIka M CHHXPOHHOIO TMOJIXO0Ja K
stumonioruu. B. H. TormopoB nmoquepKkuBaeT «IepBOCTENEHHYIO Ba)KHOCTh CHHXPOHHOTO
noAxoAa K 3TUMOJIOTHH, NPEANOJararollero BbIACHEHUE MOTHUBHPOBAHHOCTU JaHHOTO
CJIOBa BHYTPU KXKJOW W3 CHUCTEM, MepecedeHre KOTOPHIX 00paszyeTr 3TO clioBO. Takoi
IIOAXOJ, MTO3BOJIAT NOCTPOUTH IEMEHTAPHYIO MOJIEIb aKTa 3TUMOJIOTM3AalMU U OCHOBAaTh
THUMOJIOTUYECKOE MCCIICOBAaHUE HA CTPYKTYPHBIX npuHIunax» [Tomopos, 1960, c. 52].
[To3nnee, B 70-e Toabl B TEOPUIO UM MPAKTHKY CPABHUTEIBHO-UCTOPUYECKOTO AHAIU3A
CTaJIM BKIIIOYATHCS IPUEMBI CTPYKTYPHOTO MeTO/a, ¥ K 80-M roaM B KOMIapaTUBUCTUKE
pedb UIET YK€ O KOHCOJIMIALMS METOJ0B U UX MEKIUCHUIUIMHAPHOCTH, U €CJIM PaHbLIE
yIETSJI0Ch BHUMAHUE TOJBKO BHEIIHEH PEKOHCTPYKIMM, TO Temeph ObLla OCO3HaHa
BA)KHOCTb IIPEXKJE€ BCEI0 BHYTPEHHEW PEKOHCTPYKIMH SI3bIKOBOW €TUHHUIIBI.

[Ipu3HaHue BenylIero Noj0KeHUs: BHYTPEHHENH PEKOHCTPYKLHUU CTallo OECCIOpHO
BOKHBIM IIAIOM B Pa3BUTUU OTEYECTBEHHOW KOMIIAPATUBUCTUKU: BHYTPEHHUE CBS3HU
AJIIEMEHTOB  (YHKUHMOHUPYIOLIEH  CUCTEeMbl  BaKHEE  BHEIIHUX. BHyTpeHHss
PEKOHCTPYKLMs HAIpPABJICHA HA «BCKPBITUE BHYTPCHHUX CBA3EH U OTHOLICHUM MEXIY
AIIEMEHTAaMU OJHOM S3BIKOBOM CHUCTEMBI B €€ cTaThke M JuHaMmuke. OHa OazupyeTcs Ha
NPUHIUIAX HMCTOPU3Ma M CHCTEMHOCTH, KaK TMPOSBICHUU OOLICHAYYHOTO MpHHIIHMIIA
BceoOmIel CBsI3M, a TE€M CaMblM M NpuUHIUNA OpuduHHOCTW» [[IpoGiiemsl Teopun
pekoHcTpykiuu, 1987, c. 6]. B 3HaunTeNbHO#M CTEMEHN UMEHHO HOBBIM MOJIXOM K SI3BIKY
KaK K SIBJICHUIO COLIMAIIBHOMY, C OJHOW CTOPOHBI, U SBJICHUIO CUCTEMHOMY — C JPYIOH,
nocrnoco0CTBOBAN BHEAPEHUIO MPHUHIMIA UCTOpU3MA B MPAKTUKY KOMIAPaTHUBUCTOB, U
TEHepb yXXE HE BBI3BIBAET COMHEHHUS TOT (aKT, YTO CpPAaBHUTEIbHO-TEHETHYECKOE
uccleIoBaHue, IpeHeOperalee COUanbHOW U CUCTEMHON XapaKTepUCTUKAMHU SI3bIKOB,
PHCKYET OKa3aTbcs IIyO0OKO anTuucTopuueckuM [Kimmos, 1990, c. 11].

Eme onHMM BaXXKHBIM IIaroM B Pa3sBUTHHM OTEYECTBEHHOW KOMIIAPATUBUCTUKU U
ATUMOJIOTUU SBUJIOCH IPU3HAHUE TECHOM B3aMMOCBSI3U 3TUMOJIOTHH C JIEKCHKosoruei. B

nokiaae 1945 r. B. B. BunorpanoB yTBepxaan: «ITUMOJIOTUS JIMIIb TOTJA MOIy4YaeT
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TBEPABIA HAYYHBIH (PYHIAMEHT, KOT/Ia OHA BJIMBACTCS B UCTOPHUYECKYIO JICKCHKOJIOTHIO
WM UCTOPUYECKYIO CEMaHTHUKY. B 3TOM cilyyae 3TUMOJIOTUYECKOE HCCIIEIOBAHUE CIIOB
pacumpsieTcsi 10 MpeaeoB UCTOPUKO-ceMaHTHdeckoro» [Bunorpamos, 1995, c. 11]. B
Havane 90-x O. H. Tpy0aues, olieHHUBasi JOCTHXKEHUSI OTEYECTBEHHON ATUMOJIOTUYECKOM
MPAKTUKA, OSTUMOJIOTHYECKOW Jiekcukorpaduu, otmedaer: «lIpoTuBomocraBieHue
UCTOPUYECKOM  JICKCUKOJOTMM M  STUMOJIOTMM B  3HAYUTEIBHOW  CTEMEHH —
TEPMHUHOJIOTHYECKAsT W30BITOYHOCTh (M STUMOJIOTHS JTABHO HHTEPECYETCS HE OJHUM
KOpHEM, a  BCEM  CJIOBOM, €ro  ymoTpeOJeHHeM,  CEMaHTUYECKUM U
c10BooOpa3oBaTeIbHBIM pa3BuTueM)» [ Tpybaues, 2004 a, c. 539].

Cpenu CpaBHHTEILHO-TEHETHICCKUX HCCIICIOBAaHUN HEMaO padoT, CBSI3aHHBIX C
BEPOSITHOCTHBIMM TIPHEMaMH, OCHOBAHHBIMH Ha YydeTe OOMMX 3aKOHOMEPHOCTEH
S3BIKOBOTO  pa3BUTHA. [IpUMEHEHHME METOJOB BEPOSTHOCTHBIX OOOCHOBAaHWN B
KOMIIApaTUBUCTUKE O3HAYaeT UCIOJb30BaHHE BCEX BO3MOXKHBIX TOUYEK OIOPHI,
MO3BOJISTFOIIMX O0OCHOBATH MPEAINOIOKEHUE O TIPOUCXOIUBIINX B POJCTBEHHBIX SI3bIKAX
mpoleccax, B TOM WJIM MHOW CTENEHU NPUOMIDKAIONIMECs K WX PEabHOM HCTOpHUHU.
TakuMu TOYKaMU OMOPBI MOTYT CIIY>)KHTh Pa3JIMYHbIC YACTOTHBIC SIBIICHUS, XapaKTEPHbBIE
JUTSL Pa3HBIX cep sI3bIKa, 3aKOHOMEPHBIC CTPYKTYPHBIC KOPPEISAIUU, HAOIIOTAf0IIHeCs B
sI3bIKax pa3Horo poja anomanuu [CepedpeHHuKkoB, 1974].

OfHMM W3 KITIOYEBBIX KOMITOHEHTOB JIMAXPOHHUYECKOTO WCCIICIOBAHUS SIBISICTCS
pexoHCcTpyKiusa. Co BpeMeHEM YTBEPIMIIOCHh IMOHUMAHUE, YTO B XOJI€ PEKOHCTPYKIIUU
MPOUCXOJUT HE BOCCTAHOBJICHHWE PEAJbHBIX (PAKTOB S3BIKOBOTO MPOIIJIOT0, a JIUIIh
MOCTPOCHHE O HHUX HEKOTOPOTO JMHIBUCTUYECKOTO 3HAHUS, (PUKCUPYEMOTO B BHUJIE
apxXeTUnoB Wik TpagopM U HX COBOKymHocTed. Takum o00pa3oM, apXeTHIibl,
UCIIOJIb3YEeMbIC B TEHETHYCCKOM SI3BIKO3HAHWHM, SIBIISIOTCS JSJCMEHTAMH METas3bIKa,
CIIyXKaIlero JJisi OMHCAHMsS S3bIKa-00BEKTa, T. €. SI3bIKa, MPEJCTABISAIONET0 CcoOO0M
a0CTPaKTHYIO CUCTEMY JIJISl POJICTBEHHBIX s3bIKOB [MBanoB, 1958, c. 67]. K 80-m rogam
MIOCTETICHHO MEHSIETCSI IOHUMAaHUE Mpasi3blka, K KOTOPOMY BO3BOAMIIOCH PAaHEE TOJIBKO
TO, YTO OBLIO 3aCBHJICTCIHCTBOBAHO BO BCEX WU HEKOTOPBIX POJICTBCHHBIX S3bIKaX.
CoxpaHsI0Cch BO3JICUCTBHE TEOPHH POJOCIOBHOIO pa3BUTHs. Bce 3TO MCKYCCTBEHHO
YIPOIIAJIO TEOPETUUYECKUE TMPEACTABICHHSI O 3HAUYUTEIHHO OOJee CIOKHOM S3BIKOBON
neiictBuTenbHOCTU. [Ipu3HaHKMe W3HAYANBHOW MOJUAMAIEKTHOCTH B paMKax JiroO0Oro

A3BIKOBOI'O (B TOM 4YHUCJIIC — HpaHBI)IKOBOFO) CAUHCTBA MHOI'O€ IIOCTAaBMUJIO HAa CBOHU MECTA,
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HO M MOTpPeOOBaJiO, B CBOI OYEpPENb, JTOMOJHUTEIbHbIE KPUTEPUHU, HEOOXOIUMOCTH
pPEeryJIIpHOTO TIPUBJICYEHHUS JAHHBIX CPABHHUTEIIBHOTO S3bIKO3HAHUS, STHUMOJIOTHUH,
MOCKOJBbKY, HalpuMep, TMpacIaBIHCKUM JAHAICKTU3M  (JIOKJIM3M, PETrHOHAIN3M)
OTPaHUYEHHOTO pacCIpoCTpaHeHUs, He Oyayud TOATBEPKACH MaHHBIMU APYTUX
CIaBSHCKUX SI3bIKOB, HEPEAKO OOHApYy>KHMBal MOATBEPXKACHUS (ITUMOJOTHUYECKUE
COOTBETCTBHUSA) B APYTUX POJACTBEHHBIX MHJIOCBPOIEHCKHUX SI3bIKAaX, MHOT/IA JaKe B BUJE
MOJIHOTO  JIEKCMYecKoro ToxjaectBa [TpyOaueB, 2004 a, c.542]. IlpobGnemoit
MIPAcIaBIHCKUX JHAIEKTU3MOB B PYCCKOM S3bIKE MHOTO 3aHMMAJICS TEOPETUYECKU U
npexe Becero npaktuuecku O. H. TpyOaueB, KoTopslii mpu 3ToM 3amedai: «Pasymeercs,
U CPaBHUTEIIbHO-TUHTBUCTUYECKUN (ITUMOJIOTHYECKUM) METOJI HE BCEMOTYIl, U HE
BCAKUI JTMANEKTU3M, Jake CTapblii, 00s3aTelbHO BOCXOAUT K IPACIaBIHCKOM
npesHoctu» [TpybOaues, 2004 a, c. 544].Kak xoHIENTya bHBIM HEAOCTATOK OMPEACIsCT
O.H. TpybaueB HanuuWe B HUCTOPUYECKON JIEKCUKOJOTHUU TOJBKO BEPTUKAIBHOMN
cTpaTudUKauu JeKCUKU: «BepTukanpbHyo cTpaTU(UKAIIMIO CIIOBAPHOTO COCTaBa HAJO,
B CYIIHOCTH, JIOIOJIHATh TOPU3OHTAJIBHOM cTpaTurpaduel, moapasymeBas MOJ Hel
MOCTOSIHHYIO0 YCTaHOBKY Ha M3Yy4Y€HUE JPEBHEAUATCKTHBIX KOMIOHEHTOB. [loaxon 3toT
HOBBIH, TO3TOMY OIEPEThCS Ha MPELEICHTHI <...> 3aTpyAHUTENbHO...» [Tpybaues, 2004
a, €. 552], HO «KOHLEMNIUS UCTOPUYECKON JIEKCUKOJIOTHU OJIHOTO JIMIIb JIMTEPATypPHOTO
sSI3bIKA U3JIMIIHE CTePHIIbHA M HeXu3HeHHa» [ TpyOaues, 2004 a, c. 558].

HoBoe nmoHnmaHne peKkOHCTPYKLIMHU NIpas3blka B KOHIE XX B. aKTyaJdu3UpOBaso
HEOOXOAMMOCTh yueTa BEpOSITHOM COLMOKYIbTypHOUM curyauun: «llapamnensHo c
PEKOHCTPYKLKEN BHYTPEHHEW CTPYKTYphI Mpas3blka U XOJa €€ ABOJIOLUUU CTPOUTCA U
OTIpeJIeJICHHass JMHAMHYECKasi COIMOJIMHTBUCTHYECKAsT MOJIETb: 00€ PEKOHCTPYKIIUU
CBsI3aHbI, MOJIZICPKUBAIOT | JOMOJHSIOT ApYT apyray [Pomariiko, 1993, c. 77].

OO6cyxmast mpobieMy MeToZa B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKE, U TIPEXKIE BCErO B
ucropuueckort, O. H. TpybGaueB B cTaTbe, MOCBSIICHHONW COOTHOIIEHUIO CHHXPOHHOTO U
TUaXpoHHOTO cioBooOpa3zoBanus (1989) mucam: «['maBHOEe mjis HAC — aJileKBaTHOE
UCCIIeIOBaHUE fA3bIKa BO BCEX €ro YpOBHAX, a He camojomietouiee (,,cTporoe®)
NPUMEHEHHE MCKIIOYUTENIEHO OJIHOTO KaKoTro-To Meroa <...>. JIroOoi MeToia, Kak Mbl
3HaeM, He Oe3rpaHuYeH, HY)KHO OT KaXXJIOTO MeToja OpaTh Jiydiiee u <...> IMOMHS, 4TO
CJIOHOCTb SI3BIKOBBIX SIBJIEHUH, BOOOIIE — SIBICHUN NEHCTBUTEIHHOCTH, MPEBOCXOIUT

BO3MOXXHOCTH J1I0O00oro Merona. HeciywailHO Hayka HOBOTO BpEMEHM Bce Ooiee
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CKJIOHSIETCSI K MHTETPUPOBAHHOMY METONy, KyJa BXOJIAT:1) Ie€HEeTHMUeCKOe CpaBHEHUE,
2) BHYTPEHHSISI pEKOHCTPYKIHS, 3) CTpyKTypHas Tumosnorus» [ Tpyoaues, 2004 B, c. 514].
DTy K€ MBICIb KaK HEIPABOMEPHOCTh MPOTUBOMNOCTABIECHUS KOMIIAPATUBUCTUKU JPYTHUM
JMHTBUCTUYECKUM HAIPABJICHUSM BBICKA3bIBAJIM aBTOPHl MaTEpPHAIOB KOH(EPEHIIUU
«I[Ipobnempr  Teopum  pekoHcTpykumm»  (1987):  «CpaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKOE
S3BIKO3HAHHE YCIIETIIHO UCIIOJIb3YeT METO/IbI, BbIpaOOTaHHbIE TaKUMH
JUHTBUCTUYECKUMH JUCHUIUIMHAMU, KaK CHCTEMHas, apeajbHas M THUIOJOTHYecKas
JIMHTBHUCTHKA, a TAK)KE KOJUYECTBEHHbIE (CTaTUCTHYeCKHEe) MeToabl» [[Ipobiembl Teopuun
pexoHCcTpyKiuu, 1987, c. 7]. CuHTE3 pa3HOro poja MPUEMOB 3HAYUTEITHLHO OOOTATHII
METOJIMKY KOMMapaTUBUCTUKH. Ha coBpeMeHHOM 3Tame pa3BUTHS KOMIAPATUBUCTHKHU
OOJBIIMHCTBOM JIMHTBUCTOB MPU3HAETCS, YTO «TOJHKO KOMIUIEKCHOE HCIIOJIB30BaHUE B
TEXHUKE PEKOHCTPYKLIMU BCEX BO3MOXKHBIX IMPUEMOB JIMHIBUCTHYECKOIO aHalIM3a
MO3BOJIUT YTIyOUTh MPOHUKHOBEHHE B MPOIILIOE S3bIKA M MOJTYYUTh OoJiee aleKBaTHYIO
KapTUHY $3BIKOBOM 3BOJIIOLMU <...>, W 4yeM Ooraye OyAeT TBOpueckas jgabopaTopus
KOMIIAapaTUBUCTa, TeM  OoJibllle  pe3yibTaT PEKOHCTPYKUMUU MPUOIH3UTCS K
CYIIECTBOBABIIEH B  TPOIUIOM  SI3bIKOBOM  peanbHOCTH»  [[Ipobnembl  Teopuu

pekoHcTpyknuu, 1987, ¢. 14-20].
1.5.2. @ynkyuonaivHwlil OOX00 8 COBPEMEHHOM OUAXPOHUUECKOM UCC/1e006AHUU

@OyHKIMOHAJIbHAS JIMHIBUCTUKA ((YHKIMOHAIN3M) — COBOKYIHOCTb IIKON U
HaIlpaBJICHUW, BO3HUKIIMX KaK OJHO W3 OTBETBICHUM CTPYKTYpPHOW JIMHTBUCTHUKHU,
XapaKTepU3YIOIIUXCS MPEUMYIIIECTBEHHO BHUMaHUEM K (YHKIMOHUPOBAHUIO S3bIKA KAK
cpencrBa ob6meHus. OCHOBHOM MPUHIUT (HYHKIIMOHAIBHON JTMHTBUCTUKU — MMOHUMAaHUE
s3bIKa KaK IEJICHANPABICHHOW CHUCTEMBI CPEJCTB BBIPAXKEHUS — OBUI BBIABUHYT
P. O. Sxo6conom, H.C. TpyGeukum, C.O. KapueBckum B «Te3ucax Ilpaxkckoro
JUHTBUCTHYECKOTO Kpyxka» (1929) [JIDC, 1990, c¢566]. PononauanbHHKaMu
(GYHKIMOHANBHOW JMHTBUCTHKUA cTanu JKeHeBckas u [lpakckass JTHMHTBHUCTHYECKHE
IIKOJIbI, OCHOBHBIE TEOPETUYECKHUE TOJIOKEHUS ITHX JBYX MIKOJ, IPUBEPKEHHBIX
«Kypcy» @. pe Coccropa, ObUIM CHHTE3HpPOBAaHbI Ha TEPBOM MeXIyHapOIHOM
muHrBHCTHYeCKOM KoHTpecce (IIpara, 1928). Tem cambiM OBUIO TIOJIOKEHO HAyajo
CTPYKTYPHO-(YHKIIMOHAIIBHOMY HAINPABJICHUIO UCCIICIOBAHUH S3bIKA.

[Ipaxckass NMHIBUCTMYECKAs] IIKOJA YK€ C CaMOI0 Hauaja BKJIKOYajga B Kpyr

CBOMX MHTEpPECOB MpOOJEMAaTUKy JAMAXPOHUYECKON JMHIBUCTHKU. VIMEHHO 371ech
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POJMUIIOCH OTYETIMBOE TMOHMMAaHUE 3HAYUMOCTU (YHKIIMOHAIBHOTO TMOJAX0Ja MAJis
METOJIMKH  JAMaXpOHMUYECKOro  aHaiu3a. SI3bIK  TMOHMMAaeTcss  KaK  CHUCTEMa,
GyHKIMOHUpPYIOIIAsA HE TOJIBKO CHHXPOHUYECKH, HO W JIMaxpoHHYecKu. B cuiy cBoero
OOBEKTUBHOI'O XapakTepa pa3BUTHE CHUCTEMBbI S3bIKa SIBIISIETCS  HEMPEPHIBHBIM
MPOIIECCOM, JOCTYIl K 3TOM HCTOPUYECKOW HEMPEPHIBHOCTU MOXKHO MOJIYYUTH TOIBKO
Opy CpaBHEHUHM €€ OTAENbHbIX cTaauid. TpeboBaHHMe CpaBHEHHs] OTAEIBHBIX CTaIuM
A3bIKA, KOTOpPBIE MOXHO TPEICTABUTh KaK METOJI PEKOHCTPYKLUHUH €ro HCTOPHH,
BBIIBUTAJIOCHh B SI3BIKO3HAHHWM W PaHbllle, HapuMmep, B kiaccuueckoMm tpyne I. Tlayns
«IIpUHIUIIBI UCTOPUU SI3BIKAY», HO <JTUIIb MOCJIEI0OBATEIbHOE MPUMEHEHNE CUCTEMHBIX U
(YHKIMOHANBHBIX KpUTEpPUEB NpU aHanu3e s3bika npuseno . ge Coccropa K MOHATHIO
CUHXPOHHOTO Cpe3a, a MO3XKe MPOJIOKUIO MyTh JJIsi €r0 MPUMEHEHHS U B JUAXPOHUI
[bapuer, 1978, c. 134]. OtaenbHble CTaauU A3bIKA, MPEICTABICHHBIE CHUHXPOHHBIMHU
cpe3amu, Oosiee JOCTYMHBI Ul aHAIU3a. JJuaxpoHUYeCcKuil aHAIU3 HeNb3sl OTPaHUYNBATh
CHHXPOHHBIM ONMHUCAHUEM OTIEIBHBIX, CIACAYIONINX IPYT 3a IPYroM CPe30B, YTOOBI HE
MOJIMEHUTD TUAXPOHUYECKOE HCCIEIOBAHNE CHHXPOHHUUECKUM. Y CTAHOBJICHUE PA3IUUUi
MEXAY JBYMS CTaAWsIMH pPa3BUTHUS S3BIKOBOM CHUCTEMBI HE SBJISETCS IENbIO
JTMaXpOHUYECKOr0 aHajlu3a, a JIMILb ero npeanockuikoi. Ha 3To obpamian BHUMaHKE elle
P. fxobcon B cBoedl ocHoBomojararomieii pabore «Prinzipien der historischen
Philologie» (1931), B KOTOpO#l LEHTPOM TSIHKECTH CTPYKTYPHOTO HCTOPHYECKOTO
UCCIEAOBaHUS OH CYMTaJ OIpEACIICHUE HalpaBi€HUsS U CMbICIa MyTalui,
npoucieAmux B s3bike [bapuer, 1978, c¢. 135].

QOYHKUMOHAIBHBIA MOAX0J MOABOAUT HUCCIEAOBATENsl K OLICHKE HW3MEHEHMUS,
NpexXae BCEro, C TOYKU 3pEHUs] pe3yibTaTa: KaK U KaKUMU CpPEICTBAMHU
(GyHKIMOHANIbHBIE TIOTPEOHOCTH HOCUTENEH SA3BbIKA, YAOBICTBOPSBIIMECS B OJHOU
CUCTEME, YJIOBIETBOPSIOTCS B ApYroul, mpuxojsmeid el Ha cmeHy. ClOXHOCTb Jist
CPaBHUTEIBHO-UCTOPUUECKOTO UCCIEIOBAHUS U COCTOUT B TOM, UTO B CHHXPOHHBIN Cpe3
MONajaroT SIBJICHUS Pa3HbIX BPEMEHHBIX 3TAllOB UCTOPHUH, MOCKOJIBKY B CUCTEME SI3bIKa
UCCIIElyeMOro TEepHoJa OHU HMEIOT CBO€ (PYHKIIMOHAJbHOE HA3HAYEHHUE, MOATOMY
UCCIIeA0BaTeNsl UHTEPECYET BOIPOC, YTO MPOJOJIKAET Pa3BUBATHCA OT OJHOTO Cpe3a K
JIpyroMy, a uTO B TMPOLECCe Pa3BUTHUS 3aMEHSETCS. OJTa CIO0XHOCTh 3acTaBisieT
HEKOTOPBIX YUYEHBIX, MPHU3HAIOIIUX CUCTEMHOCTh B CHHXPOHHUH, JAENaTh KPUTUUYECKUE

OTOBOPKH OTHOCHUTCJIBHO MCETOJa CHHXPOHHBLIX CPC30B B JIWMAXPOHHMU. I[Io mueHwuio
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B. H. SIpueBoii, MeTOJ] CHHXPOHHBIX CPE30B HE MO3BOJISIET BBISBUTH ClaOble U CUIIbHbBIC
MECTa CHCTEMBl U CO3JAET JIOKHOE NPEICTABICHHUE O €€ YCTOWYMBOM pPAaBHOBECUU
[Spuera, 1960, c. 39].

HecMoTps Ha HEKOTOpBIE KPUTHUECKUE 3aMeyaHus (HET UAealbHbIX METO/IOB!), B
COBPEMEHHOM JAMaXPOHUYECKOM HCCIEIOBAaHUU METOH (IIPUEM) CpaBHEHHUSI CHHXPOHHBIX
CpE30B SIBISECTCS JEWCTBEHHBIM, AKTyaJIbHBIM, IIOHMMAeMbIM TaK, KaK €ro OmIpeaeni
yeniCkuid JuHrBUCT B. bapHer: «@®yHKIHMOHAJIBHBIM IOAXOX, NPUMEHSAEMBIA K
CPaBHEHHIO CIIEIYIOIIUX JAPYT 3a JIPYrOM CHHXPOHHBIX CpPE30B SI3BIKOBOW CHCTEMBI,
NPUBOAUT HAC K IOHHMMAHHUIO JUAXPOHUYECKOTO aHaldu3a Kak I0CIeJ0BaTEIbHOTO
npoeyuposanuss OJHOTO CHUHXPOHHOTO cpe3a Ha apyroil. C MOMOIIbI0 TMPOEKIUUA MBI
OmpesieNiieM MEHSIOMUNCS (QYHKIMOHANBHBIA 00bEM MPOXOASIIETO B CHUCTEME
W3MEHEHUsS W YCTaHABIMBAeM JIUAXPOHHBIC OTHOIIEHHUS (OTHOIIEHHUE HMCTOPUUYECKOU
TOX/IECTBEHHOCTH, T'€HETHUYECKON TOXJAECTBEHHOCTH, OTHOUIEHUE IPEEMCTBEHHOCTU U
CTPYKTYpPHOM TOXKJIECTBEHHOCTH M HMX B3aWMOCBSI3M) MEXIY COOTHOCUTEIHHBIMHU
SBIICHUSIMH CpaBHHBaeMbIX cTamui» [baprer, 1978, c.141]. Orcioga cnemyer, uTO
CUHXPOHHBI aHAJU3 MOXET BBICTYNaTh KaK CaMOCTOSITENbHBIM, Ha Marepuasue
OTPENICTIEHHOTO cpe3a $3blKa, U Ha KaXJOM Cpe3€ S3BIKOBOTO COCTOSIHUS BO3MOXKEH
TOJBKO CUHXPOHHBIN aHaJu3 C BBIACICHUEM apXaudyeCKUX 4epT U HoBauuu. B To Bpems
KaK JMaxXpOHUYECKUN aHAIU3 B MPUHIIUIIE HE MOXKET BBIMOJIHATHCS 0€3 COMOCTaBIICHUS
pPE3yAbTAaTOB MOCJIEI0BATEIbHBIX CHUHXPOHHBIX CPE30B-COCTOSIHUM.

Cepbe3HbIM OTPUIIATENIHLHBIM MOCIEICTBUEM U3BJICUCHHSI CIIOBA U3 HCTOPUUYECKOTO
KOHTEKCTa M PACCMOTPEHHSI €r0 B M3OJISIMU OT OKPY’KaIoIIeld CeMaHTHUeCKOW cdepsl,
0e3 ydera HM3MEHEHHS (YHKIIMOHAIBHO-CEMAHTHYECKUX H3MEHCHHUH Ha HEO0O0XO0IUMO
BBIJICISIEMBIX CHHXPOHHBIX cpe3ax, 1o oneHke B.B. Bunorpamosa, sBisercs
«HEyCTpaHUMas OMAacHOCTh MEPEHECTH NPUHIUIIBI MOHUMAaHUs, CBOWCTBEHHBIE OJHOM
amoXe, Ha JPYTyIo, JajeKyio oT Hee. IIyTh OoT uacosoruu u ObITa K A3BIKY HE MIPSMOH, a

OuYeHb M3BWIKCTHIN» [ BuHorpamos 1995, c. 8].

1.5.3. Memoouka ouaxponuueckozo anaiuza

B Hacrosmiee BpeMs B JMHIBHCTHKE BCe OOJblliee pacIpOCTpaHEHHE MOJIydaeT
IPEJCTABIEHUE O HEBO3MOYKHOCTU aJ€KBATHOTO OOBSICHEHMS S3bIKOBBIX IPOLECCOB B

X04€ pa3aCsIbHOIO HUX pPaCCMOTPCHUSA B CHUHXPOHHOM HW JUHAXPOHHOM acCIICKTax, O
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HEOOXOJMMOCTH 3TU HPOLECChl paccMaTpuBaTb B paMKax €AMHONM JMHAMMYECKOH,
MOJBMKHON BO BpeMEHU cucTeMbl. CTOPOHHUKHM TaKOW TOYKM 3PEHHsSI HACTAaUBAIOT Ha
TOM, YTO COOTHOILIEHUE CHUHXPOHUU M JUAXPOHHH €CTh METOIOJOTMYECKOE OTPAKEHUE
(dbyHIaMEHTaJIbHOTO CBOMCTBA s3bIKa — BPEMEHHOW JAMHAMHKH, KOTOpas SBJISETCS
IPOSIBIIEGHUEM HCTOPUYHOCTH €ro CYIIECTBOBAHMSA KaK OJHOTO U3 OOIIECTBEHHBIX
UHCTUTYTOB.

B konme 90-x rogoB XXB. B CHUTyallddu CTaHOBJEHUS (YHKIIMOHAIBHO-
KOTHUTHBHOTO HAIpaBJICHUs] BeIyIled HaydyHOW MapaaurMoil ObLIO 3asBI€HO (U He
BBI3BAJIO BO3PAXKEHMI), YTO [JII KOTHUTHBHOM TEOPUH JUAXPOHHYECKHM AacTeKT
ONMMCAHMS SI3bIKA CTAHOBHUTCA €1Ba JM HE 0o0Jiee Ba)XHBIM, YEM CHUHXPOHHBIA aCHEKT
(Ilnyaran, 1998). A B 2009 1. E. C. KyOpsikoBa cpeau HEIOCTAaTKOB paHHEro JTara
JUHTBOKOTHUTUBUCTUKA OTMEYaeT HMMEHHO HEyYeT JIMaXpOHUYECKOrO acleKTa B
JMHTBOKOTHUTUBHBIX —HccaegoBaHusiX: «CylecTBEHHbIM OTPAaHUYEHUEM SIBIISJIOCH
HEXeJaHWe KOTHUTOJIOTOB pAacCMaTpUBAaTh S3BIKOBBIC SBJICHHS B HMX [IXPOKOM
HCTOPUYECKON MEPCIEKTUBE U T. M. MeXAy TeM MOCIEAYIOUIUE UCCIEI0BAHNS B JAaHHON
00JacTH BBISIBUJIU SIBHBIE TPEUMYIIECTBA CUHXPOHHO-IMAXPOHHOTO H3y4YeHUs (PaKkTOB
A3blKa KakK MO3BOJIAIONIETO MpUAATh BCEMY aHAJIM3y OYEBUIHBIA OOBSICHUTEIbHBIN
xapakrep» [KyOpskxoBa, 2009, c.6]. Ho HecMOTpsi Ha BBHISBICHHBIC SIBHBIC
MPEUMYIIECTBA JUIsl JIMHTBOKOTHUTHBHBIX HCCIIEIOBAHUM CHUHXPOHHO-IUAXPOHHOTO
u3ydeHus (DaKTOB SI3bIKA, CUTYAIUsl MPUHIIUITHATBHO HE MEHSETCS. 3aHUMAIOIIAsICS ITON
npob6uemoit JI. I1. JIpoHOBa BUIUT NPUUUHY «IIPEX/IE€ BCETO B HEAKTYAIIU3UPOBAHHOCTH B
COBpPEMEHHOM 00pa30BaTeIbHOM MPOCTPAHCTBE HEOOXOAMMOCTH 3HAHMS CleUUu(pUKU
HUCTOPUYECKOTO U MCTOPUKO-3TUMOJIOTHYECKOTO aHaIN3a, Clelu(UKU ero UCTOUYHUKOB,
0COOEHHOCTEH COBPEMEHHOI0 IMaXpOHHOr0 aHanu3ay» [IpoHosa, 2014, c. 16].

JInsi KOTHUTHMBHOW MHTEPNpPETAlMM HYKHO Ppa3BEPHYTOE JIUAXPOHUYECKOE
NpE/ICTaBJICHUE CEMaHTHUKU HCCIIEeNyeMOM S3bIKOBOM €IMHUIBI, HO 3Ta CEMaHTHKa
(BepHee, TO, YTO 32 Hee MPUHUMAETCS) OepeTcs U3 ATUMOJIOTHYECKUX CIIOBapei, KOTOpbIe
co3faHbl J0 BTOpPOM MOJOBUHBI XX B., 0O TOr0 KaK CEMaHTHKa cTajla BeAyllei
TUCIUIUIMHON TyMaHUTApHBIX HayK. A 93TO 3HAYMWT, 4YTO OOpamaronmecs K
TUMOJIOTUYECKUM CJIOBAPSIM MMEIOT JIEJI0 C ATUMOJIOTHUEN, KOTOPasi BOCCO3AAET T€HE3UC
U JanbHeiniee ObITOBaHHE MOPQOJIOTMYECKOM, a He JIEKCMUeCKOW eIuHUIBI (Kak

HU3BCCTHO, OCHOBHAaA C€AHMHUIIA TpaI[I/ILIHOHHOfI JIMHTBUCTHYECKOM KOMITaPpaTUBUCTUKH —
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mopdema). Kpome Ttoro, cimoBapu mo CBOeH >KaHPOBOW creuupuke, MPUHATONH H0
HACTOSIIIETO BPEMEHM, HE HaleJIeHbl Ha MOAPOOHOE BOCCO3/1aHUE CEMAaHTHUKU B
JTUAXPOHHH.

CrnenoBaTenbHO, YTOOBI BBICTPOUTH JHAXPOHHYIO CEMAHTHKY (MCTOpUYECKOE
pa3BUTHE CEMAHTUKH M €€ HAYaJIbHBIM 3Tall — HCXO/IHOE 3HaYEHHUE) HYKHO, KaK IPaBUIIo,
IPOBECTH COBPEMEHHBIN JMAaXPOHUYECKUI aHanu3, Npenojaramumii (GopMatbHYIO
PEKOHCTPYKLMIO, TPEICTABICHHYI0 B AITUMOJOTMYECKUX CJIOBAapsX, JONOJHUTH
BHYTPEHHEW PEKOHCTPYKLMEN U CUCTEMHBIM aHAJIN30M Ha pa3HbIX UCTOPUUYECKUX dTanax
NPOU3BOJHOM (IPOM3BOAHBIX) PEKOHCTPYMPOBAHHOTO KOPHS, a TakXke HYXHa HX
apeabHO-UCTOPUYECKAs] ~ XapaKTEPUCTHKA,  JKEJAaTeIbHO  C  THUIOJIOTHYECKUM
o0ocHoBaHHeM. TONbBKO TakoW aHaIU3 MOKAXKET peajbHble HCTOPUUYECKHE U3MEHEHHs Ha
MOBEPXHOCTHOM YpPOBHE CEMAaHTHKU HCCIEIYEeMOW E€AUHHIBI U TOCTYKUT HaJEKHBIM
OCHOBaHHMEM JIJIs1 KOHIENTYaJIbHOTO aHan3a. GopManbHON PEKOHCTPYKLIUMU KOPHS U €ro
UCXOJHOTO 3HAYEHHUs, BOCCTAHOBIEHHBIX HA OCHOBE BHEIIHEW PEKOHCTPYKIIHH,
HEJIOCTATOYHO: KOHYEeNnmyaibHblll AHAIU3 NPUMEHAEMCs KO 6cell JleKceme 6 UeloM,
HOCKOIbKY KOHYENmyaibHvle OCHOBAHUA CEMAHMUKU AGNAIOMCA 00wuMu Olisl 6cex ee
JleKcuko-cemanmuyeckux eapuanmos [Iponona, 2013, c. 26]. [loaTomy HEeyAUBUTEIBHO,
YTO B HACTOsIEe BpeMs OAHUM U3 3(P(EKTUBHBIX CPEICTB CHCTEMHOTO H3YYEHHUS
A3BIKOBOM KapTHHBI MHpa SIBJISETCS aHAJIU3 JIEKCMYECKOTO COCTaBa fA3bIKa MO JIEKCHUKO-
CEMAHTUYECKUM IOJISM.

B oreuecTBEHHON JMHIBUCTUKE W3BECTHO YK€ HEMAJO MCCIEAOBaHUM,
NOCBSIICHHBIX AHAJIN3Y OTAEIBHBIX JEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX MOJEH (Cp. M3 HEIAaBHHUX
nuccepTtaloHHbix  pabor: M. A. Epemmna, 2003; I.U. VYpb6anosuu, 2007;
A.B. Xenemenguk, 2007; K.B. IIesukoBa, 2008; M. B.Typunosa, 2010;
C. A.MenbHukoBa, 2012 u ap.). AHaIU3 CEMaHTUYECKUX NOJIEH MOYXKET BECTHCh HA TPEX
YPOBHSAX — COOCTBEHHO CEMAaHTUYECKOM, MOTHUBAIIMOHHOM M Ha YPOBHE KYJIbTYpPHOMH
CUMBOJIMKM (4TO aKTyaJbHO, MPEXKAE BCEro, JUisl ITHOIUHIBUCTUKH) [bepezosuu, 2004,
c.3]. AkTyanpHble IJIS KaXJOr0 HCTOPUYECKOTO TNepuofa MOTHUBALMU TMO3BOJISIOT
CyOIUTh O CBS3M TNOHATUH B CO3HAHUHM HOCHUTENEH s3bIKa JaHHOTO Niepuona, o0
aKTyaJIbHOCTH OIPEJIEJIEHHBbIX MPU3HAKOB, 4YEPT B KAPTUHE MHpa 3THOcA. AHaIu3
JMaXpPOHHOI'O PAa3BUTHS JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOIO IOJS J1aeéT BO3MOXHOCTh BBISCHUTD,

KaKnu¢ MOTHBAIIMOHHBLIC MOJCINU TIOABJIAOTCA Ha OHNPCACIICHHOM XPOHOJOTHNYCCKOM
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YPOBHE, KaKWM€ MOJEIM YTPAYMBAIOTCS, KAKUE COXPAHSIOT NPONYKTUBHOCTH Ha
IPOTSKEHUHU BCeW UCTOpUU sA3bIKa. COOTBETCTBEHHO, 3TH U3MEHEHUS B MOTUBALlMOHHBIX
MOJIENSAX HECYT MHPOpPMaLMI0 00 M3MEHEHUSAX B IPEJCTABISEMBIX 3TUMHU MOJEISIMU
NOHSTHSX, UX CTPYKTYpE.

B mnocnemnue necATwiieTHss B UCCIEAOBAaHUU JIEKCMKO-CEMAHTHYECKHUX IOJIEH
CUCTEMHOCTD aHAJIN3a Ha «TOPU30HTAIBHBIX)» CPE3aX SA3bIKA TOMOJIHAETCS CUCTEMHOCTBIO
UCCIENOBAaHUS «II0 BEPTHKAIW», TO €CTb B COCTaBE€ JTHUMOJIOTMYECKUX THE3N,
IIPEICTABICHHBIX B JAHHOM JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKOM IT0JIE. « DTUMOJIOTHUECKHUE THE3A
SIBJISIFOTCS] HCTOPUUYECKU CJIOBOOOPA30BATEIbHBIMU: OHHM CO3JIAIOTCS MOCIIEI0BaTEIbHBIMU
CJ10BOOOpa30BaTENbHBIMU aKTAMH, KOTOPbIE OTPAXatOT MOTPEOHOCTH 3THOCA B SI3IKOBOM
BBIDAKEHUU  OINpPEACIICHHBIX  IPEACTABICHUA O  pealusX HWId  TOHATHSAX.
OTUMOJIOTUUECKHE THE3/1a, TaKUM 00pa3oM, OKa3bIBAIOTCA HMCTOPUYECKH €CTECTBEHHOM
OCHOBOW TN€HETHUYECKOM OpraHu3aluyu JEKCUKH, OYAy4dH pe3ylbTaTOM Pa3HOBPEMEHHBIX
ci1oBooOpa3oBaTenbHBIX akTOB» [BapOoT, 2008, c. 84]. EcTecTBeHHO, YTO HCTOPUYECKHE
WU3MEHEHHs MPOUCXOAIT U B 3THUMOJIOTMYECKUX THE3/1aX, U B JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHUX
HOJIIX M 9TH HCTOPUYECKHE IPOLECCHl OTPAXKAIOTCA HAa MX B3aUMOCBA3sAX. Beiencteue
ATOr0 AaKTYyaJbHOM 3a/1adell HCTOPUKO-JIEKCHKOJIOTMYECKUX HCCIEAOBAaHUM SIBIISIETCS
KOMIUIEKCHBIM ~ aHaJIU3  B3aUMOCBSI3aHHBIX  JIEKCMKO-CEMAaHTUYECKUX  TOJEH U
TUMOJIOTHYEeCKUX THe3a [Bapoot, 2008, ¢. 85].

OCHOBHBIE  NPUHLUIBI ~ METOJOJIOTMM  COBPEMEHHOI0  JUaXPOHHUYECKOIO
ucCleIoBaHusl (KOMIUIEKCHOCTh METOJIOB, CHUCTEMHOCTb, apeajbHasi M HCTOPUKO-
KyJIbTypHasi XapaKTepUCTUKA AaHAIM3UPYEeMbIX (aKTOB, MEXIUCIHUILTMHAPHOCTD
UCCJIEIOBaHUA), pa3palboTaHHbIE (GyHKIMOHAINCTaAMH [Tpaxxckoi LIKOJIBI,
3. benBenucrom, B. H. TonopossiM, O. H. TpyGaueBsiM U Ap.) O KOTOPBIX IIIJIa peyb
BBIIIE, HE BBI3BIBAIOT JMCKYCCHH, SBISAIOTCS B HACTOAIIEE BpeMs OOIIEHpPU3HAHHBIMU.
TeopeTndeckn OecCOpHOM, CJelI0BaTeNbHO, SBISETCS M METOJMKA HCTOPUYECKOTO
aHaJli3a, ONMMUPAOINAsACS Ha Ha3BaHHbIE METOJIOJIOTMUECKHE MPUHIUIEL. PaHee mosranHo
MPOIMKUCKHIBANIACH METOJMKAa COOCTBEHHO CPAaBHUTEIBHO-UCTOPUUYECKOTO METOJ]a, KaK B
paborax  uccinenosareneii-komnaparusucros  (B.  Iluzanu, B.H. Tomnopos,
1O. B. OTKynmukoB 1 Jp., 0COOEHHO B PEryIsipHOM COOpPHHKE «DTHUMOJIOTHUA»), TaK U B
CPaBHUTEJIbHO-UCTOPUYECKUX IpaMMaTHKaX, BY30BCKHUX YyueOHMKaX, IMOcoOMsx (cp.

BBenenne B repmanckytro ¢uuionoruto. JII'Y, 1985, 1998; JI. . [llenenosa. Pycckas
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stumosiorusi: teopust u mpaktuka. M., 2007 u ap.). O HOBOM 3Tame CpaBHUTEIBHO-
HCTOPUYECKOTO SI3BIKO3HAHMS, CBA3aHHOM C OCO3HAHMEM HEYHHUBEPCAIBHOCTH JIFOOOTO
OTJIEJIBHOTO METOJa U MPUMEHEHHEM MHTErPaTUBHOIO METOJA, C COBEPIIEHCTBOBAHUEM
METOANKH, NPEXIE BCEro, BHYTPEHHEH PEKOHCTPYKIMH, HEMAJO IMHUCAIU B CBOUX
pabotax Bsu. Bc. MBanos, 3. A. Makaes, B. H. TonopoB u apyrue xomnapaTuBHCTbI, HO
6onee Bcero 3TUM Bompocam yaensin BHuMmanue O. H. TpybGaues. Tak, o merome oH
nucan: «JIroboil MeToa, Kak Mbl 3HAeM, HE OE3rpaHHUYEH, HYKHO OT KaXKJIOr0 METoja
OpaTh Jyulllee W HE MyraTh >KYMNEJIOM SKIEKTH3Ma HU cels, HU APYTHux, MOMHS, 4YTO
CJIOHOCTDH SI3BIKOBBIX SIBIIEHUH, BOOOIIE — SIBICHUN JEHCTBUTEIHHOCTH, TMPEBOCXOIUT
BO3MOXKHOCTH JIt000oro merona» [Tpyoaues, 2004 B, c. 514].

JI71s1 UICTOPUKOB SI3bIKA, CEPHE3HO 3aHUMAIOIIUXCS 3THUMOJIOTHEN, CpaBHUTEIBHO-
UCTOPUYECKUMU UCCIIEI0BaHUSAMHU, COBPEMEHHAs YyCOBEPIIECHCTBOBAHHASI METOMKA — ATO
camo coboit pasymeromuiics ¢Gakt, He TpeOYIOmUi eTalbHOW AKCIUTUIIUTHOCTH.
[TockosbKy B JAHHOM CITy4ae pedb MJET O BOZMOXKHOCTHU MCIIOJIb30BAHUS CPABHUTEIIBHO-
HMCTOPUYECKOTO aHajIu3a Ha OCHOBE MHTEIPUPOBAHHOIO METO/A KakK MEpBOro dTama Mmpu
pacCMOTpPEHUHM KOHIIENITAa B pPa3BUTUH, TO €CThb OO0 MCTOPHUYECKOM aHalu3e Ha
«COTIPEZICTbHON TEPPUTOPUM» — JIMHTBOKOTHUTHUBHOM, TO MBI JOJDKHBI TPEICTaBUTh
HaIJISIIHO TIOLIArOBYI0 METOAMKY TaKoro aHaln3a, MCIHOJIb3YIOLIEro MPUEMbl pPa3HbIX
METOJIOB. 32 OCHOBY MbI B3sJIM ONHMCAaHUE TaKOW METOJIUKH, MPEICTaBICHHOE B padboTe
JI. I1. IlponoBoii «MeToanka qUaxpOHUYECKOTO UCCICAOBAHUS U KOTHUTUBHBIN MOJIXO/T
K s3bIKY. |1» (2014). OcHOBHBIE MONOXKEHUS ITOW METOJIUKH CIEAYIOIINE:

1. B nuaxpoHMYECKOM HCCIIEeIOBaHUM HEOOXOIUMO OMUpaThcsl Ha (PaKThl Bcex
BApUAHTOB HAIIMOHAJIBHOTO SI3bIKA;

2. ITpruopuTETHOCT, BHYTPEHHEW PEKOHCTPYKIUHU (10 OTHOIICHWIO K BHEIIHEH),
ONUPAIOUIEHCS Ha aHANIN3 CUCTEMHBIX OTHOIICHUHN aHATU3UPYEMBbIX €IUHUIIL SI3bIKa;

3. Haubomnee mpoyKTUBEH UCTOPUUCCKUHN (IMaXpOHUYECKUI) aHATTU3 MaTepuaa,
Ipyd KOTOPOM aHalM3UPYyEeMble €JAMHUIBI Ha KOHKPETHOM CHHXPOHHOM cCpe3e
paccMaTpHUBAIOTCSl B COCTaBe JIEKCHUKO-CEMAaHTUYECKUX MMOJIEH M CI0BOOOpPA30BATEIBHO-
ATUMOJIOTUYECKUX THE3, YTO MO3BOJISIET PEAIN30BaTh CUCTEMHOCTh MCCIEAOBAHUS «II0
TOPU3OHTAIIN» U 10 BEPTUKAIHY;

4. B IMaxpoHMYECKOM HCCJEJOBAaHMM HEOOXOAMMa HCTOPHUKO-apeaibHas

xapakrepuctuka sapa u nepudepun JICII, wmm  apeanbHO-XpOHOJOTHYECKAS
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cTpatudukanusi, Kak JIEMOHCTpaIus 3TanoB (OpMaIbHO-CEMAHTHYECKON 3BOJIONUN
paccMaTpruBaeMoil JIEKCUKH B ONPENIETIEMOM IIPOCTPAHCTBE;

5. JIns BBISBIEHHBIX HCTOPUYECKUX H3MEHEHUN B coctaBe U cTpykrype JICII
OTIpeJIeNIIeTCA UX UCTOPUKO-KYJIBTYPHAst 00YCIIOBICHHOCTH;

6. 3aKTIOYMTENBHBIN  JTall 3TOH METOJAMKH — O00s3aTeIbHOE OTPEICIICHHUE
MOTHBUPOBOYHOI'O IPHU3HAKa M BHYTpeHHEH (OpMBl Kak SACpHOM (SAEpHBIX), TaK U
octanbHbIx equuull JICII u 00s13aTesibHOE BBIIENIEHUE MOTUBAIIMOHHBIX MOJIEIEH pa3HbIX
XPOHOJIOTUYECKUX YPOBHEH JIJIs ONpeieNieHUsI UX 00I11ero KOTHUTUBHOTO OCHOBAHUSI.

B nawnoil paboTe mOJM KOTHUTHBHBIM OCHOBAaHHMEM KOHIICTITA TOHHMAETCS
JIOTUYECKasi OMMO3UIUSI COOTHECEHHBIX CMBICTIOBBIX KOMIIOHEHTOB, KOTOpasi OMpPEeaeIseT
0COOEHHOCTH SI3BIKOBOTO TMPEICTABICHUS KOHIIETITA KaK JIMHTBOMEHTAILHON €IMHUIIBI B
€€ pa3BUTHH.

CobmroieHne  TMOJTAMHOCTH B PEKOHCTPYKIIMU  Ba)XHO, TIOCKOJIBKY €€
HECOONII0ICHUE BEACT K HApPYIICHUIO NPUHIMIIA CHUCTEMHOCTH IO OTHOIICHHIO K
JTUAXPOHUYECKOMY HCCIIEOBAHUIO: HapylaeTcs UCTOPUKO-KYJIbTYpHAsI
MIPEEMCTBEHHOCTh BBIJIEISIEMBIX [IJIs1 UCCIEAOBAaHUS CUHXPOHHBIX Cpe30B. [IpuBeneHHbIN
pan u MOCJIEI0BATEIbHOCTh ATAIoB HUCTOPHUKO-JEKCUKOJIOTHYECKOTO u
TUMOJIOTUYECKOTO  pacCMOTpeHuss  (aKTOB  sA3bIKA  MO3BOJSIOT  CHUCTEMHO U
Pa3HOACTIEKTHO, UCIOJIB3Ys MPUEMBbl Pa3HBIX METOOB, MPEACTaBUThH (PAKTHI S3bIKA B UX
DBOJIOIMU W MEPEUTH KO BTOPOM, JIMHIBOKOTHHUTHUBHOW, YacTH MCCIEIOBAHUS —
0000IIEHUIO CMEKTpa MOTHBAIIMOHHBIX MOJENICH, MPEICTABISIONINX OIPEACICHHYIO
KOTHUTUBHYIO Mojienhb [ [IpoHoBa, 2014, c. 16].

Takum oOpa3om, B TEpBOM TJIaB€ MbI MBITAIHCH O0003HAYUTH Ty YaCTh
MPOOJEMHOTO TOJIsI KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKU, KOTOPask COOTHOCUTCS CO 3HAYMMBIMU
JUISL HaIllEr0 MCCJIEIOBAHUS TEOPETHYECKMMH BOIPOCAMH METOAOJOTUYECKOTO U
METOJAMYECKOTO XapakTepa. PaccMarpuBaembie TpoOJeMbl, B OCHOBHOM, HE HMEIOT
OJIHO3HAYHOTO MCTOJIKOBaHUSI B KOTHUTHUBHOM JIMHITBUCTHKE. DJTO KacaeTcs, MPEexIe
BCET0, TAaKUX MOHATUM, KaK «KapTHHA MHUPA», €€ SI3bIKOBOE MPEACTABICHUE — «SI3BIKOBAs
KapTUHA MHUpPaA», «IUAXPOHUUYECKUN AaCHeKT KApTUHBI MHpPa», «KATeropu3alus» u
«KOHUEMNTYyaIN3alus» Kak JiBa B3aMMOCBSI3aHHBIX MPOIECCAa MO3HAHUS OKPY>KAIOIIETO
MHUpa, €ro OCHOBHas €IMHULIA — «KOHLENT» M CIOCO0  HCCIIeTOBaHUS

KOHUENTYaJM3allud — «KOHLENTYaJbHbI aHamu3». 3HAaYMMOW JuIsl Hamed paboThbl
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OKazajach W TpobiieMa pONM  HHOKYJIBTYPHOTO KOHIENTa B  (OPMHPOBAHHUU
HAI[MOHAJILHOM KapTHHBI MUpa. bosiee Bcero mpoOJIEMHBIM SIBIISIETCS MTOHSATHE «KOHIICTIT)»
U «KOHIEMNTYaJIbHBIN aHaNMN3». B 3TUX yCIOBUSX BBICKA3bIBAETCSI MBIC/Ib O Pa3MbIBAaHUU
rpaHeil MeXay KOHIIENTYalbHbIM aHAIM30M U cOOCTBeHHO Jiekcukonorueit (Kyopsikosa,
2007), KOHILENTYaJbHBIM AaHAJIM30M U KOMIIOHEHTHbIM aHanu3oM (benseBckas, 2007).
XOTsl €CTh ¥ MOHMMAHHUE TOTO, YTO KOPPEALHUS ITUX BUIOB aHAIM3a HE MPEIIOoaraet
WX  OTOXIECTBIICHUS, TIOCKOJIbKY  «TJyOMHHAsi, KOHIIENTyallbHasl, CTPYKTYpa,
€CTECTBEHHO, KOPPEJIHUPYET C BHEIIHEH, COOCTBEHHO CEMAaHTHUECKOW COCTaBJISIOLIEH
CMBICIIOBOTO COJIEp>KaHUs €IUHUIIBI, HO CYIIECTBEHHBIM 00pa3oM OTIMYAETCS OT HEe»
(bensieckas, 2007). B ycrnoBusiX HEOAHO3HAYHOCTH MOIX0/I0OB K OMPEACICHUIO TIOHSITHS
«KOHUEMNT», IUCKYCCUOHHOCTH €ro METOAMKH, IPAaKTHUYECKOE OTCYTCTBHE €€ s
paccMOTpPEHUs] KOHLENTa B HCTOPUYECKOM MNEPCIEKTHBE JIOTUYHO MPEANOJI0KEHHUE O
BO3MOXXHOCTH U HEOOXOJUMOCTH HCIOJIb30BaTh METOAMYECKHUI ammapar COBPEMEHHOTO
JUAXPOHUYECKOTO HCCIIEIOBaHMs (OMUPAIOIIUICS HAa HMHTETPUPOBAHHBIM METON) B
KOHLIETITYaJJbHOM aHaJIW3€ MPU ONPENEICHUU SBOJIOLMM KOHIENTA. JTO U MOCITYKHIO
OCHOBaHHMEM Haleld paboyeill THMoTe3bl, /Ui KOHKPETHOW ee peaiu3aluu ObLT B3ST
UMEIOIIHICS BapUAHT METOJUKH C MOIIArOBO MPOMUCAHHBIM aHATU30M.

BTtopas yacTh akTyaJdbHBIX TEOPETUUYECKUA 3HAUMMBIX JUIsl HAC MOHSTUI CBsI3aHA C
npo0JIEeMAaTUKOW COBPEMEHHOIO0 JIMaXpOHUYECKOrO0 aHalu3a, €ro MEeTOAOJOruell u
METOJIMKON, B COOTHOIIICHUHU C TPOOIEMATUKON (PYHKIIMOHATHLHO-KOTHUTUBHOTO TIOJIX0/1a
K S3bIKy. XapaKTEepHOM 4YEpPTOMl COBPEMEHHOrO0 JAUAXPOHUYECKOTO HCCIIEIOBaHUSA
SBIIICTCS TPUOPUTETHOCTh BHYTPEHHEH PEKOHCTPYKINH, 0a3UPYIOISHCs Ha TPUHIIMITAX
HUCTOpU3Ma M CHCTEMHOCTH: aHAJIU3 CHCTEMHBIX OTHOILIEHHUW paccMaTpUBaEMbIX
JICKCUYECKUX E€AMHMI] TPOBOAMUTCS B COCTaBE OMPECICHHBIX JIEKCMKO-CEMaHTHUYECKHX
nosieii (JICII) B cMHXpOHMHU (Ha pa3HBIX XPOHOJIOTMYECKUX YPOBHIX UCTOPHUHM SA3bIKA) U B
coctaBe yuacTByromux B opranmzamuu  3tux JICII  cnoBooOpa3oBaTenbHO-
ATUMOJIOTUYECKUX THe3l. Pe3ylbTaTtoM Takoro aHajau3a CTAaHOBUTCS CEMAHTHUYECKOE
nosie JICII, pa3BepHyTO€ B HCTOPUYECKYIO TMEPCHEKTHUBY, MO3BOJISIONIEE OMpPENETUTh
HATNIPABJICHUS PA3BUTHS MOTHBAIIMOHHBIX OTHOIICHW, BBISBHUTH M OOOOIIUTH CHEKTP
CEMAHTHYECKUX Mojeliel, OOHapyKHUTh WX KOTHHTHUBHOE OCHOBaHWE. [ryOokas
npopaboTaHHOCTh M 3(P(PEKTUBHOCTH COBPEMEHHOI'O JUAXPOHUYECKOTO aHajn3a C €ro

OHOpOﬁ Ha I/IHTeraTI/IBHEJﬁ METOoA — 3acjyra MOcJoro psaaa OTCUCCTBCHHBIX
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KOMITapaTUBUCTOB (0 ueMm Bbimie). CoueTaHMEe B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKE TaKUX
¢dbakTopoB, Kak MPOOJIEMHOCTh METOJMKH KOHLENTYaJbHOTO aHalu3a, OCOOCHHO IS
MpPEACTaBICHUS PBOJIIOIMU KOHIENTa, U 3G ()EKTUBHOCTh MPUMEHEHHSI B UCTOPHUUECKOM
aHanu3e (aKTOB sI3bIKa MHTETPATHUBHOTO METOJIa KOMMApPaTUBUCTUKH, MO3BOJIAIO HaM
MPEAJIOKUTH PabOUyIO TUIIOTE3Y O B3aMMHOW 3aMHTEPECOBAHHOCTH METOAUK 3THUX JIBYX
BUJIOB aHaju3a (KOHIIENTYaJIbHOTO W JUAXPOHUYECKOTO HAa OCHOBE HWHTETPATUBHOTO

METO/1a).
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TJIABA 2. JICII «<4UCTOTA» B HEMEIIKOM U AHTJIMACKOM SI3BIKAX
B IMAXPOHUYECKOM ACIIEKTE

OcHOBHasi 1LIeTb HACTOSIIIEM TJIaBbl — TIPOBECTH JIUAXPOHUYECKUN aHaIu3
JIEKCUYECKUX CPEICTB, IPEACTABIISIONINX IPU3HAKOBBIA KOHLIENT «YUCTHI» B HEMELIKOM
U aHIJMICKOM SI3bIKaX, COOTHECTU CTPYKTypbl pasHoBpemeHHbIXx JICII «Yucrora»
IIPEK/E BCETO C MOHATUMHOMN YaCThIO KOHIIENTA B 3TUX SI3bIKAX, COIIOCTABUTh PE3YJIbTATHI
penpe3eHTany KOHLENTAa Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE B HMCTOPHUYECKOW NEPCIEKTHUBE B

CPAaBHUBAEMBIX S3bIKAX.
2.1. JICHI «YucToTa» B COBpeMEeHHOM HEMELKOM SI3bIKe

Enununield onucanusi B HaIIEeM HUCCIEAOBAaHUU OEpeTCsl JEKCUKO-CEMaHTHYECKOE
noinie (JICII), koTopoe B OTJIMYHE OT CHHOHMMHYECKOTO Psijia BKIIOYAECT B aHAIM3 BCE
JeKcuko-cemanTuueckue BapuaHTbl (JICB) nexceMbl, MOCKONBbKY KOHIIENTyaJIbHbIE
OCHOBaHUS CEMaHTUKU SBIstOTCS obmumu st Bcex JICB nekcemsl, cienoBaTeNbHO,
KOHLIETITYaJIbHBIN aHAJIN3 IPUMEHSAETCA KO BCEH JIEKceMe B 1esioM. OnpeeneHue rpaHuiy
IIOJII  OCHOBBIBACTCS HA  HCIIOJIB30BAHUU  CEMAHTUKO-JIOTMYECKOTO  KPUTEPUs
(B. 1. Koayxos, O. Jlyxauek, K. Poitnunr, A. A. Ydumuea, H. M. Mununa). [Ipu
BbIJIEJIEHUU CEMaHTUYECKOro MoJisi HauboJiee TOUYEH U JUIIEH HEAOCTaTKOB CEMAaHTUKO-
JIOTUYECKUI KpuTepuil. B OCHOBE €ro NeXUT NMPUHIUN HICHTU(UKAINHN, BBIIBUHYTHIN
II. bamm [bammm, 1961]. OTOoT nNpuUHUMO CBOAUTCA K OTBICKAHUIO CJIOBa-
uleHTU(UKATOpa, KOTOPOE JIOJDKHO BBIpaKaTh IOHSITHE, HMJCI0 B Hambosee OOIIeH,
a0OcTpakTHOM u HeWTpanbHOU (opme. Ilpu ompeneneHUn CEMaHTUUYECKOTO MO
1eiecoo0pa3Ho MCIONBh30BATh TMOHATHS «IIEHTPY» U «Hepudepus», Tak Kak B Mpeesiax
TeX WIA UHBIX €IUHUI] U KATETOPHA MOKHO BBIJICIIUTh SJIEMEHTHI, O€CCIIOPHO MPUCYIITUE
JTAaHHOW KaTeropuu (OHU OOPa3yIOT «LEHTP» JNAHHOM KaTEropuH), a TaKKe SJIEMEHTHI, y
KOTOPBIX, KPOME CBOMCTB JIaHHOM KaTE€rOpuH, MOSBIISIIOTCS TAaKKE€ W YEPThl APYTHX
KaTeropui (3TU AJIEMEHTHI CIBUTAIOTCS OT «LEHTPa» B CTOPOHY «IepUepun»).

B namem uccienoBaHuM B HEHTP MO — S1pO (00Ul ceMaHTHUECKUN IIEHTP) —
MBI TIOMEIIaeM JeKkceMy (JIeKCeMbl), KoTopas HanloJiee MOJTHO BbIpaKaeT HCCIeAyeMOoe
NOHSTHE «YUCTOTa». B oKoNosiAepHyI0 (MM NPUAIEPHYIO) 30HY MBI OTHOCHM JIEKCEMBI,
KOTOPBIE B MPSAMBIX 3HAYEHHUSX CBSA3AHBI C BBIPAXKCHUEM ITOHATHUS «HYUCTOTa», HO HX

GbyHKIIMOHANIbHAS HATrpy3Ka 3HAYUTEIbHO MEHbIIE, YUeM Yy SIAEPHOM (SIePHBIX) €AUHUIIBL.
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CoOTBETCTBEHHO, K OyMKHEH nepudepur OTHOCUM JIEKCEMBbI, YCTYNalIUe 110
(YHKIMOHAIBHOW Harpys3ke JIeKCeMaM OKOJIOSJEPHOM 30HBI, a B JAlbHIO Hepudepuro

IMOJIA ImMoIIagaroT JICKCEMBI, Y KOTOPBIX 3HAYCHHC ‘UUCTBIM SABJISICTCS ICPCHOCHDBIM.

2.1.1. Ananuz cmpykmyput aopa JICII «Hucmomay 6 cospemeHHom 1umepamypHom

HeéMEUKOM A3bIKe

Brinenenne mosist 1Mo CEMAHTUKO-JIOTUYECKOMY KPUTEPHUIO SIBISETCS YHCTO
UHTYUTHUBHBIM. OJTHAKO UCCIeI0BaTeNb B Mpoliecce paboThl PYKOBOJICTBYETCS HE TOJIBKO
CBOMMHU COOCTBEHHBIMHU COOOPaKEHUSIMU, HO M OTIUPAETCS HA KOJUICKTUBHYIO UHTYUIIUIO
coctaBuTeneil cioBapeil. Hambonee aBTOpUTETHBIE NBYS3BIUHBIC CioBapu [boibmioit
HEMEUKO-PYCCKUM cioBapb, 1997; Pyccko-Hemenkuii cioBapb, 1998] u cnoBapu
cuHOHMMOB HeMmenkoro s3bika [Das Kriiger Lexikon der Synonyme, 1993; Groner, 1980]
BBIJIETISIIOT rein U sauber Kak OCHOBHBIE JIGKCUYECKUE €AMHUIIBI B BBHIPAKEHUU MOHSITHUS
«UUCTBIN», OHU K€ BBICTYNAIOT JOMHHAHTAMU JBYX CHHOHUMHYECKUX psgoB. B
ANIEKTPOHHOW Bepcum cioBaps Duden mpuBeneHa 4acTOTHOCTH YMOTPEOJICHHS KasKIOU
Jaekcembl: y rein — 4/5, y sauber — 3/5 [Duden online]. Takum oOpazom, JICII
MPEACTABICHO JBYMS CHHOHMMHMYECKUMHU DPsiaMH, IOMUHAHTBl KOTOPBIX (HECMOTps Ha
pa3HUIly B YaCTOTHOCTU ymoTpeOsneHus) Mmbl BkIouaem B sigpo JICIT «Yucrora» B
COBPEMEHHOM HEMEILKOM JIUTEPATYPHOM S3BIKE.

UToOB! BBISIBUTH 3HAYMMOCTh KXKJIOW M3 ITHUX JIEKCEM B JIGKCHUECKOW CHUCTEME
HEMEIIKOTO S3bIKa, HMX OTHOIICHUW MEXay co0oi, oOpaTuMcs K aHalIu3y uX
CEeMaHTUYECKUX CTPYKTYp U HUX CHCTEMHBIX OTHOIIEHUH — JAEpUBALMOHHBIX,
CHHTAarMaTH4YeCKuX, napagurmMarnyeckux. Crennpuka ceMaHTHUYECKUX CTPYKTYp rein u
sauber cocTouT B TOM, YTO OHH OTHOCSITCSl K KATETOPUH CIIOB-IKCKIIOJCPOB [ ApYTIOHOBA,
1976] unu cnoB-rybok [Kanmananze, 1973]. CemanTuueckasi CTpyKTypa CJIOB C TaKHUMH
3HAYEHUSIMU, KaK ‘TOJIbIA’, ‘YUCTBIA® M T. ., ONPEACNSAETCS dYepe3 MCKIIYEHUE
MPOTUBOMIONIOKHBIX TMPU3HAKOB (KaK ‘CBOOOJHBIM WM OCBOOOXKICHHBIH OT’), B
pe3yabTare 4Yero OHU OOJagaloT IIMPOKO3HAYHOCTHIO HA OCHOBE OTPHIATEIHHBIX
nousiTii. Kak mpaBuiio, SKCKIIOAEph UMEIOT cIabylo CEMaHTHKY, «IIOCKOJIBKY B HX
3HAYCHUH PEATU3YIOTCA TOHATHS BBICOKOM CTYNMEHH aOCTpaKIMd C MajblM YHCIOM
NPU3HAKOB, 0003HAYEHHBIX B BUJEC TaK HA3bIBAEMBIX MPOTHBOUICHOBY [JlomakuHa, 1997,

c. 69]. Tak, mpoTHBOYJIEHAMHU JKCKITIOepa rein u sauber ‘uucteiii’ OyayT ‘0e3 msTeH’,
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‘0e3 rpsa3u’, ‘6e3 mpumeceil’, ‘c HE3aHATOM 4eM-TMOO0 MOBEPXHOCTHIO’, ‘O€3rperIHblii’,
‘HEBUHHBIN, ‘0€3 INIOXUX MBICIEH U T. 1.

Takast cnenuduka CcIOB-3KCKIIOEPOB 00YCIOBIMBAET HEKOTOPYIO OCOOCHHOCTH
UX CHHOHUMHUYECKUX OTHOIIeHWH. CUHOHUMUYHOCTh YCTAHABIMBAETCS HAa OCHOBE JIBYX
KPUTEPHUEB: YACTUYHOE CEMAHTHYECKOE CXOJCTBO (HAJIMYHME CEMbl ‘OTCYTCTBHE KaKOTO-
aubo0 mpu3Haka') U (PYHKIMOHAIBLHOE CXOJCTBO (codyeTaemocTh) [Bumtoman, 1980].
«Hanmuume OMHHUX TONBKO OOIIMX KATETOPHAIBHBIX CEM ‘OTCYTCTBHE TPHU3HAKA B UX
JIEKCUYECKUX 3HAYCHHUSIX HE IMO03BOJSET TOBOPUTH O JOCTATOYHO BBICOKOW CTENEHU
ceMaHTH4eckoi Omm3octu 3tux cioB» [Jlomakuna, 1997, c. 70]. Jlumb B HEKOTOPBIX
CIyJasX OKCKIIOJEPhl MOTYT 3aMEHSThCS TaK Ha3bIBACMBIMH IOTCHIIMATEHBIMHU
peueBbiMu cuHOHMMaMu [Tam 3xe]. Takum o00pa3oMm, SKCKIIOAEPHl UMEIOT JIUIIb
YaCTUYHBIE CUHOHUMBI. DOpManbHO MOAUEpPKUBACTCA Creu(UKa YKCKIIOIEPOB y CIIOB,
B COCTaB KOTOPBIX BXOIAT CY(D(HUKCHI W TPUCTABKH C OTPHUIATEILHBIM 3HAUYCHUEM,

Hanpumep, Hem. -los- , -frei-, un-, um-.

2.1.2. Cemanmuueckan cmpykmypa rein ¢ cospemenHom aumepamypHom HemeuKkom

A3bIKE

B cemaHTHUeCKOW CTPYKType MPHIATaTeIbHOrO [eiN aBTOPUTETHBIA TOJIKOBBIM
cnosaps Duden sreinensier nmateh 3Hauenuii [Duden. Deutsches Universal Worterbuch,
1989, S. 1236]:

1) ‘nicht mit etwas vermischt, was nicht von Natur aus, von der Substanz, Art der
dazu gehort; ohne fremden Zusatz, ohne verfélschende, andersseitige Einwirkung’ — ‘ne
CMEIIaHHBIN C 4eM-TH00 (0 KOHKPETHBIX MpEeJAMETaX, ABJICHHIX, Belax)’;

2) ‘nicht anders als; so beschaffen, dass es keine Ausnahme, Abweichung von dem
Genannten oder etwas dariiber Hinausgehendes gibt’ — ‘He cMmerranubii ¢ yeM-1u60 (00
abCTpaKTHBIX IIPEeIMETax)’;

3) <intensivierend bei Substantiven> (umgangssprachlich) ‘duflerst eindeutig und
hochgradig; so beschaffen, dass es in seiner Erscheinung mit dem Genannten
vergleichbar ist’ — (pasr.) ‘HacTOsIINNA, HUYTO MHOC Kak® (KBAaHTHUTATHBHOE 3HAYCHUE —
YCHUJICHUE TIPU3HAKA, B YACTHOCTH B CPABHEHUMN);

4) ‘makellossauber: frei von Flecken, Schmutz oder ahnliches’ — ‘6e3 msTeH u

rpsi3u’ (0 KOHKPETHBIX MPEAMETax, aOCTPaKTHBIX SIBJICHUSX);
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5) (judische Religion) ‘koscher’ — ‘xomepHbIii’ (P YHKIHOHATBEHO-CTHINCTUIECCKU
OTpaHWYEHHOE 3HAYCHHE); ‘UMCTBIA KaK ‘JOMYyCTUMBIN WyAelckod penurueit’ (o ene,
YKUBOTHBIX).

3HauYeHHUE ‘HE CMEIIAHHBIA ¢ YeM-JIN00, 0€3 MPUMecH’ BCTPEYACTCS B CICAYIONIIX
koHTekctax: reiner Wein, Alkohol, Sauerstoff — 6ecnpumecnoe suno, ankoeonv, kuciopoo,
reines Gold, Wasser — 6ecnpumecnoe, uucmoe 3010mo, soda, die reine Hohenluft atmen
ovluiams  yucmuimM  20pHbIM  6030yxom, einen Stoff chemisch rein herstellen —
U320MABIUBAMDb XUMUYECKU yucmoe, becnpumectoe sewecmeso, 1958 brachte Eckes mit
hohes C den ersten industriell abgefiillten, reinen Orangensaft in die Verkaufsregale — B
1958 2. Dxxec 3anonnun noaku NPuIABKO8 YUCBIM OVMUIUPOBAHLIM ANETbCUHOBbIM
cokom ¢ evlcokum cooepxcanuem eumamuna C; die Eigenschaft reiner Metalle —
ceouicmeo uucmoix memannos;, An allen diesen Plitzen wendete man aber auch nur
hervorragend gute Materialien, namentlich ausgezeichnet reine Erze an — Bo scex smux
Mecmax UCnOIb308alU CaMble Jyduiue Mamepudainl, 8 momM yucie ayyuiue ducmeuuiue
pyowi; reiner Kalk — uucmas uzeecmo,; der Ring ist aus reinem Gold, Silber — xoavyo u3
yucmoeo 3onoma, cepeopa; eine Sdule, Tischplatte aus reinem Marmor — kononna,
cmonewnuya u3 wucmozo mpamopa, ein Kleid aus reiner Seide (ein Kleid aus
Naturseide) — nramoe uz uucmozco (namypanvnoeo) wenka, ein Pullover aus reiner Wolle
— ceumep uz uucmotui wepcmu, Mit der qualitativen Spektralanalyse kénnen wir ohne
chemische Einwirkung feststellen, ob ein Stoff rein ist — IIpu nomowu cneyuanvrozco
CNEeKMPAIbHO20 AHAUZA Mbl MOJCEM YCMAHOBUMDb, AGNAEMCS U 8eUjeCMB0 YUCTNBIM, He
UCNOAB3YSL NPU IMOM Xumuyeckoe o3zoelicmaue, der Hund, das Pferd ist von reiner
Rasse, Abstammung — uucmokpoenas cobaxa, rouaos, die Luft rein halten (nicht durch
Abgase verunreinigen) — osiuams ceedxcum 6030yxom (He 3a2PA3HEHHbIM BbIXIONHbIMU
eazamu); Sein Bruder hatte sich eine Uberdosis vermutlich zu reinen Heroins gespritzt —
V eco bpama, euoumo, Ovinia nepedosuposka u3z-3a CIUWKOM uucmoeo 2epouna; die
Geige hat einen reinen Ton, Klang — ckpunka 3eyuum wucmo, ein reiner Glockenton —
YuCmolil KOIOKOAbHLI 360w, T€IN SiNgen — nems yucmo, reine Kinderstimmen — uucmole
oemckue eonoca, der Chor klingt rein (singt technisch und musikalisch einwandfrei) —
xXop 38y4um qucmo (6e3yKOpU3HeHHO C MEXHUYEeCKOU U MY3bIKANbHOU MOYKEK 3PeHUs).
YacTe mpuMeEpoB MO3BOJISIET B IaHHOM 3HAYSHHUH BBIACITUTH BapUAHT 3HAUYCHUS ‘SICHBIN,

ceeTblii’: reine (unvermischte, leuchtende) Farben — vucmeoie (becnpumecnvie, spkue)
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kpacku, der Mond leuchtete hell und rein — ayna uzayuana wucmoni u scuviii ceéem; ein
reines Blau (Rot) — vucmouii cunuti (kpacuwiii) yeem, spko-cunuil (APKO-KpacHslil) yeem,
rein weifer Kristall — 6enviii kpucmann; rein weifes Korn — éenoe sepno; ein Diamant
von reinem, reinstem Wasser (von groffem Glanz, Feuer) — aimasz — uucmetiwmas 6oda
(6necmum, cusiem); der Himmel darzber von einem reinen Blau (der Himmel darzber
von einem ungetrzbten Blau) — ne6o nao namu uucmoe, cumee (HaACvLIUYEHHO CUHE20
yeema). B 3TOM BapuWaHTEe 3HAYEHWs] — ‘SCHBIN, CBETIBIA — [EIN HWMEeT Y3KYIO
JICHOTATUBHYIO C(epy, OUEBUIHO, TOITOMY ‘SICHBIM, CBETIIBIA’ HE SBJSICTCSA OTACIbHBIM
JICB cnoBa. Kak cieayeT W3 aHanM3a MPHUBEICHHBIX KOHTEKCTOB, l€iN B JaHHOM
3HAYCHUH 0003HAYaeT OJHOPOJHOCTh PEANIHi, MPHPOJHYIO, MEPBOHAYAIBHYIO YHCTOTY
IpEJMETOB, BEIICH, T. €. 3/eCh YHUCTOTA MOHUMAETCS KaK HM3HAYaJlbHO CBOMCTBEHHBIM
NPEIMETY TPU3HAK.

Bropoe 3HadYeHHEe — ‘HE CMEIIAHHBIH ¢ YeM-JIH00’ — MPEICTABICHO B KOHTCKCTAX:
die reine Wahrheit sagen — cosopume uucmyio npasoy, das war reiner Zufall — smo w110
yucmoe coenaodenue, e€ine reine Arbeitergegend — uckmouumenvro pabouuii pariou
(mecmo, 20e acueem monvko pabouuii knacc); (Ubertragung) etwas vom Standpunkt der
reinen (vom Gegenstdndlichen abstrahierenden) Erkenntnis beurteilen — (nepen.)
OYeHUams 4mo-iubo ¢ MOYKU 3PEHUs. YUCMO20 CO3HAHUs (A6CMPasupo8anHo2o om
npeomemnozo), reine und angewandte Mathematik — meopemuuecrkas u npuxiaonas
mamemamuxa, das ist reine (von der Erfahrung, Praxis losgeldgste) Theorie — wucmas
(omoenennas om npaxmuxu) meopus; Herzténe rein und rhythmisch, reine Herztone —
monwl cepoya sicuvle, pummuynsle; das ist reine Spekulation — smo wucmas cnexynsayus,
die reine Flugzeit (Flugzeit ohne Abfertigung und Wartezeiten) — uucmoe epems nonema
(be3 yuema epemeHU Ha NOO20MOBKY K Nojlemy u oxcudanus), reiner Tor — uucmolil 201,
er spricht ein reines Deutsch — on ecogopum na wucmom, xopowem nemeyrxom; er hat eine
reine Aussprache — y weco omauunoe npousnowenue. Ilpumepsl MOKa3bIBAIOT, YTO B
JAHHOM CJlydac 3HAYCHHWE ‘HE CMEINIAHHBIA C 4YeM-TH00’ OTHOCHTCA K aOCTPaKTHBIM
SBJICHUSM.

Tperbe 3HaueHUE — ‘HACTOSIIMM, HUYTO MHOE KaK' — JAaHO B CJIOBAape ¢ MOMETOU
«pa3rOBOPHOE», 3HAYCHHE SBJIACTCS TI'PaMMAaTHKAIN30BAaHHBIM HHTEHCHBOM, cp.: der
reinste Quatsch — uucmeriwmuii 6300p, abconomunas epynoa, aus reiner Dummbheit tun —

Ooenams npocmo no enynocmu, €r ist der reinste Tyrann — ouw nacmoswuii (cywuti)


http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=1603945_3_2&s1=rein%20wei&%23223;er%20Kristall
http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=1603945_2_3&s1=rein%20wei&%23223;er%20Kristall
http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=1603946_3_2&s1=rein%20wei&%23223;es%20Korn
http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=2471114_3_2&s1=reine%20Herztone
http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=2416296_2_3&s1=Herzt&%23246;ne%20rein%20und%20rhythmisch
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mupan, das ist reiner Unsinn — smo cywuii 6300p, €s ist reiner Wahnsinn — smo npocmo
besymue,; die reine Wahrheit — cywas npasoa; €s ist ein reines Wunder — smo npocmo
4y0o0.

YerBeproe 3HaueHHe — ‘0e3 MATeH W rps3u’ — B cioBape Duden oOwnenmusier
OpsIMYyI0 W TEePEHOCHYI0 HoMuHanuu. K mpsMoil HOMHHAIUM CIIETYyeT OTHECTH
cnenyromue npumepsl: Ich schleppe diesen Pack mit wunden Fiifsen durch Frost und
Sonnenbrand, weil ich Abends ein reines Hemd anziehen will — X mawun naxem (¢ nosoti
pyoawkoul), waeas cmepmoiMu 00 KpOGU HO2AMU CKBO3b CMYICY U naisujee COIHye,
HOMOMY 4mo 51 Xomel ée4epom Hadems uucmyro pyoawxy, einen reinen Teint haben —
umems wucmslli ygem Jauya, etw. auf ein reines (unbeschriebenes) Blatt Papier
schreiben — nucamo umo-ubo na wucmom (meucnucawnom) aucmke Oymacu (unaue
2080ps, 8 OAHHOM Clyyae ‘Oe3 nameH u epa3u’ o3Havaem ‘c80000HbBIU (OM KAKUX-TUOO
Kawecms, CBOUCME, UCX00HO He npucywux)’; sie hat sich eine reine Schiirze
umgebunden — Ona naodena uucmouii papmyx, sich in den Tornistern neue reine Wische
vorfand — 6 proxzaxax oviiu 0bHapycenvl Hosbie uucmoie eewu, Unversehens suchte ich
einen reinen Bogen Papier — Heooicuoanno s nawen uucmeiil aucm oymaeu, ein reines
Gefdf3 benutzen — ucnonvzosamo yucmolil cocyo, ein reines Handtuch nehmen — 63amo
yucmoe noaomenye; das darfst du nur mit reinen Hdinden anfassen — Tol mooiceutb
mpozamv moavko uyucmoimu pykamu, Und sein Kragen war auch am Sonntag nicht rein —
U ezo cancmyk 6 ockpecenve He ObLl YucmviM. AHAIW3 KOPITYCHBIX JAHHBIX BBISBHII,
YTO TpWIAratelbHOC rein B MPSAMOM 3HAYCHWHM ‘HEUTO O3 MSATEH W TPsS3u’ HMEeT
HEOOJIBIITYI0 4acTOTHOCTh ynotpeOienus [DWDS]. B mepeHocHoM 3HaueHuH rein
BBIPAKAET OSTUYECKYIO0 OIEHKY — ‘HPAaBCTBEHHO W MOpPAJIbHO Oe3ympeuHslii’, cp.:
(Ubertragung) ein reines (unbelastetes) Gewissen haben — (nepen.) umems uucmoie
(Heobpemenennvie) nomwvicavl, cosecms, Mit reinen Hdnden dastehen — o6wimes
He3ansiMHAHHbLIM, He 3animHame ceoell penymayuu; €ine reine Jungfrau — uucmas
(HesuHHas, Henopounas) oesa, eine reine Weste haben — Obime He3anAMHAHHBIM, UMEMD
yucCmyio cogecms (He3ansAMHAauHylO penymayuro), ein reines Wollen — 6nacopoonoe
ocenanue; er war rein von aller Schuld — on 6win cosepuienno nesunogen; sich rein
waschen — ompasovisamoecs; obenrums cebs, m. e. 00KA3aMb C60I0 HEBUHOBHOCHMID,
UCX00HY0 uucmomy cosecmu, Sich rein und ziichtig halten — eecmu ceb6s cCKpoMHO u

yenomyopenno, jmadem reinen Wein einschenken (jmadem unverhohlen den wahren
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Sachverhalt mitteilen) — nanume xKomy-1u60 uucmoe suno (omkposenno pacckazamo 06
ucmunnwix ¢paxmax). lllupoxoe ynoTpedacHue rein B 3TOM 3HAYCHUU ITUYCCKOM OICHKH
I03BOJISIET BBIIEIUTE €70 B OTaeabHbINA JICB.

B oco0yto rpynmny MO>KHO BBIJIEIHUTH €II€ OJIHY YaCTh KOHTEKCTOB C O 3HaUCHUEM
‘0e3 msteH u rpsa3u’: ein gekleidet sein — 6vimo onpsimno ooemuvim,; Ihre Haut ist rein, der
Korper sehr diinn, fast zart — Ee kooica be3ynpeuna, gueypa cmpounas, oaxce XpynKkasi,
eine Statue mit reinen schonen Formen — cmamys ¢ uodeanbHblMu U NPEKPACHLIMU
@opmamu. DTO TOATBEPKIAAET M aHAIN3 CHHOHUMHUYCCKUX OTHOIICHHH r€iN B 3TOM
3HaueHuu: tipptopp, proper, (umgangssprachlich) appetitlich, adrett, gepflegt, wie aus
dem Ei gepellt/geschilt; (umgangssprachlich scherzhaft) weiler als weil3, wie geleckt;
(veraltend) schmuck. Ha ocHoBaHMHU BBINIECKa3aHHOTO, MbI BBIJCISAEM B OTACIIBHOC
3HAUYEHUE ICTETUYECKON OLIEHKH ‘ONPSITHBIN, KPACUBBINA, O€3yIpEeUHBbIii .

[TsaToe PpyHKIMOHATHHO-CTUIMCTUYECKU OTPAHUYCHHOE 3HAYCHHE — ‘KOIIEPHBIH,
JOIYCTUMBIA NYJIEHCKOMN PEJINTUEN — SIBJIIETCSI HOPMATUBHO-OLICHOYHBIM, UCIIOIb3YETCS
B SI3BIKE CBPEWMCKON pEJUTUU JIJIs XapaKTepUCTUKU eabl: reine Tiere, Speisen — wucmeoie
(KowepHble) dcusomusvle, yucmas (0onycmumas uyoelckou peiucuetl) eod.

Jlexcukorpaduueckre UCTOUHUKH HEOJAHO3HAYHO MPEACTABISIOT CEMAHTUYECKYIO
ctpykrypy rein (cm. Ilpunoxkenue A). Ilpu cpaBHEHHH CEMaHTHYECKHX CTPYKTYP,
npeCTaBIeHHBIX B ciaoBape Duden u B cioBape I'etma [Gotz, 1998], ObLIO BBISCHEHO,
YTO MEpBbI€ YEThIpEe 3HAUeHUs y 'eTua (‘He CMEIIaHHBIA C APYTMMU BelllecTBaMu’, ‘He
CMEIIIaHHBIN C APYTUMU TOHAMU WJIH I[[BETaMM’, ‘OUCHB SICHBIN, ‘0€3 aKIeHTa ) SIBISIOTCS
YJICHEHHEM TEepBOr0 3HA4YEHUSs, NMPHUBEICHHOTO B ciioBape Duden — ‘He cmemaHHBIHA C
4eM-Tu00 (0 KOHKPETHBIX MpEeIMEeTax, sABleHusX, Bemax)’ . Ocranpubie JICB coBnamaroT
B 000MX MCTOYHMKAX (‘HUYTO MHOE Kak’, ‘He CMEUIaHHbIA ¢ 4eM-I100 (00 abcTpaKTHBIX
npenMerax)’, ‘6e3 rTps3m u mATeH’). B cioBape Duden BeigenserCs emie OIUH
(GyHKIIMOHATBHO-CTUIIMCTUYECKU orpaHnyeHHbIi JICB — ‘komiepHslit’.

bonpmioi  HEMEUKO-PYCCKHM  CIIOBapb  HNPUBOOUT U TEPPUTOPHAIBHO-
orpaHuuYeHHoOe (LIBeHlapcKkoe, peiHCKoe) 3HaueHue ‘ToHkui® [Bonbmioit Hemenko-
pPYCCKU cioBapb 1o 0011ei JeKcuke].

W3 nanpHEHIIEro aHaiau3a CEMAaHTHYECKOM CTPYKTYpPBI CJIOBA MBI HMCKIIIOYAEM
(GYHKIIMOHAIbHO-CTUJIMCTUYECKH OTpaHUYEHHbIE 3HA4YeHUs (‘KOUIEPHBIN, JOMYCTUMBIN

UYyJIEHCKON pesurueil’ ‘HacTosIIMKA, HUYTO MHOE Kak’). OcTaroTcs TpH 3HAYEHUS: JBa
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3Ha4YeHus — ‘0e3 mpumecu (0 KOHKp.)’ M ‘0e3 MATEH W Tpsi3u’ — SBISIOTCS NPSAMBIMH, U
OJIHO — TIEPEHOCHBIM — ‘0e3 mpumecH (00 adctp.)’. B 3nauenun ‘6e3 npumecu (0 KOHKD.)’
MBIl BBIJIEIISIEM BapHaHT 3HAYEHUS ‘SCHBIM, CBeTNIbIM . 3HaueHue ‘0e3 MATEH U rpsizu’
MOKET OTHOCHUTBCS K KOHKPETHBIM TpenMeraMm (pyOarika, Oymara) U K aOCTpaKTHBIM
(4ucThie TIOMBICHBI), BBIpaXas dSTUYECKYI0 OILEHKY (‘HPAaBCTBEHHO W MOpPaJIbHO
Oe3yKopHu3HEeHHBIN). B 11e/10M psizie ciiydaeB rein yrpaunBaeT KOHKpETHOE 3HaueHHe ‘0e3
MSATEH W TPs3W’, BBIpaKas OSCTETUYECCKYIO OICHKY (BHEIIHWUN BHI, OJEXKaa). ITO
no3Bosisier npu onpeneneHun  cTpykrypsl JICII Bbigenuth 00€ OLIGHKM — Kak
CaMOCTOSITEIbHBIE CYOTIOs.

[IpuBneueHne MaHHBIX O JCPUBANMOHHBIX W TMAPATUTMATHUYECKUX OTHOIICHHSIX
yOexmaeT, 4To UMEHHO [lein B mepBoM 3HadeHuW (‘0e3 mpumecu (0 KOHKp.)” M €ro
BapuaHTe (‘ACHBIM, CBETJbIA’) BbIpaKAaeT HauWOoJiee aKTyaJbHBIM acHeKT MOHSATHUS
«4YUCTBINY. J[0Ka3aTeIbCTBOM 3TOMY CIY)KUT 3HAYMTEIBHOE YUCIIO JICPUBATOB OT rein,
BRIpAKAIOIINX TakXke MOHATHE «ducThii» (reinlich, reinigen, Reinheit, Reinigung,
Reinemachen, Reinlichkeit, Reinlichsein, reinrassig, Reinrassigkeit, reinwaschen,
Reinhaltung u mpod.), u 00ibIIOE YKCIIO CHHOHUMOB K €N KIMEHHO B 3TOM 3HAYCHUU:
‘0e3 nmpumecH (o kKoHKp.)” — echt, gediegen, massiv, ohne Beimischungen, pur, ungetriibt,
unverfalscht, unvermischt; (gehoben) lauter, naturrein, natiirlich, unversetzt; ‘scHbrii,
ceernbiii’ — hell, klar, kristalkler, glasklar, transparent, durchscheinend, durchsichtig,
ungetriibt, glasern [Das Kriiger Lexikon der Synonyme; 1993, S. 630; Groner, 1980,
S. 445; Duden online]. Tlomaraem, 49T0 K 3TOMY CHHOHHMHYECKOMY PSAy, CYIsd IO
KOHTEKCTaM, MOKHO OTHECTH HE OTMCUCHHBIC B CHHOHMMHYECKUX CJIOBapsx SChier u
eitel (die Figur ist eitel Gold — gueypa — uucmoe zonomo; was er gefunden hatte, war
eitles Gold — mo, umo on nawen — uucmoe 3010mo; der Klof schwand jetzt, schmolz in
eitel Butter — kycox pacmeopuics, npespamusuiuce 6 uucmoe macno, schieres Fleisch —
yucmoe msco, m. e. b6es sxcunox u kocmetl, in schierer Butter braten — owcapums na
causournom macne; schiere Milch — yenvrnoe monoxo) [DWDS].

JlaHHbple  KOpIyca  HEMEIKOrOo  sI3bIKa  ITOKa3bIBAIOT Kak  Hawmboisee
yrnoTpebuTenpHoe 3HadeHue - ‘0e3 mpumecu (06 abderp.)’ (Erfindung, Fiktion, Freude,
Gliick, Lehre, Mathematik, Poesie, Spekulation, Theorie, Vergniigen, Vernunft, Wahrheit,
Wissenschaft, Zufall), BropeiM mo ynorpeburensHOCTH — ‘0€3 mpumecd (0 KOHKP.)’
(Alkohol, Luft, Sauerstoff, Wasser, Wein), pexe BcTpeuyaeTcs rein B 3HauyeHHsAX ‘0e3

ISITEH ¥ Ipsi3u’ U ‘cBeTIIbIH, sicHbiil’ [DWDS].
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B TO xe Bpemsi aHTOHMMaMu K CIIOBY [€iN, 1O JaHHBIM JIEKCUKOTpadUIeCKuX
HCTOYHHUKOB, BBICTYIIAIOT JICKCCMbI, CBA3daHHBIC CO 3HAYCHUCM ‘0e3 MmATEH H FpﬂSI/I’
befleckt, schmutzig, unrein, verschmutzt [Woxikon].

Taxkum 06pa30M, q)YHKI_II/IOHaJILHO-CeMaHTI/I‘{eCKI/Ie 0COOEHHOCTH
NPUIAraTeIbHOTO [eiN  MO3BOJIAIOT TMPEANOIOKHUTh CleAytomyo cTpykTypy JICII

«HucroTa» (cM. pucyHOK 1):

‘0e3 mpuMecH (0 KOHKP.) ‘0e3 mpamecH (06 adcrp.)’
MPAMOE 3HAUCHHUE MIEPEHOCHOE 3HAUCHIES

Sy
S
oy
oy o
[ = =
fICHBIH, CBETJIBIH ~ - ‘ONMpPATHBIH, KPACHBBIH,
MPAMOE 3HAYCHHE . GezynpeuHbrii’

SCTETHUECKAA OIICHKA

‘0e3 mSATEH | IPsI3H’
MpSIMOE 3HAUCHHE

‘HPABCTBEHHO H MOPAJLHO
0e3ynmpedHbIii’
3THUCCKAsA OIICHKA

Pucynok 1

Hepapxuro 3HA4YEHUH r€iN YCTAHOBHUTH CIOXHO: YTO SIBIISICTCS IPOHM3BOIHBIM U3
psina 3HaueHui — ‘6e3 npumMecu’, ‘0e3 MATEH U TPSA3H’, ‘SICHBIM, CBETIbINA’, ‘HPAaBCTBEHHO
Oe3ynpeuHblii’ WM ‘ONpPSTHBIA, KpacuBbli, Oe3ynpeunslii’? Eciau yuuThiBaTh, 4TO B
OOJBIIMHCTBE CIy4yaeB JIOTMKAa Pa3BUTHUA UIET OT KOHKPETHOro K abCTpakTHOMY, TO
nepes; HaMu TPU KOHKPETHBIX 3HAUCHUS, MPETCHIYIOMUE OBITh MPOU3BOMIIIUME: ‘0e3
npuMmecH’, ‘0e3 MATEH U IpsA3u’ U ‘SICHBIM, cBeTIbld . Ha 3TOT Bompoc MbI mombITaeMcs

OTBCTUTD, O6paTI/IBHII/ICI> K UCTOPHUH U 3TUMOJIOTHUHU CJIOBA rein.
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2.1.3. Cemanmuueckas cmpykmypa Sauber ¢ cospemennom iumepamypnom

HeéMEUKOM A3bIKE

CylIecTBEeHHBIX PA3HOIVIACHHA B TIPEJICTABICHUHM CEMAHTHYECKOW CTPYKTYPHI
sauber B HeMeIlKUX CIIOBapsX He HaONogaeTcs. B HalieM Mcciae[0BaHu| MbI UIEM BCIIE]
3a cmoBapeM Duden, rae cemanTHueckas CTPyKTypa mpencTaBieHa BochbMmbio JICB
[Duden. Deutsches Universal Worterbuch, 1989, S. 1294]:

1. “frei von Schmutz, Verunreinigungen’ — ‘6e3 rpsi3u U mMycopa (0 mpeaMeTax,
PUPOIHBIX SIBJICHUSX, YETIOBEKE)’;

2. ‘gut und sorgfiltig, wie man es sich vorstellt, wiinscht’ — ‘xopormmmii,
TIIATEIBHBIN (0 KOHKPETHBIX MTpeaMeTax)’;

3. ‘so beschaffen, wie man es auf Grund bestimmter sittlicher oder dhnliches
Vorstellungen erwartet, wiinscht; sittlich einwandfrei, anstindig’ —‘cooTBeTcTBYIOMIMIA
NEHCTBYIOIIMM HPAaBCTBEHHBIM M MpPOYMM HopMaM® (00 aOCTpaKTHBIX SIBICHUSX, O
MIOBEICHHH, O YEJIOBEKE);

4. ‘so beschaffen, dass es jedem gerecht wird, dass alles Erforderliche auch
beriicksichtig ist’ — ‘Oe3ynpedHo BBIMOIHEHHBIN, OepylIuii BO BHUMaHWE BCE, TOYHBINA’
(00 abcTpakTHBIX IpeAMETax);

5. (ironisch) ‘sich in Ablehnung, Verachtung hervorrufender Weise anderen
gegeniiber verhaltend; nicht anstindig’ — (upoH.) ‘HemopsioUHbIH’ (0 YeTOBEKE);

6. (umgangssprachlich, besonders siiddeutsch, osterreichisch, schweizerisch) ‘in
einer Weise, Menge, die Beachtung, Anerkennung verdient; beachtlich’ — (pasr., auain.)
‘00JIBIIION, 3HAYUTEIIBHBIN (O MPeIMEeTaX, IBICHUSIX);

7. ‘fehlerlos, einwandfrei, nicht zu beanstanden und daher gut’ — ‘6e3omu6oYHbIH,
Oe3ynpevHblid, HE BBI3BIBAIOIINN BO3PAKECHUNW W MOATOMY XOpOIIHH (0 MOCTyIKax, 00
aOCTpPaKTHBIX SIBJICHUSX);

8. (stiddeutsch, osterreichisch, schweizerisch) «schmuck» — (amuan.) «kpacuBbiid,
AJIETAaHTHBIN, HAPSIIHBIIN (O YETOBEKE).

VYnorpebnenne Sauber B mepBoM 3HaueHMM — ‘Oe3 TIpsA3d U Mycopa’ —
Ipe/ICTaBICHO B CIEAYIOMUX mpuMepax: saubere Hdnde, Fingerndgel — yucmeie pyxu,
noemu, ohne Wasser keine saubere Wdsche — 6e3 600wt ne moowcem Ovims uucmoix
seweri; ein sauberes (frisch gewaschenes) Hemd anziehen — wnaoesamv uucmyio

(svicmupannyio) pybawxy, ein sauberes Glas, Besteck — wucmeiti cmaxan, cmonogvie
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npubopwi, Bakterien bauen die Verschmutzungen ab — was herauskommt, ist sauberes
Wasser — baxmepuu cHudicarom yposeHsb 3a2psasHeHus U mo, Ymo 8bIX00Uum — 3mo Yucmas
sooa; Die Fliisse in Deutschland sind sauber, Industrie-Abgase werden gefiltert, Miill
wird verbrannt, Umweltprobleme bleiben unsichtbar — Pexu ¢ I'epmanuu uucmeute,
OmMpabomaHmblll 2a3 QuUILMPYEMcs, Mycop CHCU2Aemcsl, npod.IeMbl OKpYHcaroujell cpeovl
ocmaromces nezamemuvimu,; Kunststoffboden lassen sich leichter sauber halten — noawr us
UCKYCCMBEHHbIX Mamepuanos Jezue cooepixcamv 6 uucmome, die Luft ist hier noch
sauber — 6030yx 30ecv ewe uucmoii;, ein Glas sauber ausspilen — npononockamo
nauucmo cmaxan, die Stadt ist sauber (frei von herumliegendem Abfall) — copoo uucm
(mycop nueoe ne eansiemcs); €r hdlt sein Auto, sein Werkzeug peinlich sauber — ow
CcOO0epIACUM C8OIO MAUUHY, C8OU UHCMPYMeHmbl 6 udeanvrol yucmome, die Badewanne
sauber machen — vucmumo eanmny, ich muss noch sauber machen (die Wohnung in einen
sauberen Zustand bringen) — s odonowcen ewe npubpamvcs (npueecmu kKeapmupy 6
yucmoe cocmosinue), Sie geht sauber machen (verdient ihr Geld durch Putzen) — ona
uoem youpamscs (3apabamoeieaem oenveu yoopkour); mach dir bitte die Schuhe sauber,
bevor du reinkommst — nouucmu ceéorw 06yew, npexcoe wem zaumu,; das Kind ist schon
sauber (verrichtet seine Notdurft nicht mehr in die Windel) — pe6erox uucm (6onvue ne
cnpasisiem Hyxcoy 6 noocysnuxu), Sie musste das Baby sauber machen (es sdubern, ihm
die Windel wechseln) — ona oonxcna nomensme pebenxy nooeysuux, die Beete (von
Unkraut) sauber halten — coodepocams ceexny uucmoii (om copuskog). AHanu3
KOHTEKCTOB TIO3BOJIACT 3aKIIOYWTh, YTO JIAHHOC 3HAYCHUE SBISCTCA TIPSIMBIM,
npuiarateibHOe — sauber  3/lech  XapakTepU3yeT  YWUCTOTY, BO3HHUKAIOIIYI0 U
CYIIECTBYIOUIYIO B pe3y/IbTaTe YCUIIHA, JESTEIHHOCTH YETIOBEKA.

YacTh KOHTEKCTOB K JaHHOMY 3HAYEHHUIO Sauber Mo)KHO BBIAEIUTH B OTIACIbHYIO
rpymmy: Saubere Industrie statt rauchender Schornsteine, Erfindungen statt
Massenproduktion,  Informationsnutzung  statt  Energieverbrauch —  Yucmoe
APOU3BOOCMBO  8MeCmo  ObIMAWUX — MpPYO,  U300pemeHus  8Mecmo  MAcCCO8020
npou3800Cma8d, UCNoIb308anue UHpopmayuu emecmo nompedOienus sxepeuu; Saubere
Abgase durch Autos mit Katalysator — wucmeie 6vixnonuvie eazvel 3a cuem
asmomodounvrvlx kamanuzamopos, Genscher besteht auf solchem «Unsinny, weil er
damit erreichen will, dass sich die Industrie neue Technologien fiir saubere Abwdsser

einfallen lifit — 'enwep (norumux) npeoracaem maxyro «epyHoy», NOMOMY 4MO XOYem
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mem cambiM 000UMbCsL 6HEOPEHUs. 8 NPOMBIUUAEHHOCHb MEXHOA02UU YUCTBIX CIOYHBIX
600. AHalH3 BBIMICTIPHUBEICHHBIX KOHTEKCTOB BBISBIISET, YTO B JaHHOM ciiydae Sauber
ynoTpeodaseTcss B 3HAYEHUU YTWIMTAPHOW OLEHKM ‘HE BBI3BIBAIOIIMM T'ps3H .
CrnenoBareiabHO, IPEACTABIISACTCS JOTUYHBIM BBIICIUTH €Il1€ BAPUAHT 3HAYCHUS.

Bo BTOpoM 3HaueHWHM — ‘XOpOIIWH, TIIATENbHBIN — Sauber ormeueHo B
clenyromux nmpumepax: eine saubere Schrift, Arbeit, sauber gekleidet sein; sie fihrt ihre
Hefte sehr sauber; die Kompetenzen sauber trennen; eine sauber gebundene Krawatte;
ein sauber geschriebener Entwurf; das Loch ist sauber gestopft. B gqannom cirydae mbl
HaOroaeM Sauber B 3HaYEeHWHW ‘XOpOWIWI’, T.€. B (QYHKIMH OOIICH TOJOXKHUTEIHLHOU
OIICHKH.

Sauber B 3HaUEHUM ‘COOTBETCTBYIOIINN JCHCTBYIOIIUM HPABCTBCHHBIM U MPOYUM
HOpMaM’ 3adukcupoBaHO B mpuMepax: ein sauberer Charakter - wecmmuoiii npas; eine
saubere Haltung — wpascmeennoe noeedenue; tragen alle drei wohltuend saubere
Namen — sce mpoe umenu uucmoie umena (penymayuro); ein sauberes Gewissen
bewahren — coxpansmo uucmeie nomwicier, ich fiirchte, die Sache ist nicht (ganz)
sauber — 6orocw, deno ne snoane wucmo, (Jargon) die Kripo hat ihn zberpriift, aber er
war sauber (er hatte sich nichts zuschulden kommen lassen) — (ocape.) yeonoenas
noauyusi e2o npoeepuid, Ho ox oOwvlnl uucm (on nesunosen), bleib sauber! (scherzhaft
umgangssprachlich Abschiedsformel) — (wyma. pase. npowanue) — ocmasaiics uucm?; du
bist, die ist doch nicht (mehr ganz) sauber! (salopp; du bist, sie ist nicht bei Verstand,
nicht bei Trost) — (¢pamunvsp.) mot, ona ne 6 céoem yme!. KoHTEKCTHI yKa3bIBAIOT Ha TO,
YTO JAHHOE 3HAYCHHE BBIPAKAET ATHUYECKYIO OIICHKY M B Y3KOMPO(hECCHOHAIBHON
chepe — HOPMATHBHO-TIPABOBYIO OIeHKY. CreayeT TakKe OTMETHUTh, YTO COTJIACHO
KOPITYCHBIM ~ JaHHBIM,  YaCTOTHOCTh  ymoTpeOnenus  sauber B 3HaYeHHH
‘COOTBETCTBYIOIIUHI JCHCTBYIOIIMM HPABCTBEHHBIM M MPOYUM HOPMaM MEHBIIE, YeM y
rein B 3HAYCHUM STUYECKOMN OICHKH.

Ha dyerBeproe 3HaueHuwe Sauber — ‘Ge3ynmpeyHO BBINIOJIHEHHBIH, Oepymmid BO
BHHUMaHKE BCe, TOYHBIN' — cioBapb Duden mpuBoauT mpumepsl: eine saubere Losung —
seproe peutenue; ein sauberer Vorschlag, Plan — xopowee npeonosicenue, nian,; eine
saubere Darstellung, Analyse des Problems — 6esynpeunoe npeocmasnenue, ananusz
npoonemvl. W3 TpUBENEHHBIX MPUMEPOB CTAHOBUTCS OYEBUAHBIM, YTO B JIaHHOM

3HaYeHUU SAUDEr BeIpakaeT OOIIYIO MOJIOKHUTEIBHYIO OIICHKY.
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[TaTtoe 3auenume Sauber (‘HenmopsmAOYHBIN’) HaHO B CJIOBape C IMOMETKOM Kak
uponunueckoe: dein sauberer Bruder hat mir das eingebrockt — meoit «xopowuiiy 6pamey
Haoenan mue Oenog; ein sauberes Pdrlchen — xopow monoouux; wir werden dem
sauberen Herrn, Burschen das Handwerk legen — wmur nokonuum ¢ smumu
«xopoweHbKuMuy 2ocnooamu, napusmu, €in sauberes Friichten, dein Sohn — meoii coin —
mom ewe ¢pykm. Kak BuAUM W3 T[PUMEPOB, JaHHOE 3HAYECHHUE SIBISETCS
(GYHKIMOHAIBHO-CTUIUCTUYECKHA OTPAHUYCHHBIM.
3HaveHue ‘00JIBIION, 3HAUNTEIBHBIN’ TaHO B CIIOBape Kak AuaikeTHoe: das ist ein
sauberes Siimmchen — smo xpynnas cymma,; der Fallschirmspringer sprang aus einer
sauberen Héhen — napawiomucm cnpoienyn ¢ 6onvwoii svicomwl,; [das ist] sauber!
Sauber, sauber! (Ausrufe der Anerkennung) — Omo 3nauumenvno! 3nauumensvho,
3HauumenvHo! (8ockuyanue npu 00006peHuL).

CenpMoce 3HaucHHe Sauber — ‘Oe3ommOOYHBIN, OC3yNpeyHbId, HE BBI3BIBAIOIINN

BO3PQXXEHUM W MOATOMY XOpOIIMHA® — yMOTpeOaseTcs Ui XapaKTEpPUCTUKH JEHCTBUUN
yenoBeka: die saubere Kir der Turnerin — omauuno 6winoineHHoOEe NPOU3BOIbHOE
ynpadxchenue cnopmcemenxu, eine saubere franzosische Aussprache — omauunoe

@panyysckoe npousnowenue, eine saubere Technik ist Voraussetzung fiir ein gutes
Klavierspiel — omauunas mexnuxa — smo npeonoculixa xopowietl uepovl Ha Gopmenuaro,
die Gitarre ist sauber gestimmt — ecumapa nacmpoena omnuuno. AHaau3 KOHTEKCTOB
MO3BOJISICT ~ yTBEpP)KIATh, 4YTO B JIaHHOM cllydae Sauber BeIpaxkaeT oOIIyIO
TIOJIOKUTEIHHYIO OICHKY.

[Tocnennee, BochbMOe 3HaueHWe Sauber (‘kpacWBBIN, JJICTAHTHBIM, HAPSIHBIN’)
OTMEYCHO B cioBape Duden kak JuajieKTHOE M XapaKTepPU3yeT YeIOBEKa C ACTCTUYCCKON
Touku 3peHus: ein sauberes Mddel — kpacusas oesywxa; ein sauberes Mddchen —
anecanmuas oesywka, ein sauberer Bursche — muneiii napens,; seine Tochter sieht sauber
aus — eco oouxa ewienaoum onpsmuo, Sauber, oder wie man im Hochdeutschen sagt,
schmuck und schén ist ja die einzige Erbin vom Schwabrucker nie gewesen — Taxoi
Kpacueou, uiu, Kak 2080psm HA JUMEPAMYPHOM HeMEeYKOM, HAPSAOHOU U Kpacusou
eouncmeennas Hacreonuya Illeabpykepoe ewe Huxoeoa He Ovina; peinlich sauber
gekleidet sein — 6v1mb 0cobo onpsimno odemvim; Im allgemeinen sind die Jugoslawien-
Heimkehrer gut gendhrt , sehen sauber aus , sind oftmals erstaunlich nett gekleidet und

scheinen auch seelisch ihr Gleichgewicht wiedergefunden zu haben — Boobuwe,
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1020CN1a8bl, B8038pAWAIOWUEC HA POOUHY, CbIMbl, Gbl2NA0SAM ONPAMHO, HA YOUBLEHUE
MU0 o0emul u, Kaxcemces, oopenu oyuiesnoe cnokotcmaue [Duden. Deutsches Universal
Worterbuch, 1989, S. 1294; DWDS].

W3 aHann3a ceMaHTUYECKOW CTPYKTYpHI SAUDer nckimouaem Bce TEPPUTOPUATBHO-
" (YHKIMOHATIBHO-CTHIIMCTUYECKU OTPaHUYECHHBIE 3HAYCHUS (‘6onpLION,
3HAYUTENbHBIN, ‘HeMOpsAa0uHbIN’), kpoMme JICB ‘KpacuBbIi, 2JIeTaHTHBIN, HAPSAHBINA , B
CBSI3M C OOJIBIIMM KOJIMYECTBOM CHHOHUMOB K 3Tomy JICB m mpumepoB U3 KOPITYCOB,
JOKa3bIBAIONINX €ro 3HAYUMOCTh, CP. CHHOHHMMBI K Sauberg: litzsauber, adrett, proper,
schmuck, auffallig, schon [Das Kriiger Lexikon der Synonyme; 1993, S. 630; Groner,
1980, S. 445; Duden online]. OcraeTcs maTh 3HAYEHHM, U3 KOTOPBIX TOILKO OIHO
MpEACTAaBISET MPSIMYI0 HOMHHAIMIO Tpu3Haka (‘0e3 rps3u u mycopa’). B Hem Mbl
BBIJICTISIEM BapUaHT 3HAYCHHWS — VYTHIWUTapHas OICHKAa ‘HE BBI3BIBAIOIIMIA TPS3H .
Ocranbubie JICB sauber — sauber; 3 4 7, g — ABJISIOTCS OICHOYHBIMU: Sauber, 47 — oOmast
OIICHKA, sauber; — ATHUECKasl OIEHKa, sauberg — AacTeTHYecKas oleHKa. B pamkax Hamiero
UCCJIEIOBAHUSI MBI CUMTAEM JOMYCTUMBIM O00beIMHUTH 3HaueHuss Ne 2, 4 u 7 B ogHO Ha
TOM OCHOBAaHHWH, YTO OHHM BBIPAXAIOT OOIIYI0 OIEHKY (‘COOTBETCTBYIOIIMA BCEM
TpeOoBaHUsIM, OE3yNpeyHbIii’), PaKTUYECKH pa3inuyasch chepoil pedepeHIIHH.

[IpuBneueHne AaHHBIX O JCPUBAIMOHHBIX W TAPAJIUTMATHYCCKHX OTHOIICHHUSIX
yOexmaet, uro sauber B mepBoM 3HaueHUH (03 Ips3u U Mycopa’) BeIpakaeT OJIUH U3
aKTyaJIbHBIX ~ aClleKTOB IOHSATHUS «YUCTOTa». J{OKa3aTelIbCTBOM ATOMY  CIIYXKHUT
3HAYUTEIbHOE YHCIO JAepUBAaTOB OT SAUDEr, TakKe BBIPAKAIOIIMX MOHATHE «UHCTHI»:
sauberhalten, Sauberhaltung, Sauberkait, sduberlich, Sauberlichkeit, saubermachen,
saubern, Sduberung u mnpoud. CorjacHoO CJOBapsiM CHHOHHMOB HEMEIKOTO $3bIKa,
HarOOJIbIIICe KOJMYECTBO CHHOHMMOB COOTBETCTBYIOT SaUber B 3HaueHHM ‘0e3 Tps3u U
mycopa’: blitzsauber, frekenlos, lauter, gesdubert, (blitz)blank, dereinigt, proper,
schmutzfrei, aufgerdumt, unbenutzt, unbeschmutzt, ordentlich, reinlich, frisch, klar,
hygienisch. Taxxe Hemaioe YUCIIO CHHOHUMOB OTMeUaeTcst K SaUber B 3HaYeHUHU STHKO-
scteTudeckor oneHku: sduberlich, anstindig, rechtschaffen, redlich, lauter, gepflegt,
proper, ehrenhaft, gebiihrlich, zuverlédssig, ordentlich, aufrecht, ehrlich, fair, gerecht,
ritterlich, sportlich, genau [Das Kriiger Lexikon der Synonyme, 1993, S. 630; Groner,
1980 S. 445; Duden online]. Aaronnmamu k Sauber Beictymaror dreckig, schmutzig,

ungereinigt, unordentlich, verschmutzt [Woxikon]. OtHOCHTETBbHO YaCTOTHOCTH
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yrnotpebieHus: Sauber KopmycHble JaHHBIE MO3BOJSIFOT YTBEPXKIaTh, YTO Hambolee
yrnoTpeOuTensHbIM Sauber sieisercs B 3naueHusx ‘6e3 rps3u u mycopa’ [DWDS].

Wepapxwus 3Ha4eHUt Sauber He oueBuIHA (KaK U y reiN): Kakoe 3HAYCHUE SIBIISCTCS
MPOU3BOIALIUM — MpAMOe ‘0e3 TpA3U’ WIH OAHO U3 TPEX OLEHOYHBIX — CYAUTH CIOXKHO.
XOTsl CUATAETCS, UYTO B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB Pa3BUTHE 3HAYCHUS UJIET OT KOHKPETHOTO
K a0ctpakTHOMY. OnieHOUHOE 3HAa4YeHHE (POPMHUPYETCS B pe3yjibTaTe MEepeoCMBICICHUS
OKPY’KaIOIIEro MUpa C MO3UIIMI IIEHHOCTHBIX KOHIIENTOB U KaTeropuii. Cienys JaHHON
JIOTUKE, OLIEHOYHBbIE 3HA4eHUs BTOpHYHbL. HO 3TO B TOM ciy4ae, €ciM peyb HAET O
NEHCTBUY, MPEMETE WM SBICHUU. BBI3bIBAET COMHEHUE TaKO€ pa3BUTHE 3HAYeHUS (OT
KOHKPETHOTO K a0CTpPaKTHOMY) B CBSI3U ¢ TeM, SaUber crocoOHO BBIpaXaTh OOIIYIO
OIICHKY. 3Hasl UCTOPHIO, OBIT M 3aHATHS IPEBHUX T€PMAHIIEB, TPYIHO, J1aKe HEBO3MOXKHO
JOMyCTUTh, YTO B CO3HAaHUU JIIOJAEH MPUMHUTHUBHOTO YPOBHS KYJIBTYPHI TOJBKO
OTCYTCTBHE T'PsI3U U IISITEH 1aBaJO0 OCHOBAHUE OIICHUBATH BEIllb, SABJICHUE KAaK XOPOIIHUE.
K kakoMmy ’xe ypOBHIO KyJIbTYpbl MOKHO OTHECTH BO3HHMKHOBEHHE TaKoil oO1en
MOJIOXKUTETFHOM OLIEHKH, KOTJa Obl OTCYTCTBUE T'PsI3U OBLJIO CTOJb 3HAYUTENILHBIM, YTO
ATOT TMpPHU3HAK JIer B OCHOBY oOImiel omeHku? HackoiabKo MOXHO CYIUTh B TMEPBOM
MPUOIMKEHUH, YUCTOTA, TIOPAJIOK — C UCTOPUUYECKON TOUKH 3PECHHS] — XapaKTEPUCTUKHU
OTHOCHUTENIBHO HE CTOJb JApeBHUE Juis repManckoi Hanuu. (O6 stom B Tpynax [lnunus,
Tarnura, ommcaBmMX OBIT M HPaBbl JPEBHUX TEPMAHIICB, a TAKXKE y COBPEMEHHBIX
aBTopoB, Hampumep, y Tomma [Tomm, 2005]). Hns pemieHuss JaHHOW TPOOIIEMBI
TpeOyeTcsi oOpallleHue K HCTOPUU U TPOUCXOKICHHUIO CIIOBA.

Hcxonss ©3 CceMaHTHUYeCKpH CTPYKTypbl Sauber, MOXXHO TpEeAOI0KHUTh
caenyromyo ctpykrypy JICIT «YuctoTa» B COBPEMEHHOM JIUTEPATYPHOM HEMEIIKOM

A3bIKE (CM. PUCYHOK 2):
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€ BBI3BIBAIOIIHE

\ rpssu’ . .
\ yrwmraphag| ~€0OTBETCTBYHOmMMK
\ OleHKa HPABCTBEHHBIM
HopMam’
\ aTHYecKasd OIeHKa

\

‘0e3 rpsA3H H Mycopa’ \
MpAMOe 3HAYCHIE

‘COOTBGTCTByIOI]IHﬁ BCEM
TpGﬁOBaHHHM, ‘KpacHBBIH, 3J1eraHTHBIH,
HApSIAHbIA’
3CTETHYECKAs OIEHKA

OesynpeqHblii’
001IIad [OMOKUTEIbHAS
OLICHKA

Pucynox 2

2.1.4. Bv1600 no cmpyxkmype aoepnoit uacmu JICII «Hucmomay é cospemennom

JaumepamypHomM HEMEUKOM A3blKe

B cuHoHMMHUECKHX CIOBapsXx rein U sauber BO3TIABJISIOT JABA CUHOHUMHYECKUX
psna, CoO 3HAYCHUEM ‘YHCTBIA M JICKCUKOTpadUUECKHEe UCTOYHMKHU TMMOKA3BIBAIOT JAaXKe UX
COBIIAJICHUE B OTJEIbHBIX NePuHUIuMAX (‘0e3 Irpsa3u’ U ITUKO-ICTETUUYECKAsI OLIEHKA). DTO
yKa3bIBaeT Ha OJIM30CTh 3HAYEHUH rein 1 sauber U Mo3BOJISIET CeiaTh BBIBOJ O TOM, YTO
rein u sauber mpeactasisatot sapo JICIT «Huctota» B COBpeMEHHOM HEMEIIKOM SI3BIKE.
CrnenoBaTenbHO, 00€ JIGKCEMBbI — OCHOBHBIE «KOHKYPEHTBI» B MPEJICTABICHUH MOHITHS
«uauctoTtay. [IpoBeeHHBIN BbIIIE aHATH3 KOHTEKCTHBIX YMOTPEOJIEHNHUI, COYeTaeMOCTH
MpuIaraTelbHBIX rein U sauber MO3BOJSET OOBSICHUTH OCHOBaHUS (YHKIIMOHAIBHO-
CEMaHTUYECKOT0 CXOJACTBAa U Pa3IMuUs 3TUX MpUJIaraTesbHbIX. B MOX0XKUX 3HAUEHUSX
OHM Ha CaMOM JieJie He TyOJUPYIOT APYT Apyra B BBIPAKCHHUH MOHSTHS «YUCTOTHD, a
UMEIOT TEHJCHIIMIO K TMPEACTABICHUIO PA3HBIX «BHUJOB YHCTOTHD): JIEKCEMa rein
BBIpa)XaeT YUCTOTY KaK MCXOJHOE, MPUPOJHOE CBOMCTBO, KAYECTBO (BHHO, 30JI0TO, BOJIA,

KpaCKI/I), B TO BpPCMA KakK sauber BbIPAXXaCT BOCCTAHOBJICHHYIO YHMCTOTY KaK PC3yJIbTaT
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JNEUCTBUM (IesATEIbHOCTH) YeloBeKa (OUUIEHHE KaK (PU3NUECKOe, TaK U TyXOBHOE). MbI
TOBOPHM O TEHJCHIIMH, a HE O KATErOpUYeCKOM pasrpaHuveHur GyHKIUHU rein u sauber,
MOCKOJIBKY HaOJI0IAI0TCS OT/IENbHBIE MEPEeXOAHbIC CiTyyau ynorpebienus. Hanpumep, B
JIeKCUKOTpapuecknuX UCTOYHUKAX HE BbIAENseTcs HU Kak oTaenbHblil JICB, HM Kak
BapUaHT 3HAYEHWE ‘HECMEIIAHHBIN Yy mpuiarateilbHOro Sauber, HO MBI BcTpeuaem
OTICNIbHBIE YIIOTpeOIeHus, mogo0Ho einen sauberen Optimismus — uucmeiti onmumusm;
aus sauberer Skepsis ziehend — yucmo u3 cxencuca, unechten Okkultismus statt sauberer
Esoterik oder Kklarer Religiositdt — aorcuewviii oxkxkyremusm emecmo nacmosiuel
uzomepuxu uiu AcHou peaueuu,; durch saubere Kalkulation — yvucmuoim pacuemom. Ho 310
COBEPIICHHO 3aKOHOMEPHO U COOTBETCTBYET COBPEMEHHOMY MPEACTABICHUIO O TOM, UYTO
B A3BIKOBOI CUCTEME HET XKECTKUX IPaHUL.

Crpykrypa simepnor yactu JICII «HucrtoTta» B COBPEMEHHOM HEMEILKOM S3BIKE

MpeJICTaBIeHa BUAE CXEMBI (CM. PUCYHOK 3):

‘SCHBIH, CBeT/IbIH

MIpAMOE 3HAUCHHC ‘ges IpHEMecH

I (o koHKp.)’
MpsAMOe 3HA4YeHHe

‘0e3 rpasH |
nATen’
TIpAMOe
3Ha4YeHHe

‘be3 mpaEMecH (06 adcTp.)’
TIEpeHOCHOE 3HAYEHe

‘OIPATHBIN, KPACHBBIH,
0e3ympeanbrii’
3CTCTHYECKAA OLCHKA

‘HPABCTBEHHO H

MOPAJIBHO (e3ynpedHbIii’

ITHIECKAA OIICHKA _ pu ™
L

amm -

rein

sauber

.
w——

‘KpacHBBIil, 3 1eraATHDIH,
HAPHAHBIH’

‘COOTBETCTBYHOIIHHA
HpPaBCTBeHHBIM HOpMaM’
3THUECKAS OIIEHKA

ACTCTHYCCKAA OLICHKA

‘COOTBETCTRYH A
BCEM TPeDOBAHHAM,
0e3ympeuHblii’
001Iad MoNOKHUTEIBHAT
OIleHKA

‘0e3 rpsa3m H Mycopa’®
MPAMOE 3HAUSHHE

/ ‘He BLI3LIBAIOMIA T
rpasu’
YTWIHTApHAA
OIleHKa

Pucynok 3
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Ha cxeme cunuMm nerom Beiaenensl Te cyonons JICII, koTopble «0OCIyKUBaeT»
rein, 3ejleHbIM [BeTOM — Sauber. YacTu4HOoe coBHaJeHHE B YHOTpeOJNCHHH O0EuX
SJIEPHBIX JIEKCEM M300pakeHO Ha cXeMe OeXEBBIM L[BETOM. DTO CyOIoJIsd 3TUYECKON U
ICTETHYECKON OIeHKH. CXO0XKMe Ha TIEPBBIN B3I CYOIONsl STHUECKOW OIICHKH — Y ein
‘HpaBCTBEHHO U MOPAJILHO Oe3yIpedHbIi’ Uy SAUDEr ‘COOTBETCTBYIOIINI HPABCTBEHHBIM
HOpPMaM’ — Ha CaMOM JIeJIe OTHOCATCS K pa3sHbIM pealMsM BHELIHETO MHUpa: B CIy4ae C
rein MbpI ©UMeeM JIeJI0 ¢ 0003HAUYCHHUEM HMCXOJHOW, COXpPaHEHHOW YMCTOTHI, a B Clydae C
sauber — ¢ 0003HaYEHHEM YHCTOTHI, KOTOpAsl JOCTUTACTCS MM OJaromapsi COOII0ACHHIO
HOpM IMOBEJECHMS, WJIM B TMPOLECCE HPABCTBEHHOI'O O4YMILEHHUs uyenoBeka. CyOmons
ICTETHYECKON OIIEHKM HMMEIOT Pa3Uuusi B TEPPUTOPHAIBHOM YIOTpeOieHun — rein
UCIIONIB3YETCS B IUTEPATYPHOM SI3bIKE, a SAUDEer — B Fo)KHOHEMETIKHUX THaNIeKTax.

IIpoBenennbpt ananu3 saxepHon uyactu JICII «Ywuerora» B COBpEMEHHOM
HEMELIKOM s3bIKe (TI0 MaTepuanaM JIeKCHUKOrpa(uu) MO3BOJSET CleNaTh CIeAyHoIue
BBIBOJIBI:

1. SAnepusiM opranusyromum neHtpom JICII crana He onxHa, Kak 3TO daiue
ObIBaeT, a JIBe JIEKCHUECKUE eIMHUIIBI — rein U sauber.

2. SlnepHble KOMIIOHEHTHI YaCTUYHO IMEPECEKal0TCs B IBYX CyONoJisix: B cyOmose
TUYECKOW OLEHKH M B CyOIlOJIe 3CTETHYECKON OIEHKH. DTO M ecTh oOIias dYacTb
CEMaHTHYECKHUX CcyOmoen «rein» u «sauber».

3. ®opManpHO NMOXOXME 3HAYEHUS HA CaMOM JEJie NPEACTABISIIOT B OCHOBHOM
pasHble «BUJbI YHCTOTHD): JIEKCEMA rein BBIPAXKACT YUCTOTY KaK MCXOJHOE, MIPUPOTHOE
CBOMCTBO, KauecTBO (BUHO, 30JI0TO, BOJIa, KPAacKu), B TO BpeMs, KaK sauber BbIpaxaeT
YUCTOTY KakK pe3yJabTaT JEHUCTBUM (IESITENbHOCTH) 4YEJIOBEKAa (OYHUIICHHE, Kak
duznueckoe, Tak M JyxoBHoe). W3 aHanmza (QyHKIHMOHAIBHOIO B3aUMOACHCTBUS
rein/sauber B HEMELKOM SI3bIKE€ Mbl JEJIa€M BBIBOJ, YTO OHU HE AYyOJUPYIOT CBOU
¢yHkuuu: rein 0003HAYaeT MCKIIOYUTENBHO MPUPOIHYIO YHUCTOTY — HECMEIIaHHOCTb,
OJIHOPOAHOCTh (71 OONBIIMHCTBA JEHOTAaTOB), a /s BOJbBI, BO3JyXa YHCTOTA
NPE/ICTABISIETCS KaK SICHOCTh, CBETJIOCTh, MNpPO3padHOCTb. Sauber B3smo Ha cebds
(GyHKIUIO TPeICTaBIeHUs YUCTOTHI KaK Pe3yJIbTaT AesITeIbHOCTH YeI0BeKa.

Wraxk, rein u sauber mpeacTaBistor co00# eTUHBIN, [ETbHBIA A3bIKOBOM KOMILIEKC,
IOJIHOCTHIO  BBIPAKAIOIIMK TOHATHE YHCTOTBI M €ro ILEHHOCTHYIO 3HAa4MMOCTD,
napaMeTpbl YUCTOTHI B CO3HAHUU HOCUTENEH S3bIKa.

[TockoabKy JUTEpaTYpPHBIN S3bIK MPEACTABISET COO0N IWIIb OAHY H3 (GOopM
CyLIECTBOBAHUS SI3bIKA, Mbl IIPOBEPWIH, COBINAJACT JIM BBIBEJACHHAs B XOJE HAIIETO
uccienoBanus  crpykrypa sazxepHod wactu JICII  «Yuctora» B COBpPEMEHHOM

JIMTCPATYPHOM HEMCUKOM S3BIKC C JJUAJICKTHBIMU JaHHBIMU.
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2.1.5. JICII «9ucmomay 6 ouanekmax HemMeuKkozo A3blKa

Oco0asi KynbTypHasi 3HAYUMOCTh HCCIEIYeMOro KOHIENTa TpeOyeT Ha MepBOM
(SI3BIKOBOM) ATame MOJCIUPOBAHHUS €T0 3BOJIIOIUU HCCIIENI0BATH SI3BIKOBBIC JaHHBIC HE
TOJIBKO JIUTEPATYPHOTO sI3bIKa, HO M IUAJIEKTOB, BEJIb MMEHHO HOCUTENU AUAIEKTOB — 3TO
HOCUTEIN TPATULIMUOHHON KYJIbTYpbl; JHAJEKTaM CBOWCTBEHHA KOHCEPBATHUBHOCTH
MPOLIECCOB, MPOUCXOIAIUX B si3bIke. OCOOCHHO Ba)KHBIM TMPEACTABISIETCS ITOT ACTIEKT
UCCJIEAOBaHUsl MPU OOpaAIllEHUH K HEMELKOMY SI3bIKY, OCHOBY KOTOPOTO COCTaBIISIOT
OJIM3KOPOJICTBEHHBIE UAJIEKTHI APEBHUX T€PMaHCKUX TIeMeH ((ppaHKCKuM, alleMaHCKHiA,
OaBapckuii). B cuiay MHoroBekoBoi (deomanpHON pasapobieHHocTn ['epmanHuw,
HEMEIIKME JHAJCKThl OOHApPYXKMUBAIOT KpPAaWHIOW TMECTPOTYy U  KapJAWHAJIbHbIE
pPacXoKJIeHUs, B HUX OTYETIMBO BHUJIHBI CJEIbl UCTOPUYECKOTO MPOILIOTO HEMEIKOTO
s3pIka. B repMaHuCTHKE pa3nuyaloT JBE€ OCHOBHBIC TPYIIBI HEMEIKUX JHAJICKTOB:
HUOKHEHEMEIIKYIO (CEBEpHYI0) M BEpPXHEHEMELKYI0 (I0KHYI0). YCIOBHas TpaHUIIa,
OTJEIAIONIAs BEpXHUE OT HIDKHUX JUAJICKTOB, MPOXOIUT IO T. HA3. JIMHUH beHpara
(droccenpnopd — MarneOypr — @Ppankdypr-Ha-Opepe). OcHOBaHHEM K TaKOMY
pasrpaHUYEeHUI0 JUAJEKTOB CIYKUT TpaHMIA PACIpPOCTPAHEHUS TaK Ha3bIBAEMOTO
«BTOPOTO (BEPXHEHEMELIKOI0) MepeaBrKeHHs (repedos) cornacHbIX», Hauaserocs ¢ V
Beka [bepkos, 2001, c. 44, 60]. B nameit pabote Mbl OyaeM MPUAECPKUBATHCS ITOTO
KJIACCUYECKOTO pa3/ieNIieHUs] HEMEIIKUX UaJeKTOB U B IAHHOM maparpade cTaBUM Iepes
co0oi1 11e)Th BBISIBUTH CXOJICTBO M PA3IMUME B BBIPAKEHUM MPEICTABICHUS O YUCTOTE B
HIDKHE- W BEPXHEHEMEIKMX JMajieKTaX, COMOCTaBUB pPE3YIbTaThl HCCIICIOBAHUS C
JAHHBIMU JTUTEPATYPHOTO HEMELIKOTO SI3bIKA.

[Touck s3BIKOBBIX CPEACTB BBIPAXKEHUS NPEACTABICHUS O YHUCTOTE B HEMEIKHUX
JMAJIeKTaX OCYILECTBISJICS ABYMs CllocoOaMHU: K OJAHOW 4YacTH cjoBapei (Tam, Ijie 3TO
ObUIO BO3MOXXHO) OBUI TMPHMEHEH METOJ CIUIOIIHOW BBIOOPKH, C JPYrod YacThbiO
paboTamu 1O NPHUHIMIY I[MOMCKAa CHHOHMMOB K Fein u Sauber, BbIABICHHBIX B
JUTEPATyPHOM HEMEILIKOM SI3BIKE.

Marepuan I HCClAeIOBaHHMs B3SAT W3 Cleayromux cioBapeii: Plattdeutsch-
Hochdeutsches Worterbuch (1998), Hochdeutsch-Plattdeutsches Worterbuch (1997),
Worterbuch  Hochdeutsch-Ocher  Platt  (1987), 2000 Wérter Plattdeutsch:  Ein
Gebrauchsworterbuch (2012), Plattdeutsches Worterbuch (2011), Wi snack platt:
Plattdeutsch von A-Z (1999), Sprechen Sie Platt? (2011) u np. (cMm. Chmcok
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HCIIOJIb30BAHHBIX CJIOBapeil). Mbl He MPETeHIyeM Ha MOJHOTY ONUCAHUS MPUBEJICHHBIX
(bakToB, T. K., BO-TIEPBBIX, B JUAICKTHBIX CIOBApsIX CEMaHTHUYECKasi CTPYKTypa JEKCEMBI
JTAETCS Yepe3 €€ CMHOHUMBI, BO-BTOPBIX, B CJIIOBAPAX Majo KOHTEKCTOB YHOTpeOJIeHUS
(OosbIIast 4aCTh KOHTEKCTOB MOKA3bIBAET YIOTPEOICHNUE CIIOB B UX WHTEHCUBUPOBAHHBIX
3HAUEHMSIX), B-TPETHUX, CJIEAYET OTMETUTh, YTO B AHAICKTAaX B OOJIbIIECH CTENEHU
OoTpaxkeHa JieKcHka U3 cepbl OBITOBOTO 001IeHUsT (MHCTPYMEHTBI, TPEAMETHI JOMAIITHETO
00Mx0/a) U SKCIPECCUBHAS JIEKCHUKA C OTPUIATEIHbHON KOHHOTAIMEH, B-U€TBEPTHIX, HE
KO BCeM cloBapsM (B CBS3U C OONBIIMM OOBEMOM) YIAlIOCh MPUMEHUTh METO]
CIUIOITHOW BBIOOPKH, a Tak »>X€ B CHWJIy TOT0, 4YTO JUAJIEKTaM CBONCTBEHHA
KOHCEPBATHUBHOCTH MPOILIECCOB, MPOUCXOASAIINX B A3bIKE, U1 THAICKTOB HE XapaKTEPHO
00JIBIIIOE KOJUYECTBO MPOU3BOAHBIX CIIOB (Yalle BCero mnpepuKCalbHBIX), KaK MBI 3TO
HaO0JII0JaT B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3BIKE.

Haiinennble B cl10BapsiX HUKHEHEMELKUX TUAJIEKTOB JICKCUYECKHE €JUHULIBI MbI
crpymnmnupoBaiu corijacHo cemu cyonossaMm JICII: geTbipe cyOmosis UMEIOT TpsiMbIE
3HaueHHs (‘0e3 mpumecu’ (B OCHOBHOM O NMPOJYKTAaX MUTaHUSA);, ‘0e3 Tps3u U MATEH’;
‘SICHBIW, TIPO3PAYHBIN; ONCCTANINI’; ‘pOBHBIN, TJIAIKHI’) U TPH CYONOJIsI — MMEPEHOCHEIE,
OIICHOYHBbIE (dTUYECKasl OIICHKA ‘YECTHBINW, MOPSIIOYHBIN’, ‘CBETIbIN, MOYTEHHBIN , ‘0e3
oJIroB’, ‘0e3 rpexoB, HAOOXHBIN'; 00IIas MOJIOKHUTEIbHAS OIEHKAa ‘Oe3yIpeUHbIH,
0€3yKOpPU3HEHHBIN, MEPBOKIACCHBIN, TUIATENbHbIN’; HOPMAaTUBHO-YTHJIUTApHAsI OLICHKA
‘HEUCTIOPYEHHBIN, 3I0pOBBIM’). ['pynnupoBKa JIEKCHYECKUX EAMHUI] COIJIACHO

BoiZieieHHBIM cyOnosisim JICIT npuBenena B Tabnuiie 1:

Tabnuna 1

Cyomnoue Jlekcuyeckne eqTMHUIBI

«be3 mpumMecH» (B OCHOBHOM O

rein, luter/lutter/luder, puur, schier, i(e)del, bloot/blof3, bar
MPOJTYKTaX MATAHMU)

«06€3 rpsI3u U MATEH» rein(e)

rein, luter/lutter/luder, lutterliken, sichtig, schier, schoon,

«SICHBIH, IPO3PAUYHBIH; OJIECTSIIHIT . .
posp B klaar/koor/koor, blitzblank, glau, blank, glei

«POBHBIH, TJIAJKHI rein, schier, glei
«YECTHBIM, rein, luter/lutter/luder, rejell, ornlich/ornlik/orrich, tru-
MOPSTOUHBIN [troschullig/-schiillig,

THYeCcKas «CBGTHHH", heel/hele
[TOYTEHHBII

ofeHia «0e3 oNToBY» bar, unschiillig/unschullig
«0e3 TpexoB, rein(e), luter/lutter/luder, unschiillig/unschullig, ahnweten,
HAOO0KHBIN unbedarft, witt
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Cyomnoue Jlekcuueckue eqTMHUIBI

00111351 TIOJIOKUTETbHASL OLIEHKA
«0e3yMpeYHbIi, 0e3yKOPHU3HEHHBIH, rein, redig/reddig, prik, piik/piiiik/piick
MIEPBOKJIACCHBIN, TIIATEIbHBIN)

rein, rendlich/rennlich/rentlich/rentlich, piik/ptiiik/ptiiilfien,
STHYECKAs OIIEHKA «aKKypaTHBIH, proper/propper/propperchens,

OTPATHBIN, KPACHUBBII» ornlich/orrich/ornlik/6rnlich/6llich/eolich, schier, snitter,
redig/reddig akkerat/akroot/akrate/akrote

YTUIATApHAs OLICHKA

o o rein
«HeI/ICHOp‘{eHHBII/I, 3,£[Op0BI>II/I»

Anamn3 JICIT «YucroTa» HUKHEHEMEIKMX AHAJIEKTOB IIOKa3bIBaeT, YTO rein
CIIOCOOHO BBIPAXXAaTh BCE ACMEKTHI MOHATUS «YHCTBIN», U 3TO MO3BOJIET €r0 OTHECTH B
snepuyro 3oHy. Croma ke MoxxkHo orTHectu u luter/lutter/luder, pemnpesenTupytomiee
ocHoBHbIe KoMIIOHeHTHl JICII. B ormmume ot JICII «Ywucrora» B nuTepaTypHOM
HEMEIKOM, SIIEPHYIO 30HY KOTOpPOro o0pa3yroT JBe Jiekcembl — rein u sauber, B JICII
CEBEPHBIX JUAJIIEKTOB HEMEIIKOTO s3bIKa JIEKCceMa sauber OTCYyTCTBYET. JTO JAOKa3bIBAECT
HAIll BBIBOJ] 10 UCTOPHUU ciioBa sauber (00 3TOM cM. Hike). OTpaHUYEHHOE KOJIHYECTBO
KOHTEKCTOB, K COXKaJICHUIO, HE TTO3BOJISIET AaTh OJJHO3HAUYHOI'O OTBETA Ha BOMNPOC, KaKUe
JIEKCUYECKUE €IMHUIIBI PENPE3CHTUPYIOT B A3BIKE NPEICTABICHUE O YUCTOTE, CO3TaHHON
B pe3ylbTaTe ACSITEIbHOCTH 4YeloBeKa (Kak 3TO BbIpakaeT sauber B JMTepaTypHOM
HemenkoMm). He wuckimoyeHo, 4YTO B JMAJeKTaX COXpaHSAETCS  OIpejaesieHHas
CUHKPETUYHOCTh CEMAHTHKH rein MpU OTCYTCTBUU «KOHKYpPEHTa» B JIMLE sauber.

Jns mpoBenenust ananuza JICIT «YUuctelid» B BEPXHEHEMEIKMX JHUAIEKTAaX MBI
oOpatmnuch K cueayroniuM  cioBapsm:  Siiddeutsches  Worterbuch  (1978-1980),
Rheinisches  Worterbuch  (1948-1958), Neuerkolnischer  Sprachschatz  (1999),
Schwibisches Worterbuch (1901-1936) u ap. BeimeneHHble JTEKCHUECKHE €TUHHIIBI
ObuM crpynnupoBaHbl corjnacHo mectu cyomonsam JICIL: Tpu mpsmeix 3HaueHus (‘6e3
npuMecH’; ‘0e3 TPSA3M U MATEH’; ‘SICHBIN, Mpo3payuHblil; OlecTAIuii’) U TPU NEPEHOCHBIX,
OIICHOYHBIX 3HAUCHUs (ITUYECKas OLEHKA ‘4eCTHBIN, MOPSIOYHbIN’, ‘0e3 moiroB’, ‘6e3
I'pPEX0OB, HEBUHHBIN ; 00111as OlleHKa ‘0e3ynpeuHbli, 0e3yKOpU3HEHHBIN, TEPBOKIACCHBIH,
THIATENbHBIN’, ‘aKKypaTHBIN, ONPATHBIN, KPaCUBbIN ; HOPMATUBHO-YTUIIUTApHAs OLIEHKA
‘HEUCTIOPYCHHBIN, 37OPOBBIN’, «HACTOAIIUN, coBepIieHHbI’). [TogpoOHas rpynmupoBka

koMrnoHeHToB JICIT «HucroTay B BEpXHEHEMEIKUX HUaJeKTaX MPUBEICHA B TabauIe 2:
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Tabmnuma 2
Cyomnoue Jlekcuueckne eTMHUIBI

«0e3 mpuMecH» rein/reene, lauter/lytar/laudrich/lauterig, schier, pur, klar
«0€e3 TpsI3H U IATEH» rein/reene, sauber/sauwa/saubar/sauwar/sauwar
«SICHBIN, TPO3PAYHBIH; OICCTSIIHI blank/blank, saubar/sauwar, lauter/lytor, klar

«YECTHBIH,

. grodaus

IMOPAOAOYHBIN
OTUYCCKaA " .

«0e3 ToJITOB» sauwoR/seiwaraR/seiwaR [t
OIICHKA - 5

«b€e3 rPpexos, saubar/sauwar/sauwar, rein/reene/rei",

HEBUHHBII) keusch/kiinsch/keunsch, unschuldch, kausch/koscha

001IIast MOJIOKUTENIbHAS OLICHKA
«0e3yIMpeyHblii, 0e3yKOPU3HEHHBIH, rein, redig/reddig, prik, piik/ptiiik/piick
MEPBOKJIACCHBIN, TIIATEIbHBIN)

ITHUYECKAsK OIICHKA «aKKypaTHbIH, ONPATHBIN, | Saub(e)r/ssubar/sauwaR/seiwaraR/seiwaR|t, reinlich,
KPaCHUBBIi» gladd, rebbedierlich, probber, dandschig, akkrat

YTWIATApHAs OLICHKA rein
«CHEHCIOPYECHHBIH, 3I0pOBBIIN»

B omnuume oOT cuTyanuu B HIDKHEHEMENKMX JHANIeKTax TOJBKO rein
ynoTpeOssieTcss B 3HAUYCHMSIX ‘0e3 mpuMmecu’, B OOIIEH TMOJOXKUTEIbHONW OIICHKE,
HOPMAaTUBHO-YTUJIMTAPHON OlLIeHKE (‘HEMCIOPUYEHHBbIN, 3/I0pPOBBIA’), @ B OCTAJIbHBIX
ciIydasix Hapsay ¢ rein ymorpeo6siercs sauber.

Takum o60pa3om, B BepxHeHemenkux auanekrax sgapo JICIT «Ywuctotay
MPEJICTABICHO JIBYMs JIEKCMYECKUMH €JIMHUIIaMU — rein u sauber, B TO Bpems, Kak B
HIDKHCHEMEIIKUX Jaualiektax saepHoi Jjekcemor JICII BbeicTymaeT Toyibko rein:
ynotpeOsieHue sauber B HIDKHEHEMELKHX AHaliekTaXx He 3adukcupoBaHo. O4YeBUIHO,
4TOOBI OTBETUTH HA BOIIPOC, YEM BhI3BaHA TaKasi HEPABHOMEPHOCTh yIOTPEeOIeHUs rein U

sauber B TUajieKTaX HEMEIKOTO sI3bIKa, TpeOyeTcst oOpalieHrue K UCTOPHH.
2.2. IBoawouuda JICIT «HucToTa» B HEMEIKOM S3bIKE

2.2.1. JICII «Hucmomay 6 OpesHnesepxnenemeuKuil nepuoo

Brinenenue JICIT «HYuctoTa» B JpeBHEBEPXHEHEMEUKUN MEPHUOJI Mbl HAUMHAEM C
MOWCKA SIJICPHBIX HA COBPEMEHHOM OJTame JiekceM. JIekcukorpaduueckne HCTOYHHKU
MOKa3bIBAIOT, YTO 00€ S/ICPHBIC B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM JieKceMbl — rein u sauber —

BCTPCHALOTCA YKC B TCKCTaX APCBHCBCPXHCHCMCIIKOTO IICpHUOIA.




73

2.2.1.1. Ucmopus u npoucxodxcoenue rein

Hcropusi Hemerkoro rein moapoOHO paccMaTpUBAcTCs B JHUCCEPTALMOHHOM
uccieaoBanuu Hemenkoro aBropa Otro INaymma «Zur Geschichte des Wortes ,,rein“y
[Gaupp, 1920], Ha paboTy KOTOPOTO MBI K OIHPAEMCS B 3TOM BOIIPOCE.

B Tekctax npeBHeBepxHeHemenkoro mepmuoaa (cep. VIII — cep. Xl BB.) rein
BCTpeyaeTcs B ABYX (hopMajbHBIX BapuaHTax — reini u hreini (6onee panHuii BapuaHt ¢
h-) — u ymoTpeOnsiercs B 3HAUCHHSIX ‘CBETJIBIN, SICHBIM (0 clie3ax), ‘HPaBCTBEHHO U
MopajbHO Oe3ymnpeuHslii’ (0 cepale, aylle, MBICISIX, O YeJOBEKe, MOCTYIKax, MOTHUIIE,
arocrosie, 0 Mapuun Marnanune, Xpucre, Aape) — dTUYecKas OIeHKa, ‘Oe3yNnpedHbIi,
NPEKPACHBIN, HW3bICKAHHBIM, ONpPATHBIA® (0 A3BIKE MO3TOB, pPEYH, O BHpIIAX, T. €.
TYXOBHBIX CTHUXaX, KOHKPETHBIX IMpeAMeTax) — oOIas MOJOXUTEIbHAas OIlEHKAa U B
KaueCTBE MHTCHCHBA ‘TIOJHOCTHIO, coBepmeHHo’ [Gaupp, 1920, S. 19-23]. Pa3znenenue
OIICHOK TMPOBOJMM C TOYKH 3PEHHSI COBPEMEHHOT'O MOHUMAHUS OIEHOYHOCTH 3HAYCHUI
(H. 1. ApytionoBa, E.M. Bonbd). B npeBHeBepXHEHEMEIKHI, a Takke H B
CpPEIHEBEPXHEHEMEIIKUN TEpUOAbl ATHKO-dCTeTUYEeCKass W oO0mas MOJOKUTEIbHAs
omeHku Obut cuHKpetuuHbl [['ypeBuu, 1984, c.27; Marseenko, 2004, c. 68, 70;
berukos, 1995, c. 71, 625; Dxo, 2003, c. 26].

Crnemuduka ynorpeOaeHHs NPHIAraTeJbHOTO rein TOKa3bIBaeT, YTO IIOHSTHE
YUCTOTHI B TEKCTaX JPCBHEBEPXHEHEMEIIKOTO IMEPUO0JIa COOTHOCUTCS TPEUMYIIECTBCHHO
C BHYTPEHHUM MHPOM, JYIIOH YEJIOBEKa, TMPOSBICHUEM JIYXOBHOH UHCTOTHI B
MOBEJICHHUH, JICATEIHLHOCTH 4eyoBeka. [loaTomMy rein 4acTo BCTpedaeTcs B OICHOYHOM
sHadenun (reineren sela gibest du mir — dau mue ceoro yucmyro oyury; mundo corde
reinherzen — uucmoe cepoye) [Gaupp, 1920, S. 18].

OpaHako ecThb OCHOBAaHMS TOJararh, 4TO rein B JPEBHEBEPXHECHEMEIKHHA MEPUOT
MOTJIO 00JaiaTh TaKXkKe PSAAOM KOHKPETHBIX 3HAUYCHUN, HE OTPAKCHHBIX B MaMSTHUKAX
auteparypbl. Ha 3T0 yka3piBaeT ceMaHTHYeCKasi CTPYKTypa JIePHUBATOB OT rein.

OT OCHOBBI 3TOTO NPWIATATEILHOTO B JAPEBHEBEPXHEHEMEIIKOM OTMEYCHBI
napajieibHble  00pa30BaHUS-CYIICCTBUTEAbHBIE — [EIN-1  ‘YHUCTOTA, YECTHOCTD,
IEJIOMYJIpUE, SCHBIM CMBICH, HEBUHOBHOCTH', (h)rein-ida* ‘umcrka, wuwmcroTa,
nenomyapue’, reinn-esst*, reinn-issa* ‘gmucroTa, HeJIOMyApHe, WCLeIcHHE , [ein-
nissida*, rein-nussida* ‘umcrora, uncTka’, rein-unga* ‘umcrka, yoopka, HCKyIUIeHHE’,

un-(h)rein-ida ‘meuncrora, rpex’, un-(h)rein-1 ‘ueuncrora, rps3b, HEMPUCTOHHOCTH , B
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TO BpeMs KaKk B COBPEMEHHOM HEMEIKOM SI3BIKE HCIONB3YEeTCsS  JIPYToi
ciioBooOpa3zoBaTenbHbIil BapuanT — Reinheit [Bosbinoil HeMenko-pycckuil ClioBaph,
1997, c. 384-385; Kobler]. Taxxe MMEIOTCS CYIIECTBUTEILHBIC, 00pa30BaHHBIE ITyTEM
ciaoBocaoxkenud: reinlth-hamo*, reinlic-hamo* ‘uncrora Tena’, rein-kurni* ‘mmenuna,
gucroe 3epHo’ [Kobler]. CymecTButensHbie 0TpaxaroT yrnoTpedieHHe 3HAUYCHUS ‘0e3
IpSI3H, TMATEH B MPSIMOM M TEPESHOCHOM CMBIC/IaX. B HCTOpUM HEMEIKOTOo S3bIKa
OTMEYAIOTCSI CJIOBOOOpA30BATENbHBIC BApPUAHTHI M U JPYTHX MPOHM3BOIHBIX YaCTeH
peun ot rein. Tak, HampuMep, MOSBISIOTCS MPUIAraTeIbHbIC, OCI0KHEHHBIC HOBBIMH
cypduxkcamu — rein-licrein-ec, rein-ic, (h)rein-haft ‘umcTeiif, HeTOMYIpPEHHBIN’, |
o0Opa3oBaHHBIC IMyTEM CIIOBOCIOXKeHHS — rein-herzi* ‘mobpocepaeunsiii’ [Kobler].
CJI0BOCIIOKEHUE JI0KA3bIBACT, UTO JIP.-B.-HEM. rein ObLIO CBOHCTBEHHO W 3Ha4YCHHE ‘0€3
npumecu’ (0 KOHKD.).

B npeBHeBepXHEHEMEIKUH TIEPUOJ OT CIIOBOOOPA30BATEIBHOTO BapHaHTa K
rein — reinec, reinic - ObuTH 00pa30BaHbl MHOTOYMCIICHHBIC TJIAroJibl Pa3IUYHBIX
npedukcaTbHBIX 00pa3oBaHMid, 0003HAYAIONIHNE JTHOO ACHCTBUE — OYHCTUTh, OTMBITh —
110 OTHOIICHHWIO K KOHKPETHBIM TpeameraM (Irreindn* ‘auctuth, MIMgoBaTh, MAIATH,
reindn ‘4ucTUTh, yOHpaTh, YIyUIIaTh’ ), IMOO B IEPEHOCHOM CMBICIIC — OYUCTUTD YLy
(gireindon*  ‘umcTUTH, MBITH, OCBETJIATH, WCKyNaTh (BUHY) , gireinen*, gihreinen*
‘YMCTUTh, CMBIBaTh, HWCIEIATh, OCBETJISATh, OTMBIBATh JIOYKCTA, OMPABILIBATHCS,
UCKymath (BUHY)’, reinen* ‘4ucTUTh, OCBETJIATH, OTMBIBATH JOYKHCTA, HCIICIATH,
Haka3blBaTh, Kaparb’, reiNison ‘4mcTuTh, WCKynath (BUHY), ocBemiarh’) [Kdbler].
[TomoOHBIC TJIATOJIBI M3BECTHBI M B JPYTUX JAPEBHETCPMAHCKUX S3BIKAX: Jp.-Cakc.
hrénian, hrénon, rot. hrainjan. [EWD, 1993, Bd. II, S. 1108].

JlaHHBIC APYTHX TEPMAHCKUX S3BIKOB TAKXKE YKA3bIBAIOT HA HAJTMYUE Y JIP.-B.-HEM.
hreini  mpsMBIX  3HAYEHWI:  XPOHOJOTMYECKH  CaMble  paHHHE  MUCHMEHHO
3ahuKCUpOBaHHBIC (POPMBI U 3HAYCHHUS TOTO CJIOBA BCTPEYAIOTCS B TMEPEBOJC OMOIUU
Bynbdunsl Ha rorckuid s3bIK. AHanu3upys nepeBon O6ubmuu Bynbdumns, Otrro Naynn
BBIJIENISAET 5 3Hauenuii ciosa hrains:

1. ‘frei von anhaftendem Schmutz, sauber’ (neben Stoffnamen) — ‘cBoGoaHsbIi OT

Ips3U, YACTBIM (OTHOCUTENIBHO IPEIMETOB);


http://www.koeblergerhard.de/wikiling/
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2. ‘frei von Krankheiten, die mit sichtbarer Unreinheit verbunden, sauber, rein’ —
‘CBOOOJHBIN OT 0OJIe3HEH, KOTOPhIE CBSI3aHBI C OUEBHUIHBIMH MPOSBICHUSMHU — KOXKHBIC
3a0oneBanus (MpoKas3a u Mp.); YUCTHIN;

3. ‘frei von Schmutz mit symbolischer Umdeutung auf die Seele, also frei von
Siindenschmutz, abgewaschen’ — ‘cBoOOIHBIN OT IPS3H C CUMBOJIHMYESCKAM TOJKOBAHUEM
OTHOCHUTENIHHO AYIIH, T. €. CBOOOJHBIN OT IPSA3U TPEXOB, OTMBIBIIUHN AYIITY OT IPEXOB’;

4. ‘siindenfrei, schuldlos’ (neben abstrakten Begriffen) — ‘cBoGoaHbIN OT rpexa,
HEBUHHBIN (yrnoTpebisieTcsi ¢ abCTPaKTHBIMU MOHSATUSIMU);

5. ‘sauber, wohlanstandig, ehrbar’ — ‘gucTsIii, OJaronpPUCTONRHBIN, TOPATOYHBIH’
[Gaupp, 1920, S. 14-15].

Ananm3 yrnoTpeOsieHus JiekceMbl NFeiNS B TOTCKOM sI3bIKE TIOKA3bIBAET, YTO CIOBO
HCIIOJIH30BAJIOCH KaK B MIPSIMOM, TaK U B MEPEHOCHBIX 3HAUYCHUSIX. Tak, mepBoe 3HAUCHUE
(‘cBOOOIHBIN OT Tpsi3H, YUCTHIN ) — IPSAMOE, BTOpOoe 3HaYeHHUE (‘370pOBBIN, YUCTHIN’) —
YTWINTApHAsl OllEHKAa, TPeThe 3HaueHHe (‘CBOOOMHBIA OT Tps3u (00 abctp.) sBaseTcs
abCTpaKTHBIM M TIEPEHOCHBIM OT MPSIMOTO ‘CBOOOJIHBIN OT rpsi3n’. YeTBepToe 3HaUeHUE —
THYEcKasi oleHKa (‘CBOOOAHBIA OT rpexa, HeBUHHBIN ), OHO MO3BOJISET MPEAIoiaraTh,
YTO OBLJIO MPSIMOE 3HAUYECHHE ‘0€e3 MPUMECH, OHOPOJIHBII M0 OTHOIIEHUIO K KOHKPETHBIM
npenMeraM. OdYeBUAHO, ATO 3HAUYCHHWE HE ObUI0 3a(UKCHPOBAHO B TAMSTHUKAX
JTUTEpaTyphl B CHIIY UX aHpoBou cnenuduku. [IsToe 3HaUeHHe — ATUKO-HOpPMAaTHUBHAS
OIIeHKA (“4UCTHIN, OIArONPUCTONUHBIH, TOPSIIOYHBIN ).

OTcroia MBI Toj1araeM, 49To Jp.-B.-HeM. Nreini uMeso aBa KOHKPETHBIX 3HAYCHUS:
‘0e3 rps3u U MmATeH W ‘0e3 mpumecHu’. AHAJIOTMYHYIO CEMAHTHUYECKYIO CTPYKTYPY 3TO
NpUjaraTeIbHoe UMENI0 W B JPYrUX TepMaHCKuX s3bikax. Cyns mo jap.-cakc. hreinn,
JIeKceMa XapaKkTepHu30Balia He TOJIBKO AYXOBHYIO cdepy uenoBeka, HO ynoTpelsiach Mo
OTHOILICHHUIO K KOHKPETHBIM MpeameTaM (K BOJE, MOPIO, OPYXKHIO, Me4uy U T. 1.). B
M033UU MCIOJIB3YETCSl MPEUMYIIIECTBEHHO KaK OIpejieieHue K HeOy, 30JI0Ty U cepedpy B
snadenuu ‘klar’, ‘glanzend’ (‘scuwiii’, ‘Onectsmmii’) [Gaupp, 1920, S. 69].

CrnemyeT OTMETUTh TaK)K€ TECHOE B3aMMOJICHCTBHUE JIp.-B.-HEM. rein ¢ MOHSITHEM
«CBETJIBIN/ACHBIN» (Ap.-B.-HEM. rein o cies3ax, jAp.-cakc. hreinn o uebde) [Wackernagel,
1878, S. 236].

N cToprKO-3TUMONIOTUYECKHE CIIOBAPU TO3BOJIAIOT OOHAPYXUTh B JIpEBHE- U

HOBOTEPMAHCKUX  sI3BIKAX  OJHOKOpHEBOe  cyddukcampbHOe  mpomsBomHOE  (C
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yepeaoBaHueM 1o abiayTy) — 3To o0o3HaueHue cuta (perrera): ap.-B.-Hem. (h)ritara (ok.
800), cp.-B.-HeMm. riter, coBp.rox. Hem. Reiter, ap.-auri. hridder, hriddel, anrm. riddle
«Sieby [Paul, 1992, S. 690].

Kakoif e HCXOAHBI AITHUMOJOTHYECKUN MNpU3HAK CHOPMHUPOBAI CEMAHTHKY
MHOT03Ha4HOro rein? Yto obmero y rein ‘uucteiii’ u HeM. Reiter ‘curo’ (cp. m aHrd.
riddle ‘pemiero’), Kak COOTHOCHTCS WX ceMmaHTHKa? Hanudwe ABYX OJHOKOPHEBBIX
MPOU3BOJHBIX, OJHO M3 KOTOPHIX OOO3HAYaeT NpeAMET (MHCTPYMEHT), IAIOIIHif
BO3MOXXHOCTb OTJEJSTh OT NMpUMeEceH, Hampumep, MyKy, TO €CTh JieJaTh €€ UYUCTOM,
MO3BOJISIET TOBOPUTH O KOHKPETHOM MOTHBHPOBOYHOM MpU3HAKE ISl OOIIEro KauecTna
«reiN»: 3HAa4YCHWE ‘YUCTBIA’, BEPOSTHO, BO3HUKIO Kak O0OOOIICHHE MpHU3HAKA
‘MPOCESIHHBIN = ‘OYMIIIEHHBIN (Yepe3 CUTo) .

Hcxomnocth 3HaueHus  ‘Sichten, sondern, mpocesTh/mpocenBaTh’  Kak
‘MPOIyCKaTh CKBO3b CHUTO, PEIIETO’ TMOATBEPKIAIOT OJIHOKOPHEBBIE 00pa3oOBaHUs B
psie JPEBHEEBPOIECUCKUX S3BIKOB: Tped. Kpively ‘pasfensaTh, NENUTh, pPa3inyarh,
COpPTHPOBATh, CYAUTh O 4eM-IH0O0, pemiats’, JaT. cernere (ot *Crin-) ‘copTupoBarts,
pasnensaTh, OTIAEIATh, pa3jMyaTh, pemarbh’ H cribrum ‘CUTO’, ‘pemero’, Ap.-Hpi.
criathar (ot *kr€itro-) ‘cuto’, KOTOpBIE BO3BOIAT K HYJCBOW CTymeHu H.-¢. *(S)ker-
(*(s)kor-:*(s)kr-) ‘pesath, pazmenaTh’, ¢ KOHKpETHU3allMeH 3HAYCHHS ‘OTHEIATH —>
‘mpocenBath’ [EDW, 1993, Bd.Il, S.1198]. Ho Tombko B TepMaHCKHX S3bIKax
OTPa3UIIOCh OCMBICIIGHHE YHCTOTO KaK MPOCESHHOTO/OYUIIIEHHOTO, MPOU30IIIO0
COMPSHKEHUE ITUX MOHITHI — «ITPOCEUBATHY» U «JI€TIaTh YUCTHIM.

Takxum 00pa3zom, B CEMaHTHUECKON CTPYKTYpE rein 3HAaYeHHs! “YUCTHIN, 6e3 Tps3u
U TATeH W ‘YUCThIM, OJHOPOJHBIN, HECMEIIAHHBIA  SBIAIOTCA MPSMBIMU
MNPOAODKCHUSIMH ~ OT  ‘OYMINCHHBIA®  Kak  ‘OTHEJICHHBIN’, ‘OTCOPTUPOBAHHBIN’,
‘TIpOCesHHBIN’. DTO UCXOJHOE 3HAUYEHHE ITO3BOJISIET CUUTATh, YTO Yy Jp.-B.-HeM. (h)reini
ObUIO 3HAYEHHE ‘HECMEIIAHHBIH’, KOTOpoe ObUI0 3aUKCUPOBAHO TONBKO B
MEPEHOCHOM 3HAYE€HUU.B MHCHBMEHHBIX HCTOYHUKAX ITOr0 IMEpuoAa, a TaKkKe Y
KOMITO3HTHI rein-kurni*.

B cpenneBepxnenemenxkuii mepuon (¢ xkonuma Xl no cepeaunst XIV BB.) B
npoIecce  BOCTOYHOW  KOJIOHM3AIMM ~ 3HAYUTENBHO  yBEIMYWIAch  00JacTh
pacnpocTpaHeHHss HEMeUKoro s3bika. Pacmmpsercs U cdepa HMCHOIb30BaHUSA

IMUCbMCHHOT'O BapraHTa HCMCUKOT'O sA3bIKa. B sTot nepuoa nmojIy4acT pasBuTUC JIMPUKA U
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AIOC, CTUXOTBOpHAs JApaMa M OpUTMHAJIbHAs HEMelKas Mpo3a (MUCTUKH), HaApAIY C
nepeBoiHOM npo3oit. Cokpariaetcs chepa ynotpeOaeHus JaTHHCKOTo si3blka. Hemenkuit
A3bIK TMPOHUKAET M B KaHLEISAPUU, MPUYEM B TPaMoOTax OH PaCHPOCTpPaHSETCs
MIOCTEIICHHO ¢ 3amaja Ha BocTok ¢ konma Xl B. [bax, 1956, ¢. 107-108].

Pacmiupenue cdepsl UCMONB30BaHUS HEMEIIKOTO SI3bIKa MPUBEIO0 K 3HAYUTEIBHBIM
CABUTAM B CJIOBAPHOM COCTaBE HEMEUKOro s3bika. OCOOEHHO aKTUBHO (opMHUpyeTCs
JIEKCHKA C a0OCTPAKTHBIM 3HAUCHHUEM.

B cuny Toro, 4to nmrepaTypa cpeJHEBEPXHEHEMELKOro SI3BIKOBOIO MEpPHOJa
PBILIAPCKO-KypTya3Has WIM  TEOJOro-IuJaKTYecKas, rein  ymnoTpeOisuioch
MPEUMYIIECTBEHHO B OIEHOYHBIX 3HadeHUsaAX. [Ipu Bcel CHUHKPETUYHOCTH STUKO-
ACTETUYECAKON OIIEHKHM OTMEUYaeM, 4TO B TMPHUABOPHOW WU HEMPHUABOPHON IMOI3ZUU U
MPUABOPHOM 3II0CE rein MCIOIb3yeTCs Yaile B (YHKIHUM ICTETHUYECKON OIIEHKH: CP.
3HAYEHUS ‘KPacUBBIM, NPEKPACHBIM, BEIUKOJCMHBIN , ‘XOPOIIMI, COBEPIIECHHBIN ,
‘OmaropoiHbIi’, ‘mI00€3HBIN’, ‘BHICOKOHPABCTBEHHBIM, IEJIOMYJPEHHBIN (JereHaa
«Orendel», «Alexanderlied», «Ilecup o Pomannme», «Kaiserchronik», «Ortnit» u
«Wolfdietrich», mpomssenenns Moxancmopda, Mopynrena, Peiinmapa u ap.) B
NPOM3BEACHUSAX MHMCTUKOB, TEOJIOTMYCCKUX U JUJAAKTHUCCKHX TpakTarax [rein
BBICTYIIAET B Yallle ¢ PEJIMTHO3HOM CEMAaHTUKOU U B (DYHKIIMM STUYECKOU OLEHKH: CP.
3HAYCHUS ‘CBATOMW, OCBSIIECHHBIN , ‘OTHOCAIIMICS K bory u ero matepu’, ‘HabOXKHBIH,
OJaro4YecTHBBIN’, ‘OYHUIICHHBIN, 0e3 rpexa’ ‘pUTyallbHO YHUCTHIM’, ‘ICTETUYECKU U
MOpaJIbHO MPEBOCXOHBIN’, ‘KpacUBbIN, MPEKPACHBIN, BETUKOIEHbIN , ‘OIaropoJHbIi’
(tpyner aBuga AyrcOyprckoro, I'epmana n3 @punmnapa, Hukonayca uz CrpacOypra,
Maiictepa Dxxapra, ®Dpaiiganka «Bescheidenheity, Yappuxa wu3 IlaTimkxoBeHa
«Lanzelet», Bupura u3 I'paBenOepra «Wigalois», I'enpuxa u3 Tropnuna «Kroney,
Viepuxa w3 Tropmuna «Willehalm» wu np.). Pexxe B ammakTmueckmx Tekcrax rein
yHnoTpeOasieTcss B MPSAMBIX 3HAYCHUSIX: ‘CBETNIBINA’, ‘SACHBINM’, ‘CBOOOIHBIN OT Tpsi3u’,
‘0e3 mATEH’, ‘HECMEIIAHHBIM, CBOOOJHBIA OT JOO0OW NPUMECH, YXYIIIAroIen
KauecTBOo’. B cpenHeBepXHEHEMEIIKOM B TMPaBOBOM JUTEpaType BCTPEUAIOTCS
yIoTpeOJieHUsT JIEKCEMBI Trein B HOPMATHBHO-TIPABOBOW OIIEHKE: Cp. 3HAYCHHUS
‘HACTOSIIMKA, MOATUHHBIN, ‘0e3 mxu’ (cOopHHKH (enepanbHOro mpasa «llIBabckoe

3epuasio» u «CakcoHckoe 3epraiioy») [Gaupp, 1920, S. 25-69]. HopmaTuBHO-TIpaBOBYIO
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OIICHKY B JaJIbIIIEHIIICe UCCIICIOBAaHNE MBI BKJITIOYaTh HE OyJIeM Ha TOM OCHOBaHUH, YTO
OHA MPUCYTCTBYET JIUIIb B Y3KOCIEIIUATU3UPOBAHHBIX TEKCTAX.

Kak BuIuM, cIOBO rein MMEET HEKOTOpble (DYHKUHMOHAJIbHBIE OCOOEHHOCTH B
MUCBMEHHOW pedd B JIPEBHEBEPXHEHEMEIIKOM W CpPEJHEBEPXHEHEMELKOM Mepuoiax B
3aBHCUMOCTH OT >KaHPOBOTO XapakTepa Mpou3BelneHui. B memom B 3TOT mepuox y rein
Ha0It0/1aeTcsl BeCh HAOOp MPSMBIX, MEPEHOCHBIX M OIICHOYHBIX 3HAUYEHUU, KOTOPBIN
xapakTepeH B nanpHeieM A Beero JICII «YucTtoray, rae siiepHbIMUA BBICTYMAIOT YXKe
JIBE €TUHUIIBI — rein u sauber. J[ej10 B TOM, 4TO TaKUM (YHKIIMOHAJIBHO aKTUBHBIM rein B
CpeIHEeBEPXHEHEMEIIKUI MepHO/l BHICTYMANIO HE Ha Bcell Tepputopuu ['epmanuu, a Iumib
B [IEHTPAITBHOIN M CEBEPHOM €€ YacTAX, B TO BpeMs KaK B F0)KHOHEMEIIKMX 3€MEJISIX CJIOBY
rein KOHKYPEHTOM BBICTYIAJIO sauber (CM. Jajiee UCTOPHUIO CiIoBa sauber).

B pannenoBoBepxHeHemenkom mepuoae (1350-1650rr.) rein coxpanser
CIIOKMBIIYIOCSI  CEMAHTHYECKYIO CTPYKTypy. YmorpeOjeHue [rein B  3HAYCHHUU
HOPMAaTUBHOM OLCHKU HA TAHHOM SI3bIKOBOM 3Tarne He OTMEYAETCHI.

B nHavame HoBoBepxHeHeMmenkoro mepmoaa (c cep. XVIIB.) ormeuaercs
yrnoTtpeOyieHue rein kKak MHTEHCHBA, KOTOPOE TOJY4YWIIO TpOoJoJDKeHHe B XX Beke
(reiner Zufall — uucmoe cosnaoenue, das ist reiner Wahnsinn — smo npocmo dezymue;
aus reiner Hoflichkeit — vucmo u3 sesxciuecmu; ich habe es rein vergessen — s1 06 smom
cosepuienno 3a6vi1) [DWDS]. 3HaueHue ‘4ucThbild, 0€3 MPUMECH 4Yero-iubo WHOro’
MOJIYYUJIO pa3BUTHE, O0O3HAYasi yCHUJICHWE, BBIJICIEHUE KAaKOTO-TO TMpPU3HAKA —
‘TOJIBKO’, ‘TIpsIMO-TakH’: rein gestimmt, rein personlich, aus reiner Gutmatigkeit, er ist
rein verriickt, es ist rein unmaéglich (Illunnep), es ist rein zum Verzweifeln ‘ato npsimo-
Taku pazodapoBanue’. [Ipocropeunoe rein(e)weg ‘mpsMo-Takd, COBEPIICHHO
oTMevaeTcs Ha pyoexe XIX—XX BEeKOB B HUKHEHEMEIIKUX JHAJICKTaX, T. €. B CEBEPHOU
qactu ['epmanuu. Pacmmpuiics Kpyr yCTOWYHMBBIX CIIOBOCOYETaHUH C rEiN: ciemys
obpasiy ciaoBocoueTanus insreineschreiben ‘mucare HauucTO’® IS BBIpasKEHUS
3aBEpICHUSI 4ero-Tmbo oOpasyercs crnosocouemanue Mit j-m im reinen sein
‘noroBoputhes ¢ keM-HuOyas' (Kpucrod Xeitn «rpok tanroy), ins reine kommen, a
Taroke NS reine bringen ‘mpuBectn B mopsiaok, yperymuposars’ [Paul, 1992, S. 688—
689].

Takum oOpa3oM, UCTOpHS €N MOKA3bIBACT, YTO YK€ B JPECBHEBEPXHECHEMEIIKOM

NEPUOJE OHO HMENIO CIOXKHYI CEMaHTHYECKYI0 CTPYKTypy. B cuiny XaHpoBBIX
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0COOCHHOCTEH MaMATHUKOB JPEBHEl MUCHbMEHHOCTU CIIOBO MMEET MPEUMYIECTBEHHO
PENUTMO3HYI0 CEMAaHTHKYy M BBIPaKaeT CHHKPETUYHYIO OOINYI0 TOJOKUTEIbHYIO
OLICHKY, Ky/Ja BXOJUT M ATHKO-3CTETHYECKas OLIEHKA, TOpa3f0 peKe BCTpedaeTcs B
NpSIMBIX 3HAYCHHSIX ‘0e3 Tpsi3u U MATeH M ‘0e3 mpumecu’. B cpenHeBepxXHEHEMEIKUN
SI3BIKOBOM ITEPHUOJT CEMaHTHKA €iN pa3BHBAETCs B CTOPOHY MaKCHMaJIbHO 0O0OIICHHOTO
3HAYEHUs, YTO NPHUBOJUT K YHOTPEOJICHHIO €ro B pOJIM DJMHUTETa-lITamma: B
MPUABOPHOM 3IOCE y HEKOTOPBIX aBTOPOB Iein CEMaHTHUYECKU SBJISIET COO0O0M mycToe
MECTO, CTaHOBSICh CIIOBOM-BCTaBKOHM (CIIOBOM-IIApa3uTOM), y OPYTUX — rein sBIsieTCs
OJIHUM U3 YKpAlllalOUIUX CJIOB, 3MHUTETOM, YbHM Pa3IM4Msl B 3HAYEHUSAX HE WIParoT
cymectBeHHON ponu («JHeuna» Benpaekca, «liet von Troye» («Ilecab o Tpoe»)
®purmyiapa u nepeBoj «Metamopdo3» Ansopexta, « Tpucran u M3onpaa» I'otdpuna
u3 CrpacOypra, Tpynsl Xaptmana u3 Aya, Boasdppama nz Dmenbaxa) [Gaupp, 1920,
S.28-34]. nsa  cpeaHEBEpXHEHEMELKOrO0  IEepUuo/ia  XapakTEpPHO  aKTUBHOE
B3auMoJelicTBUe rein u sauber u mepepacnpeneneHue chep QyHKIMOHUpOBaHUS. B
pPaHHEHOBOHEMEIKMI  TMEepHoJ  JIEKCUKOrpapU4ecKue  HCTOYHUKH  OTMEYaroT
COKpamieHne (QyHKIMOHAIBLHOW cdepbl [eiN B CBA3M C KOHKYpEHIUMEH C
npujaaraTeibHbIM — Sauber (He oTMeuaeTcss HOpPMaTHBHas oOleHka). Ha cThike
PaHHEHOBOBEPXHEHEMEIIKOTO U COBPEMEHHOTO HEMEIIKOT'O MEPUOI0B B CEMaHTUUECKOM
CTpYKType rein HaOJrofaeTcs MOSBICHUE T'PaMMATHKAJIU30BAHHOTO 3HA4YeHUsA. B
COBPEMEHHOM HEMEIIKOM IpUJIaraTeIbHOE Iein BrIpakaeT MPEUMYIIICCTBCHHO 3HAUCHUS
‘6e3 mpumecu’ (0 KOHKp. U abcTp.), ‘0e3 MmiITeH U TPpsA3U’, ‘“HPABCTBEHHO U MOPAIBHO
Oe3ynpedHblii’, peke ‘CBETIIBIN, SICHBIN M BBICTYIAET KaK OJHA M3 SJICPHBIX JIEKCEM B
cemantuueckoit crpykrype JICII «Yucrtora», BcTymas B 3aUMOJIONOJIHUTENIbHbBIC

OTHOILIIEHU ¢ Sauber.

2.2.1.2. Hecmopus u npoucxoacoenue cunonumos k rein (hreini)

B »toM maparpade Oymer paccmorpeHa wuctopus cuHoHMMOB rein (hreini),
KOTOpbIC OBLIH CBSI3aHBI B Pa3HbIC S3BIKOBBIC IMEPHOABI C BBIPAKCHHEM IOHITHS
«UHCTOTAY.

JIJis TpeBHEBEPXHEHEMEIIKOTO ITePH0J1a AICKTPOHHBIN ciioBapb ['epxapma Kéonepa
NPUBOAMT CJICAYIONIUI PSAJ CJIOB, YbHM 3HAYCHHS MCTOJKOBBIBAIOTCS Yepe3 COBPEMEHHOE
rein: sdbari, lauter, alang, bar, duruhnoht, einfalt, fronisk/fronisc, fuohsan, gifréht,

githigan, glat, kleini, kiiski, unbismizzan, unbiwollan, ungiflekkot, unmeini, unschuldig
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[Kobler]. CnenoBatenmsHO, OHH OyAyT paccMaTpuBaThCsi C TOYKH  3PEHUS
MOTHUBAIIMOHHOTO TIPU3HAKA U TIOJIyYCHHbIE BBIBOJIBI OyAyT OCHOBBIBAThCS Ha
MOTHBUPOBAHHOCTH BHYTPEHHEN (POPMBI.

JIpeBHEBEpXHEHEMELIKUA MEPUOJ, HCTOPHUM HEMELKOTO S3bIKa MPEJCTaBICH
NaMSATHUKAMHM PEIMTMO3HOM TEMAaTUKH: KaK WM3BECTHO, IOSBJIEHUE NUCbMEHHOCTU Y
IrEepPMAaHIIEB CBS3aHO C UX AaKTHUBHOM XpucthaHuzauueil. IlpousBenenust 3toro mepuojna
MPEACTABISAIOT COOOM TEKCThl TEOJIOTHYECKOro M (uiaocockoro xapakrepa — 3TO
dbunocodckue Tpynbl Hotkepa, 6ubneiickuii smoc Otdpuaa, COOPHUK CaMbIX APEBHUX
MaMsTHUKOB HEMEIIKOW MPO3bI U TI0I3HUH, COCTABJICHHBIN MIOIEHX0(OM.

Sabari

B npeBHeBepxHEHEMELKUI MEpUOJ HE CYIIECTBOBAJIO €IMHOTO HEMELKOTO
JUTEPATYPHOTO s3bIKa. OOIMIMM SI3BIKOM SIBJISUIACh JaThlHb, KOTOpask MCIOJIb30BaJlach Ha
BceM 3amane EBponbl. B HEMENKOM sI3bIKE ATOr0 Mepuoja CYIIECTBOBAIM MUCbMEHHBIE
TpPaJMLIUM, CBSI3aHHBIE C OINPEJCICHHBIMU paillOHaMHU, MpPEACTAaBIECHHBIMH S3BIKOM
KaHLEJSIpU, IIKOJI Y OTAENbHbIX Ju4yHOcTed. B smoxy KaponuHroB mnokanbHbIe
NUCHPMEHHBIE TPAJIUIUNA HCHBITATH 3HAYUTEIBHOE BIHMSHUE PEHHCKO-PPAHKCKOTO
nuanekTta. VCTOpMKM HEMEUKOro s3blka OTMEYAalOT OTAENIbHbIE TONBITKH CO31aTh
«o0paboTaHHbBIN» A3bIK B TpousBeAeHusXx Hotkepa, Otrdpuna, aBropa «I'ennanna» [bax,
1956, c. 97-107].

IIpu nepeBoje JATUHCKUX TEKCTOB B JPEBHEBEPXHEHEMELKHH IEpUOA
NePEBOUMKH, Kak 3aMeTwa 3uBepc (SIEVErS) B MpEeauciIOBUM K CBOEMY H3JIaHHIO
TaTtnana, yJamie Bcero MEPEHUMAU CJIOBa M3 JIATUHCKOTO, HE oOpaiasi BHUMaHHs Ha
CMBIC]I M HE MOJBICKHMBAasi HEMELKUW 3KBHUBAJIEHT. UTO ke KacaeTcs MpUiaraTeJbHOro
rein, To MoHax u3 Dynpasl (palioH LeHTpalibHOM ['epManuu, HbIHE (eepaTUBHAS 3eMJIS
['eccen), B ommmyne oT Bynb(uisl, nepeBoau gat. mundus “4ucThiid’, ‘ONPSATHBIA  HE
TOJILKO CJIOBOM reini, a yaime sibari B 3HaueHun ‘6e3 rpsisu’, ‘uucthiii’. [losBiacHue
npuiaratebHoro  stibari B JIPEeBHEBEPXHEHEMEIIKOM  CBS3BIBAIOT C  BIHSHUEM
MOHACTBIPCKOW KYyNbTYphl, MOAYy4YuBLIeH 3HauuTenbHoe pasButue B VIII B. u crabmei
MMPOBOJHUKOM HApPOJHO-JTATUHCKOW JIEKCMKA B HEMELKHUU S3bIK, B YHCJIE KOTOPOH H
stibar(i). ®ynpaa Bo3HUKIA KaK BOCTOYHO(PAHKCKOE TOcelieHne B PelfHCKO-ppaHKCKOi
o0nacTy B MYCTHIHHOM MECTHOCTH Ha ckiioHax PE&H. M3 cocenHuMx rOxHBIX obOiactei

NPUIILIK CIOJIa MOHAXH ¥ IIPUHECH cBOM nuanekt [bax, 1956, c. 92, 103].
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[TpunaratenpHoe Sauber He ObUTO M3BECTHO rotckoMy. Sauber 3apukcupoBaHo B
JIpeBHeBepxHeHeMeNKoM B (opme stbar ¢ IX B., B ap.-cakc. subri, B ap.-anrn. syfre u
MO3/IHEE TIPEACTABICHO B CPETHEHHIEPIAHACKOM, COBPEMEHHOM HHIEPIAHACKOM; B
CpPEIHEBEPXHEHEMEIIKOM, B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM JaHHOE NpuilarareibHOe He
coxpanuiocs [Kobler].

[To maHHBIM UCTOPUYECKOTO CIIOBapsi HEMEIKoro si3bika ['epmana Ilayns [Paul,
1992, S. 714-715], B TekcTax OpeBHEBEPXHEHEMEIIKOTO IMeproza Sauber/stber/stbar
UMEII0 3HaueHHE ‘YMCThIM (aHTOHMM SChMutzig), ‘TIHaTenbHBINA, aKKypaTHBIA U
‘HpaBCTBEHHO Oe3ymnpeuHslii’. B ucropudeckom cinoBape KEOGmepa 3HaueHue cioBa
sauber JaeTcs depe3 JIEKCeMbl COBPEMEHHOTO HEMEIIKOTo si3pika — sauber, rein, lauter
[Kobler]. B cpenneBepxHeHemerkuii nepuo y Sauber BBIACISIOT €Ie JBa HOBBIX
3HAYCHUS] — ‘KPacUBBIM, MHIJIBIA U ‘COBEPIICHHBIN (MHTECHCHU(DUKAIIUS TPU3HAKA)
[Kobler]. B coBpeMeHHOM HEMEUKOM SI3bIKE IOSIBJISICTCS COCTaBHOE  CJIOBO,
BBIpKAIOIIee MAaKCUMAaIbHYIO cTerneHb — blitz- ‘“momauenocHo, OsicTpo’ — blitzsauber
‘HaYUIIIEHHBIN 10 OJIeCKa; YNCTEHBKUI, aKKYPAaTHEHbKHH, XOPOITEHbKUH .

[To maHHBIM HCTOPHYECKUX cJoBapei, Sauber sBiseTcs 3aMMCTBOBAaHHEM W3
HApOJHOW  JaThiHM OT  *stber, sabrius  ‘Onaropa3ymHbIf, JOCTOBEpPHBIN,
3aCIy>KUBAIOIINIA JTOBEPUS, YMEPEHHBI’, KOTOpPOE BOCXOAUT K KIIACCUUYECKOMY
JaTUHCKOMY  SODbrius B 3HaueHmum  ‘ymepeHHO  (BO3JCpP)KAHHO)  TPE3BBIN,
paccymutenbubiii’  [Paul, 1992, S.714-715; Cange, Du, 1886, T.7, p.502;
HBopeuxuii, 2000, c.713]. B Tekctax CpeaHEBEKOBOW JIATBIHU MPHUIIAraTeIbHOE
sobrius He BCTpeuaeTcs B 3HAUCHWH, IMUPOKO HM3BECTHOM B KJIACCHUYECKOW JIATHIHU
(‘Tpe3BbIii, HENbSHBIN, HEMbSHAIIMI'), a JUIIb B IMEPEHOCHOM ‘OJaropa3yMHBIH,
paccyaWTeNbHBIH® W B 3HAUYCHUH ONHM3KOM K OOIIEH TOJOKUTEIHLHOW OIICHKE
(‘3HaUMTENBHBINA, BXKHBIN'), O UEM CBHUJIETEIHCTBYIOT 1 CHHOHUMBI K 3TOMY CJIOBY —
prudenter, gravis i coeMHEHHE COUMHUTEBHOI CBA3BIO Virtus - XpabpocTs, 1061eCTh
u Sobria (Moderator gentium et pulchre Sobrius. Vetus illa Romanorum virtus et
Sobria) [Cange, Du, 1886, T. 7, p.502]. BeposiTHO, 4TO MMEHHO 3TH 3HAYCHHUS MU
ompenennan (HOPMHPOBAHHE B JPEBHEBEPXHCHEMEIKOM 3HAYCHHE ‘UMCTBIH (B
NOMBICIIaX, MOCTynkax) y subar. T.e. B apeBHeBepxHeHeMelkoM y Stber passutue
3HaUEHUs 110 OT O0O3HAUYE€HHUS HPABCTBEHHON YUCTOTHI  ‘BO3JEp KaHHBIH,

Omaropa3ymHbIii® > 4epe3 ‘Oe3ynpeuHblii’ K 0003HAYCHHIO HE TOJHKO BHYTPEHHUX
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KayecTB 4YEJIOBEKa, HO M s O00O03HAUEHUs BHEIIHUX MPOSBICHUN IpU3HAKa
«UUCTBINY.

Apean pacmpocTpaHEHUS H TPEUMYIIECTBCHHOE yroTpeOienue sauber (rmo
CpPaBHEHHUIO C rein) B OKHOM I'epMaHMM MOXKHO OOBSICHUTH, BUAMMO, U3 HCTOPHUU
oTHOWIEHUs repmanueB ¢ Pumckon Mmmepuen. Kak rosopurcs B Tpynax IDlmmaus u
Taruta, ¢ | mo |11 BB. wacTs ['epmanuu, npeacrapisomas coboi «yrom» Mexay Jlynaem
u Peiinom (cm. Ilpunoxenue [I), sBmasutace npoBuHumeidl Pumckoiri WMmmnepuw,
OpUMBIKalOIe K T.Ha3. «iMec». Jlumec mpencraBmsii  coOOW  MOIIHBIE
OOOpOHUTENbHBIE YKPEIUIEHUWST Ha TpaHUIE MEXAY pPHUMCKMMH M TepMaHCKUMU
BrageHussMu. C NMpOHWKHOBEHHWEM pUMIIIH Ha PeiiH m JlyHali HauMHAETCS YCHUIICHHOE
BO3/CHCTBUE JIATUHCKOTO S3bIKa Ha HeMeUKHi [BBelneHne B repMaHCKylo (QHIOJIOTHIO,
2006, c. 9]. 910 U OOBACHSAET TOT PE3yJAbTAT (CM. BBIIIE), KOTOPHIA MbI MOJYYHUIIU MPU
COTIOCTAaBIICHMH paclpocTpaHeHus rein u sauber B HeMenkux JHWajeKkTax: B
HIDKHEHEMEIKUX (CEeBEPHBIX) TUaeKTax Sauber He mpeacTaBIIeHO.

JanpHeliee mpoaBmkeHne siibar B cpenHioro u ceBepHyro ['epmaHuio cBs3aHo,
Kak Mbl II0JIaraeM, ¢ psaaoM (axTopoB. Bo-mepBbix, pacnpocTpaHeHHEe XPUCTUAHCTBA B
['epMaHuio 1O € IOKHBIX 3eMeb OT ObiBiIeW mpoBuHIMM Pumckoir Mmnepun. Bo-
BTOPBIX, 0c00asi poiib PeHHCKO-(PAHKCKOro auanekTa. B KapoaumHrckom rocynapcrse
ATOT AUAJIEKT, MO-BUAMMOMY, IPUOIMKAIICS 1O U3BECTHOM CTENEHU K OOLIEMY SI3bIKY U B
HEKOTOPOIl Mepe CIyKWiI 00pa3lioM, YeM U OOBSICHSIETCS €ro MPOAOKUTEIBHOE BIUSHUE
Ha (hopMHpOBaHUE HEMELIKOTO S3bIKa. B-TpeTbux, NpH paclIMpEeHUH repMaHCKUX TPaHuULl
Ha BOCTOKE, 3aCEJICHUE JTUX 3€MENlb IUIO MPEUMYIICCTBEHHO C 3amaja, ¢ PEerMHCKO-
bpaHKCKUX 00IacTe.

[To3mHee HApOMHOJATHHCKOE TIO0 TPOMCXOXKICHHI0 Sauber, morecHuBIICE
UCKOHHOE rein B IO)KHOHEMEUKHX 3EeMJISIX B JAPEBHEBEPXHEHEMEUKHH Nepuoa, npu
pacnpoCTpaHeHUU B CpeAHel U ceBepHOM yacTu ['epMaHUM BBIHYXACHO OBLIO JIEIHUTH C
rein (yHKIIMOHAIBHO-CEMaHTHYECKOE MPOCTPAHCTBO BHIPAKEHUS TIOHATHUS «IHCTHIIN.

Ncropuyeckuit ananu3 sauber mo3BOJIUI OTBETUTH HA BOIIPOC O MPOU3BOSIIEM,
MCXOJIHOM 3HAYEHUU B €r0 CEMaHTUUYECKOU CTpyKType. I1oCcKoIbKy N3Ha4aIbHO CI0BO
ynoTpebnanock uisi  0003HAUYEHUS HPABCTBEHHOM YHUCTOTHI W TOBEICHUS,
COOTBETCTBYIOLIET0 OOLIECTBEHHBIM HOpMaMm, TO JTO 3HAuY€HUE U SBIsIETCA

npou3BOAANUM. [IpOM3BOMHBIMU  CTall psAd  OIEHOYHBIX 3HAYCHHM: 0OImas
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NOJIOKUTENbHAS (‘XOPOLIM, TIATENBbHBIA — O paboTe, AESITEIbHOCTH YEJIOBEKAa) U
acTeTudeckasi (‘KpacHWBBINA, JJICTAaHTHBIN, ompsTHbIi’). Co BpemeHeM y sauber B
3HAYCHUU ‘Xopomuit’ B JINAJIEKTHO-IIPOCTOPEYHOM ynoTpeOaeHun
aKTyaJIN3UPOBAIACh CEMAHTUKA KOJMYECTBA, YTO TMOATBEPKAAET BOSHUKHOBEHHUE CIIIC
OJTHOTO TIPOM3BOJHOTO 3HAYCHHS — ‘OOJBIION, 3HAUUTEILHBIN , T. €. ‘XOPOIIUi Kak
‘3HAYMTEIbHBIN, OOIBIION .

Sauber, Ha S3pIKOBOM ypOBHE BBIPA3MBIIEE AKTYATU3AIHIO 0COO0N 3HAYMMOCTH
BHYTPCHHEW YHCTOTHI 4YeJOBEKa, YHCTOTHI TIOMBICIOB M TOBEICHHUs (B Tporiecce
XPUCTHAHU3AIINN), OTPAa3HIO (OPMHUPOBAHKME OIMO3UIMH «YUCTOTA BHYTPCHHSN)-
«YHCTOTA BHEIIHS», «YUCTOTA MPHPOTHASN-CUIUCTOTA, CO3/aBaeMas YeIoBeKomM». B
pe3yabTaTe KOHKYpeHIHHU rein ¢ sauber mamerwiics mepexon 3HaueHUs ‘0e3 Tps3u U
naTeH’ (0 KOHKp. mpeaMerax) kK Qynkuuu sauber, T.e. sauber cramo BbIpaxartb
OTCYTCTBHE KaK BHYTPEHHEH, TaKk U BHEIIHEH TPsI3H, MATEH.

HanpaBnenue pa3BUTHS CEMaHTHKH sauber OT 3TUKO-HOPMATHBHOHM OIICHKH B
CTOPOHY OOIICH TMOJIOKUTEILHOW OIICHKH MOJTBEXKIACT U Pa3BUTHE CEMAaHTUYCCKOU
CTPYKTYphl ~ MPOW3BOAHOrO  mpuiaratenbHoro  Siauberlich,  kotopoe B
JpeBHEBEPXHEHEMEIIKUI meproj; oTMeueHo B (popme subarlthhno (XI Bek), cp.-B.-Hewm.
suberlich/siuberlich/stiverlich ~ ‘mocnymiHplii,  OJaroBOCIUTAHHBIA,  CKPOMHBIM,
NpUIHYHBIA, mopsaounsiid, Muieii’ [EWD, 1993, Bd.Il, S.1169; Kobler]. B
COBpEMEHHOM HeMerkoM Sdauberlich u3BecTHO ¢ JByMs 3HAYEHHSMHU: MEpBOE Oosee
paclpoCTpaHEHHOE — ‘TIIATENbHBINA, aKKypaTHBIN, TOOPOCOBECTHBIN, ¢ 3a00TOH /10
Menbuaimux aetaneii’ (eine sauberliche Trennung — mwamenvhoe paszoenenue; etwas
sduberlich verpacken — umo-mub6o mwamenvno ynaxoevieams), BTOPOE 3HAUYCHHE,
ycTapeBlliee — ‘HPAaBCTBEHHO O€3yNpeyHbId, MNPWINYHBINA, MOPAIOYHBINA’ (€in
sduberliches Leben fithren — secmu nopsoounyro ocusnv) [Duden. Deutsches
Universalworterbuch, 1989, S. 1294]. Mcxoas U3 3TUMOJOTHYECKOTO aHAIM3a MOXKHO
YTBEpXKAaTh, YTO YCTAPEBILEE 3HAYCHHUE ‘IPWIMYHBIN, MOPSAOYHBIN, HPAaBCTBEHHO
0e3ynpeuHbIii’ SBISIETCS MPOU3BOIAIIMM, a “YUCTHIN, AKKYPATHBIH - MPOM3BOIHBIM.

Takum oOpa3zom, aHamn3 UCTOpUU SAUDEr MOKa3bIBACT MYTH €r0 BXOXKICHUS W3
HApPOJIHOM JIATBIHM B HEMEIKUH SI3BIK JPEBHEBEPXHCHEMEIIKOTO MEepPHOIa, 0COOCHHOCTH
ero apealbHOr0 paCIpOCTPAaHCHHST B HEMEUKHX JHaleKTax U CBoeoOpasue
CEeMaHTHUYECKOW ajanTaiyu, MPUBEIIICH ero K KOHKYPCHIMH C [ein — OCHOBHOI

VMCKOHHOM JIEKCUYECKOUN €MHULICH BBIPAKECHUS ITOHATUS «UUCTOTAY.
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Lauter

B npeBHeBepXHEHEMEIKHI  SI3bIKOBOM  mepuoa  lauter mumeno  BBICOKYIO
YaCTOTHOCTh ymnoTpeOjcHHs W KOoHKypupoBaio c rein [Kobler; Gaupp, 1920, S. 21].
Hctopus lauter HaumHaeTCsl ¢ MEPBLIX MaMSATHUKOB JPEBHEBEPXHEHEMEIKOIO MEpHO/a
(VI B.), roe mpuiaraTelbHOE BCTPEYACTCS B HECKOIBKUX (POPMAbHBIX BapHaHTaX:
hlatar, hlattar, latar, lattar [EWD, 1993, Bd. I, S. 773]. B ucropudeckom cioBape [Paul,
1992, S.515] y lauter BeLAENSIOT B APEBHEBEPXHCHEMELKHH IMEPHOA TPH 3HAUCHUS:
nepBoe 3HaueHHe Oojiee MIMPOKOE — ‘MPO3pPavyHO CBETJIBbIA, YUCTBIA, SICHBIA — (O
KOHKPETHBIX TMpeAMeTax, HalpuMep, O BO3JyXe, JKUJIKOCTH); BTOpPOE 3HaueHHe Oolee
y3Ko€ — ‘CBOOOJHBIM OT YYKEpOAHOM mpuMecH’ (MPUMEHHUTEIHHO K OJaropoIHbIM
MeTayjlaM TOAYEpPKUBAET CTENeHb UX OJiecka, HampuMmep, o0 cepedpe, 30JI0Te); TPeThe
3HaYCHHE TIEPEHOCHOE, XapaKTepu3yeT AYXOBHBIE KadecTBa 4YeJIOBEKa M a0CTPaKTHEIC
TIOHSITHS — “UUCTHIN, HECMEIIaHHBIN (HampuMep, 0 HpaBCTBEHHOM YEJIOBEKE, O TPaBJie).

B cpenHeBepxHEHEMENKHMII TIEpUOJ CJIOBO BcTpedaercss B dopme later,
pacimupsieTcsi €ro ceMaHTHYecKash CTPYyKTypa, BKIOuMB B cebst eme oaun JICB —
‘UCKITIOYUTENBHO, JIUIIb, TOJIBKO . [IponcxoauT rpaMmmaTukanu3anus: lauter BEICTYIaeT B
POJIH YCHIIUTENIBHOM YacTHIIBI, HarpumMep, aus lauter Hafs — uucmo us nenasucmu. C XVI
BeKa B NHUCHMEHHBIX HCTOYHHWKax lauter ukcupyercs B YCTONYMBBIX BBIPOKEHHUSX,
Hanpumep, aus lauter Liebe, vor lauter Neugier - wucmo uz mobsu, uz uucmoeo
Jnrobonsimemaa.

Ha coBpemeHHOM 3Tame HeMeUKOro si3bika lauter ymoTpeOmisieTcsi B BBICOKOM,
KHUKHOM CTWJIC B 3HAYCHHUSAX ‘0e3 mpumecu (0 KOHKp.)’, Hampumep, lauteres Gold, ‘6e3
npumMecHu (00 abcerp.)’, nanpumep, die lautere Wahrheit, ‘uectnsiii, nmopsgounsrit’ (ein
lauterer Mensch, Charakter, lautere Gesinnung) u ‘cBemnbiif, scubiii’ (lauter wie
Kristall) [Duden. DeutschesUniversalworterbuch, 1989, S. 933].

OnHOKOpHEBbIE 00O3HAYEHWS YWUCTOTHI MPEJICTABICHBI B BOCTOYHO- U
3armaHOTePMAHCKUX S3bIKaX, B CKAHIMHABCKOW TPYIINE SI3IKOB POJCTBEHHBIC CIIOBA HE
oT™MedeHbl, cp.: rot. hlatrs, ap.-cakc. hlattar, mp.-dpus. hléda, np.-aunrm. hlat(t)or, cp.-
anri. (h)lytter, cp.-u.-HeM. u cp.-aunepa. luter, lutter, aunepi. louter [EWD, 1993, Bd. I,
S. 773]. CpaBHeHHE 3TOW T€PMAHCKON JIEKCHKH C MPEANOIaraéMbIMU OJHOKOPHEBBIMHU
00pa3oBaHUsIMU B JAPYTUX HHJIOEBPOINEHCKHUX S3bIKAX MO3BOJISIET OXapaKTepU30BaTh UX

KaK IMPOU3BOIHBIC OT UHI0EBpoINeiickoro kopus *k’leu-, cp. nar. cluo, -, -, ere ‘anctuThp’;
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cloaca ‘kmoaka, KpbIThIN KaHa i cTOKa HeuucToT (u3 *clouaca, To ects ‘ounmienue’
Kak ‘mpombiBanue’); ¢ pacimpennem -d rped. kludzo (kA0(w) u3 *Klu-d-jo ‘(o BomHax)
MJeCcKaTh, OUTh, YIapsATh, OKAThIBaTh , ‘TPOMBIBATH, OIMOJACKUBATH , ‘CMBIBATh,
yaanaTe’, klidon (kKA0dwv, ®vog) ‘mpruboit BOJH; TOTOK, BOJOBOPOT ; ¢ cydhpukcom -ro-
kenbrckoe Clir ‘aucterit’ uz *kla-ros 6e3 nenranpHOrO pacmmpuress KopHs. bantuiickue
MPOU3BOJIHBIE OT TOTO K€ KOPHS, HO 0003HAYaIOT APYrod crnocold OYMINEHHUS, Ha3bIBas
opyaue, MHCTPYMEHT ouuineHus (Hampumep, aut. Sluoti ‘mectn, moamerats’, $luota,
ot sluéta ‘metna’) [EWD, 1993, Bd. I, S. 773; Lehmann, 1986, p. 188].

3amasHO- W BOCTOYHOTEPMAHCKHUE SI3IKM HCXOJHOW CEMaHTHKH ‘TUiecKathb (O
BOJIHAX); TOJIOCKAaTh’ (WM €€ BapuUaHTOB) HE COXpaHWIM, 0003HA4as yXKe TOJIBKO
pe3yJbTaT CMbBIBAaHUA-TIOJIOCKAHUSI KaK ‘UUCTBIM W jJajnee — ‘SCHBIM’, ‘Tpo3padyHbIil’.
CrnemoBaTenbHO, CEMaHTHKY HeM. lauter u ero oJgHOKOpPHEBBIX 00pa30BaHUN B JPYTHX
TepPMaHCKHX SI3bIKAX MOKHO HMCTOJIKOBATh C UCTOPUYECKON TOUKH 3pEHUsI, paccMaTpuBas
‘YUCTBIN Kak ‘OYHILECHHBIN B BOJE .

Takum oOpasom, Hemerkoe lauter umeer rIryOoOKHMe MHIOCBPOIICHCKHE KOPHH, B
CEMAaHTHUYECKOM  OTHOIIEHWUU  SBJISETCS  KEJIbTO-TEPMAaHCKOM  (3amagHo- U
BOCTOYHOTEPMAHCKOM) HWHHOBAIlMEH C pa3BUTUEM 3HAYCHUS OT  ‘TOJIOCKaTh,
BBITIOJIACKUBATh K ‘UUCTUTH , ‘“UUCTHIA KaK ‘OYHILIECHHBINA BOJOM .

O creneHu OJU30CTH K reiN OCTabHBIX CHHOHMMOB CYAHMTDH CII0KHO, TO3TOMY HX
HCTOPUIO MBI J1aeM B aji()aBUTHOM MOPSIIKE.

Bar

[TpunaratenpHOe bar oTMEe4eHO B HEMEIIKOM SI3bIKE C JPEBHEBEPXHCHEMEIKOTO
nepuona (X Bek) B ¢opMme bar, riae wWMeno Ha TOT TEPUOJ JIOCTATOYHO PAa3BHUTYIO
CEMaHTUUYECKYIO CTPYKTYPY: ‘TOJBIN, OOHAKEHHBIN HEMIPUKPHITHIN, ‘CBOOOTHO JSKAIIHI
HaroToBe’, ‘CBOOOMHBIN OT’, ‘0e3 uero-nmubo’, ‘4MCTHIA’, ‘HHYTO MHOE Kak’. Bar gacto
HCIIOJIH30BAJIOCh B COUETAHWU C UMEHAMU YacTel Tena Jia o0o3HaueHus HaroTel (barfuf,
barhaupt) u mns o603HaUYeHUsT OCBOOOMXICHHOCTH MPEIMETOB OT Yero-audo, Halpumep,
oT mpuMecH (30510T0), oT HoxeH (meu) [EWD, 1993, Bd. I, S. 96-97].

B cpenHeBepxHEHEMENKH TIEPHOA bar yaie MCroiabp3yercsl B 3HAaYEHUH ‘ITYCTOM,
cBoOoHBIHM OT’ (Hanmpumep, WO ihrer Scheiden bar — 2de ux noowcnwr nycmot) [Paul, 1992,
S.92]. B oaror ke s3bIKOBOI mepuoa bar mpuoGperaeT 3HaueHHe ‘CBOOOIHO

NIEPECUNTHIBAEMBIN , XapaKTEpU3ys JACHbIM KaK ‘HAMYHbIE . DTO K€ 3HAUECHUE SIBISETCS
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HauOoJee ynoTpeOUTENbHBIM B COBPEMEHHOM HEMELIKOM SA3bIKE. 3HAUEHHE ‘HAJIMYHBIN (O
JeHbrax)’ ObUIO MPUCYIIE TOIHKO 00JACTH BEPXHEHEMEIIKUX JAHAJIEKTOB, B TO BpeMs Kak
B HIOKHEHEMEIIKUX IUAJeKTax JjIsi 0003HAYCHUS JTAHHOTO TMOHSTHS BBICTYHAINA CP.-H.-
Hem. réde u geréde (‘manmunbiii’), Hampumep, redesgelt, geredesgelt (cp. mem. bereit
‘IPUTOTOBJICHHBIA a1 dvero-nmu6o’) [EWD, 1993, Bd. I, S. 96-97; Duden. Deutsches
Universalworterbuch, 1989, S.207]. Beipaxkenue bares gelt mnponukio B
HIDKHEHEMEILKHE TuanekTel auimb B XV Beke.

PasButue 3HaueHWs HeM. bar mwio OT ‘rojblii, OOHAXXEHHBIM K ‘SCHBIM,
OYCBUAHBIA W Jajlee K ‘HaAIW4YHBIM (0 JeHbrax)’ W ‘YHUCTHIM’ KaK ‘HACTOSIIWU,
WUCTUHHBIN (MHTEHCU(DUKATOP MPU3HAKA).

OAHOKOpHEBBIE IPOU3BOJIHBIE B IPYTUX T€PMAHCKUX U WHIOEBPOMEHCKUX S3BIKAX
HE CBSI3aHBbI C BhIpakKeHHEM MOHATHS «4ucThiity [EWD, 1993, Bd. I, S. 96; Anckceena,
1971, c. 127; BAPC, 1977, 1. 1, c. 132; Ucnanacko-pycckuii cioBaps, 1962, c. 68; Paul,
1992, S. 92].

Githigan

B npeBHeBepxHeHemerlkoM ciaoBo  Qithigan BcTpeuwaeTcs B 3HAYCHUSX
‘CaMOpOJIHBIM, YHUCTBIN , ‘CEpbE3HBIN, CTPOTHW’, ‘IPYKECTBEHHBIN , ‘NPOABUHYTHIN ,
‘MO3AHUMN, TIOXKUJION’, ‘COBEPIIECHHBINA, MPEANOYTUTEIIbHBIN, 3HAMEHUTBIN , CP.-B.-HEM.
gedigen ‘crenblii, B3pOCIBIi’, ‘COMCPKATEIBHBINA’, ‘KPENKHi’, ‘CaMOpPOIHBINA, YHCTHIN’,
‘ycepaHbIi, npuiexHbiii’ [Kobler].

Gediegen — sTo ycrapesiias Gpopma MpryacTHsl MPOILISANIETO BPEMEHHU OT Iiaroja
gedeihen ‘pactu, pa3BuBathcs, mpeycrneBath’ (Ap.-B.-Hem. (gi)dihan (X B.), cp.-B.-HeM.
gedihen ‘ymaBarbes, nenaTh YCIEXH’'), MMCIOIIETO aHAJIOTH B JPYTUX TE€PMAHCKHUX
SI3BIKAX.

B coBpemMeHHOM HEMENKOM SI3BIKE y JAaHHOTO CIIOBAa KaK OCHOBHOE OTMEYaeTcs
3HaueHUWEe ‘03 MPUMECH, ICNbHBIN , TpUIIeAIee U3 TPO(HECCHOHAIBHOTO >KaproHa
TOPHSKOB B paHHEBEPXHEHEMEUKH Tmepuos. Btopoe 3HadueHHE COBPEMEHHOTO
HEMEIKOTO SI3bIKa OTMEUAeTCs Y CJIOBAa C PAaHHEBEPXHEHEMEIIKOTO — ‘TINATEIbHO
00paboTaHHBIA, BBICOKOTO KauyeCTBA, AaKKypaTHBIN, XOpOIIWW, OCHOBATEJIbHBIN,
COJUJIHBIN (0 KOHKPETHBIX MpeMeTax U aOCTpaKTHBIX SIBICHUSX, HanpuMmep, gediegene
Hausrat — esicokoxauecmeennvie npeomemor domauine2o obuxooa,; die Verarbeitung ist

sehr gediegen — ouenvs mwamenvuas nepepabomka, m.e. cO KYCOM U BbICOKOO
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kauecmea, gediegene Kenntnisse haben — umems xopowue noszunanus, er ist ein sehr
gediegenes (solider und zuverldssig) Charakter — y neco ypasnosewennuiii (naesichulii)
xapaxmep, Hpas). TpeThe 3HaUeHHE — Pa3rOBOPHOE, U3BECTHO CO BTOPOM mosoBUHBI XX
BeKa - ‘CMEIIIHOMW, BECEJbId, YAWBHUTCIBHBIM, HEOOBIYHBIM, pPEIKUi, CBOCOOpa3HBIN’
(mammpumep, Sien Bruder ist eine gediegene Marke! — meou 6pamey peoxuii uyoax!; das
ist gediegen! — amo seceno!; du bist aber gediegen! — 0a mer neobwviunwizi! [Paul, 1992,
S. 317; Duden. Deutsches Universalwoérterbuch, S. 569].

Glat

[TepBrie YIIOMUHAHUS MpUIaraTeIbHOTO glatt BOCXOJISIT K
JPEBHEBEPXHEHEMEIIKOMY TEPHOJY, TJIe CIIOBO BcTpedaercs B ¢opme glat m cBsizaHO ¢
BBIpa)KEHUEM MOHATUA «4uucToTa» B 3HaueHuu ‘hell, klar, durchsichtig, glinzend, rein’ —
‘CBETIJIbIH, SICHBIN, IPO3PAYHBIN, OJIECTSIINMA, CUSIOMNN, TOCHIIIHICS, YiCThIi . ClloBaph
I'epxapma K&bmepa moarBepkaaeT HAIMUKME 3HAYCHHS ‘“YUCTBIM, CBETIIBIN  aHTITUHCKIMHU
cootBercTBusMu  ‘light, bright, pure’ [Kobler]. Bropoe 3madenune y 3TOro
NPWIAraTeIbHOTO — ‘TTAJKWUN, POBHBIN, CKOJB3KHI' — SIBISIETCS ATHUMOJOTUYECKUM
[Holthausen, 1934, S.132; Pokorny, 1969, S.429-431]. B cpeaHeBepXHEHEMEIIKOM
NepUOJIC COKpalllaeTcs yrnoTpeOsieHne mnpuiarareabHoro glat B 3HaYeHUH SICHBIM,
CBETJIBIH, 3TO 3HAUCHUE COXPaHsICTCS JIMIIb y Hapeuws glat.

Kleini

Hemernkoe npunaratensHoe Klein Ha mepBbId B3I HUYEro oOIIEro B CBOCH
CEMaHTHUKE C O0O3HAYCHHEM YHUCTOTHI HE HMEET. DJTO MPUIAraTebHOC HW3BECTHO B
COBPEMEHHOM HEMEIIKOM S3bIKE B 3HAUCHUM ‘MaJiblid, MaJCHbKWN;, MJIAJIIINUNA; MPOCTON’
[Duden. Deutsches Universalworterbuch, 1989, S.844]. Ho B cBsA3um ¢ TeM, YTO
TCHETUYCCKH OJTM3KHE JICKCEMBI B JIDYTUX COBPEMEHHBIX TePMAHCKUX SI3bIKaX BBIPAKAIOT
JTAHHOE TTOHSATHE, MBI OOPATHIIMCh K HCTOMH 3TOTO CJIOBA.

B ucropuyeckom cioBape HEMEIKOTO S3bIKa MbI BBISICHWIIM, YTO MPUJIaraTeIbHOe
Klein O6puto BriepBBIE 3a()UKCHPOBAHO B JIpeBHEBEpXHEHeMeNKHil mepuox B |X Beke B
dopme kleini co 3HadeHusMHU ‘OnmecTAmMNA’, ‘THaAKHNA’, ‘YUCTBIA, ONPSTHBINA,
‘UBSIIIHBIN’, ‘ToHKWI’, ‘He3HaunmTenabHbI  [Paul, 1992, S.462; Kobler; EWD, 1993,
Bd. I, S. 666]. B cpenHeBepxXHEHEMENKHIA TIEPHO Y ITOTO MPHIAraTeIbHOTO 3HAYCHUE
‘qucThIi’ coxpaHseTcs (cp.-B.-HeM. klein(€) ‘4ucThIi’, ‘MUTOBUIAHBIN’, ‘H3SAILIHBIN’,

‘YTOHUEHHBIN’, ‘MUJIBIN’, ‘OCTPOYMHBIN’, ‘yMHBIN’, ‘HEB3payHbIN’, ‘HE3HAUUTEIBHHBIN ,
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‘mayio’) [EWD, 1993, Bd. |, S. 666]. Kak BuauM, B CEMaHTHYECKOH CTPYKTYpE 3TOTO
CJIOBa 3HAYCHHWE ‘YUCTHIH COYETAIOCh, C OJHOH CTOPOHBI, CO 3HAYCHHEM ‘M3SIIHBIM,
YTOHYEHHBIA’, a C JIPyrol — cO 3HAYEHHEM ‘TOHKHUI, HE3HAUMUTEIbHBIM, Maybli’ (Cp.
Takke Jp.-cakc. kléni, cleini ‘akKypaTHBIN, U3BICKAHHBIN, ‘YTOHUYCHHBIN , ‘HEOOJBIION ),
cp.-auzepi. cleine, cléne, aunepa. klein ‘mMajaeHbKMI® ¥ ‘HCBUHHBIHN, SICHBIM, OTKPBITHIH,
BepHbIii’ [AnekceeBa, 1971, c.140; EWD, 1993, Bd.l, S.666]). Co BpemeHneM
CeMaHTHYeCKasl CTPYKTypa Hemerkoro Kleine cokparmiachk 10 3HAYEHUS ‘Mallblid, Majo’
(cp. momobno gp.-dppu3. Kleéne ‘mamenskmii’, Hugepna. kleen, klein ‘maneHbkmii’
[Anekceesa, 1971, c. 140]).

Ob6pamaetr Ha ceOs BHUMaHHE TOT (DAKT, UTO B JUATIEKTaX HEMEIIKOTO SI3BbIKA IS
BbIpaKeHUs1 TOHATUS «maneHbkui»y cmoBo klein (kla, kloa(n), klua, kloi u nap.)
UCIIOJIB3YETCS HMCKIIOYUTEIIFHO B FOKHOHEMEIKUX JUAJIeKTaX, B TO BpeMs, Kak B
CEBEPHBIX TUAJIEKTaX 3TO MOHATHE BhIpaXkaeT Jiekcema liitt, litj, letj, liit(j)ig, liitsch u np.
(cp. amrm. little, mp.-B.-Hem. luzzel). DTo MoOXeT OBITH CBHUIETEIBCTBOM TOTO, YTO
pa3nmuuus B ceMaHTHKe Kklein CIOXWIHCh ele Ha KOHTHHEHTE, 10 IMepeceICHUs
anriaocakcop B bpurtanuio [Plattdeutsch-Hochdeutsches Woérterbuch, 1998, S. 117,
Konig, 2011, S. 174-175].

OnHokopHeBbie HemerkoMy Kleine jekcembl MpencTaBiICHBI TOJBKO B

3aMmaIHOTePMAHCKUX SI3bIKaX. B CEBEPHBIX M BOCTOYHBIX SI3bIKAX OHU OTCYTCTBYIOT.
Hus Kklein kak mpow3BOmHOrO OT 3amajHOrepMaHckod ja-ocHoBbl  *Klainja-
MIPEJIIOJIAracTCsl TEHETUYCCKH POJCTBCHHAS JIEKCHMKA B JPYTHX HWHIOCBPONCHCKUX
SI3bIKaX CO 3HAYCHUEM ‘CBETJIBIM, OJCCTSIINI, BEIUKOJICIHEIN HAa OCHOBE COIMKCHHS
¢ rpeueckuMm aglaos (Coyloog) ‘Onmectsamumi, BenukosenHeii’, glenos  (yAnvoc)
‘ IparoneHHOCTh, cokpoBHIIe’ (< u.-e. *gloi- u gel(s)- ‘cretmbiid, Onectsmuii’) [EWD,
1993, Bd. I, S. 666]. Eciu cornamarbcsi ¢ 3TUM COJIMIKEHHEM, TO, CJICIOBATEIbHO,
3HaYCHHME ‘YUCTBIA’ y 3amagHorepmanckoro peruonanmmsma *klainja craemyer
MOHNMATh KaK Pa3BUBINEECS W3 TMOHSATUNUHO ONM3KUX 3HAYCHUH ‘CBETIBIN, SCHBIN,
OJecTAIHn’ .

Kiski

Keusch, naumnas ¢ VIII Beka, BcTpewaeTcs B JPEBHEBEPXHEHEMEIIKOM B
nuceMennoit  ¢opme  kaski  (kiusche, kiusch) B 3HadeHmnm  ‘1Om00AIOIIHIA,

HPABCTBEHHBIN, BO3JIEPKAHHBIN (OTHOCHTEIHLHO UYPEBOYTOIMS), OIaroBOCIHTAHHBIN,
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Oe3ynpeuHblid, yMeCTHbI’. B cpelHEeBEepXHEHEMEIKU TEepHOJl CeMaHTHYecKas
cTpykTypa Keusch pacimpuiach, BKIIOYHUB B ce0sl €Ie OHO 3HAUCHHE - ‘CIIOKOMHBIH,
nocrymnatonuii pasymuo’ [EDW, 1993, Bd. I, S.651]. B coBpeMeHHOM HEMELIKOM
s3bIke Keusch BeIpaxkaeT 3THYECKYIO OIICHKY U BapbUPYETCS B 3HAUCHHSX ‘CEKCYaTbHO
BO3/IEP/KaHHBII, CBOOOJHBII OT CEKCyaJbHBIX HNOTPEOHOCTEH, KOTOPBIE 3aIlpEIlEeHbI
onpeneJcHHBIME TIpaBHiaMu moBeaenus’ (eine keusche Nonne — wyenomyopennas
MOHAXUHs),  ‘CTBUIMBBIA, 3aCTEHYMBBIA, COOTBETCTBYIOIIUHA  ONpPEICIICHHBIM
OrpaHUYEHHBIM CEKCYyaabHBIM U MopaibHbiM HOpMaM (Auf der Buhne bin ich das Tier,
im wirklichen Leben ganz keusch — na cyene s 36epw, 6 peanvhoii scusnu 3acmenyus),
0J1aroBOCIIUTAHHBIN , ‘BRICOKOW HPAaBCTBEHHOW M MOpalibHOM 4uCcTOTHI’ (eine keusche
Seele — wucmas oOywa). Taxke BCTpeyaeTcs B IIYTIMBOM, HWPOHHYECKOM
ynorpebnenun: keusches Etui — nemopounoe nooice [Duden. Deutsches
Universalworterbuch, 1989, S. 831].

OnHOKOpHEBBIC 00pa30BaHUs POCICIKUBAIOTCS TAKXKE U B IPYTUX TEPMAHCKHX
s3pIkax: ror. kuskeis, gp.-cakc. kusko, nap.-amrn. Casc  (oTmMedeHo B
JPEBHEAHTIIMICKOM TPU TIEPEeBOJIe C JIpeBHecakcoHCKoW Kuurum BwiTus), cp.-H.HEM.
kasch(e), kasch, kas, cp.-ummepn. cuusc, mmaepn. Kkuis. Ilomararor, dro
JPEBHEBEPXHEHEMEIIKOE TpuiaraTelibHoe keusch yepe3 ajeMaHCKHE JIHAJICKTHI
NPUILIO U3 TOTCKOTO $3bIKa, KOTOPOE, B CBOI OuYepeib, ObLIO 3aMMCTBOBAHHO H3
HApOJIHO¥ JIaThIHU (KJIac. JlaT. CONSCIUS ‘3HAOIMKI, OCBEOMIICHHBIN ). BeposTHo, uTO
np.-B.HeM. Kiski momano B JpeBHEBEpXHEHEMEIKHUH S3bIK B IPOIECCE T'OTCKO-
apUaHCKOW XpUCTHAHMW3aluu foro-zamanHoil ['epmanun. Takum oOpa3om, 3HaUYCHHE
‘momo0aroNIvii, HPAaBCTBEHHBIN, BO3JIEPKAHHBINA  CTAJI0 OCHOBOW [UIsl BBIPAXKEHUS
srrueckoit orienku [EDW, 1993, Bd. I, S. 651].

Unbismizzan

JpeBHEBEpXHEHEMELIKAS JeKceMa unbismizzan ‘He3aIsITHaHHbIM,
HCHAKPAIICHHBIN, YHCTBIA SIBJIACTCS TMPUYACTHEM  MPOIICIIIET0O BPEMEHH OT
JPEBHCBEPXHEHEMEIIKOTO TJlarojia bismizan ‘Hama3blBaTh, OOMa3blBaTh, HATUPATh
Ma3blo, MISATHATh, KPACUTh, TOKPHIBATh, HACAXKUBATh, MapaTh, MAYKATh, JIMIIATH CBSITOCTH
C OTpHIATEIbHOM MpHCcTaBKOW un-. CIOBO SBISETCS POACTBEHHBIM roT. bismeitan

‘HamMa3bIBaTh, OKPAIIMBAThH’, Cp.-B.-HEM. SMIZeN, rped. sSmaein ‘mamaswsiBath’ [Kobler;

Paul, 1992, S. 86].
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B panHeBepXHEHEMENKHI MMEepUOJI MPUYACTHE OTMEUYAECTCS B TEKCTaxX B (hopme.
unbeschmutzt B npsMoM 3HaueHHHM ‘He3aMapaHHBI’ (00 On;eXIe) U MEPEHOCHOM
3HauYeHUW (O JylIe, WMEHHU, PajoCTH), KOTOPBIC COXPAHSIOTCSA, CyIs IO KOPIYyCY
HEMEIIKOTO SA3bIKa, ¥ B COBPEMEHHOM HeMeIkoM si3bike [DWDS].

Ungiflekkot

HpeBueBepxuenemenkoe ungiflekkot/ungifleckot ‘HesansTHaHHBIN, O€3yMpeUHBIH,
YUCTBIA® — 3TO MPUYACTHE MPOIIEAUIEr0o BpeMeHu OoT jap.-B.-HeM. riarona flek(k)on
‘mATHATH, MapaTh’ C OTpHIATe]abHON mpuctaBkoii un- [Kobler] (cp. coBpemenmbrit
Hemerkuii riraron flecken ‘msaraare, Mmapats’ u npunararensrnoe fleckenlos ‘6e3 msren’.

Takum o0pa3om, Ba mHoCIeIHUX MpuiarareapHbeIX (unbismizzan, ungiflekkot)
UMCIOT B 00pa30BaHMM CEMaHTHKU OJWH W TOT K€ MOTHBHPOBOYHBIN TpPU3HAK — ‘HE

3aMapaHHbIi, HE 3aIsITHAHHBIN .

Unschuldig

[Tpunaratensroe unschuldig BmepBeie yrmomMuHaeTcs B JPCBHEBEPXHCHEMEIIKHUN
nepuoa B Qgopme unsculdig (VIII Bex) ‘HeBUHHBIN, HEMOAXOIANIUN, OE3HAKA3aHHBIMN,
oe3Bpennbiii’ [Kobler], cp.-B.-uem. unschuldic/unschundec B 3HaueHuu ‘cBOOOIHBIN OT
BUHBI, J0Jra, HeE3aClIy)KeHHbIH, He Hamiexamui’ [EDW, 1993, Bd.Il, S.1247].
[MpunaratenbHOE SIBJISETCSA MPOM3BOAHBIM OT cymiecTBuTenabHOro Schuld (mp.-B.-Hem.
sculd) ‘BuHa’ c oOTpUIATENBLHOW TPUCTABKOW UN-, T.€. 3HAYCHUE ‘YHMCTHIA Kak
‘HEBUHHBIN OT ‘HEBUHOBHBIN .

B coBpemeHHoM HemenkoM mnpwuiaratenbHoe unschuldig wmeer cioxHYyrO
CEMAaHTHUYECKYI0 CTPYKTYpy, BKJIIOYAIOIIYI0 B ce0s 4eThipe 3HadeHHs. J[Ba W3 HHX
CBSI3aHBI C BBIPAKEHUEM TIOHATHUS «UYUCTHIN»: ‘HPABCTBEHHO YHMCTBIA, XOpOIIMiA, 0e3
IUTOXKX MOCTYIKOB, MbICJIeH, HenmopyeHublii® (unschuldig wie ein neugeborenes Kind —
Hesunnblll Kax maadeney, e€in unschuldiges Gesicht — wesunnoe nuyo) ‘HEBUHHBIMH,
nescrBennblii’  (unschuldige Jungfer, unschuldiges Mddchen - oescmesennuya).
OcranpHble Ba 3HAYCHMS CBS3aHBI C MOHATHEM «BHHA». ‘HEMOBUHHBIA ™ (er ist in der
Unfall unschuldig — on ne sunosen 6 necuacmuom ciyuae) u ‘6e300uaHbBIN, OC3BPEAHBIH,
HesjoHamepennsiid’ (er hat doch nur ganz unschuldig gefragt — on cnpocun 6e3 3020

namepenus; ein unschuldiges Schlafmittel — 6ezspeonoe cnomsopnoe) [Duden online].
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ITomumo BeIIENEHHBIX B ciioBape ['epxapaa KéGnepa nexceM, Mbl pacCMOTPUM
UCTOPHIO €IIe OJHOTO TPUIAraTeIbHOr0, YYacTBOBABIIETO B BBIPAKECHUHU IOHSITHUS
«YHCTOTa» B JAHHBIN SA3BIKOBOM MEPUOL.

Schir

[epBbie yoMuHaHKS HeM. SChier BOCXOIUT K CpeTHEBEPXHEHEMEIIKOMY TIEPHO/TY,
I7Ic OHO BCTpeYajaoch B ¢opme SChIr W MMesao 3HadeHHs] ‘CBOOOTHBIA OT MPHUMECH,
YHCTBIN’, ‘OJNECTAIIMNA, CBETIIBIN, SICHBIN, mpo3paunbiii’ [EWD, 1993, Bd. I, S. 1198]. B
TEKCTaX JPEBHEBEPXHEHEMEIIKOTO IIeproja CIIOBO HE OTMEYeHO. B coBpeMeHHOM
HEMCIIKOM  SI3bIKE JIaHHAs JiIekceMa KMeeT (YHKIMOHAIBHOE OTpaHUYCHUE —
UCIOJIb3YETCSl B XO3SIIICTBEHHOU cepe B MpSIMOM 3HAYEHUU ‘HECMEIIAHHBIM, YUCTHINA
(Tonpko 0 30510Te M poaykTax nutanus: schieres Fleisch (Fleisch ohne Fett, Sehnen und
Knochen) — uucmoe msco, m. e. 6e3 scunox u kocmeil) 1 B IEPEHOCHOM yCHIIATEIIEHOM
3HAYCHUU ‘YUCTBIA, OUEBMIHBIN, HacTosmui’ (Schiere Bosheit — nenoodoenvnas znocmo;,
aus schierer Barmherzigkeit — uz oonoco nuww cocmpaoanus, die schiere Wahrheit —
yucmas npasoa) [Duden. DeutschesUniversalworterbuch, 1989, S. 1316]. B nBysA3bI4HBIX
CJIOBapsIX CJIOBO SChier mpejcTaBieHO Kak JUAJICKTHOE: B FOKHOHEMEIKUX THUAICKTaX B
rpaMMAaTHUKAIM30BAaHHOM 3HAYCHUU ‘TIOYTH, 4yTh ObUTO He; mpsmo’ (das war schier
unmoglich — 3mo Kazanoco HeO3MONCHLIM, MO ObLIO NOYMU HEBO3MONCHO), ‘OBICTPO,
ckopo’ (schier zehn Jahre sind es schon — npowwno yoce noumu oecsmov nem), B
HIDKHEHEMEIKuX — ‘0e3 mpumecu (o mpoaykrax muranusi)’ (in schierer Butter braten —
JoHcapumes Ha caueounom maciae; schieres Fleisch — maxoms, oono msaco (be3 scupa u
kocmeti), schiere Milch — yenvnoe monoxo), ‘6e3 npumecu (006 adcrp.)’ (die schiere
Wahrheit — wucmas npasoa) w ycwnurenbHOe ‘umMcTO, TOJBKO® (@us schierer
Warmherzigkeit — u3z oonoeo muws cocmpadanus) [Bonbiioi HEMEUKO-PYCCKHUI CIIOBAph
0 OOIIEH JICKCHKE .

OnHoKOpHEBbIe HeM. SChier cioBa MMEIOTCS U B JIPYIMX T'ePMAHCKHUX S3bIKaX.
YacTtb cI0B MMEET 3HAYEHUE ‘CBOOOJHBIN OT NMPUMECH, YHUCTBI® U €ro NEepEeHOCHBIE
3HaueHus: (ap.-cakc. SKir(i) ‘cBOOOMHBIA OT MPHUMECH, YHCTBIA’, cp.-aHrJ1. schere
‘CBOOOJIHBIN, YHCTBINA, W3BICKaHHBINA’, HOpB. skjer ‘HemopouHsld, Hactosmmii® [The
Oxford English Dictionary, p.711]), a OOJBIIMHCTBO JIEKCEM HMCIOT 3HAYCHUS U
‘YUCTBIN’, U ‘CBETIIBIN’ WM TONBKO ‘CBETJIBIA M MEPEHOCHBIC 3HAUCHUS (aHTJ. (IMall.)

shire ‘mpo3pauHblii, CBET/IbIN, YuCTBIN, iBea. SKir (y Barnhart'a mes. SKar ‘umctsrii’),
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Cp.-H.-HeM. SChir ‘cBeTsbIi’, cp.-HUAEp. SCier, nuaep. Schier ‘Genblit, cepblii’, ap.-Gppus.
skire [Barnhart, 1995, p. 711], ap.-ceBep. SKIft ‘4ucThIii, SICHBINA, HEBHUHHBIM, YETKHIA’,
rotr. SKeirs ‘scHbIi, CBETIIBIN, YeTKHM, YuCThIi’, SKeireins ‘usmoxkenue, oObsicHeHHUE).
EcTbh ¥ OIHOKOpPHEBBIE COOTBETCTBUS, B CEMAHTUUECKON CTPYKTYpE KOTOPBIX OTMEYAIOT
BCE€ BBIIICNIEPEUYHUCICHHBIC 3HAUCHUS (JIp.-aHTJI. SCII ‘4MCTHIA, HECMEIIAHHBIN , ‘SICHBIMH,
OeIbIi, CBEpKaIOIINMA, TTPO3pavHblid’, aHTII. sheer ‘HacTOSIINI, Hepa3BEACHHBIN, YUCTHIN,
Jerkuii, mpo3paunbiii’ [AnekceeBa, 1971, c.221; The Oxford Dictionary of English
Etymology, 1989, vol. XV, p. 818; BAPC, 1977, 1. Il, c. 444; Holthausen, 1934, S. 280]).
Bce 3TH OIHOKOpPHEBBIE CIIOBAa SIBJISIFOTCS IPOJIODKEHHEM OOIIErepMaHCKOH OCHOBBI
*skeira- ‘cBeTHTB, CHSTh, CBEpKaTh’, Cp. MPOU3BOJIHBIC AITOTO KOpHs: ToT. SKeima
‘CBeTHJIBHHMK’, TOT. skeinan ‘CHSATh, CBETHTH , Ap.-aHIJI. scinan ‘CBepKaTh, OJIECTETh,
Hem.Schemen ‘mpuspak’, ap.-B.-HeM. SKinan, Hem. scheinen ‘cBetuth’, HEeM. SChimmern
‘mepuats’ [EWD, 1993, Bd. I, S. 1198].

Ntak, oOHapyXUB BO BCEX IPEBHETEPMAHCKHUX S3bIKAX Yy COOTBETCTBYIOIIUX CP.-
B.-HEM. SCNII puiIaraTeIbHBIX 3HAUCHUS ‘SICHBIN, CBETJIBIM, YHCTHIN , MBI TI0JIaracM, 4TO
ATO TIpUJIaraTelibHOe OBLIO B JIPEBHEBEPXHEHEMEIIKOM SI3BIKE C IMOJOO0HBIM 3HAYCHHEM,
HO HE MOJY4Yuso (PUKCAlMM B TEKCTax MO MPUYMHE MX PEIUTHO3HOW TEMAaTUKH, TJe
MIPEJICTaBJICHUE O YHUCTOTE€ COOTHOCHUTCS, TPEXKIE BCEro, ¢ MOHSATUSIMU «CBSITOCTHY,
«HPABCTBEHHOCTBHY», JUOO B CHUIy OCOOCHHOCTEHW (YHKIIMOHUPOBAHMS ATOTO CIOBA B
F0’KHOHEMEIIKMX JHAJIEKTaX, OKa3aBIIMX Ha HA4aJbHOM 3Talle 3HAYUTEILHOE BIIMSHUE Ha
S3bIK MAMSTHUKOB MOHACTBIPCKUX IIEHTpOB (0 uYeMm BbIlIe). Bce BbllieckazaHHoOe
no3BoJisieT HaM BKIt04YuTh SChir B JICIT «YuctoTa» B IpeBHEBEPXHEHEMEIKUIN TIEPUO/I.

COXXHOCTh aHaIM3a CEMAaHTUUYECKUX OTHOIICHUM 3aKIIYaeTCs B TOM, YTO JIJIS
JacTH CHHOHUMOB, B3ATHIX W3 cioBaps I'. Ké6nepa, nmekcukorpaguiyeckue UCTOUYHUKHU
(Paul, 1992; Gaupp, 1920; Kdobler) He mpuBOAST KOHTEKCTBHI UX YIMOTPEOJICHHIA, YTO HE
MO3BOJISICT CYIUTh, B KaKOM 3HAYEHUU OHHM COOTHOCATCS C rein. DTO OTHOCHUTCS K
HUKETIPUBE/ICHHBIM JIEKCEMaM.

Alang

JlpeBHEBEepXHEHEMEIKOE TMpUiIaraTenbHoe alang, BcTpedaeTcs B TEKCTaxX B
3HAYEHUU ‘CaMOPOJHBIM, HECMEIIaHHbIM, YWUCTBIM® Hapsay C IPYTUMHU 3HAYCHMSIMU:
‘UeNblid,  UEJIbHBIA, TOJHBIM, HEBPEAUMBIA, HETPOHYTHIM, HEYMEHBIICHHBIMH,

HEpa3JleNbHbIN’, ‘KpPENKud, MACCHUBHBIN ', ‘COBEpPILICHHBIA, BBICOKOKAYECTBEHHBIN .
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MeHHO 3TH Apyrue 3HAYCHHS TMONYYWIA TMPOJOJDKEHUE B CPEIHEBEPXHEHEMEIIKUI
nepuon:. alanc/alenc/alinc menbiii, HeBpeIUMBINA, HETIOBPEKIEHHBIN , HIK.-HEM. (perHC.)
alink ‘menerii, menapHBIN, HeBpenumblid® [Kobler; Lexer, 1992, S. 3]. 3naucHue ‘LEbIH,
HENbHBIN, TTOMHBIN SBJISIETCS C ITUMOJIOTHYECKOM TOUKHU 3peHust 0oJjiee paHHUM, Cp.: Jp.-
anri. alung* ‘Beck, 1eNbId, BeUHbIN , alan ‘kopMuTh, TUTATH’, TOT. *alan ‘pactu’, np.-
ucia. ala ‘BeI3bIBaTh, MOpOXAaTh’, Ap.-B.HeM. al (coBp. Hem. all ‘Bech, Bcskuit’), Ap.-
B.HeM. alt ‘B3pociblit, monHoneHubii’ [Paul, 1992, S. 26-28; EDW, 1993, Bd. I, S. 18;
Lehmann, 1986, p. 24-25; Kobler].

CrnenoBarenbHO, 3HaYEHUE ‘CaMOPOIHBINA, HECMEIIAHHBIN, YHCTHIN MPEACTaBIsET
cobOli  WHHOBAllMIO  HEMENKOro  s3bika. Vcropus  cioBa  oOpwiBaeTcs B
CpEIHEBEPXHEHEMEIIKOM SI3bIKOBOM TIEPHO/IC.

Duruhnoht

[Ipunararensroe duruhnoht OwwTO 3adMKCHpOBaHO B JApEeBHEBEPXHEHEMELKHI
IIEPUOJ B 3HAYCHUSAX ‘YUCTBIM, XOPOIIMM, yMENbIA M ‘COBEPLICHHBINW, 3aBEPIICHHBIN,
HenoIenbHbI . OgHOKOpHEBOE oOpazoBaHue — Jp.-B.-HeM. duruhnohto* ‘wmcTo,
abCOTIOTHO, TOJIHOIEHHO , ‘TIOJIHO, COBEPUIEHHO U ‘MPOH3UTENIBHO, MPOHUIATEIHHO .
O6e nekcembl 00pa3oBaHbl MmyTeM cioxeHHs npeniora duruh ‘uepe3’ u mperepuro-
Npe3eHTHOM (opMbI Tiarona ginah ‘mocrarouno, xpatut’ [Kobler]. BepositHo, pa3BuTHe
3HAYEHHsS] NUIO OT ‘JIOCTAaTOYHBIMA, COBEPIICHHBIM Jajee K ‘HEMOJJIeJIbHBIN, YHCTHIH,
XOpOILN, YeCTHBIN, IPOUHBI’. [JanpHelias ucTopus CiI0Ba B CIOBapsX HE OTMEUYEHA.

Einfalt

Jlekcema einfalt 3aduxcupoBana B  JeKCHUKOTpaQUUECKUX  HMCTOYHHKAX
JIPEBHEBEPXHEHEMEIIKOTO TEPHOJIa B 3HAYCHHSIX ‘UMCTBIA, UEJbIA, HACTOSAIIMM’,
‘©@ITMHCTBEHHBIM, OAMHOYHBINA’, ‘TONIBIA’, ‘NPOCTOM, HAWBHBIM, JOBEPUMBHIN’, B
CPEIHEBEPXHEHEMEIIKOM SI3bIKE CJIOBO H3BeCTHO B (opme einvalt co 3HaYeHUSIMU
‘UCKPEHHMI, OTKPOBEHHBIM, TMPEJAHHBIM, MPOCTOH, HECMEIIAHHBINA, YUCTHIM,
npoctoxymHeiii’. Ilo3nHee, B paHHEHOBOBEPXHEHEMELKHH Tmepuoj y cioBa einfalt
OTMEUAIOTCS 3HAYEHUS ‘TPOCTOM, HaWBHBIN', coBp. HeM. einfiltig ‘HauBHBIN,
NPOCTONYIIHBIN , ‘OrpaHWYEHHBbIN, TNynblidi’. PojacTBeHHas JekcMka oOHapyXKeHa W B
JIPYTHX TePMAHCKUX sI3bIKaX: ToT. ainfalps ‘HecnmoxkHsbIil’, ap.-anri. anfeald ‘oTaenbHBIM,

HECMEIIAaHHbIM, €IMHCTBEHHBIA B CBOEM POJE, NMPEBOCXOMSIIMNA, MPOCTOM, CKPOMHBIM,
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YEeCTHBIM, WCKPCHHUW, NPOYHBIA, HeW3MeHHbIH’, np.-uci. einfaldr, ap.-ppus. &nfald
‘mpocToi, HauBHbIH [Kobler; EDW, 1993, Bd. I, S. 130-131; Lehmann, 1986, p. 16].

Takum oOpa3omMm, ctapiee 3HaueHue y ciosa einfalt ‘mpocroit, HecnmoxHBINH B
JIPEBHEBEPXHECHEMEILIKAX TEKCTAX IMOJYYWIO PA3BUTHE KaK ‘LENbIM, LUEIbHbIA, YHACTBIMH,
HACTOSIIWI .

Fronisk/fronisc

[IpunaratensHoe fronisk/fronisc B maMsITHUKaX JPEBHEBEPXHEHEMEIKOTO S3bIKA
BCTpeyaeTcss Kak OOO3HAYeHUE CaKpaJbHOTO (‘TAaMHCTBEHHBIM, CBATON’), a TaKke
yIOTPeOIAeTCs sl BEIPAXKEHUSI STUKO-ICTETUUECKON U 00IIIeH MOJI0KUTEIbHON OIICHKU:
‘BCIIUKOJICIIHBIM, OTJIMYHBIA, BEIWYCCTBCHHBIM , ‘3HAMCHMTHIN, JTIOOC3HBINM, MBI,
‘TPAllMO3HbIM, W3SALIHBIN’, YUCTBIM, ‘TPEKPACHBIN’ ‘BO3BBIIMICHHBIN . CIIOBO SBISETCS
OJTHOKOPHEBBIM JIp.-B.-HeM. fronisko*/fronisco ‘BENMKOJICITHO, W3AIIHO, OTJIHYHO,
MIPEBOCXOIHO, YHCTO, MO-TOPOACKOMY, 00pa3oBaHHO . PojcTBeHHas JekcUKa HaiijeHa
JUIIL B JApeBHEAHTNIMICKOM si3bike: franisk ‘Benuxonennsiii’, franisko* ‘BenukosnemnHo,
BoCXUTUTENBHO . JlekceMbl BocxoasaT K mparepMm. *frauja-, *fraujaz ‘rocmoaun’;
nparep™. *fraujo-, *fraujon, *frauja-, *fraujan rocmogun’ or u.-e. *prouo- ‘Bmepen’
[Pokorny, 1969, S. 815]; cpaBuu u.-e. *per- ‘Bmepen, depe3’ [Pokorny, 1969, S. 810;
Kobler]. Orcroga crmemyeT, 4TO MCXOAHBIM 3HAYCHHEM Yy TpwiarateiabHoro fronisk
SBIISIETCSI OIICHOYHOE 3HaueHue. JlanpHeias ncTopust cJoBa HEM3BECTHA.

Fuohsan u gifreht

[Tpunaratensnoe fuohsan/wuohsan cnoBapp I'epxapma KéOGnepa oTHOCHT K
JPEBHEBEPXHEHEMEIIKOMY TEPHOAY M TPUBOAMWT 3HAYCHHE CJIOBAa 4Yepe3 CHHOHWM B
HEMEIIKOM SI3BIKE — ‘rein’ U B aHIVIMHCKOM — ‘clean’, ‘umcThIii’. B 3TOM e SI3BIKOBOM
nepuosie  OTMEUEHO OJHOKOpHeBoe oOpa3oBanue — unfuohsan®/ unwuohsan®* co
3HavyeHueM ‘unrein’, ‘dirty, unclean, impure’, ‘rpsi3ubiii, HeuncToiii® [Kobler].

CxopaHast cuTyanusi ¥ ¢ Jp.-B.-HEM. IpujaratenbHbiM gifreht, 3HaueHne KOToporo
naetcs yepe3 HeM. rein u aHri. clean. Mmeercs omHokopHEBoe np.-B.-HeM. ungifréht,
kKoTopoe B cioBape ['epxapaa K€bnepa onpenensercs yepe3 HeM. unrein ¥ aHri. unclean

[Kobler].
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JlanHble mpuiiaraTeabHble HE  HMMEIOT  OJHOKOPHEBBIX  OOpa3oBaHUl B
JIPEBHEBEPXHEHEMEIIKOM M HE BCTPEYAIOTCS B TMOCIEAYIOUIUE MEPUOIbl HEMELKOTO
s3pika. [losToMy MBI 3aTpyaHsieMcsl KBaTU(UIMPOBATH HCTOPUIO (POPMUpPOBAHUS U
Pa3BUTHS KX CEMaHTHUKHU.

Unbiwollan

N3BecTHOE B JIpeBHEBEPXHEHEMEIIKOM s3bike unbiwollan ‘He3ansiTHaHHBIM,
HETPOHYTHIM, YMUCTBII’ M MO31HEe cp.-B.-HeM. unbewollen/ umbewollen/unbeuuollen
‘HE3aMsITHAHHBIN SBJISETCS MPUYACTUEM MPOIIEANIEr0 BpEMEHU OT JAp.-B.-HEM. Tjarojia
biwellan ‘MoTaTh, MATHATH, JIUIIATH CBATOCTHU, 3aTPS3HATH, BPEAUTH, MapaTh, Ma4YKaTh C
OTPHULIATENIBHOW MPUCTAaBKOM un-. OIXHOKOpHEBAs JIEKCHMKAa MPEJICTABICHA W B JIPYTUX
FEPMaHCKUX S3bIKAX: JpeBHEHWKHe(dpaHK. unbiwollan ‘Ge3yKOpHM3HEHHO YUCTBIN,
He3alsATHaHHBIA , Jp.-cakc. biwellan ‘mstHath, okpammBare’, cp.-H.-Hem. bewellen
‘maykaTh, OCKBepHATH [Kobler]. MoTuBHpOBOUHBIM MpPU3HAK TOT K€, YTO U Yy
unbismizzan u ungiflekkot (cm. Bwime). [IpumaratensHoe unbiwollan He momyumio
JAaTbHEHIIIEro Pa3BUTHSI B UCTOPUU HEMEIIKOTO SI3bIKA.

Unmeini

N3BecTHOE NPEeBHEBEPXHEHEMEIIKOMY SI3BIKY UNmeini B 3HAYEHUU ‘HEBUHHBIM,
yuCThIN’, (B CpeJHEeBEpXHEHEMEIIKOM unmeine/unmien ‘0e3 KM, HMCKPEHHUIA)
00pa3oBaHO OT Jp.-B.-HEM. IMpHUJaratelibHoro mein ‘QanblIUBBIA, HEMpaBbli® C
OTPULATEIIBHOM TMPUCTAaBKOM un-. B HWKHEHEMEUKHUX JMAJEKTaX COXPaHWIOCH
npujIaraTeIbHOe mein B 3HAYCHUH ‘JIOKHBIH, oOMaHumBbIi’ [ Kobler].

[TpousBoasimias jgekcemMa MeiN BOCXOAWT K mparepM. *maina-, *mainaz ‘falsch
schdadlich® — ‘He mpaBWIbHBINA, JIOXHBIA, Hemnpaswlid, mnocTbyIHbI — [Kobler].
CnenoBaTenbHO, 3HAUCHUE ‘HEBUHHBIN, YUCTBIM SBISCTCS MPOWU3BOAHBIM OT 3HAYCHUS
‘HEJIOKHBIN .

Hwxe npuBenena tabnuna jekcuyeckux eaunu, Bxoausimux B JICIT «Huctora»
B JIpEBHEBEpXHEHEMeUKHil mnepuon (cM. Tabmuua 3). JlekceMbl CrpynmupoOBaHbI IO

cyononsim JICIT «HYucroTa» U 10 HCKOHHOCTH/HEMCKOHHOCTH MTPOUCXOKICHUSI.
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Tabmuma 3

CoOCTBEHHO repMaHCKoe
MPOUCXOK/IeHHE

Cyomnoue 3aumMcTBOBaHME

(h)reini
(h)lat(t)ar
schir

glat

«CBETIIBIH, SICHBIM

(h)reini
(h)lat(t)ar
githigan
schir
alang

«0e3 mpuMecH»
(0 KOHKD.)

(h)reini
(h)lut(t)ar
bar

«0e3 mpuMech
(06 abcerp.)

(h)reini
unbismizzan
unbiwollan
ungiflekkot
fuohsan
gifreht

«0€3 TPsI3H U MATEH subar

(h)reini
(h)lat(t)ar
unsculdig
kleini (zam.repm.)
9THKO-3CTETUYCCKAST OLICHKA «MOPATILHO duruhnoht
0e3yNpedHsbIin», «MUIOBUIHBIHN, U3SITHBINY, fronisk
00111ast OJIOKUTENbHAS «XOPOLIHiiy, yTuiuTapHas | einfalt
«Oe3BpEHBII OLICHKU unbismizzan
unbiwollan
ungiflekkot
unmeini
alang

subar
subarlihho
kuski

Takum 00pa3oM, MPOBEACHHBIN aHANM3 CUHXPOHHBIX oOTHOmeHuit B JICII
«YucroTa» B ApEeBHEBEPXHEHEMELKHH MepHoj BhIABHI 21 JeKceMy, BBIPAXKaBIIYIO Ha
TOT MOMEHT TIpencTaBieHne o uuctore. B crpykrype JICII MBI BBLACTHIN TATH
cyOmoneil: TpW TMpEICTaBICHBl MPSIMBIMU 3HAUYEHUSIMU (CBETIBIA, SCHBINY, «0e3
npuMecn» (0 KOHKp.), «0e3 rps3u»), OAHO MEPEHOCHBIM («0e3 mpumecu» (00 abctp.) u
OJTHO CHUHKPETHMYHOW OIICHKOW (3THKO-DCTETHYECKAas «MOPAJIbHO Oe3ylmpedHbIi,
«MUJIOBUIHBIN, U3SIIIIHBI» W 00IIast OJOKUTEIbHAS OICHKA «XOPOIIH», YTHIUTapHas
OLIEHKa «Oe3BpEeaHBII).

MOXHO TPEANOIOKUTh, uTo Jiekcema (h)reini siBiiseTcst sAEPHOM, MOCKOJIbKY €e
CEeMaHTHUYeCKasl CTPYKTypa MaKCUMAIBHO TIOJTHO PENPE3CHTHPYET MOHATHE «YUCTOTa» B
9TOT nepuoi. TecHO B3aUMOJICHCTBYIOT C AACPHOM JiekceMoi npuiaratenabHbie (h)ltt(t)ar

u schir. BeiscHss HCXOJHBIC CCMAHTHUYCCKHC OIIIMO3UIHNU ITHUX TPCX JICKCEM, HauoOoee
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MOJIHO BBIPAKAIOMIMX MOHATHE «YUCTOTa», MBI OOpPATHIMCh K MOTHBHPOBOYHBIM
Npu3HaKaM B HOMHHAIMK 3TuUX JiekceM. Okasaioch, YTO Jiekcembl hreini ¢
MOTHBHPOBOYHBIM TPU3HAKOM ‘OTICICHHBIN, pocestHHbIN, ounmieHHbli’ u (h)lat(t)ar ¢
MOTHBUPOBOYHBIM TPU3HAKOM ‘BBIMBITBHIA  PEMPE3CHTUPYIOT UYHUCTOTY KakK pe3yibTaT
NCSTCILHOCTH YeJIOBEKa, B TO BpeMs, Kak SChII ¢ MOTHBHUPOBOUYHBIM IPHU3HAKOM
‘CBETJIBIN, SICHBIN, OJieCTAIIMI’ 1aeT MpeICTaBIeHUE O YUCTOTE MPUPOJTHOTO XapaKTepa.

B nmpusinepHyto 30Hy BKIIIOYaeM MpuiiarareibHoe sibar ¢ npsmeiM 3HaueHHEM ‘0e3
Ips3M U MSATEH U BBIPAXKEHHEM ATHYECKON olleHKHU. brivxusis nepudepus npencraBieHa
JIeKCeMaMH, KOTOpbIE «IpopadaThIBAIOT» pa3Hble aCMeKThl TOHATHS B CyOIOJIsIX
«CBETJIBIN, SICHBIN», «0€3 Ips3u W ImaTeH», «oe3 mpumecw»: frisk, bar, glat, githigan,
alang, unbismizzan, unbiwollan u ungiflekkot. BaxkHO OTMETHTB, HACKOJIBKO AKTHBHO
«JIeWcTBOBaay B JAPEBHECHEMCIKHUH mepuoa aanbHsas mnepudepuiinas 3oHa (Kleini,
stibarlihho, kaski, unsculdig, duruhnoht, einfalt, fronisk, unmeini), oTpaxaromas
B3aumozeiicteue JICII «Yucrora» C [ApyrMMU IOJSIMH  OLIEHOYHOTO Xapakrepa
(oTMYecKoil, oOmEel © ICTEeTUYECKOM OIEHKH): «IIyCTON», «CBETIIBIN/SCHBIN,
«XOPOIIHIA/TIITOX O, «OTPSATHBIN, U3SIIIIHBIN/MaTCHbKUI.

Cxema JICIT «Yuctora» B JIPEBHEBEPXHEHEMEIIKOM TMEPHOJE  BBITJIAIUT

CICAYIOIIMM 00pa3oM (CM. PUCYHOK 4):
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duruhnoht unmeini

githigan

unbiwollan  unbismizzan

- -

fuohsan (I)hat(t)ar"

schir 1

fronisk

einfalt gifreht

ungiflekkot

kleini

unsculdig
subarlihho

Pucynox 4

Bce MPEICTABICHHbIC Ha cxeMme JIEKCEMBI JICIT «Hucroray
JPEBHEBEPXHEHEMEIIKOTO Tepuoja, kKpome Subar, siabarlthho w  kiski, sBisroTcs
TepMaHCKUMH TI0 TpoucXokaeHuro. Ho rtinyOmHa QopmupoBaHus 3HAYCHHH,
BBIpXKAIOIIUX TpeacTaBieHue o yucrote pasHas: (h)reini, (h)lat(t)ar u schir — eme ¢
NPOrepMaHCKOr0 TMepuojia, 3aMMCTBOBaHHOE SUbAr — ¢ JpeBHEBEPXHEHEMEIIKOTO. JTH
JeKceMbl Oosee Bcero (PyHKIIMOHAJIBHO HATPYXKEHBI M YINOTPEOISIOTCS B NPSIMBIX U
NIEPEHOCHBIX 3HaYeHHUAX. HanbombIas mIoTHOCT, HOMUHAIIMKA HAO0qaeTcs B cyOmose
OILICHKH (CM. BbIllIe Tabnuiy). BeposiTHO, 3T0 00ycloOBIeHO celU(pUKON TUTEpaTypHBIX

MaMSITHUKOB JJAHHOTO S3bIKOBOT'O MEPHO/ia — TEKCTOB PEIUTUO3HOTO JIUCKYpCa.
2.2.2. JICII «9ucmoma» 8 cpeoHesepxXHeHeMeyKuil nepuoo

B CpeI[HeBerHeHeMeLIKI/Iﬁ nepunon B BbIPpAKCHUHA TIOHATHUA «YUCTOTaA»
MNPUHUMAIOT Y4YaCTHC YaCThb JICKCEM, H3BCCTHBIX C JPCBHCBCPXHCHCMCIKOI'O JTalla
ucropun (rein, liter, schir, suber, suaberlich, gediegen, bar, klein, unbismizzan,
unbiwollan, kiusche, unschuldig, einvalt, unmeini, dur(ch)neht) u nosBustoTcs HOBBIE

nekcemsl (reinicliche, ttel, juncvrouwelich, klar, par). M3MeneHus, IpOU30IMIEANINES B



CCMAHTHUKC YHACJICAOBAHHBIX W3 IMPCABIAYHICTO ICpHUOoJa JICKCUYCCKHUX CAWHMUIL,

99

MbI

npeacTaBiIsieM B Ta0biuie (cM. Tabnuna 4), 100aBUB Ty/a U HOBBIE €IMHUIIBI, BOIIICIIIINE

B 7T0T niepuo B JICIT «Huctoray.

Tabnuma 4
Jlekcembl, mpumeamue B JICII
JlexkceMbl, » 1P A JlekceMmbl,
Cyomnoue COXpaHUBIIHECS Cc00CTBEHHO no BbILLIEAIINE U3
B JICII HEeMeIKoro MPOUCXOKAECHUIO | yIOTpeOdaeHust
NMPOUCXOKIEHNS | 3aUMCTBOBAHHBIE
«CBETIBIN rein
. luter klar glat
SICHBII» _
schir
rein
«0e3 mpumecn» | liter itel ar alanc
(o xKoHKp.) schir P
ge_diegen
rein
«be3 mpumecn» | -
luter itel
(06 abetp.) bar
rein : _
_ ungiflekkot
«0e3 Tpsi3u u stber o
— reinicliche fuohsan
MIATEH» unbismizzan et
unbiwollan g
STHKO- rein
JCTETUYECKAs siber
OLIEHKa - )
1 suiberlich
«MOPAITBHO liter
Oe3ympeUHbIi», Kiusche
«MHUJIOBUIHBIN . o _ .
B unschuldig reinicliche _ fronisk
H3SITHBIN, . . . klar ) _
oG1mas einvalt juncvrouwelich ungiflekkotalanc
unbismizzan
TONOKHUTENBHAS | | oo
«XOpOLIUI», unmeini
yTUTUTapHAs Klei
o eln
«Oe3BpETHBIN
dur(ch)neht
OIIEHKH (ch)

PaccMoTpuMm mompoOHEe UCTOPUIO KaXIOW HOBOW JIEKCUYECKOH €IUHUIIBI

JaHHOT'O A3BIKOBOI'O II€pHOaa.

Reinecliche

Reinlich

SABJIIACTCA

NanbHEUIITNM

obOpazoBaHuEM

OoT

rein B

cpenHeBepxHeHeMelkuil iepuoa (B ¢popme reinecliche/reinicliche). Tlo otHomeHuio k

4yesoBeKy 0003HavaeT ‘3a00TsAIuiicsS 0 YUCcTOTe’ U ‘Oe3TpelIHbli, EIOMYAPEHHBIH , TI0
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OTHOIIIEHUIO K BelaM — ‘YUCTBhIA BCJIEJACTBUE HAMEPEHHBIX CTapaHuil’, T. €.
‘BBIYUIICHHBIN’, ‘HE 3aMapaHHBI’ U Jake ‘UUCTBIA KakK ‘MOJIHBIA, OKOHYATEIbHBIN’,
narnpumep, reinliche Scheidung ‘oxonuaTensHO€e pas3aenacHue, pa3Boa’ U ‘0e3yIpeyHbIi,
KpacHBbIH, BeauKkoienHbid, xopommuii’ [Paul, 1992, S. 689; Kdobler]. B coBpemenHOM
HEMEIKOM SI3bIKE COXPAaHWUJIUCh 3HAYEHUS ‘3a00TAIIUICS O 4yucTOoTe’ (O YeIOBEKE),
‘qucThii, 0e3 rpsi3u’ (0 TpeaAMeTax, TOpOje, OACKJE), ‘TOUYHBIM, TIIATEIbHBIN,
ocHOBaTenbHBIH (0 medcTBHsX), (mepeH.) ‘mopsmounbiii’ (o dyemoseke) [Duden.
Deutsches Universalworterbuch, 1989, S. 1236].

B cpenneBepxHeHeMEIKWN TMepUOA aKTUBHO (OPMHUPYETCS JIEKCHUKa C
aOCTpaKTHBIM 3HaueHWEM. B WacTHOCTH mpuiarareiabHbIe, paHee HCIOJIb30BaBIINECS
KaK OMpENeIeHHs TMpeJAMeTaM, SIBJICHHUSM PEAJIbHOTO MHpa, HAYMHAIOT OIPEAeIsiTh
sBlicHUsT ayxoBHoro mupa (cp.: hell, panee xapakrepusoBaBiiiee TOJBKO 3BYYHOCTb,
TEeph TMOJYYWIO W 3HAYeHUWs ‘OyecTsiuii’, ‘CBETNBIN’, mpwuiararenbHoe edele
‘0JIarOpOJIHBIN’ TMPEUMYIIECTBEHHO 0003Ha4yalo JABOPSHCKOE MPOUCXOXKICHUE W
HeHHble (OnaropoaHbie) mpeaMeTsl npupoasl (edele stein), Temepp OHO yale CTajlIo
OTHOCHTBCS K JyXOBHBIM KadecTBaM, MpuBbIukaM denoBeka (vonedelenherzen) [Bax,
1956, c. 111]. B To xe Bpems, HaAO OTMETHUTb, YTO 3TO PACIIMPEHUE CEMAHTHUKHU
BCcTpeyasioch W paHee (cp. ymorpeOnenue Otdpumom edel kak cHHOHMMA rein B
3HaUEHUU ‘OJArOpPOJHBIN’, ‘XOPOIIHA’).

Eitel

CoBpemeHnHoe Hemenkoe eitel BeicTymaer cmHOHMMOM K rein u lauter B cBoem
yCTapeBIlIeM, a TAaKKe IIYTIUBOM 3HAYCHHM ‘UUCTBIN, HEMOAebHbINA (Hanmpumep, die
Figur ist eitel Gold — ¢ueypa — uucmoe 3onomo,; es herrschte eitel Freude,
Sonnenschein —  zocnoocmeyem wucmas padocme, conneunvili  ceem). JlaHHBIE
BBIPQKCHUS SIBJISIOTCS YCTOWYMBBIMHU, MOITOMY IpuiarareibHoe eitel He ckimonsiercs.
[MTomuMo maHHOTO 3HaueHHs, y €itel BeImensroT emie aBa: mepBoe — CHHXKEHHOE, II0
OTHOILICHUIO K CBOCOOPAa3HOMY BHEIIHEMY BHIY — ‘CaMOOBOJIbHBIN, HaJIMeHHBIN (ein
eitel Mensch — naomennwiii uenosex; er ist eitel wie ein Pfau — on saorcnwiil kax nasnun);
BTOPOE 3HAYEHUE - YCTApEeBIIEe, UCIIOJIb3YETCS B BO3BBIICHHOM CTHIIE — ‘HUYTOXHBIM,
HanpacHbli, TiieTHbIH (eiteles Geschwdtz — nycmas 6onmosns, 6300p; eitele Miihe —

nanpacuwiti mpyo) [Duden. Deutsches Universalworterbuch, 1989, S. 420].


http://www.koeblergerhard.de/wikiling/?query=Reinlich&f=mhd&mod=0
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[IpwiaraTennbHOE W3BECTHO HEMEIKOMY SI3BIKY C JIPEBHEBEPXHEHEMEIIKOTO
nepuona (IX Bek) B dopme 1tal ‘mycToi, MyCTHIHHBINA, HUYTOXHBINA, HAIpPacHBIH’, B
CpeIHEeBEpXHCHEMEIIKAN Tiepuoa  ymoTpeOssiiock B dopme 1tel, pacmmpunack
CEMaHTHUYeCKas CTPYKTypa, BKIIOYHUB B ce0s 3HAYCHUE ‘TOJIBIA, HENOICIbHBIN,
MOJIHOLICHHBIA, MCKIIOYUTEIbHBI’ W  ‘YUCTBIM, HECMEIIaHHBIA , BCTpeYaeTcs B
couctanusx eitel Gold — wucmoe 3onomo, eitel Freude — wucmas paoocms. W3
1iepkoBHOTO yroTpebsenus alles ist eitel (cp.: (omnia) est vanitas (Bymnbrata) pa3Buioch
OCHOBHOC B HOBOBEPXHCHEMEIIKOM 3HAYCHHE ‘CAMOJOBOJIbHBIN, OO yMBIBAIOIIHIA

nocineacteus’ [EWD, 2002, Bd. I, S. 273; Kobler].

Jungfraulich

[Tpunaratensroe jungfraulich wu3BecTHO HeMelKOMY SI3BIKY Ha4yMHAs —CO
CpeIHEeBEpXHEHEMEIKOT0 Tiepuoa B popme juncvrouwelich u B 3HaueHUM ‘HETPOHYTHIMH,
gncThiii, cBexuii”® [EWD, 2002, Bd. I, S.602]. IIpoucXoauT OT CYIIECTBUTEIHLHOTO
Jungfrau (meBa, mocioBHO: Mosiofas okeHinmHA). JIp.-B.-Hem. jungfrouwa wumerno
3HA4YCHHUE ‘MoJofas (He3aMyxKHsis) qBopsiHKa’ (cp.: Junker — ycT. “MoJoioi 6apuH’, UCT.
‘momemuk B Ilpyccun’). B cpenHeBepxHEHEMEIKUI IEpUOa CJIOBOM juncvrouwa
Ha3bIBAIM JIaM JBOPSHCKOTO MPOUCXOXICHHUS, KOTOPbIC MPHUCIYKUBAIH TOCYAapbIHE;
Mo3Ke WX CTalu Ha3bpiBaTh Kamepuctkamu (Kammerjungfer). B stor ke mepuona 1o
ananmorun ¢ Gottesmutter (boromartepb) B pelMruo3HOM s3bIke MHCTHUKOB jungfrouwa
MIOJIy4aeT €ule OJHO 3HAYEHUE — ‘HENMOpOYHas, LEJIOMYApPEHHas >XeHIuHa . B artom
3HadeHuu jungfrouwa crama 3amensate Magd ‘neBa’. C paHHEBEpXHEHEMEIIKOTO MEPHO/Ia
BIUIOTH 0 XIX Beka B MEMIAHCKOW cpene ClIoBOM jungfrouwa HasbIBalOT OaphIIICHb,
¢peitnH. Haunnas ¢ XIV Beka nosiBisieTcst cokpanienHas ¢popma Jungfer, ommke k XIX
BEKY 3TO CJIOBO Bce OoJibliie yrnorpebisiercs B HeratuBHoM 1iaHe (alteJungfer — cmapas
0e6a) 1 CEroIHsA UMEET TOJbKO Takoe 3HaueHue [Paul, 1992, S. 442].

B coBpemenHoM HemerkoMm si3bike jungfraulich ucmonb3yeTcst B BBICOKOM CTHIIC B
3HAYCHWM ‘IeBHYUI, JICBCTBCHHBIN, IEIOMYIPEHHBIH (0 aeBymike) (Hampumep, €in
[noch] jungfrduliches Mdschen; (nosm.) ihr jungfrédulicher Leib — ee 0oescmeennoe meno;
die jungfrauliche Ehre — odesuuvss uecms). Bropoe 3HaueHue o0IIEynoTpeOUTEILHOE —
‘ellle HUKeM He TPOHYTHIN, He 00pabOTaHHBIN, HE OTKPHITHIN (Hampumep, jungfraulicher
Schnee — nemponymuii cuee; eine jungfrauliche Landschaft — nemponymouni ranowagpm;

jungfrauliche Erde — nepsozoannas zemnsn; jungfrdulicher Boden — yeruna); taxke
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UCTIOJIB3YeTCs B 3HAYCHUU ‘CaMOpOHBIN, 4ucThiii® (0 metayuiax) [Duden. Deutsches
Universalworterbuch, 1989, S. 794].

B XII-XIII BB. HaOmomaercss cwibHOE BIMsSHUE (PAHIY3CKOTO s3bIKa Ha
HeMelKuid, ocobeHHo nocine 1150 r., To ecTh mociie BTOPOro KPecToBOro Moxojia, Korjaa
HEMEIKOE PHILAPCTBO BOIUIO B HEMOCPEACTBEHHOE CONPUKOCHOBEHHE C (hpaHIy3CKUM
PBILIAPCTBOM U YCTAHABJIMBAIOTCS MHOTO0Opa3HbIE KYJIbTYpHBIE U JIUTEPATypPHBIE CBSI3U
Mexnay ['epmanueint u @pannueit. PpaHy3CKOe BIUSHUE HA BEPXHE- U CPEIHEPEHHCKUE
obOnactu 1o uepe3 Dnb3ac u3 JloTapuHruu, Ha HIDKHEpEHHCKHE 00JIaCTH BIUSHUE
dpaniry3ckoro pacrnpoctpansuiock u3 Ilukapauu uepe3 ®mannputo u bpabant. Ilocne
yhnajaka phIapcTBa W €ro Mo33MHM OOJIBIIMHCTBO 3THUX 3aMMCTBOBAHUU yTpaTUIOCH B
HEMCIIKOM SI3bIKe, HO 4YacTh octaiack (Hampumep, Klar, fein u ngp.) [bax, 1956,
c. 120 -122].

Klar

[MpunararensHoe klar cramo W3BECTHO NMHCHMEHHOMY HEMEUKOMY SI3BIKY B
cpenHeBepxHeHeMmenkuii mepuon B ¢opme Klar/klor m umeno 3HadeHue ‘CBETIIBIM,
YUCTBIM, OJICCTSIIMKA, KPAaCHBBIM, YeTKHUM (Hampumep, o apeBecHor cmoie). [EWD,
1993, Bd.l, S.661-662; Hennig, 2001, S.183; Lexer, 1992, S.125]. CnoBo
pacnpoctpanuniock B Xl Bexke ¢ HU30Bba p. PeliH U3 HuUaepianackoro si3bika (cp.: cp.-
Hujgepsa. clear), kyma, B CBOW0O oOdYepeib, IMOMaa0 U3 CTapodpaHIy3CKOro.
Orumonorudecku ¢paniysckoe Clair ‘cBemiblil, Tpo3pauHbIA, YUCTHIH, SCHBIH;
NOHATHBIN; peakuii’ (cT.-¢ppani. cler) sBisercs MpoAOKEHUEM HApPOJIHOJATHHCKOW
(GOpMBI, COOTHOCHMOH C JIMTEpaTypHBIM JIATUHCKUM Clarus ‘sicHbId, CBETIIBIN,
OJlecTAIINIA; BHATHBIN; ClIaBHBIN, W3BecTHBIN [JlBopenkuii, 2000, c. 192; 'aHmmuHa,
1939, c. 101]. B coBpemeHHOM (hpaHIly3CKOM SI3bIKE €CTh OJHOKOpHEBBIC Clair cioa:
cler ‘cer’, clair-obscur ‘monsaka, mpocBetr’. M3HauyanmpHO (panm. cler ompenmensiio
TOJIbKO TPEAMET, Pa3BUTUE 3HAYEHUS LUIO OT ‘CBETJIBbIN, MPO3payHbIA, YUCTHIA K
‘SICHBIH, MOHATHBINA (HAmp., 0 pe4H), ‘pelKo pacTymuit’ (Hamp., o sece) [ Dubois, 1996,
p. 157].

[To maHHBIM ciioBapei, A0 mosBieHUs Klar B HeMeIkoM si3bIKe TSl BBIPaKECHUS
HNOHATHM ‘CBETIBIM’, ‘SCHBIA’, ‘MpPO3pauHblii’ NPEUMYIIECTBEHHO HCIIOJIb30BAINCH
coOcTBeHHO Hemenkue cioBa. C BBICOKOW YacTOTHOCThIO ymoTpeOsunch luttar

‘IpO3pavyHO  CBETJIBIA, YHCTBIA, SCHBI  (Ommkaimmii K reiN  CHHOHUM B
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JPEBHEBEPXHEHEMEIIKUI TIeproJ), a Takke Kund ‘3HaKOMbIN, OYCBUIHBIHN, SBHBIN’,
offan ‘OTKpBITBINA, OYCBHIHBIN, SICHBIM, MyOJUYHBIN’, M3 KOTOPBIX B COBPEMEHHOM
HEMEIIKOM SI3bIKE C 3THMHM HMOHATHIMH cBs3aHo luttar (mem. lauter) u klar [EDW, 1993,
Bd. 1., S. 744, 773, 944; Koblerl].

B coBpemenHoM HeMmelkoM si3bike Klar coxpanmino ocHOBHOE 3HAYCHHUE, UAYIICE
elle U3 JIaThIHU (‘CBETJIBIN, ICHBIH, Tpo3paunsbiii’: Klares Wasser — uucmas 6ooa, klar wie
Kristall sein — 6vimb scubim kax xkpucmann), ¥ PacUIMPUIIO CBOK CEMAHTHYCCKYIO
CTPYKTYpPY, BKJIIOUHMB B Hee mpsmoe 3Hadenuwe ‘0e3 mpumecu’ (Klare (nicht gemischte)
Farben — uucmeie (necmewanmvie) kpacku) nBa 00jJee  Y3KHX  3HAUYCHHMS,
UCIOJIb3YIOIIMXCS B Mpo(ecCHOHAIbHOM S3bIKE: MOp., aB. ‘TOTOBBIA’ (0 cyane) (cp.:
ycroruuBoe cioocoueranue Klar Schiff o3nadaer, yto ‘CyaHO TrOTOBO K OTIUIBITHIO ),
reosi. ‘W3MeNIbYCHHBIN® (Hampumep, o caxape). [lo oTHomeHui0 K denaoBeky Klar
XapaKTepU3yeT pa3yM, paccyaok kak ‘Tpe3sbiii’ [Duden online].

Pur

[IpunararensHoe pur 3aduKcHpoBaHO B HeMeNKOM s3bike B XIV Beke (KoHEI
CpEIHEBEPXHEHEMEIIKOTO Ieproza) B popme Piir co 3HAYCHUEM “UHCTHIi, CBOOOIHBIH
0T mpuMecH, HemoaeabHbIi’ (0 koHkp.) [Paul, 1992, S. 672]. [IpunarareiasHoe pur
OBLIIO 3aMMCTBOBAHHO B CPETHEBEPXHEHEMEIKUI Tepuo U3 JaThlHU (Cp.: JaT. PUrus
‘YUCTBIM, OECHPUMECHBIM, TMYCTOM, HE3a0CTPEHHBIA, OTKPBITHINA, OE3BOJIOCHIN,
HEUCIHMCAHHBIN, HE 3apOCIINH, TOJIbIM, ICHBIN, CBETJbINA, OTIABIIAN MOCICIHUN IO,
HETPOHYTHIN, JI€BCTBEHHBIH, MPOCTOM, O3 yKpallleHud, Oe3ynpeyHbld, AYIIEBHO
YHCTHIN, HE3aIlsITHAaHHBIN, HEBUHHBIN, €CTECTBEHHBIH, OCCXHTPOCTHBIH,
HE3aTCHIINBBIA, 0E30rOBOPOUHBINA, Oe3yKOpWU3HEHHBIH, oumiiaromui’ [EWD, 1993,
Bd. I, S. 1061; JIsopenkuii, 2000, c. 638]). Bojbinoe KOMMYECTBO 3aUMCTBOBAHUIN M3
JATHHCKOTO SI3bIKa B JAHHBIA MEPHOJ] MOKHO OOBSICHUTH TEM, YTO B CPEIHHE BEKa
JaTBhIHb BBITIOJHSJIA POJIb S3bIKA HAYKH U IIEPKBU, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO OOOTAIICHHIO
CJIOBAPHOTO COCTaBa HEMEIKOTO SI3bIKA ITyTEM 3aUMCTBOBAHUS U3 JTATUHCKOTO S3bIKA.

B coBpeMeHHOM HEMEIKOM sI3bIKE PUI Yale BCEro MCIOIb3YETCS ISl OMMCAHMS
aJTKOTOJILHBIX HAIMTKOB, XapaKTepHu3ys UX Kak ‘HecMmemanHble’, Hanpumep, Whisky pur
— yucmoitl 6ucky, den Rum pur trinken — nume uucmeni pom. B 3HaYCHUU ‘YUCTBHIN,
HETIO/ICTbHBIN’ PUr yIOTpeOJIIeTCS OTHOCHUTEIFHO KOHKPETHBIX IpeaMeToB (Pures

Gold — yucmoe 3010mo) U B NMEPEHOCHOM CMbICIE 00 aOCTPaKTHBIX SIBJICHUAX (pure
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Wahrheit — wucmas npasoa). B pa3roBopHOI pedyr BCTpedyaercss B YCHIUTEIHHOM
3HAYEHWH ‘HUYTO MHOE Kak’, Harmpumep, ein purer Zufall — uucmoe cosnaoenue, sie taten
es aus purem Neid — onu osmo coeranu uz wucmou 3aséucmu [Duden. Deutsches
Universalwoérterbuch, 1989, S. 1197].

Takum 00pa3oM, CHHXPOHHBIA Cpe3 B CPEIHEBEPXHEHEMEIKUI MEPUO]] BBISBUIL,
YTO SIAPO TIOJIS TMPEICTABICHO OJHOW CIMHMIICH — rein, KOTopas HaYMHAeT BhIPaXKaTb
YHCTOTY TPUPOJHYI0, HCKOHHYIO (KaK BHENIHIOIO, TaK ¥ BHYTpEHHIOK). Jlekcema later
CYXXHMBACT CBOIO KOHKYPCHIIMIO, 3aHUMasl, KaK U MPEkKIe, MECTO B MpUsACpHON 30HE. B
ITOM K€ 30HE OKa3bIBAacTCS 3aMMCTBOBAHHOE SUDer, mcrosb3yemoe il 0003HAYCHUS
YHCTOTBI, CO3/IaHHON B pe3ylibTare JesATeIbHOCTH uenoBeka. Hapsimy c later u stber B
NpUsIepHyI0 30HY TomanaroT Schir, reinecliche, unbismizzan,unbiwollan,pir u Klar.
JleHotatuBHasg cdepa rein B 3HAUEHUM ‘CBETJIBIM, SICHBIA CyXaeTcs. DTO BbI3BAHO
«KOHKYpEHIIMEeH» BHOBb BKJIFOUYCHHBIX B 3T0 JICII 3amMcTBOBaHM M3 (DpPaHIy3CKOTO U
JIATUHCKOTO SI3BIKOB: MPOHMKAIOT JekceMbl Pur u Klar, kotopeie Hapsimy ¢ schir u lutter
HAYMHAIOT aKTHBHO YIOTPEOJAThCSI B 3HAYCHUU ‘SCHBIM, CBETJIBIA, IPO3PAYHBIH,
OnecTsmuii’, co3maBasi KOHKYPEHIIUIO sjgepHoMy rein. Ciemyer OTMETHTh, YTO 3HAYCHUE
‘CBeTIIBbIN, sicHBIN® y KIar m SChir siBisieTcsi MCXOMHBIM 3TUMOJIOTMYECKH, a y rein —
npon3BoaHbIM. JIekcema ungiflekkot mokugaeT okoosAepyro 30HY.

bawkuss mepudepus mpeacTaBlieHa JIGKCHYecKHMMHU enuHuiamu gediegen, Ttel,
bar. B nanpHioro nepudepuro BXoAsST Takue Jekcembl, kak suberlich, kiusche, unschuldig,
juncvrouwelich, dur(ch)neht, einvalt, unmeini, klein. HauGonbinas IUIOTHOCTb
HOMHUHAIIMU COXpaHSeTCs Yy CyOmoist OJTHUKO-ICTETUYECKOM OLEHKH ‘MOpPAaIbHO
Oe3ynpeuHblii’ U ‘MHJIOBUIHBINA, W3AUIHBIA (15 jexcem). DTO CBHUAETEILCTBYET O
COXpaHSIIOIICHCS 3HAYUMOCTH TPEICTABICHUS O HPABCTBEHHON YHCTOTE W BHEIIHCH
KpacoTe B CO3HAHHM HOCHTENICH HEeMEUKOro si3bika. O MPOJIOIDKAIOIIEMCS OCMBICICHUH
NOHSATHS «YUCTBIM» KaK ‘HECMEUIAHHBIM W  ‘SICHBIA, CBETJBIA’  JJOKa3bIBAIOT
3auMcTBOBaHMs U3 yatuHckoro (Klar, pur). YBenndyeHnue koiamdecTBa JIeKCEM B CyOIone
‘SICHBI, CBETJIBIA’ TMPHUBOJUT K COKPAIICHHIO (PYHKIMOHAILHOW 3HAYUMOCTH B ITOM
3Ha4YCHUU rein.

OtHocutenbHo cTpykTypbl JICII B cpegHeBepXHEHEMEUKUN MEPUOJ MOMKHO
CKasarh, 4T0 0coObIX M3MeHeHW# oHa He mpereprena. Crpykrypa JICIT «Hucroray B

CpelHEBEPXHEHEMELIKUI NIEPUO/ IPEACTABIEHA HA CXEME (CM. PUCYHOK 5):



105

stiberlich

kiusche

unschuldig

gediegen

klar

unmeini

unbiwollan
unbismizzan pir

einvalt

dur(ch)neht

juncvrouwelich

Pucynox 5

2.2.3. JICII «<Qucmoma» 6 panHeH0808ePXHEHEMEYKUIL REPUOO

B panHeHOBOBEpXHEHEMEIKUI Tepruoa OObIIas YacTh JIGKCUYECKUX CPEJICTB
Beipakenuss JICIT «YUucteiity nHaciemyercs (rein, lauter, schier, sauber, sduberlich,
gediegen, bar, unbismizzan, keusche, unschuldig, reiniclich, eitel, jungfraulich, klar, pur),
TIOSIBIIIFOTCSL TaKkoke JBe HOBBIe enuHuIlbl (proper, hell). Ctpykrypa mosns 3HauuTENBHBIX
U3MEHEHUI He TpeTepriena: B JaHHBIM SA3BIKOBOM IMEpPUOJ OTMEYAeTCsl pacujieHEHUE
OIICHKU: B  CaMOCTOSITEJIbHbIE  CYOMoOJisi  BBIIETSIOTCS  3TUYECKass  ‘MOPAIbHO
Oe3ynpeuHblii’, OScTeTHYecKas ‘MHWJIOBHIHBIA, W3SAIIHBINA’, O0OIIas MOJ0XKUTEIbHAS
‘COOTBETCTBYIOIIMN BCceM TpeOOBaHMSAM, O€3ympeuHblii® W YTWIHTApHAS OIEHKU
‘0e3BpenHbIN’ [['ypeBuu, 1984]. Jlexcnueckas AKCIUTAKALUA TIOJISt B

PaHHEHOBOBEPXHEHEMEIKHUM MepUO/] MPEACTaBIeHa B BU 1€ TAOIHUIILI (CM. Ta0IuIa 5):
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Tabmmma 5
Jlexcembl, npumenmue B JICII
JlekceMbl, JlekceMbl,
Cyomome COXPAHUBIIIHNECH CcOOCTBEHHO o BBILIEIIINE U3
B JICII HeMeIKOoro NPOUCXOKIeHHI0 | YMOTpeGieHust
NMPOUCXO0KAEHUsSI | 3aMMCTBOBAHHBIE
«CBETIIBIN, rein hell schier
SICHBLI» lauter
Klar
«0e3 mpuMecH» .
(o xoHKD.) rein
lauter
schier
gediegen
eitel
pur
«0e3 mpuMecH» rein
(06 abetp.) lauter
bar
eitel
«0e3 rpsa3u» rein propre unbiwollan
reinlich
sauber
unbeschmutzt
JTHYECKas OLlCHKa | rein einvalt
«MOpaJILHO reinlich unbiwollan
0e3ynpevHbIi» sauber dur(ch)neht
sduberlich unmeini*
lauter
keusch
unbeschmutzt
unschuldig
jungfraulich
JCTETHYECKAS sauber gediegen propre klein
OLICHKA sauberlich
«MHIIOBUTHBIH, reinlich
HA3SAIIHBIIN klar
YTHJINTApHAS sauber
OLIEHKa unschuldig
«Oe3BpETHBIN
ob1as
ITOJIOXKUTEIIbHAS
OIICHKA sau bgr
. reinlich
«XOpOIIHUH,
0e3yIPEUHBII

PaccmoTpum ncropuro nossusmuxcs B JICII «HucTora» HOBBIX JIEKCEM.

Proper

HCpBOG 3aMMCTBOBaHHE Proper B HeMGHKI/If/i SA3BIK TIPOU3O0ILIO B 3HAYCHUU

‘cBOcOOpasHbIif, ocoOcHHBIN’ Bo BTOpod mojoBuHe XVI Beka (cp.: properheit

‘cBoeoOpaszue, ocobenHocth’). U tompko ¢ XVII Beka ormeuaercs ymorpeGieHue
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proper B 3Ha4YeHUH ‘YUCTHIN, aKKypaTHBINA . Takoe pa3BUTHE CEMAaHTUKU OOYCIIOBICHO
TEM, YTO €ro HWCTOYHHKOM SBIIIeTCS (paHI. propre ‘4ucThIi, aKKypaTHBIN,
‘COOCTBEHHBIN, NOMJIWHHBINA, MOAXOMAIINM, Hammexauwmi’ (cT..-ppani. propre
BOCXOJMT K JIaT. Proprius  ‘ocoOCHHBIN, CBOCOOpPA3HBIA, CYIIECCTBEHHBIH,
npeaynpeauTeNbHbIN, moaxoasmuii’) [EWD, 1993, Bd. Il, S. 1049].

B coBpeMeHHOM HEMENKOM S3bIKE JBa TIEPBBIX 3HAYCHUs Proper mpsmo
COOTHOCSTCSI C TOHATHEM «YUCTOTa». ‘TPUBJICKAIONIMHA YXOKECHHBIM, MPUATHBIM
BHEIIHUM BHIOM’ (Hampumep, ein properes Mddchen — onpsmnas desouxa), 4amie 1o
OTHOIIICHUIO K OJSKIE, XapaKTepu3ys ee KaK ‘XOpOINo, aKKypaTHO CHIAIIYIO U
‘colieprKaIluiicss B YHMCTOTe, akKypaTHO (Hampumep, er hat ein properes kleines
Zimmer — y neeo yucmas manenvkas komuama, er halt sich proper — ou axxypamen).
Tperbe 3HaueHHe — oLEHOYHOE (OMM3Koe K OOIel IMOJOXKUTENbHOM OIEHKE) —
‘TIIATEJIBHBIN, COJHMIHO TpOJACIaHHBIN, mpopaboranHeni’ (Hanpumep, da hat er
propere Arbeit geleistet — som on npooenan conuonyio pabomy) [Duden. Deutsches
Universalworterbuch, 1989, S. 1187]. 3nauenue ‘cBocoOpa3HbBIN, OCOOCHHBIN HE
COXPaHUJIOCH.

Hell

[lepBeie ynommnanusi mnpuiarareiabHoro hell Berpewaercs B TekcTax
JpeBHEBEPXHEHEMEIIKOTO nepuoaa B Gopme hel, rie oHO MMeno 3HaYeHUE ‘3BOHKUM,
3ByuHbIii’ (pyoexx X-XI BB.). B cpeaHeBepxHEHEMENKUI TEPHOJ y JAHHOTO CJIOBA
(ymotpedmnsutiock B popme hel) mosiBnsirores enie ogno 3HaueHue — “Onectsimuii’ [Paul,
1992, S. 400].

B panneBepxHenemenkwuii nepuon Jlrorep ymorpednser hell kak aHTOHMM K
dunkel ‘remusiii’ BMecto mpexknero licht: am hellen lichten (noszonee hellichten)
Tage — ceemavim onem. Ilo otHomenuro kK kpackam hell o3HadaeT ‘cBETBI OTTEHOK
Kakoro-nm6o nsera’, Hanpumep, hellrot, -blau B npotuBonocranenue k dunkelrot, -
blau. TIpo3paunbie BemiecTBa (Hampumep, BOAy, cTekio) hell xapakrepusyer kak
‘sICHOE, YMCTOE, He3aMyTHEHHOe, po3paunoe’ [EWD, 1993, Bd. I, S. 529]. B atot xe
nepuon 'y hell Bcrpedaercs 3HaueHwWe ‘SICHBIN, OJHO3HAYHBIA, OYCBHIHBIN’,
ycrapeBiiee B coBpemeHHOM HemerkoMm: helle spriche und text... die mit klarem

verstand uns zwingen — scruwble pazeo8opvl U MeKCm ... KOmMopble mpedylom om HAcC

sacnoe cosnanue [Paul, 1992, S. 400].
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[Toszmuee (XVIII B.) mpunaratensHoe hell crano ynotpeOnsiTbes B TyXOBHOM
cepe OTHOCUTETBHO pa3yMma uejoBeKa B 3HAYCHHH ‘YMHBIN, CMBIIUICHBIN, JIETKO U
obicTpo cxBathiBatomuii’ [Paul, 1992, S.400]. B coBpeMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE
cemanTHueckass crpykrypa hell He mpereprena ocoObix wu3MeHeHuid [bosblinoit
HEMEIKO-pycckuii crmoBapb, 1997, 1.1, €.589]. Takum o00Opa3om, mpuirarateirbHOE
0003Hayal0 M3HAYaJIbHO aKyCTHYECKHE, a B CpEAHEBEpPXHEHEMEIKWH Mepuoa u
BU3YyaJIbHBIC BIECYATIICHUS, T. €. MOHATHE «YUCTBHIN» U «CBETJIBI» TECHO CBSA3AHBI B
CEeMaHTHUYECKOW cTpykType coBpemeHnHoro hell. Pa3Butue 3HaveHus ‘4uCTHIN,
3BYUYHBIN IIJIO B JBYX HAINpaBICHUSIX: ‘UUCTBIM, SCHBINA (O JHE, O BOJE) U ‘SICHBIN,
CBETJIBIN’ (0 Kpackax).

ITonsonst utor o JICII «Yuctota» B paHHEHOBOBEPXHEHEMELIKUN MEPUO, MbI
OoTMEYaeM CIIeAyIoIIylo KaptuHy. Rein ocraercs mno-mpexxnemy B siape JICIIL, a
npuiaratenbHoe Sauber pacmmpsier cdepy cBoeil pedepeHImMH, BCICACTBUE YETO
Bxoaut B siapo JICII, Hapsay c rein. M3 nByX sepHBIX JEKCEM TOJIBKO OjHa — rein —
NPUHUMAET y4acTUe B BBIPAKEHUH CYOIOJS «CBETIBIN, SICHBII», IPUTOM 3HAUYUTEIHHO
CHU3UB CBOIO JICHOTAaTHBHYIO c(hepy B JaHHOM 3HaueHuU. Takum oOpa3oM, OTCYTCTBUE
B CEMAaHTHUYECKON CTPYKTYpe SACPHOM JeKkceMbl Sauber 3nadenus ‘CBET/bIN, SICHBIN U
3HAYUTENIPHOE COKpAIIeHHE YIOTpeOJeHUsI B OSTOM 3HAUEHWUU JIPYroW siIepHOM
JEKCeMbl — [ein  — TMOo3BONIEeT CJeaTh BBIBOJ O (OpMHUpOBaHHHM  OoJiee
camoctositennbHOTOo  JICIT  «cBetmerit/scubiit»  (klar,  hell, lauter), TecHo
B3aumoeictyromiero ¢ JICIT «YwuctoTta». BbIsSBIEHHOE B HallleM HCCIEIOBAaHUH
TECHOE B3aMMOJCHCTBUE TOHATUM «YUCTBIN» U «CBETJBIM, SCHBIN» XapaKTEPHO A
MHOTHX $I3bIKOB MHUpa, YTO TMOATBEPKIAAET THUIOJOTMUYECKOE MCCIEIOBAHUE Ha
MaTtepuaie pycckoro, aHTJIUICKOTO, KUTaCKOTO, HOBOTPEUYECKOTO u
BOCTOYHOAPMSIHCKOTO SI3BIKOB, TJIe¢ OBUT CJEJIaH BBIBOJI O TOM, YTO «CYIIECTBYIOT
KOTHUTHUBHO 3HAauMMble OOBEKTHI (HampUMeEp, Cpeibl, TaKhe KaK BOJA W BO3IYyX), IS
KOTOPBIX HAJIMYKE OAHOTO M3 MPU3HAKOB UMIUIMIUPYET Hanuuue apyroro. Hampumep,
4yepe3 TPSA3HYI BOAY B PEKE HEBO3MOXKHO PAacCMOTPETh THO, TO €CTh OJHOBPEMEHHO
OHa sBJSETCS U MyTHOW. Hao6opoT, 3aMyTHEHHOCTh BOJIbI B IPOTOTUITUYECKOM CITydae
03Ha4yaeT HaJu4ue B HeH rps3u. Temu ke OTHOLIEHUSMH CBA3aHbl IPU3HAKU YUCTOTHI U
npo3payHocTu. [loaTomy 3TH npu3Haku ObIBaeT (PAKTUUECKH HEBO3MOXKHO Pa3jINYMTh:

Harpumep, B AHTJIMICKOM JIeKCeMBI clean u clear SBIAIOTCS B3aMMO3aMEHSIEMBIMU HJIN
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O4Y€Hb OJIM3KUMHU 110 3HAYEHUIO BO MHOTHX KOHTEKCTAX, & B apMSIHCKOM €CTh OTJI€JIbHas
nekcema vEit co 3HaUCHUEM ‘YHCTBIN, TPO3padyHblii’» [Apxanrenbckuit, 2011].

[pusinepuas 3oma JICII mpencraBieHa JIeKCHYeCKMMHU eAWHWIAmMu lauter,
schier,reinlich, klar, pur. B 3ony ommkneii nmepudepun momanu hell, eitel, gediegen.
HNaneusis mepudepusi cokpartuiaach jao msatd Jekcem — Sauberlich, keusch, propre,
unschuldig, jungfraulich.

B stoT mepuon oTmMewaeTcss U3MEHEHHWE B CTPYKTYpPE OLIEHKH: TPOUCXOJUT
JadbHENIIEE paCcUJICHEHWE CHUHKPETHUYHOW TIOJIOKUTEIbHOM OLEHKH, BBIICICHUE
CaMOCTOSITEIBHOM ATHUYECKOW, AcTeThueckod u obmeir omeHok. Ctpykrypa JICII

«HucroTay npecTaBiIcHa Ha pUCYHKE 6:

sauberlich

jungfriulich

propre

lauter

klar rein schier

sauber

reinlich

gediegen
unschuldig

Pucynox 6



110

2.2.4. JICII «<9ucmomay 6 cO8peMEHHOM HEMEUKOM A3bIKE

B coBpeMEHHOM HEMEIKOM SI3BIKE ITOJHOCTBIO COXPAHSETCS C MPEABLAYIICTO
nepuo/ia JIeKCu4eckuid cocras moJs (rein, lauter, schier, sauber, sduberlich, gediegen, bar,
unbismizzan, keusche, unschuldig, reiniclich, eitel, jungfraulich, klar, pur, proper, hell) u
nobasisiercsi psan HoBbIx JekceMm (durchscheinend, durchsichtig, glidsern, ungetriibt,
krastallklar, glasklar, transparent, echt, naturrein, natiirlich, unverfilscht, unvermischt,
unversetzt, gereinigt, absolut, natiirlich, vollig, ungetriibt gesdubert, fleckenlos, makellos,
aufgerdaumt, schmutzfrei, unbenutzt, blitzsauber, schuldlos, unschuldig, unverdorben,
einwandfrei, anstindig, ehrenhaft, ehrlich, gebiihrlich, gerecht, rechtschaffen, redlich,
ritterlich, sportlich, zuverlédssig, unberiihrt, fair, hygienisch, ordentlich, schmuck, schon,
ritterlich, auffillig, gepflegt, adrett, regelrecht, richtig, vollkommen, vollstindig,
wirklich, makellos, ordentlich, genau, gewissenhaft, sorgfiltig, einwandfrei, tadellos,
wohngeordnet, in Ordnung, aufrecht, ritterlich, absolut, komplett, akkurat, penibel,

solidarisch). ITpu aTom cTpykTypa moss He MeHsieTcs (M. Tadnuiy 6):

Tabmuia 6
S, Jlekcembl, mpumenmue B JICII ST,
CyomnoJae COXpaHMBLIHECH COOCTBEHHO no BbIIIEAIINE U3
B JICII HEMCEIIKOI'0 IPOUCXOKICHUIO y]‘[o’rpeﬁﬂe]{nﬂ
MPONCXO0KAEHNS] | 3aMMCTBOBaHHbIE
durchscheinend
rein (y3K.) durchsichtig
. . | lauter glasern

«CBETJIBIN, ICHBIN» .. transparent
klar ungetriibt
hell krastallklar

glasklar

rein echt
lauter jungfraulich
schier naturrein

«0e3 mpruMecu» gediegen natiirlich klar

(o xoHKD.) eitel unverfalscht absolut
(y3k.-tipodh.) unvermischt
jungfriulich unversetzt
pur gereinigt
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Jlexcembl, mpumienmue B JICII

JlekceMbl, JlekceMbl,
CyomnoJe COXpaHMBUINECH COOCTBEHHO 1o BhILIEIIINE U3
B JICII HEMENKOoro MPOUCXO0KIACHUTIO yHOTpeﬁJIeHI/Iﬂ
l'[pOI/ICXO)K)IeHHﬂ 3AaUMCTBOBAHHLBIC
echt
natiirlich
remn sczh|gr absolut
«0€e3 prMecH» lauter vollig Klar
(06 abetp.) bar unverfalscht
. . pur
eitel unvermischt
unversetzt
ungetriibt
gereinigt
gesdubert
rein fleckenlos
reinlich makellos —
«0e3 Tps3m» N hygienisch
sauber aufgerdumt
unbeschmutzt schmutzfrei
unbenutzt
blitzsauber
fleckenlos
makellos
nattirlich schuldlos
unschuldig
rein unverdorben
reinlich einwandfrei
sauber anstandig
sTHYecKas oneHka | sauberlich ehrenhaft
«MOpAIILHO lauter ehrlich fair
0e3yIpeuHbI keusch gebiihrlich
unschuldig gerecht
unbeschmutzt rechtschaffen
jungfraulich redlich
ritterlich
sportlich
zuverlédssig
unberiihrt
blitzsauber
sauber .
. ordentlich
3cTETHYECKAs reinlich
OILICHKA klar schmuck
«MUJIOBUIHBIN ediegen seion adrett
uH ’ g.. g. ritterlich
U3SITHBIIA sauberlich s
auffallig
proper
gepflegt
YTUJIATapHAas
OLIEHKA «HE unschuldig
" sauber .
BBI3BIBAIOIIHI . unverdorben hygienisch
unschuldig
rpssy, tadellos

Oe3BpeTHBII
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T, Jlexcembl, mpumienmue B JICII Ty
CyomnoJe COXpaHMBUINECH COOCTBEHHO 1o BhILIEIIINE U3
B JICII HEMENKOoro MPOUCXO0KIACHUTIO yHOTpeﬁJIeHI/Iﬂ
MPOUCXOKTCHUA 3aNMCTBOBaHHbBIC
regelrecht
richtig
vollkommen
vollstiandig
wirklich
oGumas makel Ic_)s absolut
ordentlich komplett
IIOJIOKUTECIIbHAs
omerKa sa_ubgr genau akkgrat
. reinlich gewissenhaft penibel
«XOPOILINH, o .
0e3yIpeUHBI) sgrgfal‘ug . fal S
einwandfrei solidarischr
tadellos
wohngeordnet
in Ordnung
aufrecht
ritterlich

Kaxk BUOHO H3 Ta6J'II/II_IBI 6, B COBPECMCHHOM HCMCHUKOM A3BIKC 3HAYUTCIBHO
pacupuics JIGKCMYECKUM cocTaB TIojs. YacTh JEKCeM MpCaACTaBIIAIOT coboii
IMPUYAaCTHEBIC (bOpMBI, KOTOPBIC AKTHBHO HCIIOJB3YIOTCA B COBPCMCHHOM HCMCIKOM

a3bike. OHU y4acTBYIOT B BbIPQ)KEHUU OCHOBHBIX CYOMOJIeH:

e ‘cBeTyIbIM, scHbIi® — durchscheinend ‘mpocBeuwBaroIMii, MPO3PAYHBIN;
npornyckaromuii  cBer’,  ungetribt  ‘HeoMpau€HHBIN,  OE3MATEKHBINA;  SICHBIMH,
0e3001aYHbIi’;

e ‘0e3 mpumecu’ — unvermischt ‘mecmermanubIii’, unversetzt ‘HecMelIaHHBIM,

Hepa3OaBneHHsIi’, unverfalscht ‘HenomenbHbINA’ (0 IPOYKTAX, YYBCTBAX);
e ‘0e3 rps3u’ — gereinigt ‘oummieHHBIH’ (0 TpexMeTax, BEHICCTBE WU
OoTHUIBTPOBAHHON JKMIKOCTH, O peAaKkiuu Tekcra), gesaubert ‘ouwmieHHBINR’,

unbeschmutzt ‘He3arpsi3HeHHBIN’ (0 KOHKPETHBIX MPEeIMETaX M acOTPAKTHBIX SIBIICHUSIX),

unbenutzt  ‘mHemcnonb3yembldi, ocTaBmmiics 0e3  ymorpeOmenus’, — aufgeraumt
‘mpuOpaHHBIA’;
e ‘MopaibHO Oesympeunbiii’ — unberiinrt  ‘HeTpOHYTBIN; JAEBCTBEHHBINH,

unverdorben ‘HencropYEeHHBIH; HETOPOUHBINA, HEBUHHBIH;
e ‘MUJIOBHJHBIN, W3SAMIHBIA, Xxopommwmii® — gepflegt ‘xosneHbIN, BBIXOJCHHBIN;

YXOKEHHBIN .
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Hemanyro pomio jeKcHUecKOoro cocraBa IOJsl TMPEJCTaBISIOT CO0OM CJoBa,
00pa3oBaHHbIC MPH MOMOIIHU CY(H(PUKCOB ¢ OTPHUIIATEILHBIM 3HaUueHueM (-l0s-, -frei-, un-,
um-): fleckenlos, makellos, schuldlos, unschuldig, einwandfrei, tadellos u np. Boabioit
IPUTOK MPUYACTUN U JIEKCEM C OTPHUIATEeNIbHBIMU MpedUKcCaMu CBUACTEILCTBYET O TOM,
YTO HA COBPEMEHHOM JTale€ B CO3HAHHM COBPEMEHHBIX HEMIIEB CTaj0 aKTyaJlbHBIM
MOHITHE O TOM, KaKHUM CIOCOOOM JOCTUTaeTcsi YHMCTOTa, MPU MCKIIOUYEHUU KaKUX
CBOMCTB MOHO TOBOPUTH O JOCTUTHYTOW uucTOTE peanuu. CreayeT TakKe OTMETHUTb,
yro ansa aHanuza JICII B cCOBpeMEHHOM JHTEpAaTypHOM HEMEIIKOM SI3bIKE OBLIU B3SITHI
JTAHHBIE TOJIbKO CHHOHUMUYECKHUX cioBapeil. [Ipu yuere Bcex BO3MOXKHBIX MPUYACTHBIX
dbopM KOJIMYECTBO JIEKCHMUECKUX €IUHUI], MPUHUMAIONIUX YYacCTHE B BBIPAKCHUU
MOHSITHS «YHCTOTa» ObUIO OBl 3HAYUTENBbHO Oonbine. OaHAKO, MBI HE BUIUM
HEOOXOAMMOCTH B aHalM3€ MPHUYACTUM, T. K. OHM B OOJBIIMHCTBE CBOEM BBIPAXKAIOT
JWIIb pasHbie crocoObl ouncTku (gefegt ‘mommereHHBIN’, Jewaschen ‘BBIMBITHIN’,
gesaugt ‘mpombUIECOCEHHBIM® U T.I.), TEM CaMbIM JAUCKPETU3UpYs cyOmosst «0e3

npuMecH (0 KOHKD.)» U «0€3 TPS3H U TSATEH.

Bonpmoe xomuectBo nekcem Bcero JICII «Hucrtora» B COBpEMEHHOM HEMEIKOM
s3pike (78 eAMHUI]) CBUACTEIBCTBYET O 3HAUYUTEIBHOW JUCKPETHOCTH TOHSITHSA,
oTpe(IEKCUPOBAHHOCTH B SI3bIKE Pa3HBIX T'paHEW TMOHSATHUS U O KYJbTYPHO 3HAYMMOM
XapakTepe MPU3HAKOBOTO KOHIENTA. BBICOKas YaCTOTHOCTH YMOTPEOJEHUS sIEPHBIX
nekcem JICIT — rein u sauber — B ¢hyHKIME 001IIEH OIICHKH U PSAC YaCTHBIX — STUYCCKOH,
ACTETUYECKOM, HOPMATUBHOM, YTWIMTAPHOM — TOBOPUT O BBICOKOM KYJIBTYPHOH
3HAYMMOCTHU KOHUENTa «HUCTBIN» B CO3HAHUU HOCUTEJIEN HEMEIIKOTO S3bIKA.

HaubGonpimas TUIOTHOCTP HOMHUHAIIMM B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM  SI3bIKE
BbISIBJICHA y cyOmoneil sTudeckod (28) u obmed nojoxuTenbHO (24) OLIEHOK,
OTHOCHUTEJIPHO MEHBIIIEe YHUCIIO JIeKceM 3aUKCHPOBAHO B CyOmoisix «06e3 mpumecH (o
KOHKD.)» (17), «06e3 rpszu (06 aberp.)» (15), «6e3 rpssum (0 KOHKp.)» (14),
sctetudeckor oueHkd (13) u «cBernbii, sicHbli» (11). HaumeHnblnas miI0THOCTH
HOMUHAIIUM HAOMIOMAeTCs B TMOHATHUMHOM KOMIIOHEHTE YTHUJIUTAPHOM OILICHKHU
‘0e3BpenHbIi’ (6). SnepHoe rein MOCTENEHHO YTPaunBaeT 3HAUCHHUE ‘CBETIIIN, SICHBIN,
4TO, B CBOIO OUYE€pellb, OTpaKaeT OclablieHne B3aUMOACHCTBUS MOHSATUUA «UUCTHIN» H
«cBetnbld, scHbI». Ctpykrypa JICIT «HYucTtoTa» B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM S3bIKE

npeJ/iCTaBIeHa B BUAE CXEMBbI (CM. pUCYHOK 7):
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sauberlich ynverdorben
keusch makellos

unschuldig schuldlos ordentlich
unberiihrt unschuldig

anstandig
aufrecht
ehrenhaft

hygienisch  aufgeraumt
gesaubert  schmutzrei
unbeschmutzt blitzsauber
unbenutzt

reinlich

absolut
wirklich
vollig
genau
sorgfaltig

gebiihrlich
gerecht
rechtschaffen

redlich

proper
fleckenlos

pur

ritterlich gediegen unvermischt penibel
sportlich eitel rein unversetzt komplett
5 lauter unverfalscht solidarisch
zuverlassig transparent sauber natiirlich fair
gepflegt
vollkcmmen

schmuck
schén
gewissenhaft
tadellos
einwandfrei
wohlgeordnet
in Ordnung
auffallig
adrett

klar

durchscheinend

durchsichtig
kristalklar
glasklar
glasern
schier

akkurat

regelrecht
richtig
vollstandig

Pucynox 7

2.2.5. O6wuii 6v1600 no JICII «<9ucmomay 6 Hemeyukom a3viKe

Uctopus passutus cemantuku JICII paccmoTrpeHa B pa3Hble HCTOPHUYECKHE
MEepUoIbl Ha MaTepualie JISKCUYECKOW Tpynmbl u3 84 enuHMI], MpEeTepreBaBIIMX Ha
MPOTSKEHUU UCTOPUM M3MEHEHHUE CBOErO CTaTyCca B Pa3HOM CTENEHU MO OTHOIICHUIO K
anpy JICIIL.

Mbl  mpocienwsii  UCTOPUYECKUE  WM3MEHEHUS  JIEKCMYECKUMX  CPEJICTB,
npeactaistomux JICII «Yuctotay Ha 4YeThIpex 3Tanax HCTOPUM HEMELKOTO S3bIKa,

N3MCHCHU, KacCalolueCsa KOJIHNYCCTBCHHOI'O COCTaBa JICIT B paccMaTpruBaCMbIC
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MEpUO/Ibl, KAaYECTBEHHbICE H3MEHEHHUSI HAa YPOBHE CEMAHTHKU JIEKCUYECKHX €IUHUII,
CBSI3aHHBIX C IOHSTUEM «UUCTOTa», U COAEPKATEIbHO-CTPYKTYPHBIE H3MEHEHHS B 1IEJIOM
Bcero JICII, orpaxaroiire pa3HOBPEMEHHOE CTPYKTYPUPOBAHHUE MPEJICTABIIEMOTO 3THUM
JICII xoHIemnra.

Ucropuueckuii ananmu3 ¢parmenta SIKM, cBS3aHHBIH C MOHSITHEM «YHCTOTay,
nokasaj, 4to 3ToT ¢pparment SIKM dopmupoBasics, HauMHas ¢ MparepMaHCKOro rnepuojaa
UCTOpUU repMaHieB (0003HAYEHHE YHCTOIO, BOCXOSALIETO K OOLIEMHA0EBPONEHCKOMY,
HaMU HE OOHApY>KEHO M HE OTMEYEHO B MCTOPUKO-3TUMOJIOTMUECKON JUTEepaType - cp.,
Hanpumep, T.B. Tamkpemnaze, B.B. HWBanoB «MHI0eBpONECUCKUN S3BIK H
ungoeBponeusy  [[lamkpenuaze, 1984]). Kak  CBHAETENBCTBYIOT  HCTOPUKO-
ATUMOJIOTUYECKHE UCTOYHUKH M HAlll aHAJIN3, Ha IParepMaHCKOM YPOBHE IIPEICTABICHUE
0 YKCTOM BBIpaXKaoch JiekceMamu hraini-, *hlutar, *skeira-.

HcTopuko-3TUMONOrHYecKoe  paccMoTperue  *hrein-  mokassiBaeT,  4TO
HCXOJIHBIM MOTHMBHPOBOYHBIM TIPHU3HAKOM B J@HHOM cliydae ObLJIO ‘OTACJICHHOE,
npocessiHHoe’ = ‘guctoe’. KoHkpeTHast peanu3anus ‘MpOCEsTHHBIN/OTCESHHBIN Y Ooee
oOmiero 3Ha4YeHUs  ‘OTHENATh, pe3aTh, pPYOUTH’, PEKOHCTPYHPYEMOTO s
WHJIOCepOIIeicKoro ypoBHS kopHs *ker-: *kor-: *Kr-, ormMewaercst y OJHOKOPHEBBIX
o0pa3oBaHUil HE TOJIBKO B T€PMAHCKHUX, HO U B JIATUHCKOM (MTaTUHACKHUX?), KEIBTCKUX
A3bIKaxX (XOTS pa3BUTHE 3HAYEHUS OT ‘TPOCESHHBIM K ‘UMCTHIN’ MPOU3OILIO TOJBKO B
repMaHCKHX f3bIKax). B ATHX ke s3bIKaxX CYIIECTBYIOT/CYIIECTBOBAIN OJIHOKOPHEBBIC
0003Ha4YEeHHUsS] CHUTA, pelieTa. DTO CBHUJAETEIbCTBYET B MOJb3y TOTrO, YTO JaHHas
BepOanu3anusi TNPEACTaBIsUIa «YUCTOE» KaK HEUYTO OJHOPOJHOE, 0e3 NpHUMECH.
Buytpennsss  ¢opma BTOpol sekcembr  *hlutar- MoTmBHpoBaHa  3HAYCHHUEM
*‘MIPOMBITBIN, OTMBITBIM, MPOIMOJIOCKAHHBIN |, CJIE€IOBATEIbHO, ‘UUCTBIN’, ‘CBETIBIH,
SICHBIN, YTO JIENAJIO ATy JICKCEMY CEMaHTHYEeCKH Oosiee OJMU3KOM K TpeTbel — *skeira-,
HUCXOJIHOE 3HAUYCHHME KOTOpOHW ‘OnecTsmiuii, sCHBIM, CBETIbI’. B HOBoe Bpems
nponoipkeHus: nparepmanckux *hlutar- m *skeira- (lauter, schier) cokparumu cdepy
CBOEro (PyHKIIMOHUPOBAHUS.

JIOMHHAHTOH ATOTO CHMHOHUMHYECKOTO psifa (WM siApoM Tolist) Obuia Jiekcema
*hraini-, 4bs ceMaHTHMKAa BKJIIOYaJla BCE 3HAYCHUS CHHOHMMHYECKOTO pSJa, T. €.
CUHKPETHUYHO TMPEJCTABIsAJIa IOHATHE «UYHUCTOTa» KaK IPEIIOJaraloniee OTCYyTCTBUE

BHYTPEHHEH M BHEUIHEH INPUMECH B pEANMH, SBICHUH, HX SCHOCTb, CBETJIOCTb,
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PO3PaYHOCTh. B 3TOI CHHKPETHYHOCTH CEMAaHTUKHU *Nraini- u mposBisieTcs OTpakeHue
UCXOJHOTO TECHOIO TMOHATHWHOIO B3aUMOJEHUCTBHS MEXIY «UHUCTBI» M «SICHBIH,
CBETIIbIM, NPO3pauHbIil». PaspymieHue O5TONH CHHKPETUYHOCTH U, COOTBETCTBEHHO,
JUCKPETHOE NPEJCTABICHUE IMOHATUNHOM 4YacTH KoHIeNnTa «YuCThI» OTpasuiInch Ha
SI3IKOBOM YPOBHE KaK KOHKYPCHIIHMS JIeKceM rein ¢ sauber, mocieaHee MX KOTOPBIX
IPEICTABII0 HCXOJHO WHOKYJIBTYPHBIM KOHLENT «YHCTBI», OCHOBAHHBIA Ha
palMOHAJIbHOM OLIEHKE YUCTOrO B XapaKTepe M IMOBEIEHUHU 4YesloBeka. KoHKypeHUus
IpUBeIa K TOMY, 4TO 00€ JIEKCEMbI CTalIU SAECPHBIMHU, B3aHMMOOIOJHUTEIBHBIMU I10
byakumsaM. J[uckpeTHOe TpeAcCTaBiICHHWE NOHATHHHONW dYacTH KOHIeNnTa «YHUCTHIN»
PEAIN30BaJIOCH KakK dbopmupoBanue MMOHATUINHON ONIIO3ULINU «4UCTOTA
IPUPOJHASIN-CUUCTOTA KaK pPE3yJIbTaT JEATEIbHOCTH 4YelOoBeKa». JIMCKpEeTHOCTS,
BO3HUKILIAs M3 CUHKPETUYHOCTH MPEACTABIECHUS O YUCTOTE, — PE3YJIbTAT KOTHUTUBHON
NEATENBHOCTA HOCHUTENIEH HEMELKOIo s3blKa IIPU 3HAYMTEIBHOM HHOKYJBTYPHOM
BIIUSTHUU.

UccnenoBanue ucrtopuu ¢parmenta SAKM, cBsizaHHOW C HMOHSATHUEM «UHUCTOTa» B
HEMEILIKOM SI3bIK€, BBIIBWIIO B3auMojeiictBue ¢ Jpyrumu  ¢parmerramu SIKM
(COOTBETCTBEHHO, B3aUMOJAECHCTBIE MEXAY (parMeHTaMu KOHLIENTOC(HEpbl), TAKUMU KaK
«TPS3HBIN»,  «HEOJHOPOJHBIN»,  «CBOOOMHBIM/IYCTON»,  «OOJIBIION/MaICHBKUN,
«(a)MOpanbHBIN», KKPACHUBBINY, «HACTOSIIUNY, «(HE)IPABUIbHBINY, «XOPOLIUH/TIIIOX0M.
OT0 A0Ka3bIBaeT TOT (PaKT, YTO KOHIENTHl HE CYHIECTBYIOT CaMU MO ce0e U HEe MOTyT

OBITh OJJHO3HAYHO pa3TpaHUUYEHBI B KOHIIEITOC(Eepe uenoBeka.
2.3. Anaau3s ctpykrypsl sigpa JICII «UucToTa» B COBpeMEHHOM AHIJIHICKOM SI3bIKe

st OTBICKaHUS CJIoBa-UeHTHU(UKATOPA (croB-uneHTU(PUKATOPOR),
BBIpaKaIoIero HanboJsiee MoJHO MPEICTaBIeHUE O YUCTOTE B COBPEMEHHOM aHTIMICKOM
S3bIKE, MBI OOpAaTWJIUCh K HaumOoJee aBTOPUTETHOMY JIBYS3BIYHOMY CIIOBAPIO
AHTJIMUACKOTO s3bIKa [Bosblioi aHrmo-pycckuil cioBapb, 1977] u cioBapio CHHOHMMOB
anrnmiickoro si3eika [ The Oxford Dictionary of Synonyms and Antonyms, 2007]. Kak
OCHOBHBIC  JIGKCHYECKHE  CIMHHMIIBI B  BBIPAKCHUH  TOHSTHS  «YHUCTHIN»
JIeKCUKOTpauecKkue MCTOYHMKU BBIACIAIOT mpwiarateiabHbie Clean, pure u clear,
KOTOpbIE TAKXK€ BBICTYNAIOT JOMUHAHTAMU TPEX CUMHOHHUMHUYECKUX PsiIoB. B oTaenbHBIX

3HAYCHUAX Ile(bI/IHI/II_II/II/I 9TUX JICKCEM JaHbl OJHO 4YCpC3 ApYyroc. I[J'IS[ BBISIBJICHUA
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3HAYUMOCTH KaXKJIOH M3 ATHUX JIEKCEM B JIGKCHUECKOM CHUCTEME aHTJIUHCKOTO S3bIKa, UX
OTHOIIIEHUH MEXAY CO00# ¢ TeM, YTOOBI OMPEACINTh CTEIIEHb UX YYacTHs B BRIPAXKCHHUU,
MpeXJIe BCEro, MOHATUMHOW 4YaCTU KOHIIENTa, HEOOXOAMMO OOpaTUThCA K aHAIU3Y UX
CEeMAHTUYECKUX CTPYKTYp M HMX CHUCTEMHBIX OTHOIIECHUW — JACPUBAIIMOHHBIX,

CHUHTAaIMaTUYCCKUX, IMapaIurMaTUICCKHX.

2.3.1. Cemanmuueckas cmpykmypa clean é cospemennom an2iuiicKom asike

B OxcdopiackoM ciioBape ceMaHTHYECKash CTPYKTypa aHri. clean mpencrabieHa
YeTBIPHMsI JIEKCHKO-CeMaHTHUecKuMu Bapuantamu 3HadeHuit [Oxford Dictionary of
English, 2005, p. 320]:

1) “free from dirt, marks, or stains’ — ‘6e3 rps3u, clie0B WIK IATCH

a) ‘having been washed since last worn or used’ — ‘BBIMBITBIN TOCJIE MOCICAHEH
HOCKH WJTH MCIIOJIb30BaHU;

b) ‘not yet marked by writing or drawing’ — (o 6ymare) ‘eiie He UCIIHCAHHBIN HIIH

HE U3PUCOBAHHBIN;

C) ‘attentive to personal hygiene’ — (0 dYenoBeke) ‘3a00TAMIMUCA O JTHMYHOU
TUTHCHE’;
d) ‘free from pollutants or unpleasant substances’ — ‘0e3 3arps3HEHHUN WM

HENPHSITHBIX BEIIECTB ;

e) ‘free from or producing relatively little radioactive contamination’ -
‘IPUBOSIIMN K HE3HAYUTEIHOMY PpaJHMOaKTHBHOMY 3arpsS3HEHUI0 WM BOOOIIEC HE
MPUBOASIINN K 3aTPA3HEHHUIO

2) ‘morally uncontaminated; pure; innocent’” — ‘MOpaJibH He3alsITHAHHbIH,

HEUCIIOPYECHHBIN, IETIOMYIPEHHbIN, HEBUHHBIN

a) ‘not sexually offensive or obscene’ — ‘CekcyalbHO HE OCKOPOMTEIbHBIA WIIH
HEIPUCTONHBIN;
b) ‘showing or having no record of offences or crimes’ — ‘He gomyckaromui

HapyIICHUH, HE WMEIONIMA 3amuceldl O 3aperrCTPUPOBAHHBIX HAPYIICHUAX WU
NPECTYIUICHUSX ;
C) ‘played or done according to the rules’ — ‘ChIrpaHHBIF WM CHOEITaHHBIA IO

%,
IIpaBUJIaM
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d) ‘not possessing or containing anything illegal, especially drugs or stolen
goods’ — (pasr.) ‘He oOONaJaONMA WIM HE COACPXKAIIUK Yero-mubo HE3aKOHHOTO’,
IJIaBHBIM 00pa3oM, 0 HAPKOTHUKAX HJIK O MOXHUIIECHHBIX TOBAPaXx;

e) ‘not taking or having taken drugs or alcohol’ — (pasr.) (o ucimoBeke) ‘He
YIIOTPEOJISIONIUN WM HE YHOTPEOJSBIINNA HApPKOTHYECKUX CPEACTB MM AJKOTOJBHBIX
HAIIUTKOB’;

f) ‘free from ceremonial defilement, according to Mosaic Law or other religious
codes’ — ‘Oe3 pUTYaTbHOTO OCKBEPHEHHS, COOTBETCTBYIONIMI MouMceeBy 3aKOHY WU
JIPYroMy PEeITUTHO3HOMY KOJIEKCY ;

3) ‘free from irregularities; having a smooth edge or surface’ — ‘0e3 oTKIIOHEHHI
OT HOPMbI; UMEIOIIWN TJIAIKUH, POBHBIN Kpail UM MMOBEPXHOCTH (BHEIIHUI BUT) :

a) ‘having a simple, well-defined, and pleasing shape’ — ‘oOanaromnuii mpocToi,
YETKON M MPHUATHOU HOpPMOii’;

b) (of an action) ‘smoothly and skilfully done’ — (o ae#icTBun) ‘mIaBHO (POBHO) U
yMenio (JIOBKO) ClIeJTaHHbBI;

4) (ofataste, sound, orsmell) ‘giving a clear and distinctive impression to the
senses’, ‘sharp and fresh® — (o Bkyce, 3Byke WM 3amaxe) ‘MalONMIMA YETKOE U
OTJIMYHUTENLHOE MPEJICTABICHUE 00 ONIYIIEHUSIX , ‘OCTPBINA U CBEXKUN .

KonrtekcTHbIe ynoTpeOyieHus] mpuiaratelibHoro clean B 3HaueHum ‘6e3 Tpsswy,
CJICJIOB WJIM TATEH  JarT cleAyromyro kaptuny: the room was spotlessly clean —
komunama ovina besynpeuno yucmotui; the room had been washed clean — nomep 6wbin
nauucmo evimoim, keep the wound clean — odeporcams pany uucmori; a clean blouse —
yucmas oayska, He wore his cleanest slacks, a clean shirt and a navy blazer — On 6vi1
odem 6 uucmetiwue oproku, yucmyio pyoawky u memuoiil oneuszep,; he copied the advert
on to a clean sheet of paper — on nepenucan ob6wvsaeienue na yucmom aucmke bymazu, \We
will create a cleaner, safer environment - mwsr coenaem okpyosicarowyio cpedy bonee
yucmoti, bonee bezonacnot, the forester and the sawyer reject timber that is not straight
and clean — necnux u necopy6 omeepearom HeposHyIO (HenpsmyI0) U ULEePOXO8AMYIO
(necnaokyrw) opesecurny, The metro is efficient and spotlessly clean — Mempo aensiemca
agppexmusnvim u ouenv uucmoim, Tiled Kitchen floors are easy to keep clean —
Kagenvnvle kyxonnvie noavl eeko codepacamo 6 uucmome, Fans of electric cars say

they are clean, quiet and economical — Jliwbumenu snexmpomodbunei 2oopsam, umo onu
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yucmeie, muxue u sxkonomuynsie; Another clean atomic explosion was carried out in the
Pacific — Fwe ooun e3pvie amomnoti 60Mm6b1 ¢ MAILIM KOAULECTNBOM PAOUOAKTNUBHBIX
0caokos 6wl npousseoer 6 Tuxom oxeane. I3 3TUX KOHTEKCTOB CIEIYET, YTO 3HAUCHUE
‘0e3 Tps3M M TATCH SIBJIICTCS TNPSMOWM HOMHHAIMEH mpu3Haka. B To ke Bpewms
KOHTEKCTHI TIOKA3bIBAIOT, YTO 3/IECh PeYb HJET O YHCTOTE, MOJydaeMOil B pe3ylibTare
NCHCTBUN WIIH JCSITEILHOCTH YEIOBEKA.

Bo Bropom 3HaueHuu y clean B cioBapsx oTMedaeTcs Cleayrolas COYeTaeMOCTh:
clean living — vucmas swcusnw; it's all good clean fun — smo sce uucmoe yoosonrvcmeue; It
would be better if you come clean about it and let her know what kind of man she is
seeing — buLio 6b1 tyuwe, ecau Obl Mbl PACCKA3AL 6ClO NPAsOy 06 3MoM U OHA Obl 3HAILA,
umo 3a uenosex neped neu, We are not completely sure that the elections will be clean
and fair — mer ne snonnee ysepenvt, umo evibopwi npotidym uucmo u wecmuno; He called
for a clean fight in the election and an end to «negative campaigning» — Ou npu3zean
yecmnoul 6opbbe Ha 6b1OOPAX U NOKOHYUMb C «He2amuenol azumayuetiy, They're trying
to show clean, wholesome, decent movies — Ounu cmapaiomes nokasvieamo
Hpascmeennwle, noiesnvle, npucmotinvle guivmol, Flirting is good clean fun — @aupm —
amo munas 6e3o06uoHasn sabasa, to have a clean record — umems wuUCMbIU NOCTYHCHOU
CNUCOK, UMemb Xopoutyio penymayuto, clean joke — npuruuneiii anexoom; He became a
model of clean living and Bible Belt virtues — On cman obpaszyom npaseonoti sxcusznu u
paoa mopanvHulx bubnetickux npunyunos, Accusations of tax evasion have tarnished his
clean image — O6sunenus 6 ykionenuu om yniaml HAN0208 3ANSMHAIU €20 YUCMOe
ums;, We need a candidate with a clean record — Ham wuyscen kanouoam c
nezansmuannou penymayuetl,; The kid is clean. Captain, he's a war hero and he's never
been mixed up in the rackets — Ilapenv nu npu wem. Kanuman, kpome mozo, on 2epot
801IHbL U HUK020A He OblLl 3amewan 6 npecmyntom ousnece, It was a very clean party. |
even heard two funny clean jokes — Dmo 6vina ouens npucmotinas eewepunka. A oasxce
yeaviwan 0sa npuauunslx anexooma; Keep the party clean — Jasaiime nposedem
seuepunky 6es noxabuwunet, \Why not make a jolly day of it with lots of good clean fun? —
A nouemy 6v1 u He nosecenumvca? Tonvko 6e3 cAKUx mam noxabHulx wmyyek. B
NPUBEJICHHBIX KOHTEKCTaX 3HAYCHHE ‘MOPAJIbHO YHCTBHIH HECET JTHUYECKYIO OIICHKY,
XapakTepu3ysi HPABCTBCHHOE IIOBEICHUE 4YENIOBEKa KaK pe3yJabTaT COOJIOICHUS

9TUYCCKHUX HOPM.
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YacTh KOHTEKCTOB, MPHUBOJMMBEIX B TMpeAeliax BTOPOTO 3HAYCHHS, MOXKHO
BBIICIMTh B OTAEIbHBIA BapuaHT 3HaueHus: a clean driving licence is essential for the
job — ons pabomer neobx00uUMBL BOOUMeEnbcKUe npasa 6e3 ommemok o Hapyuierusix, YOu
can hire these from most car hire firms, provided you have a clean driving licence — Bur
Modrceme 30eCh 8351Mb 8 NPOKAM OONLUUHCIMBO ABMOMOOUNLEU dSMUX PUPM Npu YCI08UU,
Ymo y eauiu 600uUmMeIbCKue npasa He UMeom Ommemox 0 npasoHapyueHusx, to have a
clean record — e umems cyoumocmeii,; to come clean — npusnams céoro euny; | searched
him and his luggage, and he was clean — s o6wsickan eco 6azaxc — on uucm, He has a
clean record — V neco nem cyoumocmu,; But because of your youth, your clean records, 1
hereby sentence you to three years’ confinement — I[lpunumas 60 enumaHue auLy
MON000CHb U Mom haxm, 4mo 6bl panvuue He ObLiU CYOUMbBL, 51 NPUSOBAPUBAIO 8AC K
mpem 2o00am nuwenusi c6oboowvt; The police searched me but | was clean — IHoauyus
obvickana mensi, Ho opyocusi we nawna; He's clean. Captain, no gun — Bce 6 nopsoke,
kanuman, nucmonema y neco nem, The police busted his apartment in the early hours of
the morning but he was clean — IHonuyus cosepwuna narem na e2o Keapmupy paHo
VIMPOM, HO HAPKOMUKO8 y He20 He obuapycuna, 1've been clean for over a month now —
A He ynompebasio Hapkomuku yoice oonvuie mecaya, Just being clean for a day is an
accomplishment — /laowce ooun 0env ne npunumams Hapxomux yxice noosue, She's clean
right now but she'll get the call in an hour or two — Ceiivac ona ewe ne 3abandena, no
yaca yepes 06a y nee nHaunemcs kaug, It was a clean match, well refereed — Omo 6win
yecmuulll mamd, xopouio cyounu, a clean fight — uecmuwiii noedunox. AHanu3
KOHTEKCTOB TOKa3bIBACT yYaCTHE MPHJIAraTeIbHOro clean B BBIPKEHHH HOPMATHUBHO-
MIPaBOBOM OICHKH (‘HEBHHOBHBIN, 0€3 HapyIIeHU).

Ha tpethe 3HaucHue clean — ‘6e3 OTKIOHEHHH OT HOPMBI; UMEIOIIMN TJIAJKHIA,
POBHBII Kpall WM MOBEPXHOCTh (BHEIIHMM BHI)’ — CIIOBApU MPUBOJAT CIIEAYIOIINE
npuMepbl couetaemocTr: a clean fracture of the leg — szaxpvimeiii nepenom nocu 6es
cmewenus; the clean lines and pared-down planes of modernism — uwemxue aunuu u
coepoicannvle epanu mooeprusma, he took a clean catch — y nezo uucmas evieooa, 0oxoo;
There's nothing like a clean thrill of the first flight — Huumo wne cpasnumcsa c
HeNno00eIbHbIM 80CXUMUMENbHbIM 4yecmeoMm nepeozo nonema, he was knocked clean off
his feet — on 6vin wucmo noxkaymuposan ¢ noe; a clean cut — posuwiii paspes; to have

clean lines — umems uémrue/cmpouinvie ouepmanus; to have a clean bill of health —



121
Oovimb cogeputenHo 300posbim; He's a clean fighter — Omom 6okcep ne oonyckaem
sanpewennvlx npuemos, a clean throw — vucmei 6pocox, The fight was clean — Boil
npowen no eécem npaguiam. KoHTEKCTyanbHBIA aHAIN3 BBISIBWJ, YTO JAHHOE 3HAYCHHE
yIoTpebseTcss OTHOCUTEILHO KOHKPETHBIX MPEMETOB M a0CTPaKTHBIX SBJICHUN U HECET
B ce0e HOPMATUBHYIO OILICHKY (B psiie ciiydaeB OJM3KyI0 K OOIIEl MOJOKUTEIbHON
OIICHKE).

Clean B yeTBepTOM 3HAYCHHWU — ‘SCHBIA, YCTKHH — BBIPAXKACT BH3YAJIbHYIO,
obOoHATEIBHYI0O M BKycoByro mepuernmuio: clean, fresh, natural flavours — uucmere,
ceedicue, Hamypanvhvie apomamuszamopel, the fresh, clean smell of the sea — cseorcuii,
yucmolil 3anax mops. JlaHHOe 3HAUEHHME SBISIETCS MPAMBIM U HMEET Y3Kylo cdepy
pedepeHInH.

Cemantuueckass  crpykrypa clean B cimoBape Collins  mpezncrasiena
18 3HaueHussMu, KOTOphie He AuddepeHIpyoTcs Kak otaensHbie JICB u ux BapuaHThl,
HO B II€JIOM IMPEJICTABJIAIOT TOT K€ caMblii ceMaHTHUYecKuii o0beM cioBa clean [Collins
Concise English Dictionary, 2008, p.314]. B npyrux cioBapsx, Hapsay cC
BBIIIETIEPEYUCIICHHBIMU, BBIJIENISIOT TAKXKE €11e HEKOTOPhIC 3HAUCHHUS

e ‘onpsTHBIN, dnerantHbii’ (Soft tones of blue and grey create a clean, bright
look — Msexue mona cuneeo u cepoco cozoaiom snecanmuwlil, APKULL GHewHUl ud, Now
there's a clean dude! — Cvompu, kaxoii cmunseal; That guy was really clean — Omom
napensv oui1 00em ¢ ueonouxu; by nature he was clean and neat — 1o no ceoeil npupooe
ObLI YUen0BeKOM ONPSAMHBLIM U AKKypamHuiM). B TaHHOM cilydae 3Hau€HUE ‘ONPSTHBIMH,
DJICTAHTHBIA® ~ BBIPAKAET  AICTETUYECKYIO  OICHKY, HMEET HH3KYI  CTCICHBb
ynotpeburensHocTH [[1a3yHOB].

e ‘0e3 mpumecu, oaHopoaHsiii’ (clean gold — wucmoe 30n0mo; clean diamond —
opuniuanm uucmoul 6o0wi; Disease has not been a problem because clean water is
available — Bonesnv — smo ne npobnema, nomomy umo uucmas ooa oocmynua). Cyns
10 aHAIM3y KOHTCKCTOB, JAHHOE 3HAYCHHUE SIBIIACTCA MPSIMOWM HOMHHAIMCH MpU3HAKA
OJTHOPOJTHOCTH U UMEET y3Kyio cdepy pedepeHiyu [Bombinoil aHrI0-pyccKuil ciioBapb
110 SKOHOMHUKE U MEHEPKMEHTY |.

¢ B rpymre koHTeKCTOB Clean BeicTymaeT B 3HaYeHUH ‘CBOOOIHBIN OT; MYyCTOH’ C
y3Ko0# 30HO0# pedepennuu: He's cleaner than a jailbird — V neco oenee menvue, uem y

apecmanma,; The ship returned home clean. No fish had been caught — Cyowno eéepnynoce
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¢ nycmulm mpromom. Ynosa ue 6wino, We're clean out of matches — YV nac cosecem
KOHUUNUCH cnuyku, clean price — wucmas yena (cM. Hioke clear) [['masyHoB].

B cBsi3u ¢ TeM, 4TO BBIMICMPUBECHHBIE 3HAUYEHUS] COOTHOCSTCS C JPYTUMHU,
OTJIMYAIOIIMMHUCS aCTIEKTaMU MOHSATHUS «UUCTOTA», MOKHO BBIJICJIUTH JAHHBIC 3HAUCHUS B
otnenbHbie JICB, orMedast y3kyio chepy pedepeHnnu mpuiarateapHoro clean B atux
3HAYEHUSX U B3aUMOJICHCTBHE C CEMAHTUYECKUMH CTPYKTypaMu OJU3KHMX CHUHOHUMOB
(pure, clear).

Takum 00pa3oM, B CEMaHTHYECKOH CTpyKType clean mokHo Beiaenuth Tpu JICB
npsAMOi HoMUHAIKHK (‘0€3 TPSA3M M MATEH , ‘SICHBIN, YeTKuil’, (y3K.) ‘0e3 mpuMecH’), OJHO
nepeHoCHOe 3HaueHue (‘CBOOOIHBIN OT; MycTol ) U YeThipe orleHouHbIX JICB (aTHueckas
OIICHKA ‘MOpAabHO YUCTHIA, HEBUHHBIN , HOPMATUBHO-TIPABOBAsl OLIEHKA ‘HEBUHOBHBIH,
0e3 HapylieHui’, HOpMaTUBHAS OIEHKa, OJM3Kasi K OOIIeH MOJIOKUTENbHON OlIEHKE ‘0e3
OTKJIOHEHUH OT HOPMBI', dCTETUYECKasl OIEHKA ‘OINPSATHBIN, dJerantHelii’). Ho crenens
(GYHKIMOHATBHOCTH ATUX 3HAYEHUN pa3lInyHa.

Jlsis TOro 4TtoOBl BBICTPOUTH HEPAPXUI0 3HAYCHHM B CEMAHTHUYECKOW CTPYKTYpe
clean u ompenenuTh Hambosiee aKTyalbHBIH ACMEKT YHCTOTHI, KOTOPBIH MPEICTABISACT
npuiaratenpHoe  clean, crmeayer o0OpaTUThCS K aHANM3y €ro  JICPUBAIlMOHHBIX
OTHOLIEHUM.

Clean umeer moctaToyHoe 0OJIBIIOE KOJUYECTBO JACPUBATOB: Clean ‘ouwuiiarh OT
3arpsi3HEHUs’, ‘yOOpka, YHCTKa', ‘Ha4MCcTO’, cleanser ‘Moromiee cpeacTBo’, cleaner
‘yoopmiuk’, ‘Morolee, YHUCTAIIEEe CPEACTBO’, ‘OYUCTUTENH’, ‘XMMUYMCTKA’, cleaning
‘gucTka; yOOpKa, oOuHCTKa’, ‘QUIbTpaius’, ‘OTMBIBKA, MOWKAa’, ‘OYHCTUTEIHHBIM,
OUHIIAIOIINI, OYUCTHOU U Jp., cleaned ‘ounmennsiii’, cleanable ‘ounmaemsrii’, cleanup
‘yuctka, yOopka’, ‘mosmieiickas obnaBa’, ‘ouucTka, cOpoc’, cleanout ‘umcTka
(rocymapCTBEHHOTO amnmaparta, apMUd ¥ T.IL.)’, ‘TPOYMCTHOE OTBepctue’, cleanse
‘ounaTh OT Tpsi3u’, ‘Ae3uH(UUUPOBATH’, ‘HCKYNaThb BHUHY , ‘OTIOJHUPOBBIBATH ,
cleansing ‘yucTka, OUYUCTKA’, ‘OUUCTUTEIBHBIN , ‘UCKYIUTENbHBIN, Cleanness ‘uucrora’,
cleanliness  ‘ymcroTra’  ‘YHCTOMJIOTHOCTh, ONPATHOCTh, aKKypaTtHocTh’, Cleanly
‘gucrortoTHbIH, onpsaTHbIN’ [Oxford Dictionary of English, 2005, p. 320-321].

W3 ananuza nepuBaTOB BUJIUM, UTO B JIepUBATaX pPeaiU3yeTCsl OCHOBHOE 3HAUCHHE
clean — ‘umcTeiii’ — Kak ‘(4T0—MHMOO caenaTh/cAenaHHOE) 0e3 IPSA3H U MATCH B MPSIMOM

(3HaueHue 1) ¥ MepeHOCHOM 3HAUYCHUH (3HAYEHUE 2).
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AHanmu3 CeMaHTHUYECKOW CTPYKTYphl Clean w ero JeprBallMOHHBIX OTHOIICHHIA
NO3BOJISIET CleNaTh BBIBOJ, YTO HPOU3BOASIIMM 3HAa4eHHEM clean MOXHO CUMTATh
HauOoJee KOHKPETHOE 3HAUYEHHE ‘UMCTBIM Kak ‘0e3 rps3u’ (B pe3ysbTrare ACUCTBHM U
NeSITeIbHOCTU uesoBeka). [loATBep:kKIeHHEM 3TOro SBISIOTCS M AHTOHUMHUYECKHE
otnomenus clean: dirty, squalid ‘rpssueiit’, filthly ‘rpssuno’, nasty ‘orBpatutenbHbIN’ U

np. [Webster, 1984, p. 151].

2.3.2. Cemanmuueckaa cmpykmypa PUIe 6 co8pemMeHHOM AH2IUIICKOM A3bIKE

CemanTHuecKass CTPYKTypa MpPHIAraTelbHOIO pureé B TOJKOBOM CIIOBape
anrauiickoro s3bika [Oxford Dictionary of English] npencraBiena mmecTbio 3HaUCHUSIMHU:

1) ‘not mixed or adulterated with any other substance or material’ — ‘He
CMEIIaHHBIN C IPYTUM BEIIECTBOM HIIM MaTEPHAIIOM ;

a) ‘without any extraneous and unnecessary elements’ — ‘6e3 MOCTOPOHHHX H
HEHY>KHBIX JIEMEHTOB’;

0) ‘free of any contamination’ — ‘6e3 Kakux-1H0O0 3arps3HEHUN;

B) ‘(also pure-bred) (of an animal or plant) of unmixed origin or descent’ —
‘UUCTOKPOBHBIH (0 )KUBOTHOM WJIM PACTCHHH), HE CMEIIAHHBIN MO MIPOUCXOXKICHUIO ;

2) ‘(of a sound) perfectly in tune and with a clear tone’ — ‘(0 3Byke)
FapMOHUYHBINA, UMEIOIINN YUCTBINA TOH ;

3) ‘wholesome and untainted by immorality, especially that of a sexual nature’ —
‘HpaBCTBEHHO YMCThIH, HE3AMATHAHHBIN, IEJIOMYIPEHHbIN ;

4) ‘(of a subject of study) dealing with abstract concepts and not practical
application’ — ‘(0 mpenMeTe, AUCIUILTUHE) OTHOCSAIIMIACS K a0CTPAKTHBIM MOHATHIM (03
IPAKTUYECKOrO PUMEHEHN)’;

5) ‘(attrib.) involving or containing nothing else but; sheer (used for emphasis)’ —
‘(atpu6.) Biekymuid 3a cOOOW WM HUYETO HE COJEpXKallHii, KpoMme, aOCOJFOTHBIM,
COBEPILIEHHBIN ;

6) ‘(of a vowel) not joined with another to form a diphthong’ — ‘(o racHom) He
MPUCOSTUHSIONTUICS K qpyroMy ajist GOpMHUpPOBAHUS AUPTOHTA .

Ynorpebnenue pure B 3HaueHWM ‘0€3 MpPUMECH’ OTMEUEHO B CIETYIOIINX
npuMepax: pure gold — uucmoe 3010mo; pure drinking water — uucmas numwvesas 600a,
the pure, dry desert air — yucmoii u cyxoti 6030yx nycmeinu; Cars can run on pure

alcohol — asmomobunu moeym pabomams na wucmom cnupme; the jacket was pure wool
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— Kkypmka oOviia uz yucmou wepcmu; the pure, clear waters of Scotland — uwucmas,
npospaunas éooa uz Lllomnanouu; the pure Charolais is white or light wheat in the coat
— yucmuiti [llapone — smo 6benas unu ceemno-nuweHuynas wxypa; pure Arab horse —
YUCMOKPOBHAA apabckas nowadsb; a pure Aryan race — uucmoxkposnas aputickas paca,
pure nitrogen — wucmeiii azom; pure air — uucmeiti 6030yx; pure crystal — wucmeri
Kpucmain;, pure cotton — yucmuiil x10nok. JlaHabie IpUMEPHI TTO3BOJIIOT ClIeTaTh BBIBO/I,
YTO 3HauYeHUe ‘0e3 mpuMecHu’ SBIAETCS MPSIMON HOMUHALMEW MpHU3HAKa OJTHOPOJIHOCTH.
B oraenbHBI BapuaHT 3HadeHHs BbIAcIeH mpumep the romantic notion of pure art
devoid of social responsibility — pomanmuueckoe nouwsmue uucmoco uckyccmea,
JIUUEHHO20 COYUATIbHOU OMEemCmeeHHOCMY, BBISBIIONAN TEPEHOCHBI BapHaHT
3HaueHus: — ‘6e3 npumecH (00 aObcTp.)’. BrineneHHbIN B CI0BapsX BapHaHT B OOJbIIECH
CTETICHN COOTHOCHUTCSI C YETBEPTHIM 3HAYCHHEM PUre ‘OTHOCSIIMICS K aOCTPaKTHBIM
MOHATHUSAM  KaK 0003Ha4YeHHME MCKyccTBa It MckyccTBa. Cp. cuHOHMMBI: Unadulterated,
undiluted, sterling, solid, 100%, clean, clear, fresh, sparkling, unpolluted,
uncontaminated, untainted.

Btopoe 3HaueHne — ‘(0 3ByKe) rapMOHUYHBIM, MMEIOMIMNA YUCTHI TOH (pure
sound — wucmeiti, omuémaussiil 36yk, the singer's voice was pure and clear — coznoc nesya
Obll wucm U 360HOK) — SIBISICTCSA, IO CBOGH CYTH, BapHaHTOM O00O3HAYCHUS
«OecnprUMeCHOCTHY, T. € BAPMAHTOM NEPBOro 3HaAUYEeHUS — ‘0e3 nmpumecH (0 KOHKp.) .

B 3HaueHuM ‘HPaBCTBEHHO YHUCTHIM, LEIOMYIPEHHBIN’ pPUre OTMEYEHO B TaKHUX
KOHTeKcTax, kak: our fondness for each other is pure and innocent — nawa ar0606b Opye
K Opyey sensemcst uucmoul u Hegunnou, pure love — yucmas, neeunnas 0608w, pure
thoughts — yeromyopennvie moicau; a pure young girl — nenopounas doesywika, pure in
mind and body — uucmeiti u Oywoii u menom; her motives were pure — eé nomvicbl ObLIU
yyucmoi. I3 3TUX KOHTEKCTOB CJIEMYET, YTO 37€Ch PeUb HJIET O YUCTOTE HPABCTBEHHOM,
UCXOJHO HE 3almsITHAHHOW (‘HPABCTBEHHO YHCTBHIN, IEIOMYAPCHHBIN’) W BbIpaXkacT
ATHUYECKYI0 OIIEHKY. OTO TMOATBEPXIAIOT W CHHOHUMHYECKHE OTHOIICHHS PUre B
paccMmarpuBaeMoM 3HaueHuu ¢ chaste, unsullied.

[Ipumepsl Ha 3HAaYEHHE pure ‘OTHOCSIIMNCA K aOCTPaKTHBIM MOHATHUAM 0e3
npaktuyeckoro npumenenus’ (a theoretical discipline such as pure physics. Compare
with applied — meopemuueckasn oucyunnuna, maxas xkax wucmas gusuxa. Cpasnume c

npuxnaoxou, pure mathematics — vucmas mamemamuka; pure SCience — yucmas Hayka,
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pure research — ¢pynoamenmanvroe uccredosanue) IBISIOTCS CBUACTEIHCTBOM TOTO, YTO
ATO TIEPEHOCHOE 3HAYeHHUE OT ‘0e3 mpuMecH (0 KOHKp.)’ — ‘0e3 mpumecH (06 abetp.)’, cp.
anToHuMm: applied.

[TsToe 3HauYeHWE BBIABICHO B KOHTeKcTax a shout of pure anger — xpuxuymo
yucmo u3 s3rocmu, an outcome which may be a matter of pure chance — pesyarsmam,
KOMOpblll Modcem bvblmb npedmemom yucmou ciywaunocmu, it was revenge, pure and
simple — amo 6b1a mecmo, wucmas u npocmas, pure stupidity — vucmas enynocms,; a
pure coincidence — uucmas cayuatinocmo, pure delight — uucmetiwee naciasicoenue, to
look at smb. with pure hate — cumompems na koeo-n. ¢ nenoooenvroii nenagucmoio; It is
pure conjecture — Omo monvko docadka, He is motivated by greed, pure and simple —
Hm osuscem ocaonocmo, u nuueeo boavue; by pure chance/coincidence — no uucmoii
cayuatinocmu, no yucmomy cosnaoenuio, She shut her eyes in pure bliss — ona 3akpwina
enasa om nonaHo2o Onaxcencmea, pure imagination — uucmeriwas evidymxa. Cyns mo
KOHTEKCTaM, JIaHHOE 3HAYCHHE SBJISCTCS rPaMMaTHKAIM30BaAHHBIM.

[llectoe  3HaueHue  SBISAETCA  (YHKIMOHAILHO  OTPAaHWYCHHBIM,  T. K.
ynotpedisercs B mpodeccronanbHoi peun [Collins English Dictionary].

Taxkum oOGpa3zoM, mepBOe U BTOPOE 3HAUEHHUS MOKHO 00benuHuTh B oauH JICB ¢
npsIMbIM 3HadYeHHeM — ‘0e3 mpumecHu (0 KOHKp.)’. DTO 3HAUEHHE OCHOBHOE y PUre u
SABJISICTCS. TIPOU3BOAAIINM i ocTainbHbIX JICB: omHo siBisieTcst mepeHocHbIM (‘0e3
npumecun (00 abctp.)’), ONHO OICHOYHBIM (dTHYECKas OIEHKAa ‘HPAaBCTBEHHO
0e3ynpeuHblii’), OJJHO TpaMMaTUKAIM30BaHHBIM U €Ie OJHO — MpodeccuoHanu3M (‘He
NPUCOCTUHSIONINICS K JIpyroMy s ¢opmupoBanust audtonra’). Ilociemnue nBa
3HAYCHUS W3 JaJbHCEHINEro aHaiu3a WCKIIOYAIOTC B CHIY CBOCH CHEIUPUKU

ynoTpeosieHusl.

2.3.3. Cemanmuueckas cmpykmypa clear ¢ cospemennom aneauiickom sazvike

B TonkoBoM cnoBape anrmiickoro s3bika [Oxford Dictionary of English] y
npusaraTeibHOro clear Boiaensercs mecTh 3HaYeHUH:

1) ‘easy to perceive, understand, or interpret’ — ‘jerko BOCHpPHUHHUMAEMBbIH,
WHTEPIPETUPYEMBIN, TOHATHBIN

a) ‘leaving no doubt; obvious or unambiguous’ — ‘He ocTaBJSIOIIMNA COMHCHHIA,
OYEBHUIHBINA, OJJHO3HAYHBIN ;

0) ‘having or feeling no doubt or confusion’ — ‘6e3 coMHeHU, HeOpa3yMEHUN;
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2) ‘(of a substance) transparent; unclouded’ — (o BemiecTBe) ‘sICHBIN, TPO3PAUHBII,
0e3001auHbIi, HE3aMYTHCHHBIN

a) ‘free of cloud, mist, or rain’ — ‘6e3 00;1aKOB, TyMaHa WU AOXKISA ;

0) ‘(of a person's skin) free from blemishes’ — (0 koku yemoBeka) ‘0e3 msTeH’;

B) ‘(of a colour) pure and intense’ — (0 Kpackax, BeTe) “YMCThIH, HHTCHCUBHBIH ;

r) ‘archaic (of a fire) burning with little smoke’ — (apx. 00 orue) ‘BBIACIAIONIHIA
MaJio AbIMa IIPU TOPEHUN’;

3) ‘free of any obstructions or unwanted objects’ — ‘Oe3 mpemsATCTBHI WK
HEXKellaTeIbHBIX 00BEKTOB

a) ‘(of a period of time) free of any appointments or commitments’ — (o mepuoe
BpEMEHH) ‘0e3 KaKUX-TU00 COOBITHI HIIN 005S3aTEeIIbCTB’;

0) ‘[predic.] (of a person) free of something undesirable or unpleasant’ — mpeaukat
(o uenoBeke) ‘6e3 yero-1rO0 HEKENATSIIEHOTO MU HETIPHUSITHOTO

B) ‘(of a person's mind) free of anything that impairs logical thought’ — (06 yme)
‘0e3 Toro, 4YTo yXyAllaeT JOTHYeCKOe MbIIIICHUE ;

r) ‘(of a person's conscience) free of guilt’ — (o coBectn) ‘63 BUHBI;

4) ‘(clear of) not touching; away from’ — ‘He kacasich yero-iaubo’;

5) ‘[attrib.] complete; full — momueA, nensrit’;* (of a sum of money) net — (o
CyMMeE JICHET) YMCThIH;

6) ‘(Phonetics) denoting a palatalized form of the sound of the letter / (as in leaf in
south-eastern English speech) Often contrasted with dark’ — (doner.) ‘0003HauaromMit
najaTagTu30BaHHBIN 3BYK’, 4acTO MpoTHBONOcTaBisiercs dark ‘“TeMHbI’.

[lepBoe 3HayeHWe ¥ €ro BapuUAHTHI ‘SICHBIM, OJIHO3HAYHBIMA, TMOHSATHBIN
NpEeJCTaBICHO CIEAYIOMUME KoHTekcTamu: clear and precise directions — uemxue u
nonsmusie uncmpyrkyuu; her handwriting was clear — ee noouepx 6vi1 nonsimuoim; am |
making myself clear? — s sicno uswvacusiocs?; to make clear the meaning of the question —
nposichums cmoici sonpoca; If 1 have made myself clear, you will understand my original
meaning — Ecau mue yoanoce sSiICHO 8blpasumvcsi, 6bl nouméme, umo s umei 8 6udy; it was
clear that they were in a trap — 6su10 sicno, umo onu 6 nosywke; a clear case of
poisoning — senwiii ciyuai ompasaenust; In the midst of the unreality, it became clear that
one man at least was serious — Cpeou ecex smux (panmacmuueckux cooblmuil cmaio

OUeBUOHbIM, UMO, NO KpaliHell Mepe, 0OUH yenogek Ovli cepbésen; every pupil must be
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clear about what is expected — kaorcoviil yuenux dondcen umems uemkoe npedcmasierue
o mom, umo oxcuoaemcs; | am not quite clear about the date — 4 ne ouens ysepen
omuocumenvio Oamvei. KOHTEKCTHBIN aHaIW3 TOKA3bIBAET, YTO 3HAYCHUE SBIISCTCS
HEPEHOCHBIM. DTO XK€ JIOKa3bIBAIOT U MapaurMaTHYecKue OTHOMICHHS: CHHOHUMBI Well-
marked (oruérnuBeiii, u€tkuii), sharp (ocrtperit), definite (scubiit, Tounsrii), intelligible
(BpasymuTeNbHBIN, MNOHATHBIN), unmistakable (Oe3ormmOOYHBIN, HECOMHEHHBIH),
transparent (sBHbIN, oveBwmmHbIi), distinct (oTuérnmBerii), evident (sBHbIA), plain
(oueBnaHBIN, sBHBIN), positive (HecomMHeHHBIN), convinced (yBepenHslit), confident
(yBepeHHBIN), certain (TOYHBIM, ompeaciE¢HHBIN), determined (pemIMTENbHBINA) U
anToHMMbl fogQy (HescHbIN, 3amyTaHHbIN), UNclear (HEMOHSATHBINA, HESICHBIN),
unintelligible (wenonstHeiit), blurred (HescHbIM, TymMaHHBIN; paciuibiBUaThiii), confused
(ctiyranubit, 0ecriopsaounbiii), doubtful (Bei3piBatoINii COMHEHNMS).

K 3nauenuto clear °‘scHbpIi, mpo3padHblid, O€3001aUHBIN, HE3aMyTHEHHBINA
ClIoOBapu MPHUBOJIAT cleaylomiue nmpuMmepsl ynorpetnenus: the clear glass of the French
windows — npospaunoe cmekno ¢gppanyysckux oxon; a stream of clear water — nomox
yucmotl 600wt; The water in the bay was clear as glass — Boda 6 3zanuse 6wvina
npospaunoil, kax cmekio; The singing was loud and clear — Ilenue 6vi10 cpomxum u
seonkum; Her complexion was clear, but quite olive — Koowca na nuye y neé owviia
yucmot, Ho ¢ acermosamoim ommenxom; the day was fine and clear — 6s11 npexpachuuii,
bezobnaunbili Oenw; a clear day — scuwiil, b6ezob6naunvil dens a clear night — scuas,
36€30nas nouw; The day dawned with a clear sky — /lens nacmynan sicuwiii, 6e306naunbiil;
a bright, clear flame — sapxoe niams; clear fire — apkuii oconv (6e3 dvima). OnHa YacTh
IPUMEPOB BbIJICNICHA B OT/CJIbHBIN BapUaHT ‘SIpKUW, MHTCHCUBHBIN, cBETIbIN : Clear blue
delphiniums — spko-cunuu oenvgpunuymer; clear white — vucmo 6enwizi clear brown —
ceemno-kopuuneswi; clear light — apxuii céem. cxoas u3 KOHTEKCTOB 3aKJIFOYAEM, YTO
ATO 3HAYEHUE ‘Mpo3pauHblii, 0e3007auHbIii’ M €ro BapuUaHT ‘SPKUN, UHTCHCHUBHBIH,
CBETJIBIN’ SBJIAIOTCS NMPsAMON HOMuHanumed. Ha 3To ke yka3bIBalOT U CHHOHUMHUYECKUE
ornomenus: cloudless (6e306maunbiii, sicHblit), unclouded (6e3o6maunbrii), transparent
(mpospaunsrit), lucid  (mpospausbnid, scHeiid), translucent (mpocBeunBaroIIuii;
noxynpo3paunsiii), crystalline (mpospaunsiii, scHbiit), lustrous (Gmectsmuii, spkwii),
bright (spxwii; onectsmuii), brilliant (uckpsmmiics, Oaectsmmii), radiant (cBeTsimuiics,

U3JIyJaroIui cBeT), luminous (cBersimiics).
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Tperse 3HaueHne — ‘0e3 MPEMATCTBUI WM HEXKENATeNbHBIX OOBEKTOB’ — T. €.
‘IyCTOM, CBOOOHBIN, OeCTIpEeITCTBEHHBIN; POBHBIH, raakwii’: With a clear road ahead
he shifted into high gear — na posnoii/nycmoii oopoce on sxmouun évicuyro nepedauy; |
had a clear view in both directions — V mens 6vi1a ceoboonas/xopowas suoumocms 8
oboux nanpaenenusx, The path was clear — /Jopoea 6vina ceoboona; the following
Saturday, Mattie had a clear day — credyrowas cybboma bvina y Mammu ceoboona, after
18 months of treatment he was clear of TB — nocne 18 mecsyes neuenusi on 6win vlieuen
(uucm/ceobooen) om mybepkynesa, in the morning, with a clear head, she would tackle
all her problems — ympom c¢ scnou 2onosoii ona pewum eéce ceéou npobremwl, This
problem requires clear thinking — /{na pewenus smoii npobnemvr mpebyemcs sicnas
eonosa, solid silver, the clear thing, and no mistake — cniowmnoe cepebpo, nacmoswas
sewn, Oe3 dypakos, clear of debts — 6e3 doncos. TlpuBencHHbIC MPUMEPHI TO3BOJIAIOT
3aKJIIOYNTh, YTO JAaHHOE 3HAYCHHE SIBIISIETCS IEPEHOCHBIM OT ‘CBOOOMHBIA OT/*0e3
npuMecH’ U MPEUMYIIECTBEHHO BhIpaXKaeT HOPMATHBHYIO OIeHKY. Ha 3T0 yKa3bIBaloT U
CMHOHMMHUYecKue cBs3u clear: keen (mponuiaTenbHbIH, cooOpasuTenbHbIH), Sharp
(octpwrit), free (cBoGomubiii), unobstructed (GecmpensiTcTBeHHBIH), Unimpeded
(OGecnipensiTcTBeHHBIN). B oT/AenbHBIA BapuaHT 3HA4YEHUs BbIAeNeHO ‘0e3 BuHBI. Ha
JAaHHOE 3HaYCHHE OYeHb MaJio mpuMepoB: clear conscience — yucmas cosecmow,; 10 be in
the clear — xax 6vimo 6ne nodospenus. Takum 00pa3oM, B HOPMATUBHOM OICHKE MOHO
BBIJIC/TUTH BAPUAHT STHKO-HOPMATHBHOM OICHKH.

Ha uyerBepHOe 3HaueHue — ‘He KacasiCh 4ero-nu00’ — HaWIEH TOJIbKO OJWH
koHtekct: the lorry was wedged in the ditch, one wheel clear of the ground — epy3osux
3acmpsin 8 Kamase, 0OHO KOAeco NOBUCIO 6 6030yxe. BO3MOXKHO, 3TO 3HAYCHUE MOXKHO
UHTEPIPETUPOBATH KaK ‘CBOOOHBIN OT (COMMPUKOCHOBEHHUS) .

[TaToe 3HaYeHME — ‘TTOJIHBIH, TIebIi” (YOU must give seven clear days' notice of the
meeting — Bol dosicubl ysedomums 0 écmpeuu posHo 3a cemb Onetl, a Clear profit of
£1,100 — yucmas npubvine £1.100) — sBIAETCS MEPEHOCHBIM, IPAMMATHKAIM30BaHHbBIM,
yTPauMBAIOIINM JIEKCHYECKOe 3HaueHHe. Ha 3TO yKas3hlBalOT M CHHOHUMHYECKHUE
otnomienus: absolute, complete, entire, sheer.

[Ilectoe 3Hauenne — ‘(doHeT.) OO0O3HAYAOMIMIA TMATATATIM30BAHHBIA 3BYK  —
ABJSETCS  (DYHKIMOHAIBHO OTPaHUYEHHBIM B CHIY CHCHM(PHKH  YIIOTpEOICHHUS.
AHTOHHMOM K JaHHOMY 3Ha4eHHUIO BhICTymaeT npuiaratensnoe dark [Oxford Dictionary

of English].
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Takum oOpaszoM, cyas MO JEKCHKOTpapUUIeCKHMM HCTOYHUKAM, MPHIIAraTeIbHOe
clear B coBpeMEHHOM aHIJIMHCKOM Oojiee YMOTPEOMTEIbHO B MEPEHOCHOM 3HAYCHHH
(‘sICHBIN, TOHATHBIN’), KOTOPOE SBJISETCS MPOU3BOJHBIM OT MPSMOIO 3HAUEHUS ‘SCHBIM,
npo3pauHblii’. OcTanbHblE 3HAUYEHUS SBISIOTCA NPOU3BOJHBIMU: JBa OLICHOYHBIX —
HOpMaTUBHas OlleHKa (‘0e3 MpenaTCTBUN UM HEXeNaTeNbHBIX 00BEKTOB’) U ATHYECKAs
orneHka ((y3K.) ‘4MCTBIN’), OJHO TIepeHocHOe (‘He Kacasch 4ero-inubo’), OJHO
rpaMMaTUKaIN30BaHHOE  (‘TIONIHBIM, WENbli’) W OJHO —  MPOQPECCHOHATU3M

(‘ob603HayarONMIMi MMaaTaJTu30BaHHBIN 3BYK OYKBHI').

2.3.4. Bv1600 no cmpyxkmype sioepnoit wacmu JICII «Hucmomay 6 cospemenHom

AH2TTUTICKOM A3bIKE

B npeapiaymux naparpadax Obul POBEAECH aHAIU3 MpHIaraTelbHbIX clean, pure
u clear, B xone koroporo BbLiBiIeHO, yTO B siapo JICII «Yuctora» B COBpeMEHHOM
AHTJIMHICKOM S3BIKE CIIEAYeT BKIIOUWTH JIBE €IUHHIBI — Clean m pure — xak Hambomee
MOJIHO BBIpAXKAIOIIME MOHATHIHYI0 4acTh KoHIeNnTa «YucTelit» («0e3 Irps3u U HATEH,
«0e3 mpuMecH, OJHOPOAHBIIN»). COOTHOIIEHHE MPOAHAIU3UPOBAHHBIX CEMAHTUYECKHX

CTPYKTYp 9TUX JIEKCEM IPEACTaBICHO B Ta0IHIE 7:

Tabmuua 7
CyomnoJe SAnepHble TeKkceMbl
«0e3 MATEH U TPSA3U» clean
OT TIPUPOJIBI pure
«0e3 mpUMecH M HHOPOIHBIX
BEILIECTB, OJIHOPOAHBIN
BCIICJICTBUE ICUCTBHI Y€I0OBEKa (y3k.) clean
«SICHBIN, YETKHI» (O 3ByKE, BKYCE, (y3k.) clean
3amaxe) clear
«SICHBIN, YCTKUI . . 5
«CBETJIBIH, SICHBIN, IIPO3PAYHBIN» clear
(3puTenbHAS MEePIETIIIH)
«0e3 mpumecu» (00 abetp.) pure
. . clean
«CBOOONIHBIN OT; IyCTOM»
clear
OT TIPUPOJIBI pure
PHp (y3k.) clear

OTHYCCKas OIICHKA

«MOPAJIbHO OE3yMPEUHBII . .
BCJIC/ICTBHE ICHCTBHI YeIOBEKa clean
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CyomnoJe SnepHble TeKkceMbl
o o o . clean

HOPMaTHBHAs OLICHKA «IIPaBUIbHBIN, HACTOSIINI, IPOCTOM, 3aKOHHBIN clear

JCTETHYECKAs! OLICHKA «OMPATHBIH, 3JI€TaHTHBII clean

Urak, sipepHble JeKCeMbl B CBOUX MPSIMBIX, OCHOBHBIX 3HaueHusax aensaT JICII na
nBa CyOmoist «0e3 rps3u u mareH» (Clean) m «be3 mpuMecH, OJHOPOIHBIN» (Pure).
Hanoxenue cyOmnosield MpoUCXOAUT MPEUMYIIECTBEHHO B 3HAUYEHUU ATHUYECKOW OIECHKH,
MpEACTaBIsAsl Pa3HbI BUJ YUCTOTHI: PUIE — YHUCTOTY KaK HCXOJHYIO XapaKTEPUCTUKY
(maHHYIO OT TIPHPOIIBI), a Clean — YucToTy Kak pe3ynbTaT NesTeIbHOCTH YeioBeKa (T. €.
coOJII0/IeHNE ONPEEICHHBIX MTPaBUJl, 3aKOHOB). B HE3HAUMTENbHOM CTENEHN HATOXKEHUE
cyOmosei oTMevaeTcsl B 3HaUCHUU ‘0e3 MpUMeECH, OJHOPOIHBIN : Clean B 3ToM 3HaYCHHUH
peasiu3yercsi B Y3KOM Kpyre COYETaeMOCTH, OCHOBHBIM JIEKCHYECKUM CpPEICTBOM
npescTaBiIeHUs: 00 OTHOPOJHOCTH SIBIIsIETCS PUre.

OTTaNKMBasiCh OT CEMAHTUYECKUX CTPYKTYp clean u pure, Ml mpearnoiaraeM, 4To

JICTI «YucTtoTa» UMEET CIEAYIOUIYIO0 CTPYKTYPY (CM. pUCYOHK &):
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‘ONPATHDI,
371€ranT-
HbIH’

‘0e3 OTKJIOHEHHH
OT HOpMEBI’
HOpPMAaTHBHAA
OleHKa OIIeHKA
(Gmu3Kan K
obmreit
TIONIOMKHT.
OIIEHKE)

‘SICHBII,
JeTKHI’

‘HeBHHOBHBIH,
0e3 HApYIIeHAH’
HOPMAaTHBHO-
TIPaBOBal
OIIeHKa

‘0e3 TPA3H H NATEH’
IPAMOE 3HA4YEeHUE

‘MOpPAJIBLHO YHCTHIM,
HeBHHHBIMH’
3THYECKasA OIleHKa

‘0e3 mpHMeCH,
OJHOPOJHEII (Y3K.)
— woe 3HAYEHHe

h.
S
L
e
e
C

‘0e3 mpuMecH (0 KOHKP.)’
MpsAMOE 3HAYCHUE

clean

'

‘HPABCTBEHHO 0e3ympevHbIii’
aTHYECKAdA OIlEHKa

‘0e3 mpumecH (00 adcTp.)’
MIEPEHOCHOS 3HAUCHUE

Pucynox 8

[Tpunaratenbubie clean u clear ygacTByrOT B MpeacTaBiICHUU CYOIOJS «SCHBIM,
CBETJIBI, MPO3pauHbI», OJHAKO siepHas Clean mmeeT ouyeHb Y3KYI0 COYETAEMOCTH
(TombkO O 3ByKe, BKyCe, 3alaxe), OCHOBHAas Harpyska mpuxoiuTcs Ha Clear.
[MpunaratensHoe Clear cBsi3aHO ¢ BBIPAXKEHUEM YHCTOTHI IPUPOTHBIX O0BEKTOB (‘SICHBIH,
CBETJIbIM, TPO3PAUYHbIN’) M OTpa)kaeT TECHOE B3aWMOJICHCTBHE MOHITHN «UHUCTHIN» U
«CBETJIBIH, SICHBIN» (00 3TOM BBIIIIC B HEMEIIKOW yacTH). Takxke mpuiaraTenbHbie clean u
clear B3auMoICHCTBYIOT B BhIpQ)KEHUH HOPMATUBHOM OlleHKHA. OHA Yy HUX UMEET Pa3HbIC
OTTEHKHU: y Clean — 3To nMOO0 HOpMATHBHO-TIPAaBOBas, JIMOO HOPMATHUBHAs, OJMU3Kas K
o0I11Iel TOJIOKUTEIILHOM, a y Clear HopMaTHBHAS OIICHKA HE UMEET ITUX OTTEHKOB.

Ocob6ennoctu ctpyktypsl JICIT «HucToTa» B COBPEMEHHOM aHTIMMCKOM SI3BIKE

MOTYT OBITh OOBSICHEHBI ITpU OOpalnieHuu K ucropuu popmuponanus storo JICII.
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2.4. IBoaronusa JICII «UucroTa» B aHTJIHIHCKOM A3bIKE

2.4.1. JICHI «HYucmomay ¢ OpesHean2iuiicKuil nepuoo

Bompoc 00 »3BosonuM HccIeIyeMOro KOHIIETITa 3acTaBisieT OOpaTUThCS K
npoOjeMe HUCTOPHYECKON TIyOMHBI (DOPMHUPOBAHUS STOTO KOHIICTITA U HCTOPHUYECKOM
IyOuHBI (TPOUCXOXKACHUS) JIEKCHUECKUX CPEACTB, MPEIACTABISAIONIMX ITOT KOHIEIT.
Perrast oty pobiemy, ciaeayer, Mpekae BCero, onpeaeanTh, BCeraa Jin JekceMbl clean u
pure mpenctaBisuId KOHIENT «YHUCTBHIN» B HCTOPUM AHTIIMHCKOTO SI3bIKA W OBUIH
sIepHBIMU? DTOT BOIPOC BO3HHUKAET Ha (hOHE CPaBHEHHS C MUCTOPUEH SIICPHOM YacTH
KOHIIENITa B JIPYTOM 3alaJIHOTEPMAHCKOM SI3bIKE — HEMEIKOM, T€ Ha MPOTSHKEHUU
MMCbMEHHOW UCTOPUU HEMEIIKOTO SI3BIKa PO KOHIIETITa OBLIIO MPEICTABICHO JIEKCeMaMu
hrein (rein), hlatar (lauter) u stiber (sauber).

Brinenenune JICIT «YuctoTa» B IpPEBHEAHTIIMWCKUNA TEPHOJ Mbl HAYMHAEM C
MOMCKA SACPHBIX Ha COBPEMEHHOM JTame JiekceM. Jlekcmkorpaduyeckue HCTOUYHHUKHU
MOKa3bIBAIOT, YTO M3 JIBYX SICPHBIX B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM JiekceM — Clean u
pure — ToJbKO Clean BcTpewaeTcss B TEKCTaxX JpeBHeaHriuiickoro mepuojga [Webster,
1984, p. 942; The Shorter Oxford English Dictionary, 1956, p. 2055, Skeat, 1884, p. 412,
Hall, 1916, p. 373; The Oxford English Dictionary, 1989, vol. 11, p. 292-295].

2.4.1.1. Ucmopus u npoucxoxcoenue clean

[MpunararensHoe clean ObLIO BrepBBIC 3aUKCHPOBAHO YK€ B PAHHHX TEKCTaX
JpeBHEaHTIuicKoro neproja (HaumHas ¢ cepenunbl VI Beka) Bapumantamu cl@ne, clene
B 3HAUGHMSIX ‘pure’ — ‘0e3 mpuMecH, OJHOPOAHBIA (O BOjE, BO3ayxe, arMmocdepe,
metaiuie), ‘undefiled, unsullied” — ‘6e3 rpsi3u u nsaTen’ (o0 MOBEpXHOCTH, pykax), ‘void of
spiritual or moral stain or pollution; pure; undefiled; chaste; innocent’ — ‘mopanbHO
YHCTBIA, L[EJIOMYIPCHHBIN, HEBUHHBIN, HeockBepHEHHBIN', ‘free from ceremonial
defilement, according to the Mosaic Law, and similar codes’ — ‘Oe3 puTyaabHOro
OCKBepHeHHs’, ‘Clear’ — ‘4ucThIif, ACHBIN; ApKui, OecTsmuii’ (0 Bo3ayxe, HeOe; 0 3ByKe
win ToHe), fig. ‘clear’ — mepen. ‘6e3 mpumecu’(o Oomaxenctse), ‘not defiling, fit to be
used for food’ — ‘HeockBepHEHHBIN, MOAXOANIMH s muiu’ (0 msice 3Bepeit), ‘wholly,
entirely, quite, absolutely’ — mepen. ‘mosHbIiA, abcomOTHBIN’ (00 aOCTPaKTHBIX Bellax,
Hanpumep, o onaxenctse) [The Oxford English Dictionary, 1989, vol. I, p. 295-297].

AHanu3 CceMaHTUYECKHX OTHOIICHHH MHOT03HAYHOI'O Ap.-aHI'JIL. clene mos3Bonser
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BBIJICITUTH TPU MPSAMBIX 3HaueHUs (‘0e3 MpuMecH, OJHOPOMHBIN’, ‘0e3 TPs3U U MATCH U
‘SICHBIN, CBETJIBIM; OTUCTIWBBIN’) W MEPEHOCHbIE 3HAYCHHUS (‘MOpaJIbHO YHUCTHINA’, ‘0e3
PUTYaJIbHOTO OCKBEPHEHHMS , ‘MOAXOAAIIMM JUIs mUIIKM O 3BepsX, ‘0e3 mpumecu (00
a0bcTp.)’), B KOTOpBIX Cl@&ne ompenenser siBICHUS TUYECKOHN, COLUAIBLHONW M OBITOBOM
cdepbl, Kak U ap.-B.-HeM. hrein (cM. HeMelkyro 4YacTh pa®oThl). B apeBHeaHTIHUACKHIA
nepuoa 3aUKCHPOBAaH PO OJHOKOPHEBBIX Ap.-aHri. cl@&ne: cl@nlic (coBp. anri.
(cleanly) ‘morally or spiritually clean; pure; innocent’” — ‘MopanbHO WM JIyXOBHO
YHCTBIM, HEBHHHBIM (0 JKu3HHM, uermoBeke)’, ‘completely, wholly, entirely, quite’ -
‘COBEpIIECHHO, MOJHOCTHIO, HeaukoM’), clennes (cleanness) ‘moral or ceremonial purit;
chastity; innocence; undefiled quality’ — ‘MopanbHas WM IEpEeMOHHAIbHAS YHUCTOTA,
1eIoMyipue, HeBUHHOCTD , Claeansian, clénsian (cleanse) ‘to make morally or spiritually
clean; to purify or free from sin or guilt’ — ‘“MopabHO OYHIIIATECS OT TPEXOB, UCKYIATh
BuHYy’, ‘t0 make clean, purify, free from dirt or filth’ — ‘uncTuTh, 0OCBOOOXKIATH OT I'PSI3U
u msaten’, ‘to make ceremonially or sanitary clean’ — ‘mpou3BoOAMTH IIEPEMOHHATBHYIO
OUYHUCTKY WJIM CAHUTAPHYIO YHCTKY, OJrOTaBIMBaTh K nepemonun’, ‘to make clean from
leprosy or other disease’ — ‘ounimarhk OT mpokasbl U T. I1.”, ‘t0 acquit, clear, or exonerate’
— ‘ompaBabIBaThCs, 0CBOOOXKMaThCs OT Aoira’, ‘to free from noxious humours; to purge’
— ‘0cBOOOXKIAThCA OT SANOBUTHIX HacMellek’, cleanser ‘one who or that which cleanses’ —
‘Tor WM TO, 4ro uMcTUT’, Ccleansing ‘cleaning, purification, acquittal’ — ‘umnctka,
ornpapaaHue (0 KOHKPETHBIX TpeaMeTax u MopaibHoM ouninenuun)’ [The Oxford English
Dictionary, 1989, vol. 11, p. 295-297].

B cpenneanrnuiickuii mepuoj y cioBa Clean orMmeuaeTcst emie MATh 3HAYCHHIA:
‘clear of all encumbrance or restrictions; unencumbered by anything standing or lying in
the way; clear, brave, void’ — ‘He 0OpeMeHEeHHbII OrpaHUYECHUSIMHU WU 3aTPYAHEHUSIMH,
CBOOOJHBIN, ITycTOHM, oTBaxHBIA (0 3emie, crpane, nyrtu)’, ‘fair, fine, proper’ —
‘MOPSIAOYHBIN, YTOHUCHHBIN, IPUINYHBINA (3MUTET, MepeAatolluii BOCTOPT, OJI00pEHHE: O
yenoBeke), ‘free from the pollution of leprosy or other contagious disease’ — ‘He OonbHOMN
NPOKa30il WM APYruMu HH(EKIMOHHBIMU 3aboneBanusMu (o0 yemoBeke)’, ‘free from
faults, correct, pure, chaste’ — ‘6e3 medekToB, NMPaBHIBHBIN, YHCTHIMA, AIIETaHTHBIA (O
cTwiie win si3bike)’, ‘sharp, clever, smart, skilful, adroit, dexterous; neat and finished in
action’ — ‘OCTpBIH, YMHBIH, TMPOBOPHBIN, JOBKHA, ONBITHBIM, 3aKOHYCHHBIH (00 yme)

[The Shorter Oxford English Dictionary, 1956, p. 321; The Oxford English Dictionary,
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1989, vol. Ill, p.292-295]. Urak, mepapxus 3HAUCHHN B CpPEIHEAHIIMHUCKUI IMEPHOJ
BBICTPAMBAETCA CIEIYIONIMM 00pa3oM: UCXOAHOE 3HAUEHHE ‘UUCTHII’ ymoTpeOseTcs mno
OTHOLIEHHIO K KOHKpPETHbIM IpenMeraMm (‘0e3 mpumecu’ ‘0e3 rps3M U MATEH') U
abCTpakTHBIM SBJIGHUSAM, JCUCTBHSIM, Hecs B cebe OOIIyI0 TMOJIOKHUTEIbHYIO W
HOPMAaTUBHYIO OLIEHKM (‘0€3 JUIIHMX JABM)KEHMH U TO3TOMY ‘JIOBKHM, MPOBOPHBIN’,
‘COBEpILEHHBIN, MpaBUWIbHBINA"). HeuTo yncToe Kak He TOJIbKO He CoJleprKallee HUKAKUX
npUMecei, HO M HE HMEIOIIEe Yero-audo 3HAUMMOIO M CyObEeKTa, BbIpPa)KaeTcs
3HaYCHHEM ‘TycToi’ (‘0e3 moMex W MpensaTCTBUI’, ‘OTKPBITHINA, CBOOOIHBIN). 3HAaUCHHE
‘Onectamui, SIPKUM, SICHBIA® XapaKTepU30BaJio KakK MPHUPOAHBbIE peannu (0 cTekie, 00
anMas3e U JApPArolieHHbIX KaMHSX), TaK M apredakTbl B 3HAYEHMM ‘HAYUIICHHBIN (10
Onecka)’, MOCKOIBbKY MPEIMET, ¢ KOTOPOTO YJAJeHbl MSATHA M TPsi3b, HAUMIEHHBIN 110
OJiecka, CTAHOBUTCSI OJIECTSIIUM, SIPKUM.

B paHHEHOBOAHTIMHCKWMH TEpUON OJKCKIOACp Clean oTMedeH B 3HAYCHUH
‘unencumbered by anything standing or lying in the way’ — ‘6e3 mpensaTcTBHii’ U €ro
BapuaHTax ‘clear of inequalities or unevennesses, clean-cut’ — ‘paBHOMEpHBIi’, ‘POBHBIN’
(0 MOBEepXHOCTH, BHEIIHEM BHJE), ‘NOt written on, blank’ — ‘HeucnucaHHBIN, YUCTHIN’,
‘0e3 3amuceit, uncterii’ [ The Oxford English Dictionary, 1989, vol. 111, p. 294].

B coBpeMEHHOM aHTIIMHCKOM Yy UCCIEAYEMON €IUHULIBI HE OTMEYAOTCS 3HAYEHUS
‘6e3 nedexToB (OMMOOK), MPABUIbHBIN, YACTHIA (O CTHIJIC WJIM SI3bIKE), ‘OCTPOYMHBIN,
MPOHUIIATEBHBINA, HHTEIJICKTYaAIbHBIN’ U ‘SIpKUil, Onectsmuii’ (0 cTekiie, AparoleHHOM
kamHe; 3adukcupoBaHo B XIV-XVIBB., wau. XVIIB.), B 3ToM 3HaueHum crtayio
yIoTpeOISAThCS 3aMMCTBOBaHHOE W3 cTapodpaHiry3ckoro cioBo Clear, ormedeHHoe B
tekctax ¢ XVIII Beka [Barnhart, 1995, p. 130].

ConocTaBuB 3Ha4Y€HHUS CJIOBAa Ha Pa3HbIX SA3BIKOBBIX 3TaNax, MPUIUIM K BBIBOAY,
4YTO, HayuHasg C JPEBHEAHIVIMIICKOTO IE€puo/a, MPOU3BOAAIIMM 3HAUYEHUEM B
CEeMaHTHUYECKOW CTPYKType aHri. Clean oOHapyXMBalOTCS TpU 3HAYCHUS MPSIMOIl
HOMUHAIMK: ‘0e3 MpUMecH, OJTHOPOJHBIN’, ‘0e3 IpsA3H U MATEH U ‘CBETJIBIH, SICHBIN , OT
KOTOPBIX 00pa30BaJIOCh 3HAUECHUE ‘CBOOOJIHBIN OT; MyCTOW W PsiJi OLIEHOYHBIX 3HAYECHUUN
(‘MopanbHO OE3YKOPH3HEHHBIN' — 3THYECKas OICHKA, ‘HACTOSIIMKA, COBEPIICHHBIN —
00111as1 MOJIOKUTENIbHAS 1 HOPMATUBHAS OLIEHKH).

[TpousBoanoe ot cl&ne apesneanrimiickoe npunarateasHoe cl@nlic (cosp. anri.

cleanly) Obuto 3aduKCUpOBAHO B 3HAYCHHUSAX OSTHYCCKOH M HOPMATHBHON OIICHKHU:
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‘morally or spiritually clean; pure; innocent’ — ‘mMopajibHO WJIM JyXOBHO YHCTBIH,
HEBUHHBIN (0 *u3HH, uenoBeke)’, ‘completely, wholly, entirely, quite’ — ‘coBepiiento,
nojHocThi0 . B cpeaneanrmiickuii mepuon ciaoBo clenlich mpuoOperaer eme omaHO
HOpPMAaTHBHO-OIIcHOYHOE 3HaueHue — ‘Clean: as clothes, or the like’ — ‘aucTerii, onpsTHBIH
(o0 onmexne W BHEUIHEM BHUJE)’, LeIUKoMmM’. B paHHEHOBOArnMHCKHUI TMepuoj
npuiararenbHoe clenlich B 3HaYeHWH HOPMATHUBHOMN OLICHKU YBEJIHMUYUBAET CBOIO chepy
pedepenmum:  ‘conducing to or promoting cleanness’ — ‘mpousBoASIIUN WK
CIOCOOCTBYIOIIMI YUCTOTE (O MHUpE, MUTAaHUU, TOPOIIIKe, 3aKOHEe, 00CTaHOBKE, cpee)’,
‘neatly executed, adroit, dexterous, clever, deft artful’ — ‘akkypatHO cpaenaHHBIH,
VCIIOJIHECHHBIH, JIOBKUI, TIPOBOPHBINA, HCKYCHBIN (0 medictBum)’, ‘deft in action, clever,
smart’ — ‘ObICTpBIii B JEWCTBHMAX, YMHBIH, cooOpasuTenbHbIN’, ‘neat, elegant’
‘KpacHBBIN, U3BICKAHHBIN (0 sA3bIKe). CemMaHTHYECKasi CTPYKTYypa CI0Ba, CJIOKUBIIASICS HA
PaHHEAHTJIUHCKOM JTare, COXpPAaHSICTCS W B COBPEMEHHOM aHTIUHCKOM s3bike [The
Oxford English Dictionary, 1989, vol. I, p. 296].

ConocraBrieHrne 3HAYEHHWH POJCTBEHHBIX TE€PMAHCKUX S3BIKOB JAaeT MECTPYIO
KapTHHY B OTHONICHHM MX ceMaHTHKH. OHOKOpPHEBBIC aHTIMHCKOMY Clean jekcemsl B
POJICTBEHHBIX SI3BIKaX IMPEACTABJIICHBI TOJIBKO B 3alaJIHOTCPMAaHCKOM apeaje u
3HAYUTEIBHO OTJIMYAIOTCS 10 CBOeH cemaHTHKe: jap.-cakc. KIeni, cleini ‘axkypartHbrid,
U3bICKaHHBIN', ‘yTOHUYEHHBIH , ‘HeOombmon’, ap.-ppus. klene, kleine ‘manenwkwmii’,
auzepia. Kleen, klein ‘manenskuit’, ap.-B.-uem. Kleini ‘Gnectsmuii’, ‘rmaakuii’, ‘aucThIi’,
‘UBAMIHBINA’,  ‘TOHKMH’,  ‘HE3HAYMTENbHBIN’,  cp.-B.-HeM.  Klein(e)  ‘umcTsrii’,
‘MUJIOBHJIHBIN, ‘U3sIIHBIN (0 QUrype deinoBeka)’, ‘YTOHUYEHHBINH , ‘MUIbIH (0 royoce)’,
‘OCTPOYMHBIN’, ‘YMHBIN’, ‘HEB3pauHbIii’, ‘HE3HAUUTENbHBIN , ‘MaJio (O BpEMEHHU)’, COBP.
Hem. Klein ‘manmenpkuii (0 KOHKpeTHBIX mpeaMmeTax u siBieHusnx)’ [Skeat, 1884, p. 113;
The Barnhart Concise Dictionary of Etymology, 1995, p.130; EWD, 1993, Bd. Il,
S. 773; Skeat, 2007, p. 89; The Oxford Dictionary of English Etymology, 1996, p. 180].
Cyns mo apeany pacmpoCTpaHEHHs, 3TO 3alaJHOTepMaHCKoe oOpa3oBaHue, T. €.
perHoHabHOE B  OOIIErepMAaHCKOM TMPOCTpPaHCTBE. B OJHOKOPHEBBIX  CJOBax
3araHOTePMaHCKUX SI3BIKOB HaOIr01aeTCs B3aMMO/IEHCTBUE 3HAYCHUH,
XapaKTepU3YIOMIUX MPEeIMET ¢ TOYKU 3pEeHUS pa3Mepa, o0bema B 1eJIoM (‘MalleHbKHii',
‘TOHKMIA’), JAOIIUX €ro O3CTeTHYECKYI OIEeHKY (‘aKKypaTHBIM, ‘WU3SIIHBINA ,

M3BICKAHHBIN ), M 3HAYCHUN ‘UUCTBIN, ‘TIHAIKUN’, ‘OJIeCTAINN .
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B cBsi31 ¢ BBIIIEN3I0)KEHHBIM, BOSHHKAET BOTIPOC: KAKOBBI JJOUCTOPHYECKHUE CBSI3U
clean: sBnsiercs nu oHO oOmierepmMaHckuM wWin aHriocakcoHckum? Clean u ero
OJTHOKOpHEBBIC ~ O0Opa3oBaHUS B  JAPYTHX TIE€PMAHCKUX  S3BIKAX  BOCXOIAT K
3amajHOrepMaHckoi ocHoBe *klainja-, mpomoikKeHHWs KOTOpOH HET B CEBEpHO- U
BOCTOYHOTEPMAHCKUX S3bIKax. UTOOBI YTOYHWTH HAMPABICHUE PA3BUTHS CEMAHTHUKH B
UCTOPUU paccMaTpUBAEMOW JIGKCMYECKOW TPYMIbl 3alaJHOTePMAaHCKUX  SI3BIKOB,
oOpaTMCsi K JAPYTUM WHIOCBPONCHCKAM S3bIKaM, K BHEIIHEH PEKOHCTPYKIUH.
[peanonaraemasi reHeTUUECKU HanbOosiee Om3Kas aHri. clean jekcuka mpejacrasieHa B
UCTOPHYECKU apeallbHO OJIM3KHMX KEJIBTCKUX s3bIkax — Bail. glain, glan ‘0e3 mpumecn’,
‘ICHBIA’, “4MCTBIN’, upi. glan ‘uucterii’, ‘0e3 mpumecw’, ‘spkuid, omectsmuii’ [Skeat,
1884, p. 113], a Taxke IPOCICIKHUBACTCSI CBS3b C JpPEBHErpeueckuM — rped. aglaos
(0yradg) “OmecTsimuii, Benmukosenueiii’, glenos (yAnvog) ‘Benukosenue’, 4To MO3BOJIIET
BOCCTAHOBHTHh PEKOHCTPYKT HHAOEBpONEHCKOro ypoBHsI (< wu.-e. *glai-:*gel(a)-
‘cBerybiid, OmecTsammii’ [EWD, 1993, Bd. Il, S.773]). Eciu cornamarbcs ¢ 3THMH
CONMKEHUSIMU M PAaCCMATPUBATh ISl BCETO 3TOTO 3TUMOJIOTHYECKOTO THE3/[a UCXOIHBIM
3HaYEHUE ‘CBETIIbIM, SICHBINA, ONECTAIIMI’, TO, CJEI0BaTEIbHO, 3HAUYEHUE ‘UUCTHIN Yy
3amajiHorepMaHckoro peruonanm3ma *klainja cienyer moHuMaTh Kak pa3BUBIIEECS W3
MOHATUWHO OJU3KWX 3HAYCHUN ‘CBETNIBIN, SICHBIM W ‘OJECTAIUN’, COXPAHSABIIUXCS B
kadecTBe nepudepuitHpix 3HaueHuit y aHri. clean mgo XVIIIB., ocHOBHBIM ke
CTAHOBUTCS 3HAUCHUE ‘“YUCTBIN /‘0e3 rps3u ¥ MPUMECH .

Apeann  pacmpocTpaHeHMs — MpoJoJkeHUuM  ocHoBbl  *klainja-  (TOdBKO
3armagHOrepMaHCKUe S3bIKH) U (OpMaTbHO-CEMAaHTUYECKasl OJIM30CTh KEIBTCKUX JIEKCEM
MO3BOJISIIOT TPENONIOKHUTh KEJIBTCKOE CyOCcTpaTHOE BIMSHHE (paHHEEe 3aUMCTBOBAaHHUE B
3amaJIHOTepPMaHCKUe SI3BIKH, J1O0 | 0OIIerepMaHcKoro TMepeABMKCHHUS COTJIACHBIX,
BCIICICTBUE KoTOoporo ¢ > K). B KkenbTCkOM U aHIJIOCAaKCOHCKOM apeajie  3TO
MPUJIAraTeJIbHOE COXPAHSETCS B MCXOJHO SMIIMPUHHOM 3HAYCHUU (3HAYCHUH, KOTOPOE
OTOOpaXKaeT peabHBI MPU3HAK MPEIMETa, BOCIPUHUMAEMBIM OpraHaMH YyBCTB —
‘CBETJIBIN, ONecTAIM’, ‘ducThIil’, ‘0e3 rpsi3u U NpUMecH’), XOTd B FEPMAHCKHUX S3bIKAX
NPOU30IUIO ¥ PAlMOHAIBHOE OCMBICIICHHE BCEX BBIPAXKAEMBIX MpHIAraTeIbHBIM
NPU3HAKOB: KaK TMPEJCTABICHHUS 00 YTOHUEHHOM, H3SIIIHOM, TaK M O COBOKYITHOTO
pasMepa mpeaMmera — ‘Maiblii, ManeHbKuii® (cp. Ap.-cakc. kleéni ‘akkyparHbIii’,

‘HeOoupmon’, cp.-aupepist. cleine, cléne, wuaepn. klein ‘maneHpkuii’ W ‘HEBUHHBIN,
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SICHBIM, OTKPBITHIA, BepHbrid’) [Paul, 1992, S.515; AnekceeBa, 1971, c.140]. Ha
TEPPUTOPUN (PPAHKCKUX TUIEMEH (Mpexe BCEro, peiHCKO-BE3EPCKUI PETHOH), TAe A
BEIPOKEHUST TOHATHS  «YUCTBIN»  YIMOTPEOISUIMCh  JIEKCEMBI  OOIIETepMaHCKOTO
npoucxoxxacaus — (h)rein, hlatar, 3a npunaratensueiM Klein 3akpenuaock 3HaYeHHE
‘MaJICHBKUI ', TIPUTOM, 4YTO €IlI€ B CPEAHEHEMELKNN NEPUOJ OTMEYACTCS KOHKYPEHIHUS
3HadeHuid (cp. ap.-B.-Hem. Kleini ‘OmecTsmuii’, ‘raaakuii’, ‘YUCTBINA’, ‘H3AIIHBIN’,
‘TOHKHMI’, ‘HE3HAUYMTEIbHBIN’, cp.-B.-HeM. Klein(e)  ‘uucThIii’, ‘MHJIOBHIHBIH’,
‘UBAMIHBIA°, ‘YTOHUCHHBIM , ‘MUIBIA’, ‘OCTPOYMHBIN’, ‘YyMHBIA’, ‘HEB3payHbIN ,
‘He3HauuTeNbHBIN , ‘Majno’) [Skeat, 1884, p. 113; The Barnhart Concise Dictionary of
Etymology, 1995, p. 130; EWD, 1993, Bd. Il, S. 773; Skeat, 2007, p. 89; The Oxford
Dictionary of English Etymology, 1996, p. 180].

OO6pamaer Ha cebst BHUMaHUE TOT (haKT, YTO HUCTOPUUECKHE OCOOCHHOCTH BO
B3aMMOOTHOIIEHUSAX (PAHKOB (MCTBEOHOB) M aHTJIOCAKCOB (MHTBEOHOB) IMOJIYYHIIA CBOE
BEIpOKEHUE B JIMAJICKTaX HEMEIKOTO sI3BbIKA: IS BBIPAKCHHS TOHSATHUS «MAaJICHBKHI
cnoBo Kklein (kla, kloa(n), klua, kloi m nap.) wucmomp3yercs HCKIIOUHATEIBLHO B
IOKHOHEMEIIKUX JHaJIeKTaX, B TO BpeMs, KaK B CEBEPHBIX JTUAIEKTaX 3TO MOHSTHE
BeIpakaet yekceMa litt, litj, letj, lit(j)ig, litsch u ap. (cp. anrn. little, ap.-B.-uem.luzzel)
[Konig, 2011, S.174]. [wnanexTHble pa3iu4us B CEBEPHBIX M FOXKHBIX HEMEITKUX
JMAJIEKTaX TakK)Ke CBUJICTEILCTBYIOT O TOM, UYTO 3HAYEHUE ‘UUCTHIM CHOPMUPOBATIOCH Y
clean (cl&ne) emie Ha KOHTHHEHTE IO MEPECEIICHHS aHTJIO-CAKCOB B bpeTaHs.

WTak, HaunHas ¢ IPEBHEAHTIIMIICKOTO Ieproa, clean Beipakano npencraBieHue o
YHCTOTE B TPSAMBIX, TEPEHOCHBIX W OICHOYHBIX 3HAYEHUSX, & €ro OJHOKOPHEBHIE

IPOM3BOIHBIC B OCHOBHOM YIIOTPEOISUTUCH TOJBKO B OIIEHOYHOMN ()YHKITHH.
2.4.1.2. Ucmopus u npoucxodicoenue cunonumos k clean (clene)

[Touck cuHOHUMOB K jp.-aHrl. cl&ne mpowmsBomwics aByms crmocobamu. B
NIEPBYIO OYEpPe]b Mbl OTTAIKHUBAINCH OT HCTOPHU TMOHSATHS «YHCTOTa» B HEMEIKOM
SI3bIKE, TJIC B BBIPAKCHHHM YHCTOTHI C Pa3HOW CTEMEHBIO aKTUBHOCTH YYaCTBYIOT TpPHU
JeKceMbl olmerepmanckoro npoucxoxiacHus (lauter, schier u ocHoBHas — rein), u
3aJ]aJIMCh BOMPOCOM, KakoBa cynabOa obmierepmanckux *hrein-, *hlutr- u *skeira-,
CBSI3aHHBIX C ITOHATHSIMH O YHCTOM M YMCTOM/CBETIOM, ICHOM, B aHIJIMHCKOM M OBLIN JIA
B MCTOPUHU aHTJIMHACKOTO s3bIKa 3aMMCTBOBAaHHUS M3 HAPOIAHOMN JIATHIHU JUIS BBIPAKEHUS

3TOro KOHIlenTa (1mogo0Ho HeM. sauber)? JIpyroii myTh OTBHICKAaHUSI CHHOHIMOB — TIOVCK B
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anekTpoHHOM croBape ['. K&Onepa npeBHEaHTIMHCKUX JICKCUYECKUX CIMHUIL, 3HAYCHUS
KOTOPBIX MCTOJKOBBIBAIOTCS Ye€pe3 COBPEMEHHBIC sifiepHbIie clean u pure.

[lepBrlif BEIOpaHHBIM HaMU MYTh PELICHUS 3a7add MPUBET K TOMY, YTO HE OBLIO
O0OHAapYXEHO CJIeJIOB OOIErepMaHCKOW OCHOBBI *hrein B aHIJIMHACKOM SI3bIKE, XOTS B
OCTAILHBIX  3aMajgHO-, CEBEPO- W BOCTOYHOTEPMAHCKUX S3bIKAX OTa JIEKCeMa
npeacrabicHa (T. e. 6e3 COMHEHHS sBIsieTcs obmerepmanckoii) [EDW, 1993, Bd. Il,
S.1108].

[Mpomomkenuem odbmerepm. *hlutr- seasiercst ap.-arra. hlator (hluttur, hlyttor),
KOTOpOE HCIIOJIb30BAJIOCH B JIPEBHEAHTIIMUCKUI TMepuoJl B 3HaueHuH ‘lauter, rein; klar,
glinzend’ — ‘Ge3 mpuMmecH, OXHOPOIHBIM (0 Macje, MHUBE, Ma3d, YKCYCE), SCHBIH,
onectsammii (0 cmone)’, ‘aufrichtig” — ‘uckpennuii, mpsmoit (o cepaue)’, Hapsay ¢
OJIHOKOPHEBBIMH JIp.-aHTJ. hlyttrian ‘ldutern, reinigen’ — ‘ouMiaTh, OCBETJISATH,
npombIBaTh, YUCTUTH’, hlutorlic ‘hell, klar, offenbar’ — ‘cBeTnBIN, SICHBIN, OYEBUIHBIN ,
hlatornéss, hliatornés ‘Klarheit, Helligkeit, Einfachheit, Reinheit’ — ‘scHocTb, SIpKOCTB,
npoctoTta, wmcrora’, hlutre ‘rein, Klar’ — ‘uucro, scuo’, gleshlitor ‘klar, glasklar,
durchsichtig” — ‘scubiif, mnpo3paunsiii’ [Holthausen, 1934, S.164; Kobler]. K
CpPEeIHEAHTIIUICKOMY TIEPUOAY B SA3BIKE COXpaHUIOCh TOJbKO lutter (lutur) B 3HaueHUsAX
‘clear, pure’ — ‘gmcTeiii, 6e3 mpumecu’, ‘unadulterated’ — ‘HacTOSIIMIA, TOMIWHHBIN,
‘morally pure, sincere’ — ‘MOpajIbHO YHUCTHIN, UCKPEHHHI , TIO3JJHEE W JAHHOE CJIOBO
ObUTO BBITeCHEHO W3 akTmBHOTrO ymotpeOnenus [Middle English Dictionary, 1952,
p. 1317].

OnHOKOpHEBBIE CIIOBA 3a(PUKCHUPOBAHBI U B JIPYIHMX TE€PMAHCKHUX SI3bIKAX: JIp.-
¢pus. hlutter, np.-cakc. hlatter, ap.-.-uem. hluttar (hluttar), rot. hlitr-s ‘uucterii, 6e3
npumMecH’. MicxoaHoe 3HaUEHUE TPECTABIACTCS KaK ‘MbITh, MOJIOCKATh , ¢p.: jiart. cluere
(apx.) ‘oummiath, YHCTUTH’, Cloaca ‘kioaka, KPBITHIA KaHAJ i CTOKA HEYHCTOT,
‘(upoH.) ypeBo, yTpoba’, T. e. hlitter *‘ounmeHnbIii BOI0M, BBINTOJIOCKaHHBIN (B BoJE)’
(mompobuee cm. Hem. lauter) [Holthausen, 1934, S. 164; Raith, 1944, S. 105; Middle
English Dictionary, 1952, p. 1317; Lehmann, 1986, p. 188].

[TepBble ymOMUHAHHS MPOU3BOAHBIX oOIIerepM. *Skeira- B aHIVIMHACKOM SI3BIKE
TATUPYIOTCS pa3HbIMH repuonamMu. COrjlacCHO OJHUM 3TUMOJIOTHYECKHM  CIIOBApSIM
npeBHeaHrauiickoro s3pika [Holthausen, 1934, S. 280; Hall, 1916, p. 255], nekcema SEIr

Oblla yXe W3BECTHA B JPEBHEAHIVIMHCKUIA MEepHoa B 3HadeHUsx ‘Schier, rein’ — ‘Ge3
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npuMecH, YucThIA’, ‘Weil, glinzend’ — ‘Oemwni, Onectsmui, custommi’, Klar,
durchsichtig’ — ‘sicubrii, nmpospaunsiii’. Mctopuueckuii cimoBapb Cumiicona u BaitHepa
[The Oxford English Dictionary, 1989, vol. XV, p.221-222] OTHOCHT (HKCAIHIO
JIAHHOW JICKCEMbI K CpeaHeaHruiickomy mepuony (Hauamo Xl Beka) u yxe Bo
BTOPUYHBIX 3HAYCHUSX: Cp.-aHIIL. SCI ‘exempt, free from service or fealty’ — ‘cBoGomHbBIIH
oT mpucsard, ciyxoer’, ‘Clear, acquitted from guilt or crime’ — ‘ocBoOoaMBINHIIiCS OT
noira (BBIIUTATUBIIMKA JOJT), TPHU3HAHHBIA HEBUHOBHBIM, ONpaBIaHHbIN . Hamndwe
OJTHOKOPHEBBIX COOTBETCTBUH JaHHOW JICKCEMBI B JPYTrUX TE€PMaHCKHUX SI3bIKax (ap.-
bpus. skire, nap.-cakc. SCir(i) ‘cBOOODHBIM OT TNpPUMECH, YHCTBIA’, HOPB. skjar
‘HETOPOYHBIN, HACTOSIIUN, Ap.-ceBep. SKIIT ‘UuCThIi, SCHBIN, HCBUHHBIH, YETKUH , CP.-
B.-HEM., Cp.-HEeM., H.-HeM. SChir, ap.-uci. SKir-r, ror. SKier-S ‘scHbIf, CBETJIBIH, YCTKHIA,
Hapsay ¢ np.-dpus. sKiria ‘auctuts’ u ap.-uci. Sk&r-r < *skairi-z) mosBoisseT OTHECTH
JAaHHOE CJIOBO K oOmierepMm. *Skeira-, a comocraBieHHE C POJCTBEHHOW JICKCHKOW B
JIPYTUX HHIOEBPOIEHCKUX SI3BIKAX IMO3BOJISICT BBIICIUTH HCXOJHOC 3HAYCHHE ‘CHSTh,
OBITh SICHBIM, CBETJIBIM, MPO3pavHbIM’ (Cp.: Ap.-uHA. Chaya ‘cusHHe, OTpa)KeHUE, TCHb ,
rped. ok ‘TeHp’, and. hije ‘renw’, pyc. cusms) [Uepnwix, 1994, . 1l, C. 166, 415;
Barnhart, 1995, S. 711; EWD, 1993, Bd. I, S. 1198]. Otcroga MbI aemaeM BBIBOJ, YTO
3HAYCHHUE Cp.-aHTJ. SCIf  ‘CBOOOJHBIM OT TPHUCITH, CIYXKObI, Joira’ SIBJISETCS
MEPEHOCHBIM. DTO JaeT HaM MPaBO YTBEPXKAATh, YTO CIOBO SCII MCIIOIBH30BAIACH CIIE B
JPEBHEAHTIUHCKUI TIEPUO JIUISl BBIPAKCHUS TOHSATHS «YUCTOTa», U OHO, BEPOSTHO, HE
OTMEYEHO B JIPEBHEAHIVIMMCKUN TIEPUOJ B CHIy OIPAHMYEHHOCTH W JKAHPOBOU
cnenuUKA TEeKCTOB ATOTO MEepPHoJia, TOCMOICTBA (DPAHITY3CKOTO SI3bIKa B 00pa30BaHHOMN
cpene.

B konme Xl Beka sheer zaduxcupoBano erie B ogHOM 3HaueHHH — ‘blowing
steadily in one direction’ — ‘nmyrommii MOCTOSHHO B OJHOM HampaBieHuu (0 BeTpe)’,
MO3HEE ATH JICKCEMa HCIOJB3YeTCs NI KA4eCTBCHHOW XapaKTEPUCTHKH BOJIOCA KaK
‘Tonkoro’ — ‘thin, sparse’ (cp. momoOHOE 3HAYCHHE B KOHTHHCHTAIBHBIX
3armagHOrepMaHCKuX s3bIkax). K paHHEHOBOAHTIMHCKOMY TEPHOIY MPOIOIKEHUEM
3HAYeHHs ‘TPO3pauHblii’ y cinoBa sheer sBisieTcs 3HAYE€HUE ‘TOHKHUI', KOTOpOE
yIOTPeOJIIeTCS OTHOCUTEIBHO TKAaHEH, XapaKTepu3ys WX KaK ‘TOHKHE, MpO3payHbie’ —
‘thin, fine, diaphanous’. Dtum e HEPUOIOM MATUPYIOTCS W CIEAYIOIIHE 3HAYCHHS

cioBa: bright, shining’ — ‘spkuii, 6nectsammii, custoumii (o cBere)’, ‘crystal, clear and
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pure, translucent’ — ‘sicHBIIA, KpUCTAILHO YHCTBHIA W MPO3pPavHbIA (0 BOjE, KpHUCTAILIE)’,
‘unmixed or unaccompanied with other matter’ — ‘He cMemaHHBIN C APYTUM BEIIECTBOM,
MaTepuen (4acTo O KpENKUX HAaMUTKax) Kak ‘Hepa30aBiieHHBIN (0 BUHE, HAIIUTKE, BOJE,
necke, Openau, aie, nuse), ‘thin, not containing much substance’ — ‘ierkuii, moctHbIH (0
elie, "KUBOTHBIX)’, 3HaUCHUE MHTeHCHBa ‘neither more nor less then; that and nothing else;
unmitigated, unqualified; downright, absolute, pure’ — ‘aGcomrOTHBIN, MOIHBINA; HH
Oonblie, HU MeHbIE (0 HYXJE, Bepe, JI00BH, CUIIe, UCTOLIECHUHU, OoJiBaHe, OAHIUTE) U
‘taken or existing by itself, alone’ — ‘enuHCTBEHHBIN, TONBKO, TUIIL’ (O AEHbrAX, CIOBE
ooxneMm, pazyme) [ The Oxford English Dictionary, 1989, vol. XV, p. 221-222].

B coBpemenHoM aHrmuiickom s3bike, cyas 1o OxchopAckoMy  cIoBapio
AHTJIMICKOTO sI3bIKa, CEMaHTUYECKasi CTPYKTypa Sheer 3HauynTenpHo Cy3miiach, COXpaHUB
3HAYCHUs ‘a0COJIOTHBIN, MOJHBINA’, ‘TOHKHI, Npo3pauHbli (0 TKaHW) U J00ABUB
3HadyeHue ‘perpendicularly or very steeply up or down; straight up or down without bresk
or halting-place’ — ‘Beprukanbhbid, neprneHaukyisipabiii’ [The Oxford English
Dictionary, 1989, vol. XV, p.221-222; Oxford Dictionary of English]. Hpyrue
JeKCUKorpauueckue MCTOYHUKU, HapsAy C TEepPEYUCICHHBIMH COBPEMEHHBIMU
3HAYCHUSIMU, BBIACISIOT TaK)K€ 3HAUCHHS ‘UMUCTHIA, HECMEIIAaHHBIN, HEpa3BEICHHBIN (O
HAIUTKax) , ‘€IMHCTBEHHBIN, MCKIounTenbHbIN : Sheer alcohol — wucmuii ankoconw,
sheer wine — nepasbasnennoe 6uno [ AHTIIO-pYCCKHIA CIIOBaph 00IIIEH JIEKCUKH].

Takum o0pazoM, ©3 Tpex JEeKCeM OOIIETepPMAHCKOTO MPOUCXOXKICHUS B
JPEBHECAHTIIMICKOM S3bIKE TPHUCYTCTBYIOT JIMIIL JIBE, MPOHU3BOJAHOE OOIIETepMaHCKON
ocHOBBI *hrein He ormeueHo. [Tpunararenbubie hIGtOr u SCIr yyacTBYIOT B BBIpQXKCHHUU
NPEJICTaBJICHUS] O YHCTOTE B AaHTJIMHCKOM SI3bIKE, BBICTyHas CHHOHMMamu Cl&ne B
NpsSIMBIX 3HaYeHUSX. [IpoBeICHHBIN aHaIN3 MO3BOJIAET BKIOYHTD Mpuiararenbaoe hlator
B sapo JICII «Yucrota» B OpeBHEAHTTIMHUCKUNA S3bIKOBOM mepuof. Jlexcema SCIr Takxke
MPETEeH/IyeT Ha MECTO B OKOJIOSIIEPHOM 30HE, O/IHAKO, ee bojee y3kas chepa pedepeHuu
HE TI03BOJISICT BKIIIOUUTH €€ B SIJICPHYIO 30HY MOJIS.

Kak Ob110 oroBopeHO B TOM 4YacTH Hamied paOOThl, KOTOpas ObLla MOCBSIIEHA
HEMEIKOMY MaTepuainy, B IEHTP Moyt — siaApo (OOImMiA CeMaHTHYECKHUH IEHTP) — MBI
MoMeIaeM JeKceMy (JIEKCeMbI), KOTopas HauOoliee TOJHO BBIPAXKAET HCCIEAYyEeMOE
MOHSTHE «YUCTOTa». B okonosaepHyI0 (MM NPUSIEPHYI0) 30HY Mbl OTHOCHM JIEKCEMBI,

KOTOPBIC B MPAMBIX 3HAYCHHUAX CBA3AHBI C BBIPAKCHUCM IIOHATUA «UUCTOTA», HO HX
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(byHKIIMOHANIbHAS HATPy3Ka 3HAYUTEIILHO MEHBIIIE, YeM Y SIACPHOU (SIEPHBIX) €IMHHUIIBI.
CooTBEeTCTBEHHO, K OmmkHelH mnepudepur OTHOCUM JIEKCEMBI, YCTYMAloIIHe 10
(YyHKIMOHAIBHON HAarpy3Ke JIEKceMaM OKOJIOSAEPHOM 30HBI, a B JAJIBHIOK NEpU(EpUIo
MOJIs TTOTA/IAl0T JIEKCEMBI, Y KOTOPBIX 3HaUEHUE ‘UUCTBIN  SBISETCS IEPEHOCHBIM.

PaccmoTtpumM erie oaHy ekceMy, KOTOpasi akTHBHO y4acTBOBaia B (HOPMUPOBAHUHU
MPU3HAKOBOTO KOHIIENTa B HEMEIIKOM SI3bIKE — 3aMMCTBOBAHUE U3 HAPOJIHOW JaThiHU. B
NICEMEHHBIX UCTOYHUKAX JPEBHEAHTIIMHCKOTO TMeprojia 3apuKcHpoBaHa Jekcema Syfre
B 3nauenuu ‘sauber, rein; keusch, enthaltsam; niichtern, maBig’, ‘not giving way to
appetite or passion, pure, temperate, circumspect’ — ‘reIOMyaApeHHBIH, BO3ACPIKAHHBIMH,
TPE3BbIi, YMEPEHHBIN (O YEIOBEKE)’, ‘OCTOPOMKHBIM, OCMOTPUTENIbHBIN U MPOU3BOAHBIE
ot Hee syferness, syfjo ‘purity’ — ‘umcrora’. JlaHHas JiekceMa BOCXOIHUT K Hap.-JiaT
*stiber, sabrius  ‘Omaropa3ymHBIH, JIOCTOBEPHBIH, 3aCAYKHBAIOIIMA  JTOBEPHS,
yMepeHHbIH (TI0J00HO Ap.-B.-HEeM. Subar, Subirl “4ucThIi, eTOMYAPEHHBINA’, Jp.-CaKC.
subiri, sabri, stvri, Hugepa. zZuiver ‘4YUCTBI, MWIBIA’) W OblIa BBITECHCHA U3
aHTJIMICKOTO s3bIKa B cpeAHeBeKoBbIi nepuoy [Holthausen, 1934, S. 339; Raith, 1944,
S. 150; Bosworth, 1972, p. 962]. Takum 00pa3om, B IPECBHCAHTITMUCKHIA ITEPHOJT JIEKCeMa
syfre BbICTymaeT CHHOHUMOM K siiepHOMY Cl&Nne B 3HaueHWM ATUYECKON OICHKH, YTO
MO3BOJISET € OTHECTH Ha JanbHIo nepudeputo JICIL.

CorjacHO HMCTOPHUYECKOMY CIIOBapio, CHHOHMMaMHu Cl&ne B apeBHEAHTIIMHACKUI
nepuoJ, Hapsany ¢ BeimenepeuncieHHbiME Ccl@nlic, hlator, s¢ir u syfre, BeicTymaror
JekceMbl mare, smate, unbesmiten, ungewémmed, sweotul, bilewit, bilewitlic, eorcen,
sweete m hiere [Kobler]. Jlepunuimu naHHBIX JIEKCEM HCTOJIKOBBIBAIOTCS 4Yepe3
coBp.anra. clean, pure. PaccMoTpuMm KakAyl0 U3 JIEKCEM C HCTOpUYECKO (a Tne
HEOOXOMMO — C 3TUMOJIOTUIECKOMN ) TOUKH 3pEHUSI.

Jlp.-aHriI. m&re B 3HadeHusx ‘pure, sterling’® — ‘HecMmemaHHBIN’, ‘YUCTHINH,
HacTosIIMI (0 JeHbrax) Hapsay C OJHOKOPHEBBIM Jp.-aHri. Mérian ‘lautern, reinigen,
priifen’ — “4rcTUTH, OYMIIATH, OCBETIATH, IPOBEPATH (Cp.: JAp.-MPJI. EMEr ‘HEe YMCTHIN’,
UpJI. E-Mer ‘He CBETJIBII’) SBIISETCS 3aMMCTBOBaHUEM U3 CT.-pp. mier ‘6e3 mpumecu (o
30J10T€)’, ‘TIOJHBIN, aOCOIIOTHBIN, COBEPIIEHHBIN , ‘UMCTEHIIMMA, JTydmuid (0 mepcTu)’,
KOTOpOE, B CBOIO Odepenb, MPHILIO W3 JIaT. MErus ‘HecMelIaHHbIH, Hepa30aBICHHBIH
(BMHO), HEOTPAaHUYEHHBIHA, TMOJHBIM (CBOOOAA), HMCTUHHBIM, HACTOAIIUNA (30JI0TO;
MYIKECTBO), CIUIONIHOM (3momesuue, aoxks)’ [Hall, 1916, p.195; Holthausen, 1934,
S. 220; Skeat, 1884, p. 364; The Online Etymology Dictionary]. B cpeaneanriuiickuii
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Nepuoa CIOBO 3a(UKCHPOBAHO TOJBKO B 3HAa4eHWH ‘0e3 mpuMecu’, a B
PAaHHEHOBOAHTJIMMCKUIN TEPUOA UCTOpPUS MEre B JEKCUKOrpauuecKux MCTOYHUKAX HE
oTpakeHa. B COBpEMEHHOM AaHIJIMIICKOM $3bIKE Mbl HAOMIOJAaeM I'paMMaTHUKaJIA3ALHI0
CJIOBa MeEre — ynorpebeHue 3Toro clioBa B KauecTBE MHTEHCU(pUKaTopa: «YOU use mere
to emphasize how unimportant or inadequate something is, in comparison to the general
situation you are describing» — ‘mpoctoif, He OoJbIIe YeM, BCEro JIMIIb’
(He3HAYUTEIHbHOCTh B cpaBHeHHMM ¢ yeM-n00) (In Poland, the faith has always meant
more than mere religion — B Tlonbie Bepa Beera o3Havana HEYTO OOJIbIIEE, YEM IMPOCTO
penurus); «YOU use mere to indicate that a quality or action that is usually unimportant
has a very important or strong effect» — ‘mpoctoii (The mere mention of food had
triggered off hunger pangs — Ilpoctoe ymoMuHaHHE O €€ IPOBOIMOBAIIO IPHCTYII
rojiojga), abCOJIOTHBIM, COBEPIIECHHBIN, TOJHBINA’, ‘HE3HAUYWTEIbHBIN, Malbli; Bcero’ (o
cymme, aucite) [Collins English Dictionary].

CnoBo smate Obulo 3aUKCUPOBAHO B JPEBHEAHTIUNCKUN TMEPUOJ] B 3HAUCHMSIX
‘rein, fein, gelautert’ — ‘gucrteiii, Oe3 HMPUMECH, OYMIICHHBIM, pPaPUHUPOBAHHBIN (0O
3070Te 0Oe3 mpumecH)’, ‘TOHKHM, MENKHil’, ‘yTOHYeHHBIH . OJHOKOPHEBBIMU C 3TOH
JCKCEMON 00pa30oBaHUSMH SBISIOTCS Jp.-aHTJ. De-smitan ‘HamaspiBaTh; Maparthb,
HOPTHUTH’, JIp.-aHr1. Smittian, smitan ‘beschmutzen, verunreinigen’ — ‘mapatb, maykats’,
anri. smear ‘coat or mark (something) messily or carelessly with a greasy or sticky
substance’ — ‘mapatp, maykaTh (0 KOHKp., ISITHA Ha ojaexe)’, ‘t0 sSmear someone means
to spread unpleasant and untrue rumours or accusations about them in order to damage
their reputation’ — ‘maukaTh KOro-To, pacpOCTPAHEHSITh HETPUSITHBIC U JIOKHBIC CIyXH
Wi OOBHHEHHUS s TOro, 4TroObl HCMavykaTh 4bl0-THO0 penyramuu’, ‘damage the
reputation of (someone) by false accusations; slander’ — ‘mapats, kaeBeTaTh (IEpeH. O
penyranuu)’, cym. ‘a mark or streak of a greasy or sticky substance’ — ‘nstHo (Ha
onexze)’, ‘a sample of tissue or other material taken from part of the body, spread thinly
on a microscope slide for examination, typically for medical diagnosis’ — ‘men. ma3ok’,
‘a false accusation intended to damage someone's reputation’ — ‘kieBeTa,
HE0OOCHOBaHHOE OOBMHEHHME’, aHTJ. smite ‘to smite something means to hit it hard’ —
‘ynapsth, 6uth’ [Holthausen, 1934, S. 301-302; Collins English Dictionary; Kobler].
AHann3 OJJHOKOPHEBBIX CJIOB BBISIBIII MPOTHBOPEYHS B MX CEMAHTHUYECKUX OTHOIICHUSX:
HE SICHA CBSI3b MEXY MX 3HAYCHUSIMH ‘OUUIIEHHBIN, O€3 MpuMecH’, ‘TOHKUN, MEJIKHL® C

‘MazaTh, MapaTh’.



143

['eneTnuecku Onu3Kas JIEKCUKA HAOIIOJAETCS U B IPYTUX FEPMAHCKUX S3bIKaX: Ap.-
B.-HeM. bi-Smizan ‘mamaspiBaTh; MapaTh; MOPTHTL’, CP.-B.-HEM. SMitzen ‘ymapsth, OUTH;
Ma3aTh, Mapath’, HeM. SChmeiflen; ‘(pasr.) mBBIpsTH, KUAATh’, ‘(pasr.) CHPaBUTHCA C
yeM-100°, ‘(f0.-HEeM.) OWTb, XJIecTaTh, CTeraTh’, SChmeiflen, ‘mcrnpakHATHCS, MaYKaTh,
raauTh (0 HAaCEKOMBIX, MTHUIAX)’, TOT. *Di-smeitan ‘Hama3swiBaTh’, HOpPB. AMai. SMita
‘HaMa3bIBaTh TOHKUM cjioeM’. [lepednciienHast IeKCHKa BOCXOAUT K obmierepm. *smaiti-,
*Smaitiz- ‘HaTepThIi, HAYMIICHHBI, HAMA3aHHBIH , UMCIOIIUM HHJIOCBPOIICHCKIE KOPHH
[Holthausen, 1934, S. 30; Lehmann, 1986, p. 72-731; Pokorny, 1969, S. 966; Kobler];.
OcHoBbIBasiCh Ha (haKTax MparepMaHCKONW PEKOHCTPYKIMH, MbI TpPEANoyiaraeM, 4To
pa3BUTHE 3HAYEHHUS B AHTJIMMCKOM SI3BIKE NUIO OT ‘TepeTh’ B JABYX HANpPaBICHUSX:
‘TepeTh’ > ‘YHUCTUTh, YHUCTHIK U ‘TepeTh’ > ‘0e3 mpuMmecu’ > ‘MazaTh’ > ‘Maparth,
naykath’ (00 ofexkjie, permyTaiun).

Hapsiny ¢ ap.-anri. Sm&te, B 3ToT ke mnepuoj 3adUKCHUPOBAHO YIOTpeOsIeHHe
OJTHOKOPHEBOTO Jip.-aHrI. Unbesmiten B 3mayenumu ‘rein, fleckenlos, makellos’ —
‘YUCTBIM, HE3aNATHAHHBIMA, He3aMmapaHHbli’. JlekcemMa sABIAeTCA  NPUYACTHEM,
o0pa30oBaHHBIM OT IJarosia Smitan ‘mapath, 3arps3HITH’ MPH MMOMOIIU OTPHUIATEIBHON
NPUCTaBKH UN- W TIpUCTaBKH De- (cp.: ap.-B.-HeM. UNbISMissan ‘He3ansTHaHHBIM,
HCHAKpaIICHHBIN, YUCTBIN’, HeM. Unbeschmutz ‘mesarps3nennsiii’) [Holthausen, 1934,
S. 302]. B cpenHeaHIMICKHUI EpUOJ CIOBO YK€ He (PUKCUPYETCSI B CIIOBapSIX.

Takum o00pazoM, B JpEBHEAHTIUHCKUN TEPUOJ TMpHIIaraTelbHOE SMEtE u
npuyactre unbesmiten yyacTBoBaid B BBIPAKCHHH MPEACTABICHUS O YUCTOTE (CyOImos
JICII ‘6e3 mpumecu, OTHOPOAHBIM M ‘0e3 MATEH W Tpa3u’) W OBUIM BBITECHEHBI B
CPEIHEAHTJIUMCKUNA TIEPHUO/I.

Eme onHo mpuvacTue OBLIO CBA3AHO C TOHATHEM «YHCTHIN» B JIPEBHEAHTIUNACKUI
nepuon — ap.-anri. ungewémmed ‘unbefleckt, sauber, unverletzt’ — ‘6e3 rps3u, YUCTHIH,
HETIOBPSIKJCHHBIN® W OJIHOKOpHEBOE Ap.-aHri. un-wémme ‘unbefleckt, beschadigt’ —
‘He3arpsI3HEHHBIN, HemoBpexaAeHHbIN . O0a cimoBa 00pa3oBaHbl OT Iiarosia Weémman
‘beflecken, beschidigen, zerstoren, verleumden, schméhen, beschimpfen’ — ‘maukars,
BPEINTH, Pa3pylIaTh, MOHOCUTh, PYTraTh’ MPU MOMOIIM OTPUIIATEIHLHOW MPHUCTaBKU UN-
(cp.: ToT. Un-wammei ‘He3anstHaHHOCTH ) [HOlthausen, 1934, S. 389, Kaobler]. Jiekcemsr

ungewémmed u Un-wémme B CIIOBapsiX CPEAHCAHTIIMACKOTO MEPUO/ia HE OTMEUYAIOTCA.
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Hp.-anrn. swiotul (swutol, sweotul, sweotollic) ‘distinct, clear, evident, manifest,
open, public’ — ‘YHCTBIH, SCHBIA’, OTYCTIMBBLIN, OUYEBUIAHBIN, SBHBIN’, ‘OTKPBITHIH,
oO0IIeIOCTYIHBIN’, OJHOKOpPHEBBIC np.-aHria. Sweotle, sweotollice ‘clearly, precisely,
plainly, visibly, openly’ — ‘scno, ueTko, oTKpsITO, BUaUMO’, SWeotlian ‘to show, reveal,
make manifest’” — ‘mokasbIBaTh, OTKPHIBATH, JeaTh sBHBIM , Sweotlung ‘manifestion’ —
‘mposiBieHue, AemMoHcTparsa’. CIoBO BOCXOAUT K JaT. SUdu-S ‘cyxoii, 0e3001a4yHbIi,
sicHbIi” (cp. uT. SVidéti ‘Oiectets’) [Holthausen, 1934, S. 338; Anekceesa, 1971, ¢. 230;
Hall, 1916, p. 285].

Crnoso bilewit (bilewet/billwit) BcTpeuaeTcss B Tekcrax JpeBHEAHTITHICKOTO
nepyuosia B 3HaYeHHMH ‘INnocent, pure, simple, sincere, honest’ — ‘HEBUHHBIN, YUCTHIH,
MPOCTOM, MUCKPEHHUM, YECTHBIM, MOOpPHIi’. OTHOKOPHEBBHIMH OOpa30BaHUSMH JAaHHOTO
cioBa sBystroTes ap.-anri. bilewitlic ‘unschuldig, rein, einfach’ — ‘HeBHHHBIH, YMCTHIMH,
npoctoii’, bilewitnes ‘mildness, simplicity, innocence, purity’ — ‘MSIrkocTbh, IPOCTOTA,
HEBUHHOCTb, YHCTOTAa’. OTH  JIEKCHMYECKHME €IUHUIBI B  CPEAHCAHTTIMHUCKOU
nekcukorpadum He otrmeuennl [Hall, 1916, p. 43; Holthausen, 1934, S. 23; Anekceesa,
1971, c. 133; Duden. Etymologie, 1963, S. 66-67; Lexer, 1992, S. 24, Kdobler]. Cnopa
BOCXOJIAT K TMparepmaHckoi ocHoBe *bil- ‘Oorateipckas, duymojeicTBEHHas CHIIA;
gynecHbId 3Hak’. Takum oOpa3om, Tepea HaMH aHIJIO-CAKCOHCKas WHHOBAIMS —
ATUYECKAas OLICHKA ‘HEBUHHBIM, YUCTBIA , YTO BHJHO M3 CPABHEHUSA C MaTEpUAIOM
HEMEIKOM yacTu JaHHo# padotel [Holthausen, 1934, S. 23; Duden. Etymologie, 1963,
S. 66-67; Lexer, 1992, S. 24].

CroBo eorcen 3aukcHpOBaHO B JAPEBHEAHTIMHCKUX TEKCTAaX JIMINh B MMEHAX
cooctBennbix [Holthausen, 1934, S. 92]. CnoBaps KE&Gnepa pekoHCTpyHpyeT Jap.-aHTIL.
eorcen B 3HaueHum «echt, rein, vorziiglichy — «HacTosmUiA, YKUCTHINA, OTIIMYHBIN» U
BO3BOJUT K obOimerepM. *erkna-, *erknaz, *erknja-, *erknjaz ‘echt, heilig’ — ‘Hactosiuii,
cBaTol’ (M3 m-e. *areg-, *arg-, *h,rgo- ‘Omectsaimii, cusromuii, 0enoBateiii’) [Pokorny,
1969, S.64; Kobler]. Ecim npeamonmarate, 4to *eorcen  ymotpeONsioch B
JIPEBHEAHTIMICKOM SI3bIKE B 3HAUEHUU ‘YHUCTBIM, CBSITOM’, TO TOI/A OHO SBISIETCS
POJCTBEHHBIM Jp.-cakc. erkan, ap.-B.-HeM. erchan ‘macrosiimuii, npeanoYTHTEIbHBIN,
npaBbIii’, TOT. airkn-S ‘“4uCTBIN, CBIATOM’, Op.-UCIL. jartegn ‘3Hak, mpumera’ (ot *iark-tegn)
U BOCXomuT K obmerepm. *erkna-, *erknaz, *erknja-, *erknjaz, ‘macrosiumii, cBSTOMH’
[Holthausen, 1934, S.92; Lehmann, 1986, p.18]. Cyas mno ToMy, YTO B
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JIPEBHEAHTIIMIICKOM  JaHHOE CJIOBO  BCTpPEYAeTCS HCKIIOYMTEIHRHO B  HMMEHAX
COOCTBEHHBIX, TO, BEPOSITHO, 3HAYCHHE CJIOBA PEAM30BAIOCH KaK 3TUYECKas OLIEHKa —
‘gucThiii’ > ‘cBATOM’ (cp. TOT. airkn-S ‘umcThid, cBstoii’) [Holthausen, 1934, S. 92;
Lehmann, 1986, p. 18; Collins English Dictionary; Amnrmo-pycckuii cioBapb o0ImIcit
nexcuku|. Ha oCHOBaHWHW BBINMICTIEPEUNCICHHBIX (PAKTOB MBI IOJIaraeM, 4YTO JIEKCeMa
eorcen Morja TPEICTaBIATh dYepe3 TMOHSITHE UUCTOTHl OSTHYECKYIO OIICHKY B
JIPEBHEAHTITUNCKUM IEPUO.

Jlp.-aHri1. Sweete u3BecTHO B 3HaYeHHAX ‘Sifl, angenehm’ — ‘craaakuii, IpUATHBIN,
‘duftend’ — ‘apomarnsii’, ‘rein’ — ‘uncteiii (Ha BKyc)’. CIOBO JIOILIO JIO COBPEMEHHOTO
AHTJIMICKOTO sI3bIKa (SWeet), UMeeT pa3BeTBICHHYI0 CEMaHTHYECKYIO CTPYKTYpY: ‘Sweet
food and drink contains a lot of sugar’ — ‘cnankwmii’, ‘if you describe someone as sweet,
you mean that they are pleasant, kind, and gentle towards other people’ — ‘mpusaTHBINH,
MUJIBIN’, ‘mOOpBIA’, ‘a sweet sound is pleasant, smooth, and gentle’ — ‘menoawunbIii’,” a
sweet smell is a pleasant one, for example the smell of a flower’ — ‘apomarnsiii,
JYITUCTBIN®, ‘IPECHBIN’, ‘JErKuil’, ‘TOTOBBIA M 3HAYCHHE ‘CBEXKHUH, HEUCTIOPUYECHHBIHN (O
npoaykrax)’. PoncTBeHHas jekcuka 3aUKCHpOBaHA M B JIPYTUX TEPMAHCKUX SI3bIKAX:
ap.-B.-HeM. S(W)U0zi, HeM. Sil}, cp.-aumep. soete (cop. Huaep:. Zoet), uci. Satr, nar.
sod, mBen. Sot, ap.-dppus. SWEte ‘crnaakuii, mMpuATHBINA , aAp.-cakc. SWOtl, Suoti, ap.-ucm.
Sot-r, ap.-HK.-ppaHk. SUOti, BocXoAsmux K oOmierepm. *SWotu-, *swotuz, *swotja-,
*swotjaz ‘cimaaxumii’ [Holthausen, 1934, S. 339; Skeat, 2007, p. 506; Barnhart, 1995,
p. 785]. Takum 00pa3om, Mbl HabOIIOMAEM y JIp.-aHTI. SWcele u3MeHeHue 3Ha4YeHHUs OT
‘cnankuii’ K ‘pUATHBIA HAa BKYC, YUCTBIN, 0€3 mpuMecu’ W Jajee ‘HeHCIOPYEHHBIN >
‘Xopomuii’ (HOpMaTUBHAs OIICHKA).

Hp.-aurn. hiere (hiore, hire, hyre, héore) ¢ukcupyercs B NHCBMEHHBIX

UCTOYHMKAX B 3HadeHum ‘angenehm, sanft, mold’ — ‘mpusTHbId, Msarkuit’, ‘sicher’ —
‘0e30macHbId, HAACKHBIA', ‘rein’ — ‘4uCTBHIA’, HApAAY C OJHOKOPHEBBIM hiwan
‘Angehorige, Familie’ — ‘poncrBennuk, cembs’, ‘Haushalt’ — ‘momaminee xo3siicTBO’,

‘Kloster’ — ‘monacTsips, ooutens’ (cp.: anri. hind ‘6atpak, ciyra’) [Holthausen, 1934,
S. 159, 161]. OgHokOpHEBBIE 00pa30BaHUS MPOCIECKUBAIOTCS U B JAPYTUX T€PMAHCKHUX
SI3bIKAX, HO 3HAYCHHWE ‘YUCTBIN’ Y HUX HE HaOJromaeTcs: ap.-B.-HeM. hiuri ‘“MUIOBUIHBIN,
JOPYKETIOOHBIN’, cp.-B.-HeM. (ehiure ‘yiOTHBIM, WHTUMHBIHA, MHUIbIA, MPUSATHBIH,

KpacHBBIN; XOpOINWH, 0JaropoiHbIi; XpaOpwiii’, HeM. geheuer ‘UHTHMHBIN, OJU3KHIA,
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TalHBINA, Ip.-Uci. NYIT ‘IpyKen00HbBIHN, IPUBETIUBEIN; BECENbI; MATKUH, TETUIBINA, 1Ip.-
ucit. Mu.4. hja(n), hjon ‘cymnpyru, wiensl cembr’, ap.-bpus. hiona, hitna, hina ‘cynpyru;
npuciayra’, hiun ‘cympyru; npuciyra’. [lepeunciienHas JEKCUKa BOCXOIUT K OOIIETepM.
*hiwan ‘Onm3kuii, MHTMMHBINA, MuIbIH; neneonsii’ [Holthausen, 1934, S.159, 161;
Pokorny, 1969, S. 539, Duden. Etymologie, 1963, S. 205; Paul, 1992, S. 325; Lexer,
1992, S.64; Hennig, 2001, S.100]. Jms sToro cioBa TOYHOEC 3HAYCHHE TPYIHO
ONpENIEeNUTh M3-3a OTCYTCTBHS HAJIEKHBIX KOHTEKCTOB. 3HAUCHHUE CIIOBA JlaeTcs 4epe3
aHrII. clean, a reHeTnvecku OJMU3Kas JIEKCHUKA, KOTOPas MPEIoaraeTcs AJsi 3TOro cjoBa
B 3TUMOJIOTHYECKUX CIIOBApsiX, BECbMa JajeKa M0 3HAYCHHUIO OT 3HAYEHUs ‘UUCTHINA  (CM.
BBHIIIE), TI0O3TOMY MBI MOXKE€M TOJBKO MPEANOJIOXKHUTh, YTO 3TO AaHTJI0-CaKCOHCKas
WHHOBAIIUS, T/l 3HAUYEHHWE MOTJIO Pa3BUBATHCA OT ‘ONU3KUM, MWIBIH K ‘TPHUITHBIH,
MSATKHM, YIOTHBIN®, nanee ‘0e30mMacHbIM, HAAEKHBIN W ‘UUCTHIA’ Kak ‘HE COJepKalluil
HHUYETo IUIOXOT0, onacHoro’. BenencTBue aToro cioBo hiere Mpl OTHOCHM Ha JalbHIOKO
nepudeputo JICII «YUucrtora» B ApeBHeaHrHiickuil nepuoa. JlanpHelmas cyap0a ciioBa
B JICKCUKOTpahUueCKUX UCTOYHUKAX HE MPOCIICKEHA.

PaccmotpeB  nekcuueckue cpeacrBa  Belpaxkenus  JICIT  «Yuctora» B
JPEBHEAHTJIMICKUN MEpHOJ, Mbl BBIIENISIEM clieayoolue cyomnons: 1) «be3 mpumecu,
OJTHOPOAHBINY, 2) «0e3 TPs3U U TMSTCHY», 3) <ICHBINA, MPO3PAYHbIN; ONECTSIINN, SPKHIL,
yeTKuit», 4) «6e3 npumecn» (00 abcTp.), 5) aTHUecKas OIleHKa «MOPAJIbHO YUCTHIH, 0e3
PUTYaJbHOTO OCKBEPHEHUS, YECTHBIN», 6) 0O0Ias MOJOXKUTENbHAsS U HOpPMAaTHUBHAsS
OIICHKU «HACTOAIIUM, TPUTOAHBIM, MOAXOMAAIINMA, XOopomui». s Toro dYTOObI
BBISICHUTh, KaKOM W3 AacleKTOB JIaHHOTO TIOHATHS OblT Hambojee akTyaleH B
NPEBHEAHTIIMICKUNA TepHoJl, oOpaTHUMCs K TaKOMy TMapaMeTpy Kak HOMUHATHUBHAas
IJIOTHOCTh TPEACTaBlIeHUs Kaxjaoro cyomoss. [log HOMHUHATHBHOW TJIOTHOCTHIO
MOHUMAETCS  CTENEeHb  JETAIBHOCTH  S3BIKOBOTO  OOO3HAYEHHsSI  OMPEICICHHOTO
MPOCTPAHCTBA, «JeTalu3alus 0003HauaeMoro ¢gparMeHTa peaibHOCTH, MHOKECTBEHHOE
BapUaTHUBHOE 00O3HAYCHHE U CIIOKHBIE CMBICIIOBBIE OTTEHKH 0003Havaemoroy [Kapacuk,
2004, c. 112].

Hwuxe npuBenena tabnuna nekcunueckux eaununil, BxoauBmux B JICIT «Huctora»
B JIpEBHEAHTIMHCKUHA mepros (cM. Tabmuiy 8). JlekceMbl CrpymmupoBaHbI COTJIACHO

mectu cyonossim JICIT u nmporcxoxieHuto.
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Tabmuma 8
Oo0merepmanckoe CoOcTBEHHO
CyomnoJe tuerep . 3aumMcTBOBaHME
NPONCXOKIEHHE AHIJINIiCKAsl JIEKCHKA
unbesmiten
«0e3 TPsA3U U TSTCH» cl&ne (3am.repm.) ungewémmed
un-wémme
«0€e3 mprMecH, cl&ne (3am.repm.)
OHOPOIHBIN (00 hlator sm&te me&re
KOHKD.) SEIr
. . cl@ne (zam.repm.)
«SICHBIH, TPO3PAYHBII; _
OnecTsuid, APKUii; hlitor
P ’ gleeshlator swiotul
YeTKHUIY (3BYKOBas U A
hlatorlic
BU3yaJbHAs EPICTIIHN) Séir
«6e3 mpumec» (00 cl@ne (zam.repm.)
abcTp.) hlator
3THYECKast OIEHKA clznlic
CMOPATLIO H cl@ne (zam.repm.) bilewit STfre
P y hldtor bilewitlic y
0e3yIpedHbIiny
eorcen
0011asl MOJIOKUTEIbHAS
Y HOpMaTHBHAS OI[CHKH _ .
«HACTOSLIUN slznllie
I HIEIP“I ’ cl@ne (zam.repm.) sweete
PHTOIUTBIN, hiere
TTOTX O TSTIHH,
XOPOIIHID)

Takum o6pazoM, ™Mbl mpoBenu cuHXpoHHbIM cpe3 JICII «Yucrota» B
JIPEBHEAHTIMICKUI Tepuoj, BbIABUB JiekceMbl (18), BbIpakaBImIME HA TOT MOMEHT
npeacTtaBieHrue o uuctore. Cpeau JaHHBIX S3BIKOBBIX CIUHUI[ - JIECSITh COOCTBEHHO
aHrJIUACKOro mpoucxoxaecHus (unbesmiten, ungewémmed, un-wémme, sm&te, clenlic,
bilewit, bilewitlic, eorcen, sweete, hiere), gyetsipe obmerepmanckoro hlator, glashlitor,
hlatorlic, s¢ir), omna 3amagHorepmanckoro (Cl&ne) m Tpu 3aMMCTBOBaHHBIE (M&Ere,
swiotul, syfre). Cnoxnas cemantuueckas ctpykrypa JICIT «UwucroTa» o00ycioBicHa
MHOTOMEPHOCTBIO ~ TPEACTAaBACHHS O  YUCTOTE CpPeAd  APEBHUX  aHIJIMYaH,
MHOTOMEPHOCTBIO, BKJIIOYAIOIICH B ceOsl Takue CyOmnmoJis, Kak «0e3 Tps3H W IATCH»
(clne, unbesmitan, un-wémme, ungewemmed), «6e3 mpUMecH U HHOPOIAHBIX BEIIECTB
(hlator, m&re, S¢ir) m «sCHBIN, Mpo3pauHblid; Omectsmmid, spkuit» (hlutor, S¢ir), «oes3
npumecu» (00 adcerp.) (hlutor, cl@&ne), stuyeckas oleHKa «MOpPaTBLHO YHCTBINA, 0e3
pHUTYyalbHOTO OCKBepHeHHs, uecTHbIN» (Syfre, hlator, bilewit, bilewitlic), oOrmias
MOJIOXKUTEIIbHAS. M HOpPMATHBHAs OIICHKM «HACTOSIIUN, TNPUTOMHBIN, OTIUYHBIN

(clznlic).
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MpbI BHIUM, YTO BCE TPH JIGKCEMbI T€PMAaHCKOIO MpoucxoxaeHus (clene, hlator,
SE1r) yuacTByIOT B BeIpaxkeHuu cermenTa JICII ¢ mpsamoit HomuHarumeln («06e3 mpumMecu u
MHOPOJIHBIN BEIECTB; 0€3 MATEH», «SICHBIN, MPO3PaUHbIN; OJIeCTAUUN, ACHBINY»). IMeHHO
B 3THX CETMEHTaX HaOJrofaeTCss HanOOoIbIas MIOTHOCTh HOMUHAIIMH, YTO YKa3bIBaeT Ha
3HAYMMOCTh 3TOTO aclieKTa B CO3HAHHMH JPEBHUX aHIM4aH. [Ipu stom clean ssisercs
saepHoi enuuuiei, a hlGtor u SEIr 3aHMMar0T MECTO B OKOJIOSACPHOM 30HE, MMes Ooliee
y3kyto chepy pedepeHiuu. bravkuas nepudepus mpeacTaBieHa JEKCeMaMH, KOTOpbIE
popadaThIBAIOT pasHble aCHEKThI MPSAMBIX 3HaYeHHU KomrmoHeHToB moist (glashlator,
hlatoric, mare, smate, swiotul, unbesmitan, un-wémme, ungewemmed). Takxe BaKHO,
HACKOJIbKO aKTHBHO MpopalaThiBajlach B JPEBHEAHTVIMHCKHUI mnepuoj mnepudepuitHas
3oHa (bilewit, bilewitlic, eorcen, hiere, swcete, cl&nlic, syfre), orpaxkaromas
B3aumozeiicteue JICII «Yucrora» C [ApyrMMU IONISIMH  OLIEHOYHOTO —Xapakrepa
(3TMYEeCKOM W HOPMAaTHUBHOM OIIEHKH): 4dYepe3 B3auMOJACHCTBHE cdep «BKycay,
«MEXIUYHOCTHBIX OTHOLICHUI» U <«3THYECKON oueHkn». Ha pucynke 9 npencrasieHa

ctpykrypa JICII «Huctora» B IpeBHEAHTTTUNCKOM MEPUOJIE:

cl&nlic swiotul

un-wémme

hlatorlic

ungewémmed

gleeshlitor

eorcen
bilewitlic

Pucynok 9
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2.4.2. JICII «<9ucmomay 6 cpeOHeaHznuicKuii nepuoo

B cpeaHeaHraMicKuil mepuoa nNpeacTaBICHUE O YUCTOTE B CO3HAHUM HOCUTEIIEH
aHTJIMMCKOTO SI3bIKA YCIIOKHUIOCH: y cyomoiis «0e3 mpumecu» (00 adCTp.) MOsBIsAETCS
€ro BapHaHT «HE HWMEIONIUN 3alOJIHEHHOCTH C TOYKH 3pEHHS CYOBEKTa», T. €.
«CBOOOJHBIM OT; MYyCTOH», YTO HAIUIO OTPAaXXEHHWE W B OOIbIIEH AUCKPETHOCTH
CEMaHTHYECKOUW CTPYKTYpHI simepHOi emuHuilbl clean. Hapsimy ¢ yHacieqoBaHHBIMH U3
JpeBHeaHTIuiickoro nepuoa jgekcemamu (Clean, cleanlich, lutter, s¢ir, mere, sweete) B
CPEHEAHTIIMMUCKUI TIEpHOJ B BBIPAXKECHUU MPEACTABICHUS O YUCTOTE YYACTBYIOT TAKKE
pure, net, clear, fayr, cleansed. Ilpunararensusie syfre, unbesmiten, ungewémmed, un-

wémme, smeate, gleshlator, hlatorlic, swiotul, bilewit, eorcen, hiere, maumnas co

CpeﬂHeaHFHHﬁCKOFO

rnepuonaa,

BBIIIJIK U3

JICIT

«Hucrtoray.

0003HaYeHHBIX U3MEHEHUN MBI TIpeICTaBiIsieM B Tabmuiie 9:

Kaptuny Bbile

Ta6mmma 9
Jlexkcembl, npumeniue B JICII
JlekceMbl, COBCTBENNO JlekceMpbl,
CyomoJe COXpaHHMBIINeECH ARIIMICKOro 3aMMCTBOBaH- BbILIELINE U3
B JICII Hble ynorpeoaeHust
MPOUCXOKTEHUS
favr unbesmiten,
«be3 TpsI3H ! MATEH» clean cIZanse q net ungewemmed,
un-wémme
clean
«0e3 mpuMecH,
. lutter fayr pure _
OJTHOPOJHEII» (0 - sm&te
scir cleansed
KOHKD.)
mere
lutter
. . pure _
1 b
«ICHBIH, Tpo3pauHbiii; | clean favr net gleeshlator
OJIECTSIIANY scir y clear hluatorlic
swiotul
«0e3 mpumecn» (00
p ( clean pure lutter
aocTp.)
«CBOOOIHBIN OT;
. clean
ITyCTOM»
syfre,
STHYECKast OIEHKA clean pure bilewit
«MOPAIBHO cleanlich fayr immaculate bilewi tiic
0e3ynpeuHbIi Scir clear eorcen '
oOmmas
MTOJIOXKUTEIIbHAS U clean
nopmartuBHas ounenkn | cleanlich favr hiere
«HACTOSIIUH, lutter y
MIPUTOTHBIMN, sweote
OTJIMYHBIN
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CpenHeaHrUIICKUT  TEpUOJ  XapaKTEpPU3yeTcs TOCHOACTBOM B AHIIIMHU
(b paHIy3cKOTO s3bIKa, BCIEICTBHUE YETO B aHIJIMMCKOM SI3bIKE 00pa3oBalics LEJbIN MIacT
CJIOB, MPUILEAIINX M3 CTApOPPAHI[y3CKOTO S3bIKa. 3aMMCTBOBAaHUS M3 (DPAHIY3CKOTO
si3bIKa MbI HAOJIF0/1aeM M B BBIPOKCHHUHU TIOHATHS O 4kcToTe: pure, clear, net, immaculate.

[lepBble MUCHMEHHBIE YIMOMHUHAHUS PUre (3aHSIBLIETO B MOCJIEACTBUM MECTO B
sanape uccneayemoro JICII) otHocsTCs K cpeaHeanriuiickomy nepuonay (cep. Xl B.), rae
OHO ymoTpeOisieTcss B 3HaueHuu ‘Not mixed with anything else, free from admixture or
adulteration, unmixed, unalloyed, often qualifying names of colours; not mixed with, or
not having in or upon it, anything that defiles, corrupts, or impairs; unusullied, untainted,
clean; visibly or optically clear, spotless, stainless, in quots’ — ‘6e3 mnpumecH,
HE3aMapaHHBIM, BHEIIHE YHUCTHIA (0 KpOBM 4YelOBEKa, BOJE, 30JI0TE, 3epKajie, o
KUJKOCTH, OT(OUIBTPOBAHHON OT OCajKa, O I[BETEe, aJKoroJyie, 0 Bo3ayxe 0e3 cMora, He
CMEIIaHHBIH C OepiMHCKON (MPYCCKOM) na3ypblo (CHHUN KpacuTendb) W ‘SCHBIA (O
JYHHOM W COJIHEYHOM CBeTe, Jyde cBera, OciocHexkHoM cHere) [The Oxford English
Dictionary, 1989, vol. XII, p. 861-863]. CiioBo O0bUTO 3aMMCTBOBAHO M3 CT.-pp. pur, pure
‘qucThI, 0e3 mpuMecH (0 Boje, BO3ayxe)’, ‘SICHBIM (0 cBeTe, HeOe)’, ‘OMHOTOHHBIN (O
1BETE JuIa)’, ‘IEeNIOMYAPECHHBIN , ‘TIOJNHBINA, COBEPIICHHBIM, 0e3 ocratka (0 Bepe)’,
‘byHmaMeHTanbHBIN, Teopernueckudd (dunocodus)’ < yar. PUrUS  ‘UKCTHIMH,
OecpUMECHBIN’, ‘CBOOONHBIA OT; MYyCTOM’, ‘SCHBIM, CBETIbI H MPOY. 3HAUYCHHS,
KOTOPBIE HE PEaTU30BAIMCh BO ()paHIy3CKOM M aHTIHUiCKoM si3bikax [Barnhart, 1995,
p.619; Rey, t.3, p.3012; J[Bopeuku#t, 2000, c.638]. K kounmy Xl Beka y
npuiaraTebHOTO  paciupsiercsi cdepa pedepeHinn, CIoBO  YHNOTpeOssieTcss B
MEPEHOCHOM 3HAYCHHWHU ‘0e3 mpumecu (00 abcTp.)’, BBICTYIAs OMpelelieHHeM K Bepe,
CTpaJiaHusIM, KpOBH, O0JH, TEKCTY OMOIHMH, MBICIH, 3710CTH, 3aBUCTH. B cepenune XIV B.
3a()MKCUPOBAHO MEPEHOCHOE 3HAYEHHE, KOTOPOE HEeceT dTUYECKyro orneHky — ‘free from
moral defilement or corruption; of unblemished character or nature; unstained or
unstained with evil; guiltless, innocent; guiltless, sincere’ — ‘MopaabHO YHCTBIH,
neucnopueHusiii’ [The Oxford English Dictionary, 1989, vol. XII, p.861-863]. K
COBPEMEHHOMY aHIVIMMCKOMY Iepuoay Puré yTpaTWIO 3HA4Y€HHUE ‘SICHBINA, CBETIIBIN’,
OUYEBHUJIHO, B CHJIy BBICOKOW CTEIEHU KOHKYPEHIIMHM C TpujatareyibHbM Clear. Takum
o0pa3oMm, B aHIVIMICKOM $3bIKE Yy pure cdopmupoBanach CIOXKHas CEeMaHTHYeCKas

CTPYKTypa, CBsI3aHHasi C IIMPOKOH 30HOW pedepeHnuu. Pure mpuHuMaeTr ydactue B
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TaKOM 3HAYMMOM AaCIIEKTE MOHSTHS «UYUCTOTA» KaK «0e3 nmpumecu (0 KOHKp.)» U JIp., 4TO
MO3BOJISIET €ro OTHECTH B okonosiaepHyto 30Hy JICIL, ogHako codeTaemocTh pure erie
3HAYMTEIIBHO YIKE, YeM Yy siiepHoro clean.

B TekcTax aHrimickoro s3bika Jiekcema clear BmepBble 3aduKcHpoBaHa Ha
pyoexe Xl u XIV BexoB B npsiMoM 3HaucHHH ‘expressing the vividness or intensity of
light: Brightly shining, bright, brilliant; fully light, bright; full of sunshine; free from
cloud, mists, and haze; allowing light to pass through, transparent; translucent, pellucid,
free from sediment, not turbid or opaque; bright oe shining, as polished illuminated
surfaces; lustrous’ — ‘sipkwmii, mpo3payHbli, OnecTsmmiA (0 CBETE, IIBETE, TTOBEPXHOCTH,
JKUJKOCTH), SICHBIN’ (0 maHe (JeHs), morojae, HeOe, 0 3ByKe, rojioce)’ M MEPEeHOCHOM
‘bright, splendid, brilliant’ — ‘monsitHeIi, yeTkuii’ (o peun, cinosax) [ The Oxford English
Dictionary, 1989, vol. Ill, p. 297-298]. CnoBo npenacraBiseT co00i 3aUMCTBOBAHUE W3
ct.-ppanm. cler (¢p. clair) ‘scHpiii (0 3pUTENBHONM M 3BYKOBOM MEPICHIMH),
‘mpo3pauHblii, TOHKWW, peIKui, He HachimleHHbIH (o0 nBere)’ [Rey, t. 1, p. 768-769],
KOTOpPOE B CBOIO OdYepelb MPHIUIO W3 JaT. Clarus «sIcHBIA, CBETIIBIA, OJECTSIIUN’,
‘MPOSICHSIOMINICS, PA3TOHSIIOMUN Tydd’, ‘SICHBIM, TPOMKHM, BHATHBINA, OTYETJIMBBIN’,
‘O4YEeBUHBIN, SCHBIM, MOHATHBIA u np. [Barnhart, 1995, p. 130]. B cnenyromue nBa
cronetusi (XIV u XV BB.) cnoBo clear ymotpeGmisieTcst 1 B MEPEHOCHBIX 3HAYEHUSX:
‘serene, cheerful; of unclouded countenance’ — ‘Ge3MsTeKHBIHN, paJlOCTHBINA (0 BO3pacre,
B3TJIAJIC, JIMIIC); ‘UeTKHH, SICHBIM (00 wmjaee, B3IUIsAE, KOHICTIWH) , ‘3HAMEHUTHIN,
M3BECTHBIN, MPOCIABICHHBIA (O peNUruu)’, ‘HEeBUHHBIN, MPOCTOAYLIHBIA (O MOpaJIbHON
YHCTOTE, IOBeACHMM, HeBUHHOCTH) , ‘Deautiful, beauteous, fair’ — ‘kpacuBblIii,
NpeKpacHbIi (0 JKEHIIMHE) , T. €. BhIpaXKaeT dTUKO-ICTeTHUYECKYyr0 oneHky [ The Oxford
English Dictionary, 1989, vol. Il1, p. 297-298].

B paHHEHOBOAHIVIMHCKUN IIEpUOJ IPOJOJIKACTCS Pa3BUTHE CEMAHTHUYECKON
CTpYKTypHI clear. YacTh mpruoOpETEHHBIX CIIOBOM B JJAHHBIN MEePUO 3HAUCHUM (‘UHCTHIMN,
0e3 moMex, 3aJ0JDKeHHOCTEN (0 MpuOBLIH, 10X07e), ‘CBOOOMHBIN, HEOOPEMEHEHHBIN ,
‘He COMHEBAIOLIUICS, YBEpEHHBIN (0 YenoBeke), ‘0e3 TpPEeBOTU WU 3aTpyAHEHus, 0e3
JOATOB’, ‘0€3 IIepOXOBAaTOCTH, BBICTYNOB, Y3JI0OB, CY4beB’, ‘0e3 oOpeMeHeHHs,
CBOOOHBIN, OCBOOOKICHHBIN , ‘4eTKO BUAINI’ (0 TIa3ax, 3peHHH ), ‘SIBHOE, OYCBUTHOE
pemienue’ (0 cyaeOHOM Jerne) MOKHO CBECTH K 0OIeMy 3HauyeHHro — ‘0e3 MmoMmex,

HEOOpEeMEHEHHBIN, OYeBUIHBIN (0 PUOBLIH, 3pEHUH, TIOBEPXHOCTH, YEJIOBEKE, Cy1eO0HOM
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nene, pemienuu)’. Jlpyrue nBa 3Ha4Y€HUS JAHHOTO MEpPHOa — ‘aOCOJMIOTHBIN, MOMHBIN (0
CyMMe, pa3Mepe, KOJMYECTBE) M pasl. ‘O4YEeHb IMbSIHBIA — BEPOSTHO, SIBISIIOTCS
pe3yabTaTOM pacIIMpeHusl 3HaueHus ‘odeBHaHbId, sBHBIA® [The Oxford English
Dictionary, 1989, vol. Il p. 297-298]. B coBpeMeHHOM aHTJTHHCKOM SI3bIKE COXPAHUIIHChH
BCE BBILICNIEPEUUCIICHHbIE 3HaueHus (‘SApKud, MpO3payHblid, OJECTIIIUNA, SCHBIN’;
‘MIOHSITHBIN, YETKUW’; ‘UeTKWW, SICHBIA ; ‘HEBUHHBIN, MPOCTOIYIIHBIN’; ‘KpacUBBIH,
MPEKPACHBIN’; ‘3HAMEHUTHIN, W3BECTHBIN, MPOCIABICHHBIN’; ‘a0COJIOTHBIN, MOJIHBIN’;
‘0e3MATEKHBIN, pagocTHBIN’; ‘oucHb mbsaublii’) [Oxford Dictionary of English; Collins
English Dictionary; AHrio-pycckuii cioBapb o00Iel Jekcuku] (mompoOHee B
npuwiokeHnn). TakuM o0pa3oM, B CpeIHECAHTIUICKHN TIeproj ciaoBo clear Bomwio B
okonosiiepuyto 30Hy wuccienyemoro JICIT B omHom mpsiMoMm (‘spkuii, MpO3pavyHbIH,
OJIECTAIIMIM, SICHBIN ) U OJJHOM NEPEHOCHOM (‘HEBUHHBIN, IPOCTOAYUIHBIN ) 3HAYEHUSX, K
COBPEMEHHOMY IEPHOJly €Ille ¥ B 3HAYEHWU HOPMATHUBHOU OIleHKU (‘0e3 MpemsiTCTBUI
WIM  HEXenaTrenbHbIX 00BeKTOB’). B  paHHeaHINMHCKUA  SI3BIKOBOW  MEPHOJ
npusaraTesiHoe Clear crano ygacTBoBaTh B BRIPAKEHUH €IIIE OJJHOTO CyOIosis B 3HAYCHUU
ATHUKO-ICTETUYECKON OILIEHKH (ITHKO-3CTETUYECKass OICHKAa ‘HEBUHHBIN , ‘KPaCUBBIH,
npeKpacHbiii’). Pa3BuBIIasCs K paHHEAHIIMIICKOMY MEpUOAY CEeMaHTHuYecKas cUcTeMma
CJIOBa CIOCOOCTBOBAJIA COXpAaHEHUIO ero mecta B okojosepHoi 3oHe JICIT «YuctoTtay.
O6 »ToM ke muIeT B cBoel kanauaarckoil aucceprauuu JIx. P. baruposa [baruposa,
1983].

Jlexcema net mosiBuiIach B MUCHbMEHHOM aHTIUKCKOM si3bike okojo Xll Beka u3
cT.-pp. net ‘memyTHBINA, 6e3 M3MeHeHU, Oe3 mpuMecH (0 BO3JyXe, BUHE, pUCE, COJH,
nepre)’, ‘6e3 TpsA3u’, ‘HEMOPOYHBIM, YWUCTHIN’, ‘BEPHBIM, YECTHBIN , ‘OJHO3HAYHBIH,
npoctoi, coBepiieHHbIN [Rey, t.2, p.2366-2367], HO B JeKCHUKOTpapUIECKUX
UCTOYHHMKAX 3TOrO MEpHOjJa OTMEuYeHa TOJIbKO B 3HaueHusix ‘Clean, free from filth® —
‘qucThIN, Oe3 rps3u (0 YeloBeKe, pykax, o Tele yenoBeka)’, ‘bright, clear’ — ‘spxwuii,
SACHBIA, CBETNIBIA (0 CJIOHOBOM KocTH). boiiee mo3gHUM MpeanosiaraeTcs MOsIBICHUE
3HAYCHHMSI, HECYILErO B ceOe ACTETHYECKYHo omeHKy — ‘trim, smart, or elegant in dress’ —
‘aKKypaTHBIM, ONPATHBIN, >3J€raHTHbil’ (0 uen. U ero ogexnae cep. XVIB.) u
pasBuBIIeecs OT Hero ‘Neat, smart’ — ‘mpusTHbIN, Muiblil’ (0 Oecexe, manTanoHax). B
navaige XVIII Beka 3adukcupoBaHO eine OgHO 3HaueHue net — ‘pure, unadulterated,

unmixed’ — ‘4MCTHIM, HECMEIIAHHBINA, HacTosmmMi’ (0 BUHE, caxape, IieMmMeHte) [The
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Oxford English Dictionary, 1989, vol. X, p. 340-341. Takum oOpa3om, Net yuactByer B
BBIPO)XCHUU JIBYX OCHOBHBIX CYOTOJiel — ‘“4UCTHIM, 63 IpuMecH’ U ‘SCHBIH, CBETIIBINA . Y
net, mo cpasueHwuro ¢ clean, chepa pedepeHIn 3HAUUTEIEHO VIKeE.

B navane XV Beka mogoOHoe Net omHOKOpHEBOe 0Opa3oBaHWE OBLIO TMOBTOPHO
3aMMCTBOBAaHHO M3 HT. NEtt0 ‘ocrarommiics mocie BbIYETA’, HO YK€ B 3HAYCHUHU
‘ocraBImiics mocie Beiaera’ [Barnhart, 1995, p. 504; The Oxford Dictionary of English
Etymology, 1996, p. 608; The Oxford English Dictionary, 1989, vol.X, p. 340 -341], B
pe3ynbTate dYero Ha COBPEMEHHOM JTale aHMNIMACKOro s3blka net HuMeeT [Ba
00ImeynoTpeOUTEeNbHBIX 3HAaYeHUs1 (‘4UCTHIM, HETTo (0 Bece, a0Xojae)’, ‘o0,
KOHEYHBIN ) U OJJHO ycTapeBllee (‘4UCTbIN, HECMEIIAHHBIN, OecpUMeCHbI’). 3HaueHue
‘0e3 mpuMecH, OAHOPOJIHBIN MEePeNuIo K IpuiiarareibHoMy pure, 3HaueHue ‘0e3 rpssu’ y
net apxamsuposanoch [Oxford Dictionary of English] (moapo6uee cm. Ilpunoxenue B).
TakuMm 006pazoM, Ha OTNpeeNIEHHBIX TaraxX UCTOPUN aHTIIMHCKOTO sA3bIKa Net okazanock B
PUAAEPHON 30HE.

CrnoBo immaculate u3BectHo B Tekctax XV B. B 3HaueHHM ‘0€3 MATEH, 1030pa,
He3aMapaHHbIM, HEMOpoYHbIH’ (0 MopainbHOM o0uKe yenoBeka) [The Oxford English
Dictionary, vol. VII, p. 678-679]. D10 cIOBO 3aMMCTBOBAHO B aHTJIMICKUHN SI3bIK M3 JIaT.
immaculatus ‘He3ansTHaHHBIN; HEMOPOYHBIA, YUCTHIA® B MepBoi mojoBuHEe XV B.
[Barnhart, 1995, p. 374]. B XVIII Beke sta nekcema 3adukcupoBaHa B 3HAUCHUHU ‘0Oe3
€IMHOTO TIISITHBINIKA, Oe3ynmpeuHblii’ (00 OAeXKIe), ‘He HMMEIONINI I[BETHBIX TIISTEH;
POBHOM, OJJHOTOHHOM OKpacku’ (00 OKpacke pacTeHUH M >KMBOTHBIX) mo3xke, B XIX B.,
3Ta JIEKCEMa BCTpeuYaeTcs B 3HAYeHHM ‘0e3 ne(eKToB, HEJOCTATKOB  (MPOH. O IIOXOM
yenoseke). B cep. XIX Beka oTMeueHO emie OAHO 3HAY€HUE — (O TEKCTe, KHUTE) ‘He
cojaepkanuii ommoOoOK’, peanusympliee Oosee obOmiee 3HadueHHe ‘0e3 JedeKToB,
HenocratkoB’ [The Oxford English Dictionary, vol. VII, p. 678-679]. B coBpemeHHOM
AHIJIMHACKOM sI3bIKE CJIOBO Immaculate coxpaHuiio Bce BBINICTIEPCUUCICHHBIC 3HAYCHHSI
[Oxford Dictionary of English] (moxpo6nee cMm. [Ipunoxenune B).

B cpenneanramiickuii mepro sl BRIPAKEHUS OTACIBHBIX TPAaHEH MPEICTaBICHUS
0 YUCTOTE Hcmonb3yercs cinoBo fayr (fair). B mansbIil mepuos ciioBo 00Jagano psaoM
3HAYCHUI, KOTOPbIE MOXKHO OOBEMHUTH B YeThIpe rpymmsl: ‘beautiful’ — ‘mpekpacHsiii (0
JWIle, Teje, BHEIIHOCTH W Jp.)’, 3THueckas ouenka ‘free from moral stain, spotless,

unblemished’ — ‘mopabpHO Ge3ympedHbIi; CrpaBeIMBBIA (0 TMOBEACHUH, PEIyTaIHK)’,
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HopMaTHBHas onieHka ‘desirable, reputable; considerable; elegant; free from roughnesses
or irregularities; smooth, even; free from bias, fraud; favourable, beign, unobstructed’ —
‘XOPOIIHHA, TOIXOASIINHN (0 Toroie, THE, CII0OBaX, BETPEe, MPOU3HOIICHUH, OyMare, Teje u
ap.)’ u ‘free from blemish or disfigurement; clean, unsoiled, unstained; pure; clear, not
cloudy’ — ‘6e3 mpumecu, He MyTHBIH (0 Bojae, LBeTe, eae, Oymare, 3Byke)’ [The Oxford
English Dictionary, vol. V, p. 670-673].

Hctopust cimoBa fair (feeger) yxomuT B ApeBHEAHINIMMCKHMI mepuox, rae fair
ormeueHo B Tekcrtax 888 roma B 3HaueHusx — ‘beautiful, chiefly’, ‘schon, lieblich,
angenehm, anziehend’ — ‘mpekpacHbIA, KpacHBBINA, MIJIBIA, MPHUTATATSIbHBIA (O JHIIE,
TeJe, JKCHIIWHE, JKUBOTHOM, CKa304HOM TMepcoHaxe)’ (0 3PUTEIBHOM BOCHPHUSITHH),
‘agreeable, delit’” — ‘mpusaTHBIA, BocxuTuTedbHBIM (0 3Byke wim 3amaxe (1000r.))’,
‘attractive or pleasung at the first sight or hearing; specious, plausible’ — ‘GnaroBugHbIH,
NPaBIONOA00HbIN, JIbCTUBBIM, XBajaeOHbIH (0 cioBax, obemanusax)’, ‘free from moral
stain, spotless, unblemished’ — ‘mMopanpHO Oe3ynpeuHbIi; cripaBeTUBLIA (O TTOBEICHHH,
penyranuu)’ [The Oxford English Dictionary, vol. V, p. 670-673]. Takum o0pa3om, B
JICKCUKOTpahUECKUX HCTOUYHUKAX JIPEBHEAHTIIMKACKOTO TIeproia ciioBo fair Bcrpeuaioch
TOJBKO B OTHUKO-3CTETUYECKON OlIeHKe. Takke B JAPEBHEAHTIIMMCKOM  S3BIKE
3apMKCUPOBAHO OJHOKOpPHEBOe oOpa3zoBanme — riaron fagrian ‘schon werden,
schmiicken’ — ‘cTaHOBUTBLCS KpacuBee, yKparnath’. PocTBeHHAs JIEKCHKa MPeICTaBIeHa
U B JIpYrMX IepMaHCKUX s3bIKax: ap.-cakc. fagar, mp.-ucn. fagr, nar. feir, mBen. fager,
ror. fagrs, ga-fehaba ‘xopommii, mogxomasiuii’, ap.-B.-HeM. fagar ‘kpernkwuii’ ot Jap.-cakc.
fegon, cp.-B.-HeM. Vegen, cp.-HHaEpJI., HUAEPI. Vagen ‘MecTH, YMCTHTh , ap.-uci. faga
‘OumIaTh, JAedaTh OjecTamM, ykpamiats’, f&gja ‘umctuts’. Takum o00pa3oM, MbI
BUJIUM, YTO POJICTBCHHBIC CBSI3M B HEMEIIKOM, HHJICPJIAHJICKOM W HCIIAHJCKOM S3bIKax
noJTBepXkAa0T, uto fair coorHoCwiock ¢ mpesacraBieHueMm o uuctote [Skeat, 2007,
p. 151; Holthausen, 1934, S.95; Duden. Etymologie, 1963, S. 160]. BepostHo, 3Ta
nexcemMa mnpunuia w3 apyroro JICII monm BiausiHMEM XpUCTHAHHW3AIMU, KOTJa OBLI
aKTyaJIM3MPOBAH ATUKO-PEIUTHO3HBINA, HPABCTBEHHBIM AaCIEKT >KM3HECHHOW CQepbl
YeJIOBEKa, MOCKOJIBKY B PEIIMTHO3HOM AaCIEKTe YENIOBEK JOJDKEH OBITh MpEeKpaceH M

JIYLIOH, U TEJIOM.
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B paHHEHOBOAHIVIMMCKAN NEPHOJ IHNPOUCXOIUT PACIIUPEHUE CEMaHTUYECKOU
CTpyKTyphl cioBa fair, mosisiorcss 3uauenus ‘neat, clear, legible’ — ‘scHbrif,
OTYCTIIUBBIN, MOHATHBIN (0 movepke)’ u ‘light as opposed to dark’ — ‘cBersbiii’ (o mBeTE
auna v BoJioc). BeposdTHo, moa BiausHUEM cHHOHMMHUYeckuxX oTHomeHuit B JICII
«YucroTtay, rae y cioBa Clean B cpemaHeaHTTMUCKUI TEPHOJ TOSBISCTCS 3HAUYCHHE
‘cBOOOIHBIN OT’, 0Opa3yercs erne oaHo 3Hauenue — ‘free from obstacles, unobstructed,
open’ — ‘OGecnpenaTCTBEHHbINM, CBOOOAHBIN, OTKPBHITHIA (0 gopore)’. 3HaueHue ‘Oe3
NpUMECH, HEe MYTHBINH OBLJIO yTpaueHO B paHHeHOBoaHMuickuit mepuon [The Oxford
English Dictionary, 1989, vol.V, p.670-673]. CnoxwuBmascs B paHHCAHTIHMHCKHIA
NepUOJ] CEeMaHTUYeCKas CTpykTypa fair ocraercs HEM3MEHHOW B COBPEMCHHOM
anrauiickom s3pike [Collins English Dictionary] (moapoonee cMm. ITpunoxkenue B).

[Mpupuyactue cleansed orTmewaercss B JIeKCUKOTpaUYECKUX HMCTOYHHKAX C
Hadama XV Beka B ¢opme cleanset um 3HaYeHMM ‘BBIYUIICHHBIA, OYWIICHHBIH
OTHOCUTEIIBHO BO3/yXa, OYKOB. B paHHEHOBOAHTJIMMCKHI MEPUOJ CIIOBO OTMEUYEHO B
MEPEHOCHOM 3HAYEHUU ‘UMCTHIM, HEBUHHBIN (Hampumep, O Ceplle), BhIPAXKAIOUUM
ATHUYECKYIO OILIEHKY. B COBpEeMEHHOM aHTJIMIICKOM $S3bIKe 00a 3HAUEHUs COXPAaHUIIHCH
[The Oxford English Dictionary, 1989, vol. V. I, p. 297].

Wrtak, CUHXpPOHHBIA CpPE3 B CPEIHEAHIVIMUCKUN NEPUOJ BBISBWI, YTO SIAPO IIO-
NpeKHEMY TIpejICTaBiIeHo Jiekcemoid clean. B mpusiaepHoit 30He coxpansitorcs lutter u
sheer. K HuM noGaBiisitoTcsi 3aMMCTBOBaHHEIE pure, clear, net u co6cTBeHHO aHTIHIICKOE
cleansed, koTopble HAUMHAIOT AKTHBHO y4acTBOBaTh B BeIpakeHHH komroHeHToB JICII ¢
KOHKpPETHBIMU 3HaYeHHUSIMU. B OmkHeii nepudepuu ocraercs mere, yxoasat u3 JICII u B
1esioM u3 s3bika jekcemsl gleeshlator, hlatoric, smate, swiotul, unbesmitan, un-wémme,
ungewemmed, X MecTO B MNpHIICPHON 30HE 3aHUMaeT mpwuiararenbHoe fayer. B
nanpHel nepudepun coxpanuch SWeete u cl@nlic, nekcemsr bilewit, bilewitlic, eorcen,
hiere, u syfre ObuM yTpaueHbl B CpEIHCAHTIMICKUAN S3bIKOBOHM mepuona. JlanbHss
nepudepust MOTMOJIHUIACH TOJIBKO OJTHOW HOBOM JiekceMoit — immaculate.

CpenHeaHrMICKU  NepuoJ CTal MEPUOJOM NEPEPACHPENEeTCHUs  POJIei:
JICHOTaTHBHAs cdepa clean B 3HAYeHWW ‘ACHBIA, MPO3payHbIl (0 3PUTEIHHOI
nepuenuuu)’ Ccyxaercs, a B 3HAUYCHUM ‘HEBUHHBIM, HEMOPOYHBIA  TMepecTaeT
ynoTpedasaThCa. ITO BBI3BAHO TEM, UYTO B JIAHHBIM S3BIKOBOW MEPHOJI 3aMMCTBYIOTCSA

nekceMsl Clear, pure, net, kotopeie Hapsay ¢ Sheer HaYMHAIOT aKTUBHO YIIOTPEOIATHCS B
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3HAQYEHWU ‘SICHBIM, TNPO3payHbld, OnecTammii’ W ‘HEemopouHslii’ (pure), cosnmaBas
KOHKYpeHIHIo siiepHoMy clean. CrenyeT OTMETHTh, YTO 3HAYCHUE ‘SICHBIH, SIPKHHA™ Yy
clear u sheer sBasieTcs MCXOMHBIM 3TUMOJIOTHYECKH. SInepHOe clean sBiseTcss ak THBHBIM
JOHOPOM B BbIpaKeHMHM cdepbl yHnoTpeOlieHHs HOPMATUBHOM OIICHKH, a CO
CpPEeIHEaHTIIMUCKOTO NIEPUO/Ia U STUUECKON OLEHKU: JabHss nepudepust moss BeIpakeHa
nexkcemamu clenlich, sweete u immaculate. Takum o6pa3zom, HaOmOgACTCS CONMKCHHE
HCCIIETyEMOTO TIOJISI C TTOJISIMHA 3TUYECKOW K HOPMATUBHOM OIIEHOK.

CoxpaHuiach IJIOTHOCTh HOMUHALIMK y CyOIoniei ¢ npsaMoil HoMHHAIen — «0e3
Ips3u U TsATeH» (4 nekcembl), «0e3 MpuUMecH W MHOPOJHBIX BemecTB» (7), «SICHBIH,
npo3paunblid; Onectsmmi» (6). HaunOonblmas TMIOTHOCTP HOMHUHAIMU BBISIBICHA Y
cyOroJieli ¢ OlIEHOYHBIMU 3HAYCHUSMH: «MOPAIBbHO O€3YyIPEUHbIil, 4eCTHBIIN (7 JTeKceM)
U «HACTOSLIUHM, NPUroAHbIN, oTau4HbI» (5). Takum oOpa3om, MBI BUAMM, UYTO B
CPEHEAHTJIMACKUI TepuoJ aKTUBHEE OCMBICIISIIOCh TMPEACTaBICHHE 00 3THUKO-
ACTETUYECKOW M HOPMATHUBHOM YHCTOTE B CO3HAHUM HOCHUTEIIEW AHTJIMHUCKOTO S3bIKA.
HauMmenblnas miIoTHOCTh HOMHMHAIIMM 3a(UKCHUpOBaHa y cyOmolieil «CBOOOJIHBIN OT;
nycroi» (1) u «6e3 mpumecu» (00 adctp.) (2). O TecHOM B3aUMOJICHCTBUU TOHSATUIN
«UHCTBIN» U «CBETJIBINA/SICHBII TOBOPHUIIOCH BBIIIE, B HEMEIIKOM YacTH riaBbl. CTpyKTypa

MOJISI B CPEIHEAHTTIMHUCKUI IepHoI IIpecTaBiIeHa Ha pucyHke 10:
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clenlich

cleansed

sheer pure
lutter

immaculate

Pucynoxk 10

2.4.3. JICII «9ucmomay 6 panHeH080AHZINUICKUIL REPUOO

B pannenoBoanrnumiickuii nepuon B crpykrype JICII mpousomien psia u3MeHEHUH.
B co3HaHMM HOCHTENEH aHTJIMIUCKOTO SI3bIKa CTAHOBUTCS aKTyaJlbHBIM YWICHEHUE OLECHKU
U TIPEJCTABJICHUS O SICHOM, CBETJIOM, YETKOM: siiepHOE clean MOCTENeHHO yTpauuBaeT
CBOE€ UCXOJIHOE, MPSMOE 3HAYCHHUE ‘CBETJIBbIN, SCHBIM, MPO3PAUYHbIi’, BhIpaXKas «SICHOCTD,
YETKOCTh» YK€ TOJBKO B MEPEHOCHOM 3HAYEHUM O BKYCOBBIX M 3BYKOBBIX, WU
000HATENBHBIX TiepreniusaXx. OCHOBHYIO HArpy3Ky B BBIPQKCHHH CYOIONSI «CBETIIBIH,
SICHBIH, PO3PAYHBI» MEPEeHsUIN Ha ceOs 3amMCcTBOBaHHBIE pure, clear. CTpykTypa moss
U €ro JIEKCUYeCKas SKCIUIMKAIIUS B PAHHCHOBOAHTJIMICKUI MEPHOJT IPEACTABIICHA B BUJIE

TabmuIe! (cM. Tabmuiy 10):
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Tabmuma 10
Jlekcembl, npuiieninue B JICII
JlexceMbl, » 1P A JlexceMbl,
COOCTBEHHO 1o
Cyomnoue COXpaHMBIIHECH B . BbILIEALINE U3
AHTJIHIICKOr 0 MPOUCXOKTEHUIO
JICIIT ynorpeoaeHust
TPOUCXOKICHUSI 3aHMCTBOBaHHBIE
«0e3 Tpsi3u u Clean
P cleansed spotless neat fair
MATCH net
«0e3 mpuMecH clean lutter
MHOPOJHBIX pure net e
BEIIECTB» (O neat .
sheer fair
KOHKD.)
. (y3k.) clean
«SICHBIH, oure
IIPO3PAYHBIL; clear
OJIECTALIMIDY sheer neat
(3putenbHas net
TIePLETIH) fair
«SICHBIH, YCTKHI» clean
(o0 3ByKe, BKYyCE, clear fair
3amaxe)
clean
«0e3 mpruMecH» oure fair
(06 abcerp.) clear
«CBOOOIHBIN OT; clean fair clear
yCTO» blank
clean
cleansed
ITUYECKas oure
OlleHKa spotless
H clear P lutter
«MOPAJIBHO sheer cleansed
Oe3ynpeuHbIiny fair
cleanly
SomEs] clean
TOMOKHTEIBHAS | (oo
OIIEHKA oo neat
«XOpOoLIuH, cleanly
OTJIMYHBIN
HOpMaTHBHAs
OLIEHKA clean neat
«TIPaBUIIbHBIMN, fair
HAaCTOSIIHUI»
YTHIUTapHAS
OTICHKA clean
IPUTOJIHBIH, o neat
3I0POBBIH,

0e3BpeTHBII»
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PaccmoTpuM HCTOpPHIO HOBBIX JIEKCEM B BBIPAKCHHHM MOHSTUS «UUCTOTA» IS
PaHHEHOBOAHIJIMMCKOTO MEPUO/IA.

B panHeanrnuiickuil nepuoa oOHapyKUBaeTCs BTOPUYHOE 3aMMCTBOBAHHE CT.-(p.
net B popme neat (net mepBuvHO OBLIO 3aMMCTBOBAHO B CPEJHCAHTIIMACKUI TIEPHOJT; CM.
BhIIIIE cp.-aHJI. Net). Jlekcema neat Bctpewaercss B cepeauHe XVI Beka B 3HaueHUU
‘clean; free from dirt or impuriries’; ‘pure, unadulterated; not mixed with water,
undiluted’ — ‘6e3 rps3u W mpumecu’, ‘Hepa3OaBICHHBIN BOIOW, HECMEIIAHHBIA (O
KOHKPETHBIX MpeAMeTax) U B HopMaTuBHOOLeHOuHOM 3HaucHuH ‘inclined to refinement
or elegance; finely or elegantly dressed; trim or smart in apparel; characterized by
elegance of form or arrangement, with freedom from all unnecessary additions or
embellishments; of agreesble but simple appesrance; nicely made or proportioned’ —
‘XOPOIIIO CACTaHHBIN, YMENbIH, HCKIIOUUTEIIbHBIN, ONPSTHBIA, YIOPSIOYCHHBIH (O
npeaMerax, aehcTBusax, ueioeke)’ [The Oxford English Dictionary, 1989, vol. X,
p. 271-272]. CiaoBo oOpa3oBaHO OT aHII.-(p. Neit, koTopoe SABISIETCS 3aMMCTBOBAHUEM
u3 cT.-(p. net ‘He MyTHBIN, 0e3 u3MeHeHul, 6e3 nmpumecu (0 BO3ayxe, BUHE, PUCE, COJIH,
nepre)’, ‘0e3 TpsA3u’, ‘HEMOPOYHBIM, YWUCTHIN’, ‘BEPHBIM, YECTHBIN , ‘OJHO3HAYHBIH,
MpoCTOM, coBepiieHHbIN’ [Rey, t. 2, p. 2366-2367], koTopoe, B CBOIO O4Yepe/lb, BOCXOIUT
K sar. nitidus ‘Omectsiiuii, ONMMCTAONUIUI, JTOCHSAIIUNACS , ‘YUCTHINA, CBETJIBIN, SICHBIN ,
‘KpacuBblid, HapSAHBIA’, ‘U3BICKAHHBINA, TOHKWH, YYTUBBIA, H3SIIHBIN, ‘[BETYIIUMH,
TBIITHBIN; TYYHBIA, OTKOPMIICHHBIN®, Cp. Takke NItere ‘ObITh KUPHBIM, JJOCHUTHCS OT
JKUpa; ObITh TYYHBIM, OTKOPMJICHHBIN, ‘OJIeCTEeTh, CBEPKATH , ‘OJIMCTATh KPAaCOTOM, ObITh
KpacHUBBIM; OBITH TMBIITHBIM, OBITH B MBETY’, ‘W300MIOBATH’, ‘OTIWYATHCSA, OBITH
BhIatonIMMes, ciaButhes’ [Barnhart, 1995, p. 501; JIBopeukuii, 2000, c. 513]. K koHIty
XVI Beka y cnoBa neat OTMEYEH elle psii 3HAYEHHUH: OTHOCUTENIBHO MPHUPOIAHBIX
sBieHui — ‘clear, bright’ — ‘scubiif, sipkuii’ (o kpucramie, IBeTe, KaMHE, CTEKIE) U
OTHOCHUTENBHO pa3mepa, konmuectBa — ‘free from any reductions; clear, net’” — ‘6e3
COKpAIIICHUH, TMOJHBIN, Meblid’ (0 JeHeKHON cymme, moie.), ‘unbroken, complete’ —
‘Hepa3OuTHIH, Heblii’ (0 OyThUIKE BHHA), ‘€Xact, precise’ — ‘TOYHBIN, ONpeaeaCHHbBIN O
cymMme, mpornopiuu, o mmmHe BeTok) [The Oxford English Dictionary, 1989, vol. X,
p. 271-272]. K coBpeMeHHOMY aHTJIMACKOMY TIEPUOAY CEMAHTHYECKasi CTPYKTypa CJIOBa
neat yrpatuia 3HaueHue ‘SICHBbIN, sipkuii’. Takum 00pa3om, Mbl BUAUM, YTO paCUIMpPEHUE

CEMaHTHUKU BTOPUYHOI'O 3aMMCTBOBaHHUs (Neat) cBsi3aHO C CYKEHUEM CEMaHTHUKHU Oosee
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paHHeTo 3auMCTBOBaHUs — Net, 00mEeynoTpeOUTETLHBIM JIJISI KOTOPOTO CTANI0 3HAYCHHUE,
xapaktepusyromiee Bec, moxom) [Oxford Dictionary of English; Collins English
Dictionary; Axrno-pycckuii ciioBapb oomieii iekcuku | (moapobuee cm. [Ipunoxenue B).

Spotless BmepBbie BcTpedaeTcsi B TEKCTaX pPaHHEHOBOAHTJIMICKOTO IEpUoja
(XVI B.) B 3naueHuu ‘free from spot or stain; not marked with, or disfigured by, spots; of
a pure or uniform colour’ — ‘6e3 msaTeH’, ‘OAHOTOHHBINA (0 IBeTe, OEIOM Mexe
ropHocTasi, Teine, mososoM nokpeitun) [ The Oxford English Dictionary, 1989, vol. XVI,
p. 325]. JlanHoe mpuiarareibHOoe 00pa30BaHO OT CYIIECTBUTENBHOrO spot. B atom xe
Beke 3apukcupoBaHo yrnoTpebieHue spotless B mepenocHoM 3HaueHuu ‘free from stain or
blot; immaculate, pure; guiltless or innocent of something’ — ‘6e3 msTeH wiu mo30pa,
HEBUHHBIN' (0 IIOOBU, BEPHOCTH, HEBUHHOW IKH3HHU, 4YeJIOBEKe, pemnyranuu). B
COBPEMCHHOM SI3bIKE CEMAHTHUYECKas CTPYKTypa CJIOBa YCIOKHHUJIACH, BKJIIOYHMB B CeOs
3HaueHue ‘Oe3yNnpedHblld, 0e3yKOpU3HEHHBIH, COBEPIICHHBIN (0 Oe3ympedyHo YHCTOM
JIOME, CKaTepTH, pyoarike, pernytaiun) [Ko3sipesa].

CrnoBo blank 3adukcupoBano B nekcukorpaguuecKuXx HCTOUYHUKAX AHTIIMACKOTO
s3pika ¢ mepBoit Tpetu XIV Beka B 3HaueHuW ‘White’ — ‘Genbrii’ (00 omexnae, mene,
copouke, cokoJe, sictpede, nyne, Bosoce) [ The Oxford English Dictionary, 1989, vol. Il,
p. 260]. Hanuune 0qHOKOPHEBBIX COOTBETCTBUI JAHHOW JIEKCEMBI B IPYTUX F€PMaHCKHUX
s3bikax (cp. ap.-B.-Hem. blanch ‘Gemwrii’, poacts. ap-aurn. blican ‘csetuts’, ap.-uci.
blakk-r ‘Genbrii, Onectsmmii’) ykaspiBaeT Ha oOIerepMaHckoe mpoucxoxaenue [Skeat,
2007, p.44]. B paHHCHOBOAHTIUWCKUN TMEpPUOJ] CEMaHTHYECKas CTPYKTypa CJIOBa
ycinoxHsercs. C ogHOW CTOpPOHBI, OT 3HAYeHHS ‘Oenblii’ oOpasyercs IepeHOCHOe
3Ha4YeHHe ‘Oenblid, Oemubii’ (0 yenoBeke) u nanee ‘looking as if deprived of the faculty
of speech or action; utterly disconcerted, discomfited, resourceless, or non-plussed’ —
‘yIMBIIEHHBIM, B 3aMelIATENIbCTBE, KpailHe cMylleHHbI (0 uenoseke, B3riae). C
JPYrol CTOPOHBI, 3HaYCHUE ‘O€yblli’ CTAHOBHUTCS IMPOW3BOJHBIM JUIS psja 3HAYCHUU.
Cpenn HUX ‘HEMCIHMCAaHHBIA, YUCTHIN, Oe3 momer, myctou’ — ‘left white or fair; not
written upon, free from written or printed characters, empty of all marks; said’ (o 6ymare,
nacniopte) u ¢ XVIII Bexa ‘myctoii, 6e3 HaronHeHusI, CBOOOIHBIN, HE3aHATHIN — ‘empty,
without contents, void, bare’ (o momanu, TeMHOTe, JIaHIIETE, ONIYIICHUH, TPOCTPAHCTRE)

[The Oxford English Dictionary, 1989, vol. Il, p.260]. Ha coBpemeHnHOM 3Tarme
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CEMaHTHYECKasi CTPYKTypa CJOBa HE TIpeTeprieja W3MEHEHHd 10 CpPaBHEHHIO C
PaHHEHOBOAHTIJIMMCKUM MEPUOAOM. [ AHTIIO-PYCCKUI CIOBaph OOIIEH JTEKCUKH].

Takum 00pa3oMm, ClieyeT OTMETHThb, YTO sICpPHOEC Clean juimp B €IWHUYHBIX
ClIy4asix yrnoTpeOisieTcs B 3HaYEHUM ‘SCHBIN, MPO3pauHblii’ (0 MPUPOAHBIX 0OBEKTaX),
T. €. yTpauMBaeT 3HAYCHHE MpsAMOW HoMHHaMU. [IpuiaratenbHoe Clean oTmeuaeTcs
JUIIb B 3HAYEHHUH ‘SICHBIN, YeTKHil (0 BKyce, 3amaxe, 3Byke)’. OCHOBHBIM U3MEHEHHEM B
JICTI «YucrtoTa» B paHHEHOBOAHTJIMUCKUN MEPUOJ] CTala BaXKHasl TCHJICHIIHS K MIEPEXOIy
pure B sapo JICIL. B mpusiaepuyio 3ony JICII nHapsiny ¢ pure, clean, sheer, net u cleansed
BOIILIA €IIe OJHA JiekceMa — neat. bimkHioo nepudeprro COCTaBISIOT JIeKceMbl SPOtless,
fair. B manpHioro mepudeputo Hapsay ¢ immaculate Bxomsat nexcemsr blank, sweet u
cleanly. HaGmiomaercst yMmeHbIIEHUE HOMHHATHBHOM IUIOTHOCTH B cyOmosne ‘0e3
npumecu’ (00 abcp.) (5), MakcuManbHasi HOMHUHATHBHAs IUIOTHOCTH 3a(MKCHpOBaHAa B
cyOmouyisix ‘sICHBIM, CBETJIBIM, mpo3pauHblii’ (8) u ‘MopanpHO Oesympeunsblii’ (9).
®opmupyercs camocroarenbHoe JICII «SICHBIN, CBETIBIN», B KOTOPOE BXOIST JIEKCEMBI
sheer, clear, net, neat. Cxemarnunoe mpexacraBienue JICIT «Yucroray B

PaHHEHOBOAHTIIMHCKUM MepUOJI TIPeICTaBIeHO HAa pUCyHKe 11:

cleanly

neat

cleansed

spotless

immaculate

Pucynok 11
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2.4.4. JICII «<9ucmomay 6 HOB0AHZNUIICKUIL NEPUOO

B coBpeMeHHOM aHTIMIICKOM COXpaHsSeTcs Ta MOHSATHIHAs CTPYKTypa, KOTopas
CIOXUJIaCh B PAHHEAHTIUHUCKOM Mepuojie. DTO MPEACTABICHO B HUXEIPHUBEICHHOMN
tabnuie. Mbl BKIItouaeM B pazzenl «JIeKCeMbl COOCTBEHHO aHTIIMIICKOTO MPOUCXOXKICHUS
JIEKCUYECKUE EIUHMIBI HE TOJBKO COOCTBEHHO AHTJIMMCKOTO MPOUCXOXKJCHHS, HO U

00pa30oBaHHBIEC B AaHIJIMICKOM SI3bIKE OT 3aMMCTBOBaHM (cM. Tabmuiy 11):

Tabmmna 11
Jekcembl, npuineamme B JICIT
JlekceMbl, » 1P A JlexceMbl,
COOCTBEHHO no
Cyomnoue COXpaHMBIIHECS . BbILLEAIINE U3
AHIJIMUCKOI'O MNPOUCXOKACHUIO
B JICII ynorpeoaeHust
NMPOUCXOKACHUS 3aUMCTBOBAHHbIC
washed pristine
scrubbed sterile
cleaned aseptic
laundered
unstained
clean .
. unsullied
«0e3 rpsi3u U immaculate unused
ISTEH spotless new
cleansed
fresh
unmarked
disinfected
sterilized
decontaminated
clean plain
«0e3 mpuMecH 1 oure cleaned
HUHOPOIAHBIX
Be 12 ch» (0 (y3k.) sheer unpolluted
H (y3k.) net uncontaminated
KOHKD.) neat
CSCHBLH bright transparent pure
npo3 at;HI)H‘/'I' clear cloudless limpid
POSPATHBIH, unclouded translucent
OnecTAIHN sheer
. blue crystal clear
(3puTenbHas fair sunny
TIePIICTIITHS ) starry
«SICHBIHN, YSTKU e
(o Bkyce, 3amaxe, bright
clear
3BYKE)
«0e3 mpumMecn» pure
(06 aberp.) neat
empt
clean Pty
. unobstructed
«cBOOOIHEIN OoT; | clear open
MYCTON fair P .
unrestricted
blank i
unhindered
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Jlekcembl, npumenmue B JICII JlekceMbl,
JlekceMbl,
COOCTBEHHO 110 BBILIEAIINE U3
Cyonoae COXpaHUBLIMECS N
5 JICII AHIJIHIICKOIr0 MPOMCXOKIEHHI0 | YHOTpeOaeHus
TPOUCXOKACHUSI 3aHMCTBOBAHHbIE

clean

(y3k.) clear
STHYECKas pure unstained
OILICHKA immaculate unsullied
«MOPAJILHO spotless .

. unblemished

0e3ynpeyHbIii» cleanly

fair

cleansed
oo1as neat
[MOJIOXKUTEIbHAS immaculate
OLIEHKA fair
«XOPOLIUI sweet
HOpMaTHBHAsI clear
OLIEHKA
«E aBUJILHBIN clean

P . fair
HACTOSILINIA,
3aKOHHBIN
yTUIIUTApHAsI clear
OLICHKA «HE
IPUBOIAIINN K clean
P cleanly
3arpsi3HCHHUIO;
310POBBINY
B HOBOAHIIMHCKHAN NEpPUOJ B BBIPAKEHUM TMOHATHSA «YUCTOTA» HAYMHAET

NPUHUMATh ydacTHe OOJBIIOE KOJIMYECTBO HOBBIX JIEKCEM, KOTOPBIE MPEICTaBISIOT
co0oil mpunarateiabHble W, B 3HAUMTEIHHOW cCTeNeHu, mpuyacTHble ¢opMbl. Bece oHu
CBSI3aHBl C TIPEJICTABICHUSIMH B S3bIKE O MHOTOYHCIICHHBIX COBPEMEHHBIX CIIOCO0ax
JOCTHXKCHHST YUCTOTBI: Prisrtine ‘JeBCTBEHHBINH, HEHCIOPYCHHBIN BMEIIATEIHCTBOM
yenoBeka (O SIBICHUSAX MPUPOABI, PU3MUECKUX CBOWCTBAX, 3eMiie)’, ‘HEHCIIOPUYCHHBIN,
CBCXKHUH, HOBBII (0 MPOMBIIICHHBIX M3JICNUAX, pyOalike, yCIOBUSIX, KpacoTe, a pristine
white shirt — nepBo3mannas OenusHa ¢(yTrOoKHM)’, Washed ‘BBIMBITBIH, CMBITHI,
scrubbed ‘orrepthiii’, cleaned ‘ounieHHBIA OT 3arpsA3HEHHN, MPUMECH, BHIYUIIICHHBIN
(06 yrme, rase), laundered ‘BeICTHpaHHBIN, OTMBITBHIA’ (0 TKaHH, Oejibe, JICHBrax),
unstained ‘Oe3 mATEH, HEMATHUCTBIN’, ‘He3alsATHAHHBIN, HemopouHblii’, unsullied
‘He3alsATHaHHBIM, He3anmaykaHHbI (mpsM. U neped.), unblemished ‘6e3ykopu3HEHHBIN,
Oesynpeunslii, He3ansATHaHHBIN (0 pemyranun), disinfected ‘mpomesuHuUIIIPOBaHHBIN,
o00e3zapaxxennbiii’,  Sterilized  ‘crepmnmu3oBaHHBIM,  00e33apakeHHbIH’,  Sterile
‘CTepwIIbHBIN’, aseptic ‘acemrmyeckmii’, decontaminated ‘oGe33apaxeHHblii’, empty
‘myctoit,  cBoOomHbIi’,  plain unused

‘OecripuMecHbIi’ (0 IIOKOJIAfe),

‘HEeUCNONB30BaHHbIN’ (0 Oymare), NEW ‘HOBBINA (0 HEHCHHCAHHOM JIMCTKE OyMmarm),
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fresh*ceexmii, uucteiii’ (o ckareptu), unmarked ‘6e3 ormerox’ (o Gymare), unpolluted
‘He3arps3HCHHBIM  BpPEIHBIMH  WJIM  SJOBUTBIMH  BellecTBamu’, Uncontaminated
‘OecripuMecHbIi’ (0 ene, Bo3ayxe), transparent ‘mpospauHsblii, mpocBeyuBaronuii’ (0
creie, mienke), limpid ‘mpospaunbiii’ (o Boze), translucent ‘mpocBeunBarOLIHiA,
noJynpo3paunbiii’ (o koxke), crystalclear ‘kpucrampnosicHbIit’, bright ‘scHbIi, spKuid,
Onectammii’ (o muieMe, morone), ‘sICHbIM, dyeTkuii’ (o 3Byke), cloudless ‘6e300maunbIi,
scuplii’, unclouded ‘6e3o0maunsiii’, blue ‘cunuii, ywMcThIi, siCHBIH’ (0 HebOe), Sunny
‘COJTHEYHBIW, SPKUM, 30JIOTUCTBIM (0 AHE, BoJocax), Starry ‘3Be3MHBINA, CHUSIONIUH,
cBepkarommii’ (0 HOYM, WCKpe, MbUIH, Hebe), unobstructed ‘GecmpensTCTBEHHBIH,
CBOOOIHBINM’, OPen  ‘OTKPBITHIA, CBOOOAHBIN’, unrestricted ‘HeorpaHWYEHHBIH’,
unhindered ‘cBoGonnsIii, OectipensitcTBennbiin’ [Oxford Dictionary of English].

bonee momnas Bepcusi nexcuyeckoil akcrutnkanuu storo JICII mpencraBneHa B
npuioxxkennn (Ilpunoxenne ['), Kyaa Mbl BKIIOUMIM W3 JIUCCEPTALIMOHHON pabOThI
H. A. Cepruenko «ConocTaBUTEIbHOE HCCIEAOBAHUE JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX TPYIII
NPWIATaTeIbHBIX C  HICHTU(PUKATOPOM ,,UUCTHIA/Tps3HBIA® u ,,clean/dirty” (mo
MaTepuaam Jekcukorpadun)» pacumpennbiii Bapuant JICI «Hucrora» B COBpeMEHHOM
aHTJIMHCKOM si3bIKe. B 3TOM BapuaHTe mpuBOASTCS Hauboliee aKTUBHO MCIOJIb3yeMbIE B
COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM $I3bIKE MPUYACTHBIC (POPMBI, KOTOPHIC MPEUMYIIIECTBEHHO
Y4acTBYIOT B BBIpQXKEHHUU CyOmoJiell ‘0e3 mpuMecu U MHOPOJHBIX BEHIECTB’ U ‘0€3 rps3u
U nATeH’ (B pe3yibTaTe ACUCTBHI YenoBeka): Hanpumep, dusted ‘ouniieHHBINH OT MbUTH,
eluted ‘mpombiThiii B pactBoputene’, dighted ‘BeiTepThiii Hacyxo’ u ap. (130 yiekcem)
[Cepruenko, 2006]. bosbliioe KOIUYECTBO MPUYACTHI CBUIETEIHLCTBYET O TOM, YTO Ha
COBPEMEHHOM JTarie B CO3HAHWMAHTIUYAH CTAJ0 aKTyaJbHBIM TOHSATHE O TOM, KaKUM
CIOCOOOM TOCTUTaeTCsl YMUCTOTA (CM. MOJIHBIN BapuaHT B [Ipunoxenuu I).

Wrak, HanbombIIas MIOTHOCTh HOMUHAIIMM B COBPEMEHHOM AaHTJIUHCKOM SI3bIKE
BbISIBJICHA y cyOmnomsi «6e3 rpsasu u mnsaren» (20) u y cyOmnomsi «sICHBIM, MpO3paydHblil;
onectsmuii» (3putenbHas nepuenuus) — 13. TpeTbe MECTO MO TUIOTHOCTH 3aHUMAET
cybomone studeckoi oreHku (11). [To neBsTh JekceM MpeacTaBieHO B CyOmoisax «0e3
MpUMECH ¥ HWHOPOJHBIX BEIIECTB» (O KOHKP.) W «CBOOOAHBIM OT; mycToi» (9).
Haunmenbias mioTHOCTP HOMHHALIMK OTMEUYAETCsl y CyOmosei oOmiel MoiIoKUTEIbHON
(4), HopmatuBHO# (3) u yrunuTapHoi (3) OLICHOK, y CYOIoIsl «SICHBIH, 4eTKui» (0 BKyce,

3araxe, 3ByKe) — TpH u cyoross «0e3 mpumecu» (06 abcTp.) — 1aBa.
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B cBsasu ¢ TEM, UYTO B PO IMOJIAA BXOJAUT HOBAA CIMHUIIA — purc, a B OKOJ'IO?IZ[GpHOfI
30HC COXPAHAKOTCA JICKCCMbI Clear u sheer, AOCPHOC Clean yTpadyuBacT OOHO IIpAMOC
3HaueHHEe (‘SACHBINA, CBETJIBIA® OTHOCHUTEIIBHO 3PUTEIIbHOW MEPILENIUU) U UMEET Y3KYIO
chepy pedepeHmM B JAPYroM MpsSMOM 3HAYCHHH — ‘0e3 mpuMecH’. bianmxHIOH
nepudepuro cocTaBisOT JiekceMbl Neat, net, cleanly, fair, spotless, pristine, immaculate.
Haneusiss nepudepus mois BeIpakeHa jaekcemamu Sweet, blank, washed, scrubbed,
cleaned, laundered, unstained, unsullied, unblemished, sterilized, sterile, aseptic,
decontaminated, empty, plain, wunused, new, fresh, unmarked, unpolluted,
uncontaminated, transparent, limpid, translucent, crystal clear, bright, cloudless,
unclouded, blue, sunny, starry, unobstructed, open, unrestricted, unhindered. Ctpykrypa

JICIT «YucTtoTa» B COBpEMEHHOM aHTIUHCKOM Ipe/ICTaBIeHa HIKE (CM. pUCYHOK 12):

washed spotless
scrubbed unstained
cleaned unsulied ~ fresh

laundered umused Unmarked
disinfected

new

sterilized
decontaminated

cleanly
fair
net

spotless

pristine

cleansed

unpolhuted
uncontaminated

immaculate

unsullied

unblemished empty bright

unobstructed cloudless
open transparent  unclouded
unrestricted limpid blue

findered transhicent sunny
crystal clear

Pucynok 12
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2.4.5. Oowuit 661600 no JICII «Hucmomay 6 anciuiickom a3vike

Ananu3 ctpyktypsl JICII «HuctoTa» Ha CHHXpPOHHBIX CpPe3ax YEThIPEX MEPUOJOB
AHTJIMHCKOTO SI3bIKA MTO3BOJIMII MPUWTH K BBIBOJY O TOM, UTO SIAPO IMOJIA HA MPOTSKEHUU
HCTOPUM TPETEPIEBATIO M3MEHEHHUA: C JIPEBHEAHIVIMKWCKOTO MO PaHHEHOBOAHTIUNCKUI
HEPUOJIBI  SIICPHOW  CIUHMIICH COXPAHSAIOCh TOJBKO TNpuiararenbHoe Cl&ne, B
COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SJIEpPHAasl 4acTh MPEJCTaBICHA MBYyMs eauHHIAMu — Clean u
pure. Takum 00pa3om, Bo Bcex Meproiax B sIPO BXOaMIIA Jiekcema clean.

ConocraBiieHue  pe3ylbTaTOB  3TUMOJIOTMYECKOrO0  aHalu3a C  JaHHBIMU
UCTOPUYECKOT0 aHajuM3a MOKa3ajo, YTO STHMOJIOTHYECKH HCXOIHBIM Ui Clean Obuio
3HAYEHUE ‘SICHBIN, MPO3payHbli’ U BTOPUYHBIM — ‘UHUCTHIN . MCTOpUYECKH MHUCHBMEHHO
3aCBUIETEIBCTBOBAHHBIE (DAKTHl JPEBHEAHITIMICKOTO IMEPHOJa MOKa3bIBAIOT OCHOBHBIE
€ro 3HA4YeHHUS YK€ ‘UHCTBIM Kak ‘0e3 Ips3u U maTeH’ U ‘0e3 MmpuMecH, OJHOPOIHBIN .
CrnemoBatenbHO, MbI HAOJTFO1a€M UCTOPHYECKOE Pa3BUTHE B CEMaHTHKE Clean ot ‘scHBIN,
MpO3pavHbld’ K ‘UMCTBINA, 0€3 Tpsi3u U 0e3 MpuMecH’, BEpOSTHO, MTPOU3OIICAIIEE €Ile B
NEepUOJI MPOKUBAHUSI aHTJIOCAKCOB HAa MaTepuke. Bce 3ToO 1M03BoIIAET cienaTh BbIBOA, YTO
0COOCHHOCTH ()OPMHUPOBAHUS MPU3HAKOBOTO KOHIIENTa « YUCTHIN» Ha aHTJIMHCKOW TTOYBE
3aKII0YaeTCsl B TOM, 4YTO KCXOJIHO B HeM Jiekcemol clean cuHkpernuyHo ObuLTH
IIPEJCTABJICHbl PA3HBIE ACHEKTHI NPEACTABICHUS O YUCTOM: O YUCTOM KaK SICHOM,
PO3pavyHOM U OJHOPOAHOM, Oe3 mpumecH (0 MPUPOAHOM) M O YHCTOM KakK pe3yibTare
BMEILIATEJIbCTBA YEJIOBEKA.

Haunmnass ¢  paHHEHOBOAHIJIMICKOTO TepuoAa  HAONIOMAeTCS  aKTHBHOE
NPOHUKHOBCHHE B SACPHYIO 30HY Jiekcem pure wu clear. Pure u clear Bomum B
CPEHEAHIJINUCKUN TNEPUOJ B Y3KOM 3HAYEHUU, U YK€ K PAHHEHOBOATJIUHCKOMY U
HOBOAHTJIMMCKOMY TMEpUOJaM paclIMpuiIach CEMaHTUUYECKasl CTPYKTypa 3TUX CIOB, UYTO
MOBJIMSJIO HAa CEMAaHTHUYECKYIO HArpy3Ky sIEpHOi JiekceMbl Clean, y xoropoii cy3uiach
chepa ee pedepeHIHH, W CIOBO TEPECTajo ymoTpPeONsAThHCS B 3HAYECHUU ‘SICHBIH,
po3payHblii’ (OTHOCHUTENBHO 3PUTENBHOM MEpUENIUU) U IPAKTUYECKU IEPECcTao
UCIIOJIb30BAThCS B 3HAUEHUH ‘0€3 MPUMECH, OJHOPOJIHBII’ U MO0 OTHOIICHHUIO K YEJIOBEKY
B 3HAQUEHMM ‘HEBUHHBIM, HEMOpOuHbI . OmnpeseleHHas CUHKPETUYHOCTb IOHATHI

«YHCTHIN, 0€3 mpuMecH», «0e3 Ipsi3u U MATEH» U «SICHBIN, MPO3payHbIiiy, HaOII0aeMast
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M0 JaHHBIM $3blKa, HA4YMHAs C JPEBHEAHIJIMHCKOrO s3blKa, OCHA0JsIeTCs K
paHHeaHrnuickoMy nepuony. K HOBOaHINIMIICKOMY MEpUOAY OTHOCHUTCS TEHIACHUHUS K
oonbuielr  camocrosTenbHOCTH  JICII  «dCHBIM, NpO3payHblil», MNPEUMYLIECTBEHHO
BBIPKACMOT'0 3aMMCTBOBAHHOM 110 MPOUCXOXKICHHUIO JiekceMoii Clear.

OxkonosiaepHas rpymnmna Ha OPOTSHKEHUH UCTOPUHU AHTIIMHCKOTO A3bIKa OKa3ajach
TOJIBUKHOM: B JPEBHEAHTIIMICKUI MEepro] OHA Oblaa MpejacTaBicHa JieKCeMou SCIf, B
cpenneanrmiickuii — Sheer, lutter, cleansed u 3ammcrBoBaHHBIME PUre, clear u net, B
panHeHoBoaHTuiickuii — sheer, cleansed, pure, clear, net, neat, B HOBOaHTTTUHCKUN —
clear u sheer.

B pesyaprare = MCTOPUKO-3THMMOJIOTMYECKOTO  aHalIW3a  Mbl  BBISIBUIHU
CEMaHTUYECKHE MOJCIIM HOMHUHAIIMHU, KPYT MOTUBHUPOBOYHBIX MPU3HAKOB B aHTIUHCKOM
s3bIKe. DTO JIMOO 0003HAYCHHME Crocoba OuuIlneHuss OoT rpsi3u, nsateH (lutter BBIMBITH,
MPOIOJIOCKATh), MO0 UCXOHOE CBOMCTBO OJHOPOJHOCTH, HECMEIIAHHOCTH U SICHOCTH,
npo3pauHoctd (o HeOe, Boae; clean, scir/sheer). Bce BbIsBICHHBIE MOTHBHPOBOYHBIC
MPU3HAKHA OKA3bIBAIOTCS CBS3aHBIMU MEXY COO0N «(HaMUIBHBIM POJICTBOMY. Y UUTHIBAs
ATU TPUHLMIB HOMHUHAIMHA, MOKHO TOBOPUTH O HEU3MEHHOCTH TOHATHIHON YacTu
KOHIIETITA W O CHHKPETHYHOM CIOCOO€ €€ TPEACTABJICHHUS /0 CpPEeIHMX BeKkoB. B
CPEIIHEBEKOBBIN MEPHOJT MBI HAOIIOJaeM JUCKPETHOE MPEACTABIICHNE MOHSTUIHON YacTu
KOHILIETITa, YTO Ha $S3bIKOBOM YpPOBHE OTpaXXaeTcsi B HAJIWYUU JBYX SIEPHBIX
GyHKIMOHANBHO B3auMofonoiHsAommx apyr apyra jekcem B JICII «Yuctora» B
COBPEMCHHOM aHTJIMICKOM si3bike (Clean, pure).

Takum  oOpa3oM,  TNpPUAEPKHUBAACH  MNPUHATOM  METOAMKHA  HCTOPHKO-
JIEKCUKOJIOTUYECKOTO aHajiv3a, MPEANnoJiaralonied ONpeleieHHYI0 TMOATAHOCTh H
CUCTEMHOCTh aHaJM3a S3BIKOBBIX (DAKTOB, MBI COBMECTHJIM BBIBOJBI 3TOTO aHAM3a C
ATUMOJIOTHYECKUM (BHYTPEHHsII W  BHEIIHSS PEKOHCTPYKIMSA) W ONpPEAeIUIu
UCTOPUYECKYI0 TIyOMHy (OopMHUpOBaHUs TPU3HAKOBOTO KOHIeNTa «YWCTHI» B
AHTJIUMCKOM $SI3BIKE, UCXOJIHYIO €r0 CTPYKTYPY M TaKMM 00pa30M BBIILIA HA TOHITUIHBIC
WCTOKHU, DBOJIOLMIO CTPYKTYpPhl KOHIIEINTA, MPEACTaBICHHYIO CHaudajla CHUHKPETUYHO,
3aTeéM pacCwiIeHEHHO B JIGKCMYECKUX CPEJCTBAX $3bIKA, BBISIBUIM JIUHAMUKY
B3aUMOJIEUCTBUS C OMu3KUMH 110 noHATHUHHON ocHOBe JICII m creneHsr BIUSHUSA

HHOKYJIbTYPHBIX KOHIICIITOB.
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2.5. O0mue BHIBOABI N0 IBOJIONHMH MPU3HAKOBOI0 KOHIeNTa «YHCTBIIN» B

SA3bIKOBOM KapTuHEC MUpPa HEMIIE€B H aHTJIUYaH

ConocTaBUTENBHBIN aHaIN3 MPU3HAKOBOTO KOHIENTa «YUCTBI» B aHIIIMICKOM U
HEMEILIKOM $3bIKaX MOKa3ajl CIEAYIONIYI0 KApTUHY:

1. Crpykrypa sapa JICIL, npencraBisioniero Nnpu3HakoBbii KOHIENT «YUCTHIIN» B
JIBYX HUcCCIeqyeMBbIX si3blkax cxoaHa: sapo JICII kak B COBpeMEHHOM HEMEIKOM, TakK U B
AHTJIMHCKOM SI3BIKAX MPEJICTABICHO IBYMsI JICKCEMaMHU: B HEMEIIKOM si3bIke — rein, sauber,
a aHTJIMICKOM s3bIKe — Clean, pure.

2. B xonnuecTBEeHHOM COOTHOIIIEHUU cocTaB coBpemeHHoro JICII B HeMenkoM u
AHTJIMICKOM SI3BIKAX MPAKTUYECKH coBmagaeT: B mpusimepHoit 30He JICIT (6e3 yuera
NpUYACTU) B HEMEIKOM SI3bIKE TpPU JIEKCEMbI, a B aHTIUHCKOM — JBE; OJMKHSS
nepudeprs B HEMEUKOM S3bIKE IpeJcTaBieHa 29 mpuiiaraTelbHbIMU, B aHIJIMICKOM —
BOCHMBIO, JalbHsA Tepudepus MoJjisi B HEMEIKOM S3bIKe HACUUTHIBaeT 45 nekceM, B
anrauiickoM — 36. B JICII o6oux S3bIK0B HanOOJIbIIIEE KOJIUYECTBO JIEKCEM HAXOIUTCS B
30HaX OJNIKHEW W JalibHel nepudepun, KOTOPhIe COCTABISIIOT TPUYACTHSI.

3. B dopmupoBanuu JICIT «YucroTa B HEMEIKOM M aHTJIMMCKOM S3BIKaX
3HAQUUTENIBHYIO DPOJIb CHITPAJIIO MHOKYJIBTYpPHOE BIIMSHHE. B HeEMEUKOM S3bIKE — CO
CTOPOHBI HAPOJHOM JIATHIHU U (DPAHITY3CKOTO s3bIKA, a B AHTIIMHCKOM SI3BIKE — TIPEXKIE
BCEro, BIMSHHE (paHIy3cKoro s3blka. [Ipu BHEIIHEM CXOACTBE HMHOKYJIBTYPHBIX
KOHTAKTOB HEMELIKOTO M aHIJIMWCKOTO A3BIKOB C JIATUHCKUM SI3BIKOM KakK SI3BIKOM
XPUCTHAHU3AIMH U ¢ (PPAHITY3CKUM SI3BIKOM KaK KyJIbTYPHO 3HaYUMBIM JJis ['epMaHuu u
KaK FOCYJIapCTBEHHBIM, JINTEPATYPHBIM SI3bIKOM AHTIIIUU HAa MPOTSHKEHUU 3HAYUTEIIBHOT O
nepuona (co BpemeH Hopmanackoro 3aBoeBaHMs) HAOMIOAIOTCS OMNpE/IEICHHbIE
OTJINYMA B pe3yiapTare »d3TOro BiIMsAHUA B paccMmarpuBaemom Hamu JICIL
HaponmHomatuHckoe — SODrius mpumuio ©w B JIDCBHEBEPXHCHEMEIKHH, W B
NPEBHEAHTJIMICKUN SI3bIKM, HO B aHIJMHCKOM OHO HE COXPaHUJIOCHh (YTpaueHo C
CpEeHEaHTINUCKOTO Meproia), a B HeMelKoM ctaio siaepHoit nexcemoit JICIT «HuctoTan
(c paHHEHOBOBEPXHEHEMEIIKOTO IMepuojia). ITO MOKHO OOBSICHUTH Pa3HOM CTENEHbIO
YKOPEHEHHOCTH Hap.-JaT. sobrius: OOJbIei yKOPEHEHHOCTHIO B FO)KHOHEMEIIKMX 3EMIISIX
BCJIEJICTBHE PAa3BUTONM MOHACTBIPCKOM KYyJIbTYyphl M POMAaHM3AIMU FOKHBIX 0OJacTeH,
BIIMSIHHSI HAPOJAHOM JIATBIHM, @ B aHTJIMHCKON KYJIbTYpe HE ObLIO TAKOW IMIUPOKOM MOYBBI

4 3TOro CcCJjoBa — BIIMAHUA HapO,HHOﬁ JIaTbIHU. OI_ICHI/IBaSI pE3YyIbTaT BJIIMAHUA
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(paHIy3CKOTO SI3bIKa, MBI OTMEYaeM OOJBIIYI0 CTENEHb €ro HCTOPUKO-KYIbTYPHOTO
BIIUSTHUSL HA aHTJIMMCKUHN, BCIEICTBUE Yero (PpaHIly3CKHE MO MPOUCXOXKICHUIO JIEKCEMbI
NPUHSIN aKTUBHOE YYacTHUE B BBIPAKCHHUH TMOHITHA «UUCTOTa» — PUrE BOILIO B SIIPO
JICTI, a clear — B oxomosiaepHyto 30HY. B HemerkoMm si3bike 3amMmcTBOBaHHOE Klar
(cooTBeTcTBUE aHTII. Clear) 3aHsio MecTo B pUSICPHON 30HE.

B pesynbrare comnoctaBieHus oco0eHHOCTel nekcuyeckoro npeactaieHus JICII
B MCTOPHHU aHTIUICKOTO U HEMELKOTO SI3BIKOB Obll1a OOHapy’KeHa CIeAayIoiast TMHAMHKA.

1. [IpencraBneHue O YHCTOTE B TOM MW JPYrOM  SI3bIKaX, BEPOSITHO,
chopMHUpOBANIOCH Ha TMpParepMaHCKOM YpOBHE: HauOoJbINas UCTOpUYECKas TiyOuHa
MIPOUCXOKCHHSI TPOAHATH3UPOBAHHBIX JEKCEM — MparepMaHCKUi Mepro.

2. B JICIT «YucroTa» B HEMEIIKOM SI3bIKE COXPAHMIIUCH BCE TPHU IMparepMaHCKUe
nekcemsl (hreini, hltttar, schir). Ux ¢pyHkimoHanbHas Harpy3Kka Ha IPOTSHKEHHHA UCTOPUH
nperepreBajga u3MeHeHus: hreini (‘0e3 rps3u W maTeH’, ‘0e3 MPUMECH’, ‘SICHBIM,
NPO3payuHblii’ W OICHOYHBIC 3HAYCHHUS) C APEBHEBEPXHEHEMENKOIO IMEpPHOa SBISIETCS
aneprort snekcemoit JICIL, y hlittar (‘6e3 mpumecu’, ‘SICHBINA, CBETJIBINA’, STHYECKAs
OIICHKA ‘HPaBCTBCHHO O€3YKOPH3HEHHBIN') W SChir (‘scHbrif, cBetmbiii’, ‘(y3k.) 0Oe3
npuMecH’) 30Ha pedepeHIun yKe.

3. B ucropun aHIIMHCKOTO S3bIKa COXPAHMUIIUCH TOJBKO JIBE OOIIErepMaHCKUE
JICKCEMBI, CBSI3aHHBIC C BbIpakeHHWeM 4ucToThl — hlTtor u S¢ir. Ha mpotspkenun Beeit
NUCHbMEHHOM HCTOPUM aHTJIMHCKOTO $3bIKa OHM AKTHUBHO Y4YacTBOBAJIM B BBIPAXECHUU
noHsatuss «auctoray ¥ B JICII monro 3anmmanu mecto B okososiiepHoi 3oue (hlator
NOCTENEHHO COKpAIajl CBOIO (PYHKIMOHAIBHYIO 3HAUUMOCTH U B UTOTE apXau3upoBaics,
a schir/sheer coxpaHsieTcsi BIUIOTh 0 COBPEMEHHOTO aHTITMUCKOTO reproza). OCHOBHBIM
(YHKIIMOHAIEHO 3HAYMMBIM SI3BIKOBBIM CPEJICTBOM BBIPQKEHUS MOHITHS O YHCTOTE C
JPEBHEAHTINIICKOTO Tepro/a JIEKCUKOrpahuYecKrue HCTOYHUKH OTMEYAIOT JIEKCEMY
cle&ne /clean, xoropas coxpansier cBoe Mecto B sape JICII 10 cOBpeMEHHOCTH.
[MpunararensHoe  clean  sBisercss  3amagHOrePMAaHCKUM  PETHOHAIM3MOM IO
MPOUCXOXKJICHUIO. JTUMOJIOTHYECKA OHO, BEPOSTHO, CBA3aHO C TMPEACTAaBICHHEM O
YUCTOTE NPUPOIHOM (‘SICHBIN, CBETJIBIN, MPO3pauHblii’). CHHKPETUUHOE NPEICTaBIEHHUE O
YUCTOTE y ATOM JIeKCeMbl C(HOPMHUPOBAJIOCH €lle Ha KOHTHHEHTE (O NepeceseHus

aHrjaocakcoB B bpuranuio).
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4. B o6oux s3pikax JICII «Ywucrora» TtecHo B3aumopeicteyer ¢ JICII
«SICHBIN/cBeTNBIN». Kak 1MoKa3pIBalOT THUIOJIOIMYECKUE UCCIIEAOBAHUS, B3aUMOACHCTBUE
ATUX ABYX MOHITHM XapaKTEPHO JJI1 MHOTHX SI3bIKOB MUpa [ ApxaHreiabckuid, 2011].

5. ComnocraBieHUE CTPYKTYp HOHATUHHOW YAcCTH KOHIENTa B HEMEIKOM U
aHTJIMICKOM SI3bIKaxX MOKA3aJI0 UX CXOJICTBO: TPU 0A30BBIX MOHATUWHBIX KOMIIOHEHTA (O
HIPUPOJHON YUCTOTE — «Oe3 MPUMECH, OJTHOPOIHBINY, «SICHBIN, CBETJIBIH, IPO3PAYHBIIN» U
0 YHCTOTE, CO3/1aBAEMOU UYEJIOBEKOM, — «0€3 Tpsi3H, MATEH») CHadasa ObUIM BBIPAKEHBI
CHUHKPETUYHO (siAepHasi JIeKCeMa BbIpakajla BCe TPU acleKTa YHUCTOThI), a 3aTeM, C
NPUHATUEM XPUCTHAHCTBA U €r0 OCOOBIM BHUMAHUEM K YHUCTOTE JTyXOBHOM, IPOUCXOIUT
JTUCKPETHOE NPEJCTAaBICHUE TMOHATUHHOM 4YacTH KOHLENTa, IOBJEKIee 3a coOou
nByxiekceMHoe mnpezctasinenue sapa JICIL. SnepHble nexceMbl (PYHKLIHMOHAIBHO
B3aMMO/JIONIOJIHUTENbHBI. TeCHOE B3aUMOAECHCTBUE C OLIEHOUYHBIMH CYOIOJISIMHU, aKTUBHOE
ydyacTHE€ B pAde TOJOXKHUTENbHBIX OLIEHOK (3THYecKas, JSCTeTHuYecKas, oOIas,
HOPMAaTUBHAs) CBUJETEIBCTBYIOT O BBICOKOW 3HAYUMOCTH MOHSTHUS «UUCTOTAa» KakK B
KyJIbTYpE HEMIIEB, TaK W aHTJIMYaH.

[IpoBeneHHBIM TIOJHBIM MO3TANHBIA JAUAXPOHUYECKUH aHAIU3 C OINOpOM Ha
MHTETPaTUBHBIM METOJ, Ha KOHTEKCTHYI) CEMaHTHUKY, Cleuu@uKy 30H pedepeHuuw,
reHepaln3alylo MOTUBALMOHHBIX Mojeneil HomuHauuu B JICII mo3Bosni BBISIBUTH
COECPKATEIBHYI0O W CTPYKTYPHYIO JHMHAMUKY B JIEKCUKO-CEMAHTHYECKHUX IOJISX,
IIPEACTABIAIOINAX KOHLENT «YHUCTBIM» Ha pa3sHbIX HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX JTamax Yy
HeMueB M aHraumyaH. Copep)karelnbHbId BBIBOJ COCTOMT B TOM, 4YTO YK€ Ha
parepMaHCKOM 3Tale HCTOPUU OBUIM OCMBICICHbI TPH MOHSATHHHBIX (CMBICIOBBIX)
KOMITOHEHTA, CBSI3aHHBIX OTHOIIECHUSMHU «(paMHJIBHOTO POJACTBa», JJS IPEICTaBICHUS
MOHSATHS O YUCTOTE: O YUCTOTE MPUPOAHOU — «Oe3 MPUMECH, OJHOPOJHBIN», «SICHBIMH,
CBETJIbIH, MPO3PAaYHBI» U O YHUCTOTE, CO3AABAEMOI YEIOBEKOM, — «0€3 TpSA3H, MATEH.
OTH NOHATUHWHBIE KOMIIOHEHTHI PEAIM30BbIBAINCH 110 OTAEIBHOCTU B PAAE JIEKCUYECKUX
CPEACTB, & TAKKE COBMECTHO, CHHKPETHYHO NPEJCTABIISAIN IIOHATHE B LIEJIOM B KaKOW-TO
oaHoi, craBuent saepHoil B JICII enununie. BoisiBiieHHbIE MOHATUMHBIE KOMITIOHEHTHI
CTPYKTYPBI KOHIIETITA MPEACTABISIIOT 000 KOTHUTHBHOE OCHOBAaHUE STOTO KOHIIETITA,
OIPEIEIAIOIIEE €T0 HCTOPUUECKOE Pa3BUTHE.

BeposTHO, MNOABICHUIO SNEPHOM €IMHULBI IPEAIIECTBOBAJIA KOHKYPEHLHUS

CUHOHUMHUYCCKUX CPCIACTB, C(bOpMI/IpOBaBH_II/IXCSI Ha YpPOBHC IUICMCHHBIX S3bIKOB,
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KOHKYPEHLIMSI, BO3HUKINAsg NpHU OOBEAMHEHHM IUIEMEHHBIX TI'PYINIUPOBOK B OOJIbLINE
cooOlecTBa U IpU CTAHOBJIEHUHM HEKOEro KoifHe. Peann3oBaHHbIE B CEMaHTHYECKOU
CTPYKTypE SACPHOHW JIEKCEMBl OCHOBHBIE MOTHBALlHOHHBIE CXE€Mbl HOMMHALUMU B
CEeMaHTHYeCKOM TMosie «YucToTa» MpeACTaBisAOT cO00M pe3yibTaT CyIecTBOBABIIEH
aCIIEKTalluy NOHATHUS «YMCTOTA» KAK CIOKHOIO YK€ Ha IIPAarepMaHCKOM YPOBHE.

Crpykrypnsle usmeHenus B JICII «YHucrora» Kacaauch NpPEeMMYIIECTBEHHO €ro
oueHb TecHoro B3aumopenctBus ¢ JICII «SIcHOCTB, CBETIIOCTH, MPO3PAYHOCTHY) U
MOCTENIEHHOI'0 PACIIMPEHMs] OLIEHOYHBIX 30H, YTO CBUJAETEIBCTBYET 00 YBEIWYEHHU
3HAYMMOCTH TOHSTHS «IHCTOTa», MOIYYEHUH UM cTaTyca 0co00 KyJIbTypHO3HAYUMOTO.
bonbmas yacte usmenenuit B JICII «HYucrora» npeacrasiser co0oil M3MEHEHHE cTaTyca
IPEICTABIAIOIIMUX 3TO MOJIE JIEKCUUECKUX EANHMII.

Beck xon m pe3ynbTaThl MPOBEACHHOIO AuaxpoHuudeckoro uccienoanus JICII
«HucTora» B HEMELKOM M aHIVIMKCKOM S3bIKAX IO3BOJIMIIM CAENATh PAJl TEOPETUUECKHUX

BBIBOJOB, KOTOPBIC U3JIOKCHBI B ITIOJTOXKCHUAX, BBIHCCCHHBIX HA 3aIINUTY.
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3AKVIIOYEHUE

IIpoBeneHHOE  MCCIIEOBaHME  ONPENENWJIO  KPYr  SI3BIKOBBIX  €JUHMUII,
IIPEACTABIIAIOINX JEKCUKO-CEMAaHTHUECKOE NoIe «HUCTOTa» B HEMEKOM M aHIVIMMCKOM
A3bIKaX Ha pa3HbBIX OJTalax MCTOPUM OTHX s3bIKOB. IlpocimeanB ocobGeHHOCTH
(GYHKIMOHMPOBAHUSL JIEKCUYECKUX CPEACTB, BBIPAXKAIOUIMX IOHATHE «YHCTOTa» Ha
pPa3HBIX JTalnax IHCbBMEHHOM HCTOPHM S3BIKOB, W IPOAaHAJIU3UPOBAB CHUCTEMHbBIE
OTHOLIECHHSI MEXAY WICHAMM JaHHBIX CEMAHTUYECKMX IIOJE€H, Mbl JOIOJHUIN
CUCTEMHBI aHAJIM3 SI3BIKOBBIX €IMHHII B PAMKaX JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKUX IIOJEH HX
«BEPTUKAIBHOI» CUCTEMHON XapaKTepUCTHKOW — BBIABIEHHEM OCOOEHHOCTEH pa3BUTHS
CEMAaHTHKHU aHAJIM3UPYEMBIX €MHULl B COCTABE dTUMOJIOTMYECKUX THE3/I, B KOTOPBIX OHU
(opMHUPOBAINCEH U PA3BUBAIIUCH.

[IppuMeHeHHass METOAMKAa COBPEMEHHOI'O JUAXPOHHYECKOrO aHalIM3a IT03BOJIMIIA
IIPOBECTH BHYTPEHHIOI PEKOHCTPYKUUIO JMHAMHUKH COJEPKATEIBHON CTOPOHBI 3THX
nosei. OCHOBHBIM  PE3yJbTaTOM  3TOW  PEKOHCTPYKLUMH  CTajl0  BBIABICHUE
COJICpKATENIbHBIX KOMIIOHEHTOB TMOHATUHHOM YacTH KOHLENTa, OOBEIUHEHHBIX
OTIPEJICICHHBIM  «()aMHIBHBIM pOACTBOMY» («0e3 Tps3m, msATEeH», «0e3 mpuMecH,
OJIHOPOAHBIN», «SCHBIM, CBETJIBIA, MPO3pAuyHbI») U JIBYX JTaloOB pealu3aluu
MOHATUMHON 4aCTH KOHILEINTa — CHHKPETUYHOM U AUCKpeTHOM. Ha nexcuueckoMm ypoBHE
3TO oOTpaswioch B cTpykType sapa JICII, nepBoHayaabHO BBIPAKEHHOIO OJIHOU
JIeKCHUecKoi equnwuiei (rein/clean), sarem asyms (rein, sauber / clean, pure).

Pe3ynpTaToM HccneoBaHMS CTaJO W ONpPENEICHHE HCTOPUYECKOW TITyOMHBI
(dopMHUpOBaHUs MPEJICTABICHUS O YHCTOM Yy TepMaHIeB (IIparepMaHCKUN YpPOBEHB).
JluanekTHble pa3auuus B MParepMaHCKOM M HCTOPUYECKHE OCOOCHHOCTH PACCEICHUs
repMaHIICB TIO3BOJIIIOT 00OCHOBATH PA3JIMYMs B CyAbOC aHIIIMICKOTrO Clean u HeMenkoro
Klein. OOHapyxeHHBIE pa3IU4Usi B HMCTOPHKO-KYJIBTYPHOH TOAOIUIEKE OOBICHSIOT
Pa3HyIO CTENEHb BIUSHUSA OJHUX U TE€X € MHOKYJIbTYPHBIX KOHUENTOB (JIATUHOS3BIYHON
XPUCTHAHCKON M CBETCKOM (PpaHITy3CKOM KyJIbTYp) HA HEMEIIKUI M aHTJIMHCKUHN S3BIKU.

B npoBeieHHOM HcciieIoBaHUM ABOJIIOLMHN IPU3HAKOBOTO KOHLENTa «YHUCTHIN) B
HEMEIIKOM M aHTJIHMICKOM SI3bIKaxX, KpoOMe OO0IIel TMHAMHUKHU B MPEACTaBICHUH KOHIIETITA
(CHHKpEeTHYHOW ¥ JTUCKPETHOH), OOHapykeHO o0Iiee KOTHUTHBHOE OCHOBAHUE,
IIPEJICTABICHHOE KaK OIIO3ULMUSA «YUCTOTAa IPUPOAHAS» — «UHUCTOTA, CO3AaBacMmasi

yenoBeKOM». Ha OCHOBaHMM NPUMEHEHHOM METOJIMKHA AaHaau3a KOHLENT «YHuCThI»
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IPEJICTAaBIEH KaK JMAXPOHHBIN (PEHOMEH: OIpe/esieHa KOHCTaHTHAs 4acTb — CTPYKTypa
NOHATUHHONW YacTW KOHIENTa — W BapUaTUBHAs 4YacTh — OLIEHOYHAs COCTaBJIAIOIIAs
KOHIENTa U oOpa3Has (Kak BHYTPEHHSAs (popMa peaju30BaBIIMX KOHUENT JIEKCUYECKUX
enunun). Konnent «HucTelity, ABIsSOMMicS cOOCTBEHHO MPU3HAKOBBIM U BBIPaXKAOLIUI
INPU3HAK «COCTOSIHUEY», MPU3HAK HEMOCTOSHHBIN, N3MEHUYUBBIN, T1EMOHCTPUPYET TECHYIO
CB3b C KYyJIbTYpHOH CEMaHTHMKOW MU, COOTBETCTBEHHO, C OLIEHKOH. Pe3ynbraTsl
IOPOJEIAaHHON pabOThl CBUAETENBCTBYIOT 00 3()(PEKTUBHOCTH anmpoOUpPOBAHHON
METOAUKU U, COOTBETCTBEHHO, NPHHLIMIINAIBHYIO BO3MOXHOCTh €€ HCIIOIb30BAHUS

IMPUMCHUTCIIBHO K HCCIICAOBAHHNIO KOHIICIITA B 3BOJIIOLIUH.
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CIIUCOK COKPAIIIEHUM

SI3BIKM U JANAJICKThI

aHri. AHTTUHACKU I
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rped. rpedyeckuit

JIp.-aHIIL. JIPEBHEAHTIINACKUI
JIp.-B.-HEM. JPEBHEBEPXHEHEMEIIKU I
(mp.)-Tpeu. (mpeBHE)rpeueckuit
JIp.-UH]. JIpEBHEUHANNCKUI
Jp.-HUpIL. JPEBHEUPIIAHICKAN
JIp.-UCIL. JIPEBHEUCIIAHACKUAN
JIp.-CaKc. JIPEBHECAKCOHCKHIA

U.-€. HWHJ0EBPONEHCKUI

HpIL. HAPJIAHJICKUI

HUCII. UCJIAHICKAN

Jiar. JIATUHCKHUU

JINT. JINTOBCKUM

HEM. HeMeIKHUI

Cp.-H.-HEM. CpeIHEH>KHEHEMELIKUI
HUJEPIL. HUJIEPJIaHCKUM

HODB. HOPBEXKCKUI

pyc. pycckuit

Cp.-B.-HEM. CpEeIHEBEPXHECHEMELIKHIA

IIBEJI. IIBEICKUH
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IMpuiaoxenue A

CeMaHTHYeCKasl CTPYKTYpa cJIoBa rein mo ciaosapio I'erna

I'eti; B cBOEM citoBape BoizesieT cemb JICB cioBa rein [Gotz, 1998]:

1) ‘nicht mit anderen Stoffen gemischt, pur — He cMemanHbIi ¢ Apyrumu BemecTBamu’: Gold,
Silber, Alkohol, Baumwolle; chemisch rein; das Kleid ist aus reiner Seide;

2) ‘nicht mit anderen Tonen oder Farben gemischt — He cMelmIaHHBIN ¢ IPYrUMH TOHAMHU WJIH
Kpackamu’: ein Blau, ein Ton, rein weif;

3) ‘sehr klar — ouenn sicubIii’: €in Klang, eine Stimme; etwas klingt rein, jemand singt rein;

4) ‘ohne Akzent, akzentfrei — 0e3 akueHTa’: eine Aussprache; ein reines Franzosisch sprechen;

5) ‘ganz sauber — coBeplIeHHO YMCTbIN : ein Hemd, Wische, Luft, Wasser;

6) ‘ohne schlechte Gedanken, unschuldig (besonders sexueller Art) — 6e3 mioxux MbIcJei,
HEeBHHHBIN, Hemcnopuennblii’: Gedanken, eine Liebe, ein reines Herz haben;

7) nur attributiv verwendet oder adverbial, gespr. ‘nicht anders als, pur — HUYTO HMHOe KaK,
gucrelii’: ES war der reine Zufall, dass wir uns heute getroffen haben; Dieserr Antrag ist eine reine
Formalitit.
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IIpunoxenue b

Jlekenyeckne enuMHUIBI, npeacrapisomue nepudepuro JCII «uncroTa» B cOBpeMeHHBIH
HeMelKuil nepuosa

Adrett

[MpunaratensHoe adrett ynorpeGuisieTcsi OTHOCHTENIFHO NPUSATHOTO BHEUIHErO BHA B 3HAUYCHHUU
‘“YUCTBIM W OMPSITHBINA Ha BHEMTHOCTH (damre 06 ozxexime). CIoBO CTalo M3BECTHO B HEMEIIKOM SI3BIKE B
XVII Beke (1664 addroichten Kleidung — yoobras, npaxmuunas odesxcoa). B HeMenkuil A3bIK OHO
NPOHUKIIO M3 CTapo(paHIly3CKOro, Tae HMenoch cinoBo adroit ‘MCKyCHBIN, JIOBKHMI’, paHee HMEJo
3Ha4YCHHE ‘KpacuBO caenaHHblii’. B Hemerkom s3bike 10 XVIII Beka ncnonbs3zoBaioch BO (hpaHIly3cCKOM
Hanucanuu adroit, 3arem adrett (mo cxomHOCTH (PpaHIly3CKOrO MPOHM3HOLICHUsT TOro Bpemenu) [EWD,
Bd. I, S.14]. Bo ¢paHity3ckuii s3bIK JaHHOE CIIOBO OBLIO 3aWMCTBOBAHHO W3 HAPOJHON JAThIHU
*addiréctus ‘ymopsmouennslii’, nat. dirgere (diréctum) ‘Beimpsimiste, Hampasisate' [EWD, Bd. |, S.14;
Paul, S. 18]. B coBpeMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE CIIOBO YIIOTPEOJISACTCS B 3HAUCHUH ‘MUJIBIN, YXOKCHHBIH,
anerantHeii” (adrett gekleidet — snecanmmno odemeiii), cemanTryeckast CTPYKTypa, CIOKHUBILIASICS €IIe B
XVII Beke, coxpanmiacs [Paul, S. 18].

Echt

CoBpeMeHHOE Hemellkoe €eCht wu3BeCTHO B 3HAYCHUSX ‘HEMOJJICIBHBIA, YHCTOKPOBHBIMA,
OecrprMeCHBIN, HACTOSAIIMI, TUIMYHBIA (TIpsiMoe 1 nieperocHoe): der Ringistecht (rein) golgen — xoabyo
u3 yucmoeo 3onoma, ein echtes (reinrassiges) Pudel — uucmoxposnuiii nyoens, eine echte Freundschaft —
nacmoswas opyxcoa, ein echter Notstand — no-nacmoswyemy 6Gedcmeennoe nonosicenue, €in echtes
Problem — nacmosuwyas npobrema, ihr Schmerz war echt — ee 6oav 6vira nenodoenvnou [Duden.
Deutsches Universalworterbuch, S. 385-386]. Ilepebie ynomunanus cinosa echt otHocsrest k X1 Beky
(CakcoHckoe 3epliasio), IJie CJIOBO HCIOJb3yeTcsi B ropuamdeckoit chepe B dopme &(h)acht/echt
‘3aKOHHBIA, CHPABEUIMBBIA’ W OSTUMOJIOTMYECKHM Yy HEro IMEpPBUYHOE 3HAUYCHHE ‘HENOJJACIbHBIN,
Hacrosuui, 3akouusei’ [EWD, Bd. I, S.259] [Paul, S.191-192]. B coBpeMEHHOM HEMEIKOM OHO
CTaHOBHUTCS OOLICYOTPEOUTEIbHBIM B 3HAUCHUH “HETOICIIbHBIN, YHCThIH .

Fleckenlos

Fleckenlos (cp.: fleckenfrei) snsercs cunonumom K rein m sauber, wHorma ymotpebisiercs
BMecTe ¢ Sauber s Toro, 4roObl yTOYHWTH, YTO MPEAMET YHUCTBHIH, @ MMEHHO, HE WMEET IISATEH.
Fleckenlos ynorpe6iisieTcs 1o OTHOIICHHIO K KOHKPETHBIM TpEeMETaM B 3HAUCHUH ‘Oe3 [pa3HbIX] IsTeH,
gucteiii” (die Hose ist wieder fleckenlos sauber — wmanwt cnosa uucmeie, 6e3 nsamen), ecTb U IEPEHOCHOE
3Ha4YeHHE (OTHOCUTEILHO MOBEJACHHUS M o0Opa3a XH3HH) — ‘Oe3ynpeuHsblid, Oe3ykopusHeHHbIN . CI0BO
cocrout u3 aByX vacteii: Fleck ‘msarHo’ u 10s ‘6e3’. Takum 00pa3oM, pa3BUTHE 3HAYCHHUS MUIO OT ‘6e3
nsiTeH” K “9MCThIA’, a 3ateM ‘Oesymnpeunsiii’ [Duden. Deutsches Universalworterbuch, S. 516].

Hygienisch

B coBpeMeHHOM HEMEIKOM sI3BIKE CeMaHTHYecKas CTPyKTypa cioBa hygienisch mpencrasmena
aeymsi JICB: mepsbiii JICB ‘cooTBeTcTByrommii ruruene’ (Hampumep, eine hygienische Mafnahme,
Unterweisung — eueuenuueckue mepwl, yKazanue); BTOPOE 3HAUCHUE — ‘OE3YNPEUYHbIH OTHOCHUTEIBHO
YMCTOTHI, COOTBETCTBYIOIIMU MpeAnucanusM o unctote’ (eine hygienische Verpakung — umcras,
crepwibHas ynakoBka; hygienisch verpackte Speisen — ctepuibHO 3aniakoBaHHas €1a).

CnoBo hygienisch nosBunoce B Hemenkom s3sike B XVIIlI Beke, o0OpazoBaHo OT
cymectBuTebHOr0 Hygiene ‘ruruena, 3a00ota 0 3710poBbe; rUrueHa (Hayka)’, 3ammctBoBaHHOEe B XVI
BEKE W3 MEIUIMHCKOW JIEKCHKU CTapo-(paHiy3ckoro hygiéne, koTopoe, B CBOIO OuYepesb,
3aMMCTBOBAHHO U3 Iped. VYIE ‘3M0poBbIii 00pa3 u3Hu; 310poBse’ [EDW, Bd. I, S. 567].

Naturrein

CioBo naturrein B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE HCIOJIb3YEeTCS TOJBKO OTHOCHTEIIHHO
NPOAYKTOB THTaHUS M HWMEET 3HAa4YeHHE ‘MMEIOUIMH HEW3MEHEHHOE NPHUPOJHOE COCTOSHUE, 0e3
gyxepoaHoit mpumecu’. Cocrout m3 AByx yacreit: Natur ‘mpuponma’ m rein “4mcThlid’, T. €. JOCIOBHO
‘aucteiii oT mpupoas’ [Duden. Deutsches Universalworterbuch, S. 1065].

Natiirlich

CoBpemenHnoe Hemenkoe natiirlich mmeer Ooraryro cemanTHyeckyro crpykrypy [Duden.
Deutsches Universalwérterbuch, S. 1065]:
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1.a) «zur Natur gehorend; in der Natur vorkommend, nicht kiinstlich vom Menschen
nachgebildet, hergestellt — orHocsIMiics K mpHpoae, TPOMCXOMAIINIA B TPHUPOIE, HE HCKYCCTBEHHO
MOPOXICHHBIH YeT0BEKOM» (0 KOHKPETHBIX U a0CTPAKTHBIX MPEIMETaX);

0) «sich aus der Natur gesetzlichkeit ergebend — npoucrekarorumii Ha OCHOBE 3aKOHOB TIPUPOJIBI»
(0 KOHKPETHBIX U a0CTPAKTHBIX MPEIMETaX, O YCTTOBEKE);

B) «der Wirklihkeit entsprechend — cooTBercTByfOIIMi AEHCTBUTEILHOCTHY (O KOHKPETHBIX
npeaMeTax);

W3 BhImENepeynCICHHBIX 3HAYCHUH MOXKHO CIeNaTh CIEAYIONIMNA BBIBOJ: HEUYTO, CO3JAHHOE
NPUPOIOI U HEM3MEHEHHOE BITOCIICICTBUH YEJIOBEKOM, T. €. HE TIOABEPKEHHOE HHOPOJHOMY BIIHSHUIO, 4,
CIIeIOBATEIILHO, YUCTOE.

2. «angeboren — BpoxeHHbII» (HapUMeEp, O IBETE BOJIOC);

3. «in der Natur des Menschen begriindet — 3amoxeHHBIN B IPHpOIE YETOBEKa» (HAIPHUMED, O
NOTPEOHOCTSAX);

4. «in der Natur von etw. begriindet; folgerichtig — 3amoxeHHBII B NPUpPOAE YETO-THOO,
JIOTUYHBIN,

5. «unverbildet, ungezwungen, nicht gekiinstelt — HencropueHHbIl, €CTECTBEHHBIH, TPOCTOMU, HE
MCKYCCTBEHHBII» (HampuMep, o MOBeJeHUH, Hpase). Eciu pedb naer o HeHCrnopueHHOM IMOBECHUH, TO
MOJIpa3yMeBaeTCsl TAKOW BHJ] TIOBEACHUS, KOTJla Ha HEro HET BIHSHHUSA CO CTOPOHBI, OHO «CBOOOIHO OT
BPETHOTO BIHSIHUS, &, CIEJO0BATEIBHO, «IHCTOS». BIMSHME M MCKYCCTBEHHOCTh KaK €ro pe3yibTaT
SIBJISIIOTCS CBOETO POJIa MPUMECHIO.

Regelrecht
ITeproe 3nauenme cmoBa regelrecht— «einerRegel, Ordnung, Vorschriftentsprechend;
ordnungsgemal, vorschriftsmaBig; wieessichgehort — coorBercTByromMiA  TpaBUiIy, MHOPSIKY,

NPEANMCAHNI0; HaJJISKAIIMKA, OpEeANnucaHHbIi, HaIpuMep, O MpOUEAYype, akKTe, mpouecce». Bropoe
3HAUCHHE CJIOBA MCIIOJIB3YETCsS B Pa3srOBOPHOM peur Kak ycwienue: «richtiggehend, richtig — tounsbrid,
HacTOsIIU#, paBuiIbHBI» [Duden. Deutsches Universalworterbuch, S. 1229].

Richtig

CemaHnTH4ecKasi CTpyKTypa cioBa richtig mpexcrasiena tpems 3nauenusimu [Duden. Deutsches
Universalwérterbuch, S. 1254]:

1. a) ‘alsEntscheidung, Verhaltenoa. demtatsachlichenSachverhalt,
derrealenGegebenheitentsprechend — cooTBercTByrONMIA IEHCTBUTENBHBIM 00CTOSTENBCTBAM, PEATBHOM
JTAHHOCTH KaK sIBJIEHHE, 00pa3 JEHCTBUS U T. I1.” 00 aOCTPAKTHBIX U KOHKPETHBIX BEIIaX;

6) ‘keinen [logischen] Fehler, keine Unstimmigkeiten enthaltend — we coxepskammii JOru4ecKux
OIMOOK U IPOTUBOPEUMHi’, HATIPUMED, O PEILIEHUH, O TOCTYIKAX;

2. a) ‘fir jmdn., etw. am besten geeignet — B BrICIIICH CTENCHHU TTOXOIAIINMA, YAOOHBIH s KOTO-
1100’ , HaPUMEP, O MECTE, O YEJIOBEKE;

0) ‘den Erwartungen, die man an die betreffende Person od. Sachestellt, entsprechend; wie es sich
gehort; ordentlich — cooTBeTcTByIOIMIMIT OXKHUAAHUSAM OTHOCHTEIBHO KAaKMX-THOO TEPCOH WM BEIIEH,
HOPSIIOYHBIN (0 KOHKPETHBIX U a0CTPaKTHBIX Bellax)’;

3. a) ‘in der wahren Bedeutung des betreffenden Wortes; nicht scheinbar, sondern echt; wirklich,
tatsdchlich — B MCTHHHOM 3HAYEHUH CJIOBA, HE KAXYIIMICS, @ HACTOSIINH, NEHCTBUTEIbHBIN;

0) (oft ugs.) ‘regelrecht, richtiggehend’ — pasr. ‘Hacrosimumii, moanuHHBINA (KaKk yCHJICHHE
CYLIECTBUTEIILHOTO).

[lepBoe u TpeThe 3HAUYCHMS richtig XapakTepU3yrOT MPEAMET KaK HACTOSIIMK, HEMOJC/IbHBIM,
HECYT NPHU3HAK YCHICHHUSL.

Vollkommen

Vollkommen B cBoeii cemaHTHYECKO# CTPYKType coiepkuT nBa 3HaueHus [Duden. Deutsches
Universalwoérterbuch, S. 1686]:‘chne Fehler, uniibertrefflich — 6e3 ommbox, Hemper3oiienusiii’ (0
KOHKpETHBIX M abctpakTHbIX mpeamerax) u ‘vollstandig, vollig, ganzlich — monHeiil, okoOHYaTEBHBIIH,
COBepIIeHHEBINH (00 aOCTPaKTHBIX MPEIMETAX).

Vollstindig

[TepBoe 3nauenue crnosa Vollstandig — ‘alles Dazugehorende umfassend, alleTeile aufweisend —
OXBATBHIBAIOIIMI BCE, UMEIOMIMH Bce 4acTH (O KOHKPETHBIX M aOCTpaKTHBIX TNpeamerax). Bropoe
sHadenne kBaHturatmBHoe — ‘VOllig, gdnzlich — mommsni, cosepmennsni’ [Duden. Deutsches
Universalwérterbuch, S. 1686].

Wirklich
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Cemanrtuueckast crpykrypa Wirklich semrmsour cmemyrommm  o6pasom [Duden. Deutsches
Universalwérterbuch, S. 1746]:

1. ‘in der Wirklichkeit wvorhanden; der Wirklichkeit entsprechend — wumeromuiics B
JEHCTBUTEIBHOCTH (0 KOHKPETHBIX M aOCTPAKTHBIX MPEMETax);

2. ‘denVorstellungen, die mit etwas verbunden werden, genau entsprechend; im eigentlichen
Sinne — YeTKO COOTBETCTBYIOLIMI MPEICTABICHUSIM, CBSI3aHHBIMU C YEM-TO; B MPSAMOM cMbicie’ (00
a0CTpaKTHBIX MPEIMETAX).

Absolut

Cnoso absolut wmuorosmaunoe. IIpoBemeM IOCIEIOBATENbHBIA aHAIH3 CEMaHTHYECKOM
cTpyktypsl absolut [Duden. Deutsches Universalworterbuch, S. 70]:

1. “allein herrschend, souverdan; unumschrankt — rocmojcTByrOUIMI OJMH, CYBEPEHHBIH,
HEOTPaHWYCHHBIH , HAIIPUMep, O BIaCTUTENIe, MOHAPXUH,

2. ‘unbedingt, uneingeschrankt, unangefochten, vollig — OGe3ycioBHBIN, HeEOrpaHHYCHHBIIH,
OeccropHBIiA, TIONHBIN, HAIPUMEP, O CBOOOE;

3. ‘vollkommen, in hochster Weise ideal, ungetriibt, ungestort — cosepiueHHbIH, B BBICIIEH
CTEIECHU UACAIbHbBIN, HEOMPAaUYeHHbIN, CHOKOWHBIN;

4. ‘nicht mehr steigerbar, tiberbietbar — HecrocoOHBIH 6ojice MOTHUMATHCS, MPEBOCXOIHBIH,
TIEPEBBITIOTHEHHEIN , HAIIPUMEp, O TPaHUIIe, PEKOpIe, TEMIIEPaType;

5. “vollig, ganzlich, vollstandig — momnHbIi, 11ebIi, OKOHYATEIBHBIN , HATPUMED, 00 OTIBIXE;

6. (meist Philos.) ‘rein, beziehungslos, fir sich betrachtet® — d¢wunoc.: ‘umcTeiii, He
COOTHOCSIIIUICS [HE CBA3aHHBINM| HU C YEM, OTICILHO B3SATHINA , HAIPUMED, O MBICIISAX, ObITUH, HCKYCCTBE,
MY3BIKE;

7. ‘unabhéngig; ohne Hilfsmittel, Bindungen, Beeinflussungen [auskommend] — He3aBucuMBIi,
o0xosmImiics 0€3 BCIIOMOTraTeIbHBIX CPE/ICTB, BIUSHUSA , HATPUMEP, a0COTIOTHAS BEJTMYMHA,;

8. (Naturw.) ‘chemisch [fast] rein — ecTecTBeHHBIE HAyKH: XHMHYECKH [[MOYTH| YHUCTHIA,
HampuUMep, alKoTolib, 3¢up. 3HaUeHHEe HECeT CEMaHTHKY HECMEIIAaHHOTH C 4YeM-IIM00, ¢ KaKuM-THOo
BEIIICCTBOM;

9. <intensivierend bei Adj. und Verben> -‘iiberhaupt, ganz und gar* — ycuieHue mpu
MMpuJIaraTeJIbHbIX 1 TJIarojax: ‘BOO6HI€, COBCEM, BCGLIGJ'IO’.
Komplett

ITepBoe 3naueHue cnoBa komplett moapasnensiercst Ha Tpu cocraisiromux [Duden. Deutsches
Universalworterbuch, S. 876]:

a) ‘vollstindig — moNHBINA, COBepIICHHBIH , HampuMep, 00 yCTPOWCTBAX, OPraHU3AIMUSX,
o0ecIieueHnH,

6) ‘als Ganzes [vorhanden] — (umerorumiicst) B MOJHOM HAJIWYUHU’, HAPUMEP, O COOpaAHUSIX,
KOJIJICKIIHSX;

B) (ugs., oft emotional iibertreibend oder scherzh.) ‘absolut, vollig® — (pasr., gamie smMoIMOHATBEHO
MIPEeYyBENUYEHHBIN WU ITyTIUBBINA) ‘a0COTIOTHBIN, TONHBIH .

Bropoe 3HaueHue cioBa ymoTpeOsIeTCs B aBCTPUUCKUX JUANCKTAX M O3HAYACT ‘TIOJHOCTHIO
3aHATHIN; HaOuTEI OuTKOM (VOII besetzt)’, nanpumep, o Tpoeidyce.

Villig

Vollig umeer Tonpko ogHo 3Hauenue (‘ohne Einschrankung vorhanden; ganz — ne umetroruii
orpanuueHuid, mnenbiii’) [Duden. Deutsches Universalworterbuch, S. 1686], koTopoe HU ¢ OJHHM U3
3Ha4YeHW# rein He coBmamaer. s TOro 4TOOBI BEIABUTH KAKOMY 3HAYEHHIO rein CHHOHUMHYHO CJIOBO
vollig, MbI 0OpaTUMCSI K pe3yJIbTaM OMPOCHHKA, 3aMOJTHEHHOTO HOCUTEIISIMHE SI3bIKA. BBIJIO BBISBICHO, YTO
rein U vollig MOryT BcTpedyaTrbcs B OJHHUX M TeX K€ KOHTEKCTax, B3amMo3aMeHssich. Harmpumep,
BeIpakeHus die reine Wahrheit sagen u die véllige Wahrheit sagen SBISIFOTCSI paBHO3HAYHBIMH.

Durchscheinend u durchsichtig

Durchscheinend (‘so beschaffen, dass Lischt durch das Betreffende durchscheinen kann;
lichtdurchldssig — criocoOHBIi MPOIyCcKaTh CBET, CBETONPOHMIIAEMBIH’, HAPUMED, O IITopax, hapdope) u
durchsichtig (‘so beschaffen, dass man hindurchsehen kann; transporent; leicht durchschaubar — taxoti,
CKBO3b KOTOPBIA JIETKO MOXXHO CMOTPETh, mpo3pauHblii’) cuHoHuMmuunabl [Duden. Deutsches
Universalworterbuch, S. 379-380].

Glisern

Gldsern B mpsMOM CMBICIE O3HAuaeT ‘caenaHHBii u3 crekiaa  (aus Glas  bestehend,
hergestellt)’[Duden. Deutsches Universalworterbuch, S. 613], a B mepeHOCHOM MOKET MEPEBOAUTLCS KaK
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‘XPYIIKHA;, YUCTHIN, TPO3pAvYHBIN; HETOABMKHBIA, 3aCTHIBIINN’ [BONBIION HEMEITKO-PYCCKHHA CIIOBAph,
T. |, c. 558].

Transparent

Transparent umeer omno 3Hauenme — ‘durchsichtig, durchscheinend, Licht durchlassend’
(‘mpo3payHbIii, MPOCBEYMBAIOIINA, MPOMYCKAOIMUNA CBeT , HampuMmep, o Oymare). Ilpenmer moxeT
MIPOIyCKaTh CBET, €CIIHM Ha HEM HET 3arpsA3HEHUH, IPEeNATCTBYIOINX TPOHUKHOBEHHIO CBETA.

Unbeschmutzt

Unbeschmutzt — mnpuuactme mpormenmero BpeMeHH OT TIiaroia beschmutzen (‘3acopsTs,
3arps3HATh, MAYKaTh, OCKBEpHATH ) [bonbIIoi HeMerko-pycckuii cioBaps, T. I, c. 242] ¢ npucraBHOK
un-. JlanHoe IpuYacTre MOXKHO NIEPEBECTH KaK ‘He3arps3HEHHBIH, He3alauyKaHHbIH, He3aCOPEHHBIH, T. €.
‘0e3 rps3u U ISTeH .

Unverfilscht

Unverfilscht — npuuactue mnpomenmero Bpemenu oT riarona verfilschen (mommensiBaTh,
danbcudunmposats) [bonbmoit HeMelKo-pycckuii cinoBaps, T. |1, ¢.509] ¢ orpumarensHON MpUCTaBKOM
un-. CJ10BO UCTIONB3yeTCS B ABYX 3HAUCHUAX: ‘HETOANEIbHBIN (0 UyBCTBE); HEIIPUTBOPHBII, HCKPEHHUIT’
U ‘HaTypaJbHBIN, YUCTHIN, Heambcuumuposanusiii’ [Duden. Deutsches Universalworterbuch, S. 492].

Schmutzfrei

Schmutzfrei mepeBoauTcs Kak ‘ouMineHHbI OT 3arpssHenuii’ [Duden online], mocioBHO
‘CBOOOMHEIN OT Tps3y’.

Makellos

MakellosumeeTr omuo 3mauenume — ‘Ohne Makel, ohne einen beeintrachtigen den Fehler oder
Mangeln — 6e3 ympeka, 6e3 OmMOOK MIIM HEJOCTATKOB, IIPHHOCAIINX Bpe’, HAPUMED, O GHUrype, KOXKe,
HOBEPXHOCTH, TiepeH. o pernytaimu [Duden. Deutsches Universalworterbuch, S. 981]. T. e. ‘6e3 ynpeka u
oIMOO0K’, a, CIIeI0BATEIbHO, ‘0e3 NATCH U TPS3U, YUCTHIN .

Unvermischt

Unvermischt — npuuactue mnpomieamiero BpeMEHH OT TIjarojia vermischen ‘cMermmBarh’ ¢
oTpunaTeasHON mpucTaBkoi un- [Duden. Deutsches Universalworterbuch,, S. 1620]. Jannas exununiia
MIEPEBOIUTCS KaK ‘HECMEIIaHHbIN, YUCTHIA , HAPUMED, O KpacKax, Ipyxoe [ bonbIoit HeMenKo-pyccKuit
cioBaps, T. Il, ¢. 492].

Unversetzt

[Mpuyactue npomenniero BpeMeHu UNversetzt oOpazoBaHo OT riaroja versetzen ‘mepeMenaThb,
MEePeBOANTh, 3aMellaTh, MpPerpaXKaarh, OTAaBaTh B Joir’. Versetzt MoXHO TepeBecTH Kak
‘HerepeMellleHHbIN, He3aMelleHHbli” (HanpumMep, unversetzte Milch, Anordnung, Echtzeit — momoko,
paccraHoBKa, peasibHOe Bpemsi) [ Boubioii Hemenko-pycckuii ciosaps, T. I1, ¢. 530].

Ungetriibt

IMpuuactue mpomieqmiero BpeMeHH Ungetribt npoucxomut or rmarona triben ‘MyTHTS,
3aTyMaHHBaTh, OMpayaTh, MaTHPOBATh’ M IPUCTABKU C OTPHUIATEIbHBIM 3Ha4deHHeM UN- [Bombioi
HEMeUKo-pycckuii cioBapb, T.Il, ¢.450]. Ilpuyactue getriibt mnepeBoguTCS Kak ‘MYTHBIH, He
orcrosiBummiics’. Ungetriibt umeer 3nauenue ‘durch nichts beeintrachtigt — HEuYeM He HapymICHHbIH,
HampUMep, O CUYaCThe, KaHuKyIax, pagoctu [Duden. Deutsches Universalwérterbuch, S. 1604].

Unberiihrt

Unberiihrt — npuyacTue mpomieaniero BpeMeHH OT riiaroia beriinren ‘xacaTbcs, TpOraTh,
OecriokouTs’ [bonbmoii Hemenko-pycckuid cioBaps, T. |, c. 239]. Unberiihrt umeer 3nauenue — ‘nicht
bertihrt [unbenutzt, beschadigt o.4.]; das Landschaft im Naturzustand belassen; jungfraulich — me
TPOHYTHIN [MCIIONB30BAaHHBIN, MMOBPEK/ICHHBIN]|; OCTaBICHHBIH B CBOEM €CTECTBEHHOM COCTOSIHUU (O
nanamadTe), NeBCTBEHHBI (0 KOHKpeTHBIX mnpeamerax’) [Duden. Deutsches Universalworterbuch,
S. 1597].

Schuldlos

Schuldlos umeer 3mauenme — ‘nicht schuldig, ohne eigenesVerschulden (we BuHOBHBIN, Oe3
augHOM BuHBI 0 uenoBeke)’[Duden. Deutsches Universalworterbuch, S. 1357]. CioBo oOpa3oBaHHO OT
cymectButenbHoro Schuld ‘Buna’ mpu momomu cyddukca ¢ OTpUIaTeIbHBIM 3HaYeHHeM -l0S-. Buny
MOYKHO paccMaTpHBaTh Kak «3arps3HEeHHe» pemnyTauuu. TakuM oOpa3oMm, 4erloBeKa HEBUHHOTO MOXKHO
CUMTATh YUCTHIM B MOPAJILHOM ILIaHE.

Unschuldig

Unschuldig o6pasoBano ot mpuiarareiapHoro schuldig ‘BHHOBHBIN, MOJDKHBIN, HaIIEKAIINH,
00sI3aHHBIN’ W MPUCTABKU C OTPUIIATECIHHBIM 3HAYCHUEM un-. B cBoro odepens schuldig mpoucxomut ot
rinaroja schulden ‘OwITh A0sKHBIM [BOJBIIONH HEMELKO-pYCCKUi ciioBapsk, T. Il, ¢. 324]. B ortiauuue or
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schuldlos, unschuldig B cBoeit cemanTnueckoit cTpykType mMeeT ueThipe 3Hadenus [Duden. Deutsches
Universalwérterbuch, S. 1610]:

1. “nicht schuldig, (an etw.) nicht schuldseiend — neBuHOBaTHIiA, OBITH B YeM-THOO HEBUHOBHBIM®
(HampuMep, B HECUACTHOM CIIy4ae);

2. a) Ssittlichrein, gut, keiner bosen Tat, keines boésen Gedankens fahig, unverdorben —
HPABCTBEHHO YHUCTHIN, XOPOMINH, 0e3 TUIOXMX I[IOCTYIKOB, HE CIIOCOOHBIA Ha TIIIOXHE MBICIH,
HeucropueHHbI’. Hanpumep, denoBek ©0e3 IUIOXMX IOMBICIIOB, HE JENAIOMIMN IUIOXHX MOCTYIIKOB
CUYHMTAETCS YUCTHIM. ‘UHCTHII® B JAHHOM CITydae BBICTYIAET KakK OOIIeOIeHOYHOE 3HAUeHNE — ‘XOPOIIHii .
YenoBek HPAaBCTBEHHO YHUCTHIA HE 3aMapaH IrpexoM;

6) ‘ein unschuldiges Wesen erkennen lassend — mo3Bosisitomumii pacrmo3HaTh HEBUHOBHOE
noBezicHue’ (HampuMep, o JUIIE);

3. ‘nichts Schlechtes, Boses, Verwerfliches darstellend; harmlos — ne mpencrapnstromuii HIYEro
TUIOXOTO, 3JI0T0, AYPHOTO; Oe3BpeHbIl’ (HallpuMep, O pa3BICUCHHN);

4. ‘unberiihrt, jungfraulich — HeTpoHyTBIii, 1eBCTBEHHBIN .

Unverdorben

Unverdorben— mnpuvactue mpoimeaiiero BpeMeHH, oOpasyercss oT riarosna  Verderben
‘OPTHUTH[Cs ], [1IO|TyOUTh, THUTh, CKHCATh, IPUXOAUThH B yHaa0K [BobIoi HEMEIKO-PYCCKHIA CIOBAPb,
T. ll, ¢.505] ¢ mpubaBieHMEM TPUCTABKU C OTPUIATEIHFHBIM 3HAYEHHEM Un- M TEePEeBOTUTCS Kak
‘HEUCTIOPYEHHBIN; HEMOPOYHBIN, HEBHHHBIN [ BOIBIION HEMENKOo-pycCKuil ciioBaps, T. I, c. 492]. Heuto
HCHUCIIOPUYCHHOC HE MMCCT CJICAOB IMOpYH, I'pA3U, IMPUMECH. HaanMep, HCHUCIIOpYCHHAA €1a HC UMECT
TUIECEHH, a, CJIEZIOBATENbHO, YUCTas.

Blitzsauber

Blitzsauber umeer pasroBopHOe (3MOLMOHAIBHO-YCHUIIMTEIBHOE) 3HaueHue — ‘VOr Sauberkeit
glanzend — 6mucraromuii yucToTOM . JlaHHOE 3HAUEHHME BBIPAKACT BBICOKYIO CTENCHb YMCTOTHL. BTOpoe
3HaueHHE PACIPOCTPAHEHO B IOKHO-TEPMAHCKUX JHAJIEKTaX OCOOCHHO IO OTHOUICHHWIO K JKEHINWHE:
‘auBerlich und charakterlich alle gewiinschten Qualititen aufweisend; préachtig — coorsercTByrOMIIHI BCEM
JKeJTaeMbIM KauecTBaM, KaK BO BHEIITHEM IIIaHe, TaK U 10 Xapakrepy; Beaukojenusii’ [Duden. Deutsches
Universalwérterbuch, S. 269].

Gesiubert

Gesdubert — mpuyacTie mpoIIEANIEro BpeMeHH, 00pa3oBaHHOE OT TJlarojia saubern ‘4uCTHTS,
MBITh, YOUPATh, OUHINATH, OCBOOOK AT [ BOIBIION HEMEITKO-PYCCKHIA citoBaps, T. I1, c. 286].

Gepflegt

Omun u3 orrenkoB 3Hayenus gepflegt (‘einem gewissen Anspruch auf Niveau und Kultiviertheit
geniigend: eine sehr gepflegte Ausdrucksweise — COOTBETCTBYIONIHI ONMPEAEICHHOMY TPeOOBAHHIO
ypoBHS (CTaHmapTra) W KyJbTypHOCTH , HAlpUMep, OYEHb KyJNbTypHash MaHepa BBIPAKEHHUS) —
XapaKkTepu3yeT dYeloBeKa M €ro IOCTYNKH Kak ‘mpuemiiemble, jgomyctumbie’ [Duden. Deutsches
Universalwérterbuch, S. 565].

Ordentlich

Cnoso ordentlich umeer cnemyrommuii psin 3uHadenuii [Duden. Deutsches Universalworterbuch,
S. 1104]:

1. a) ‘auf Ordnung haltend; ordnungsliebend — co6mrogaromntuii IOPsIOK, MFOOSIHE TOPSII0K’ (0
YEIIOBEKE);

0) ‘geordnet, in eine bestimmte Ordnung gebracht, wie es sich gehort — ynopsmodeHHsIH,
MIPUBEACHHBINA B ONIPEICTICHHBINA MTOPSIOK’ (HampuMep, 0 KOMHATE);

2. ‘den geltenden biirgerlichen Vorstellungen entsprechend; anstandig, rechtschaffen —
COOTBETCTBYIOIIMK JACHCTBYIOIIUM TPaXKAAHCKUM TPEICTABICHUSAM; MOAO00AIOMIMK, NPUINYHBIN,
YEeCTHBII (Hampumep, O )KU3HH);

3. ‘nach einer bestimmten Ordnung eingesetzt, erfolgend o. &.; planmaBig — neiictByromuii mo
OTIpeJIeJIEHHBIM IIPaBUiIaM, IJIAHOMEPHBIN (HalpuMep, O TPYIOBOM JIOTOBOPE, O CYyIIE);

4. a) ‘richtig; wie man sich etw. wiinscht oder vorstellt — npaBubHBIi; Tako#, KakuM cede 3TO
MPEJICTABIISIIOT WITH JKENAoT ;

0) ‘gehorig, in ausreichendem, vollem Male — npuin4HBIH, MOPSANIOYHBIA (O KOJIHYECTBE), B
JIOCTAaTOYHOM, MOJIHOK Mepe’;

B) ‘[ganz]gut — [coBepmienHo] xopormuii’ (06 KOHKPETHBIX MPEAMETAX).

Schmuck

Schmuck crnoBo oxgnosnaunoe: ‘veraltend: in der Aufmachung, der dufleren Erscheinung sehr
ansprechend, von angenehmem, nettem Aussehen, hiibsch — ycrapesinee: Bo Bcem mapaze, OdeHb
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NPUATHBIM Ha BHEIIHMI BUI, MUNbIA™ (HaIpuMep, O OEBYIIKe, mape, oaexae, nome) [Duden. Deutsches
Universalworterbuch, S. 1338].

Schon

CroBo schon mHorosuauno [Duden. Deutsches Universalworterbuch, S. 1248]:

1. ‘sobeschaffen, dass es in seiner Art besonders reizvoll, ansprechend ist, sehr angenehm oder
wohltuend auf das Auge oder Ohr wirkt — mpemecTHBIH, IPUATHEIA B CBOEM BHJE, OYEHb HPUATHO U
0J1arOTBOPHO BIIMSIONIVI Ha TJ1a3a WK yiik’ (HampuMep, 0 IBETe, B3MIIAAE, TOJI0CE, KEHIIMHE, [IBETAX);

2. (in Verbindung mit «so») verblasst als Ausdruck kritischer oder ironischer Distanz — (B
COYETaHUH C «TAK») YIIOTPEOISICTCS KaK BRIPAKCHUE KPUTHICCKOM MITH UPOHUYIECKON JIMCTAHIINY;

3. (ugs.) ‘im Hinblick auf Anzahl, Menge, Ausmaf} betrichtlich® — ‘3HaunTensHBI TIO
OTHOIIICHUIO K KOJIMYECTBY, Macce, pazMepaM’ (HaIpuMep, 0 CyMME, 0 BO3pacTe, yCIexe).
Akkurat

Akkurat wumeer 3nauenme ‘sorgféltig, ordentlich (TmarensHblii, ymnopsmoyeHHBII)’
ynotpebisiercst oTHocuTensHO naeiictBuii [Duden. Deutsches Universalworterbuch, S. 86].

Genau

Genau uMeet omHo 3HaueHume — ‘Mit einem Muster, Vorbild, einer VergleichsgroBe [bis in die
Einzelheiten] tbereinstimmend; einwandfrei stimmend, exakt; griindlich, gewissenhaft, ins einzelne
gehend; sorgfiltig; sparsam, geizig, knapp (cootBeTcTByIOIIHIA IPUMEPY, 00pasIly, STATOHHOW BEIHUYHHE,
0e3ynpedHo COBMANAIONINA, TOYHBIN; OCHOBATENbHEIN, JOOPOCOBECTHBIN, BIAIOIIHMICA B MOAPOOHOCTH,
TIIATEIbHBII, S)KOHOMHBIHN, CKYyTOH, cKyaubIid)’ [Duden. Deutsches Universalwarterbuch, S. 589].

Gewissenhaft

Gewissenhaft osmagaer ‘mit groBer Genauigkeit und Sorgfalt vorgehend (mpoucxomsmmii ¢
00JIBIIION TIATENFHOCTRIO U J0OpocoBecTHOCTHIO)’ [Duden. Deutsches Universalwarterbuch, S. 608].

Penibel

Cemantuka cioBa penibel pasmensercs na aBa 3HaveHws. [lepBoe 3HaueHHE — ‘TPYIAHBIH,
KpOTIOTJIMBEIM, Hampumep, o paboTe’, BTOpoe — ‘TIENaHTUYHBIN, TOYHBIM, aKKypaTHBIH O dYeloBeke’
[Bonbiioit HeMeIKo-pyCcCcKHii ciioBaps, T. |1, c. 186].

Sorgfiltig

Sorgfiltig mecer smauenme ‘voller Sorgfalt, von Sorgfalt zeugend — monHeli 3a60THI, OYEHB
TIIATENBHBIN, CBHIETENBCTBYIONME 0 jgobpocoBectHoct’ (0  pabore) [Duden. Deutsches
Universalworterbuch, S. 1420].

Aufgeraumt

Aufgeraumt — npuyactie mporeaero BpeMeHn ot riarona aufrdumen ‘yOuparth, pacumiaTh,
HaBOIUTH yOopky’ [Bombmioit Hemerko-pycckuii cioBaps, T. |, c. 144, 150]. CooTBeTCTBEHHO TaHHOE
CIIOBO WMEET 3HAaueHHE ‘TpUOpaHHBIA, PACUMIIECHHBIN . YOpaHHBIA NpeIMET HE COIECPXKUT TPs3H H
MIATCH).

Einwandfrei

ITepBoe 3nauenwe ciaosa einwandfrei — ‘keinen Anlafl zu Beanstandungen gebend; in tadellosem
Zustand; ohne Fehler oder Mangel (se narommii moBoja K MPETECH3MAM, B OE3yIPEUYHOM COCTOSIHUH, 0e3
omMbOK W W3BSIHOB, Hampumep, o pabore, o pemyrtauu)’[Duden. Deutsches Universalworterbuch,
S .415], T. e. xapakTepu3yeTcs BbITIOJTHEHHas paboTa (a Tak e KOHKPETHBIH MM aOCTPaKTHBIHA MpeMeT)
Kak Oe3ynpeuHast.

Tadellos

Tadellos wumeer 3mnadenwe ‘emotional: in bewundernswerter Weisegut, einwandfrei —
SMOLMOHANILHO: Ha YIWBJIEHUE XOPOIIMH, Oe3ynmpedHblii’ (0 KOHKPETHBIX M aOCTPaKTHBIX IMPEIMEeTax)
[Duden. Deutsches Universalwérterbuch, S. 1508].

Wohngeordnet

CrnoBo wohngeordnet cocroutr wu3 KopHs -WOhN- (O3HAyYaroMmEro TMPoIecC OOUTaHHS U
NPOXKWUBAHWA) U NPUYACTHS MpOLIeIIero BpeMeHu geordnet ‘ymopsmoueHHslil” [Bonbiioit Hemenko-

pycckuii cioBapb, T.ll, c¢.538]. JlanHas s3pIKOBas eAWHHUIIA YMOTPEOISETCS OTHOCHUTEIHLHO MeECTa
MPOKUBAHUS U XapaKTepU3yeT ero Kak ‘xopolee, IpuOpaHHoe, YHCTOe, KoMpopTHOE’
In Ordnung

Beipaxxenue in Ordnung siBisieTcst pa3sroBOPHBIM M HEPEBOAUTCS Kak ‘B mopsiake’ [Bbombmoit
HEMELIKO-PYCCKHIA citoBaps, T. |1, ¢. 144, 172]. Dto BEIpaXkeHHEe MPUMEHMMO HE TOJIBKO K CHTYAI[MH FLIH
KOHKPETHbIM BelllaM, HO U YNOTPeO/Isercss IO OTHOUIEHUIO K 4YeJIOBEKY, XapaKTepU3ylo €ro Kak
nopsigounoro: der ist in Ordnung! — stot He moaBeaeT!, Ha HEr0 MOXKHO MONOXUThCsA! Takum oOpazom,
MBI BUJIUM, YTO JJaHHOE CIIOBOCOUYETAHUE HECceT B ceOe 00IEe01eHOYHOE 3HaUCHUE.
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Anstindig

Anstindig wusBectHo B 3Hauenmsax ‘Sittlich einwandfrei, den geltenden Moralbegriffen
entsprechend, gut, korrekt — HpaBcTBEeHHO Oe€3yNmpeyHbIf, COOTBETCTBYIOIINN OOIICTIPHHATEIM HOPMam
Mopanu’ (HampuMmep, O MOBEJACHNUH) U B pasroBopHoM ‘anstindig «betrdchtlich, ziemlich (3sHauntenbHbIH,
JIOCTAaTOYHBIN) .

Aufrecht

IMpunararenproe aufrecht mmeer Tpu 3HaueHus [Bonbinoil HemelKO-pycCcKHit cioBapb, T. I,
c. 151]:

1. ‘ipsMO#i, BEpTUKAIBHEIN (HAIIpUMED, O TIOXOIKE, OCAHKE);

2. ‘IpsIMOM, YECTHBIN; CMEJIbIH, OTBAXKHBIN (0 XapakTepe, YeI0BeKe);

3. (ropucnpyeHIHs) ‘COXpaHSIONIHK (3aKOHHYI0) CHITY, JCHCTBUTEBHBIN

Ehrenhaft

Ehrenhaft ‘den Vorstellungen, Geboten von Ehre und Anstindigkeit entsprechend
(COOTBETCTBYIOIIMI TPEJACTABICHUSAM U TpPEOOBAaHUSAM O UYECTH M TOPSJAOYHOCTH)’ O 4YCIIOBEKE,
MOCTYNKaX, HAMEPEHHIX XapaKTepu3yeT YejoBeKa Kak HpaBcTBeHHOro, dectHoro [Duden. Deutsches
Universalwérterbuch, S. 390].

Ehrlich

Ehrlich B cBoem BTOpoM ycrapesiem 3nauenun ‘anstandig, ohne Schande (mopsimounsiii, 6e3
mo3opa)’, HampuUMep, O HYeJIOBEKEe, UMEHH IMMOHMMAETCS KaK ‘MMEIOIINN HE3aISITHAHHYI0 PelyTalluio,
BepHbIil koaekcy yectu” [Duden. Deutsches Universalworterbuch, S. 390]. Ecnu roBopuTh 0 4denoBeke
501041 06 HUMCHHU, TO UMCCTCA B BUAY HACJICACTBCHHAA HPAaBCTBCHHAA YUCTOTA.

Fair

Fair ynortpeOnsiercss mo OTHOIICHHIO K OIIGHKEe TMoBelcHUs uenoBeka — ‘den Regeln des
Zusammenlebens entsprechend; anstiandig, gerecht in seinem Verhalten gegeniiber anderen -
COOTBETCTBYIOIIMI TpaBUIaM COBMECTHOTO TIPOXKUBAHWS, TPWINYHBINA, CHPaBEIMBBII B CBOEM
MOBEICHUU OTHOCUTENBHO ApYyrux’. Takke NaHHAs S3bIKOBAsl €AMHMIA WCIIONB3YETCS B CIIOPTHBHOM

nekcuke co 3Hadenmem ‘den [Spiel]regeln entsprechend — cooTBeTcTByrOMmIMIA MpaBUIaM WIPHI,
nanpumep, ein fairer Wettkampf (uectroe copeBHoBanme).
Gebiihrlich

CnoBo gebiihrlich mepeBoaurcst kak  ‘Hamiexammid, YMECTHBIH, NPUIHYSCTBYIOIIHNII;
npucToiiHbIi’ [BobIoi HeMelKo-pyccKuii cioBaps, T. I, ¢. 520].

Gerecht

Onno w3 3HavyeHWil cioBa Qerecht ssisiercss OMONCHCKMM TEPMHUHOM, XapaKTEPU3YHOLIHM
yelioBeKa Kak ‘moBHHYyromierocss bory’, T.e. ‘HaboxHoro, OmarodectuBoro’, mnmubo bora kak
‘mMuIIocepaHoro, cocrpamaromiero’ (von Menschen: ‘Gott gehorsam, fromm; trotz Siinden von Gott
akzeptiert; von Gott: ‘die Menschen trotz Siinde akzeptiert, gnadig, warmherzig’), T1.e. uenoBek
‘HpaBCTBEHHO YHCTHIN’, ciemoBaTensHO, ‘Omarouectusriii’ [Duden. Deutsches Universalwérterbuch,
S. 567].

Rechtschaffen

Rechtschaffen B mepBom 3HaueHHn ynoTpeOIsieTcsi MO OTHOIICHHIO K YEJIOBEKY M MOBEICHHIO —
‘ehrlich und anstandig; redlich — gecTHblii W TpHIMYHBINA, MOPsAIOYHBIA’ . Bropoe 3HaueHHe ciioBa
rechtschaffen nogpasnensiercs Ha ABe rpyIIIBL:

a) ‘groB, stark, betrdchtlich — OonbIno¥, CHUIBHBIN, 3HAYUTENBHBINA (HAIPUMEP, O TOJOE,
KaXKIIE);

0) <intensivierend bei Adj. und Verben> ‘sehr, tiberaus, stark’ — <mpusnak ycwieHus npu
npuiaraTelbHbIX M TJaroyiax> ‘04eHb, Ype3BbluaitHo, cuiibHo’ [Duden. Deutsches Universalworterbuch,
S. 1224].

Redlich

ITepBoe 3navyenue cioa redlich — ‘rechtschaffen, aufrichtig, ehrlich und verlésslich’ (‘npsimoi,
WCKPCHHUM, YECTHBI W HAJEXKHBIA O YEIOBEKe, 00pa3e MbICieH)». BTopoe 3HaUeHHE pa3rOBOpPHOE —
‘sehr [grof] (ouens [6omsmmoii])’ [Duden. Deutsches Universalworterbuch, S. 1227].

Ritterlich

CemanTnueckast cTpykrypa ciosa ritterlich semrmsimur cnenyrommm odpazom [Duden. Deutsches
Universalwérterbuch, S. 1260]:

1. ‘einem Ritter gemiB, entsprechend — cooTBeTCTBYIOIIMI phILIApIO’ (Hampumep, 00 Hjicaie);

2. ‘edel, vornehm, anstéandig und fair — GaropoaHbIii, 3HATHBII, TPUIMYHBIA ¥ TOPSJOYHBIN;
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3. ‘zuvorkommend-hoflich und hilfsbereit” (bes. gegen Frauen) — ‘06xomuTeapHO-BEXKIUBBIN 1
YCITYXJIHUBBIA (0COOCHHO IO OTHOIICHHIO K JKCHIITHHAM ).

Solidarisch

Crpykrypa  solidarisch  mpexacraBnena  cmemyrommM — o6pasom  [Duden.  Deutsches
Universalworterbuch, S. 1414]:

1. ‘mit jemandem tibereinstimmend und fiir ihn einstehend, eintretend — cormacusiit ¢ keM-1160 U
3a Hero pydaromuics’ (0 MO3UIMN), T. €. ‘He BBI3BIBAIOIINN BO3PaKEHUI U YIIPEKOB’;

2. (Rechtsspr.) ‘gemeinsam verantwortlich; gegenseitig verpflichtet’” — (ropucaukitus)
‘OTBEYAIOIINI COBMECTHO, 000IOIHOOOSI3aHHEIN .
Sportlich

Croo sportlich pasaensiercs na snauenus| Duden. Deutsches Universalworterbuch, S. 1438]:

a) ‘den Sport betreffend, auf ihm beruhend — cooTBeTcTBYIOIIHIT CLIOPTY, OCHOBAHHBIH Ha HEM;

0) ‘fair — mopsimouHBIiA’ (O MOBEACHUH);

B) ‘in einer Weise, die dem Sport imponieren der Leistung gleicht, dhnelt — nomxoGHbI criopTy
CBOMIMH BHYIIWUTEIbHBIMH JOCTI)KCHUAMHU (HAIIPUMED, O TEMIIE);

a) ‘wie vom Sport gepragt und daher elastisch-schlank — co3manHbIii Tipu 3aHATHH CIIOPTOM U
MO3TOMY 3JIaCTUYHO-CTPOMHBIN (HanmpuMep, 0 TUIIE, O BHELTHEM BUJE, O IEHCTBUM);

6) ‘einfach und zweckmaBig im Schnitt; flottwirkend — npocToit u parnroHanbHBIH M0 (HacoHy;
cBOOOIHO cumsmuii’ (00 omexe).

Zuverlissig

CroBo zuverldssig ncronp3yercs B 3HaueHuu ‘so, dass man sich auf ihn, darauf verlassen kann —
TaKOM, Ha KOTOPOr'0 MOKHO IMOJIOKUTHCS’ Yallle 0 OTHOLICHHUIO K YeI0BeKy U B 3HaueHuu ‘glaubwiirdig
[gesichert] — 3acmyxuBatomuii qOBepusl [rapaHTUPOBaHHBI]’ (Hanpumep, 00 MCTOYHHKE MH(OPMAIINH,
ceuzerene) [Duden. Deutsches Universalworterbuch, S. 1807]. HamekHbIM 4eI0BEK CUHUTAETCS B TOM
ciyvae, €Clid OH YECTHBIN, HpaBCTBEHHBIH.

Auffillig

Crnoso auffillig, umeromee 3mauenme ‘die Aufmerksamkeit erregend, auf sich ziehend —
MPUBJICKAIONIUI BHUMaHUE, OOpaliammui Ha ceOs BHMMaHue (0 MOBEACHUH, Kpackax, 00 ogexie)’,
MOXET OBbITh MPUMEHHUMO K BHENIHEH (IOJIOKUTENbHON) XapakTepuctuke aeBymiku [Duden. Deutsches
Universalwérterbuch, S. 153].
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IIpunoxkenue B

Jlekcembl JICII «4McTOTa» B HCTOPHH AHIVIMICKOrO SI3bIKa MO MCTOPHYECKOMY CJIOBaPIO
The Oxford English Dictionary, 1989

clean

883 r. — ‘pure, undefiled, unsullied’, ‘free from any defiling or deteriorating ingredient; unmixed with
foreign matter, pure, unadulterated’ - ‘Ge3 wHrpeaHMeHTa, KOTOPBIH MOPTUT WM YXyIIIaetr’, ‘HE
CMENIaHHBINA ¢ MTHON MaTepuel’, ‘HaCTOSIIHA, IOJUIMHHBINA (BOAa, BO3AYX, aTMochepa, METa)

897 r. — “free from dirt or filth; unsoiled or unstained’ - ‘6e3 rps3u’, ‘0e3 nsaren’

971 r. — ‘void of spiritual or moral stain or pollution (or what is so considered); pure, undefiled, chaste,
innocent” — ‘Oe3 MJyXOBHBIX WM MOpPAIBHBIX W3BJAHOB, IISITEH, I1030pa, HE3aMapaHHBIH,
LEJIOMYIPECHHBIN, HEBUHHBIH

1000 r. — fig. ‘clear’ — mepen. ‘6e3 TOro, 4TO 3araymiaeT Kakoe-Inb0 KauecTBO’, ‘HACTOAIINI , HAIPUMED,
yucTOe OJaKEHCTBO

1000 r. — “clear in sound or tone’ - o 3ByKe WK TOHE “4UCTHIH, SICHBIN’

1000 r. — “free from ceremonial defilement, according to the Mosaic Law, and similar codes’ — ‘6e3
HapylIeHUs: UepeMOHUH’, ‘coriiacHo MouceeBy 3akoHy’

1000 r. — of beasts ‘not defiling, fit to be used for food’ — 0 3Bepe ‘moxxonsAIIMUA A TN’

1040 r. — ‘free from anything that dims luster or transparency’ - ‘6e3 Toro, 4ro 3ariymraer OJecK HIH
NPO3PavHOCTh’, T. €. ‘ApKHi, OnecTsAmuii’ HanpuMep, 00 anmase

1300 r. — ‘where nothing is left behind; entire, complete, total, perfect, sheer’ — ‘monHbI#, coBepIIEHHBIH,

a0COIOTHBIN’

1300 r. — “guiltless of charge or accusation, innocent’ - ‘HeBHHHBIN, HEBUHOBHBIN € FOPUIANYSCKON TOUKH
3peHHS

1300r. — ‘clear of all encumbrance or restrictions’ - ‘He OOpeMEHEHHBI OTpAaHHYCHUSIMH HIIH
3aTpyAHCHUSIMHU’

1340 r. — “fair’, fine, proper’ an epithet of admiration or commendation, the force of which it is in many
instances difficult to ascertain — ‘mopsiOYHBIN, YTOHYCHHBIN, PUIMYHBINA’ (SMHUTET, MEPETAOIIHIA
BOCTOPT, 07100peHNE)

1375 r. — ‘unencumbered by anything standing or lying in the way; clear, bare, void’, ‘free from rocks,
and the like’ — ‘6e3 mpensiTcTBUi MM 6€3 HEPOBHOCTEN , ‘“HEOOPEMEHEHHBIH, ITyCTOH, CBOOOTHBIN’

1382 r. — ‘free from the pollution of leprosy or other contagious disease’ — ‘He OONBHON MPOKA30# WK
JPYTUMH UHQEKIIMOHHBIMU 3200JIeBAaHUSMU’

1400 r. — of style or language ‘free from faults, correct, pure, chaste, elegant’ — o ctune wm si3pike ‘0e3
Ne(heKTOB, KOPPEKTHBIM, YHCTHIN, JIETaHTHBINA

1400 r. — ‘sharp (of wit), clever, smart, skilful, adroit, dexterous; neat and finished in action’ — ‘ocTpbIii’
00 yme, ‘yMHBIH, TPOBOPHBIN, TOBKUH, OTILITHBINA

1568 r. — “clean in habit: usually of beasts’ — “uucTbIit OT IPHUPOIBL, 10 HATYpe” OOBIYHO O KHUBOTHOM

1600 r. — phrases (fig.) ‘clean bill of health’, ‘to have clean hands? to keep the hands clean’ —BbIparkenus,
MepPEeH. “YUCTBIN, 3OPOBBIN’, ‘UMETh YUCTHIE PYKH — HE3AMATHAHHOCTH, YeCTHOCTD

Usually he keeps a clean tongue — O0bI4HO OH BO3JEPIKUBACTCS OT KPETIKUX BBIPAKEHHI

to make a clean job of it — caenars neno kak Hajo, TOOPOTHO, THIATEIHHO

to come clean — npu3HaBaTHCsI, TOBOPUTH MPABIY

to show a clean pair of heels — ynupats co Bcex HOr

make a clean breast to smth. — Huyero He CKpbIBaTh, BCE BBUIOKUTH HAYUCTOTY, YUCTOCEPACYHO
NPU3HATHCS, OTKPOBEHHO BCE paccKas3arh

1641 r. — ‘gelded’ — ‘kacTpupoBaHHBIi’

1666 r. — of ships ‘having the bottom free from barnacles’ - o xopabie ‘umeromnuii uncToe aHuUIIEe O3
HapoctoB’, of whaling or fishing vessels ‘with no fish or oil aboard, empty’ - o xuToOoiiHOM
MIPOMBICIIE HITH PBIOOJIOBCTBE KOpaduis ‘6e3 phIObl Ha OOpTY, MyCTOH’

1677 r. — ‘clear of inequalities or unevennesses, clean-cut’ — ‘paBHOMEpHBI’, ‘POBHBIN’

1674 r. — of paper ‘not written on, blank’ - o Oymare ‘HeucCIMCaHHBIH, YACTHIH

1709 r. — ship-building ‘built on fine tapering lines’ — cymoctp. ‘c 3ay:keHHO# KOpMOii’

1838 r. — of deer or their horns ‘that have shed their velvet’ - 00 oeHe wiu ero porax ‘OTEPSBIINN CBOIO
OapxaTucTocTh’
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1867 r. — of writings, entertainment, etc ‘free from obscenity or indelicate treatment of sexual matters’ - o
MIPOU3BEJICHUM, Ppa3BJICUYCHUH, BCUYCPHUHKE W MPOY. ‘0e3 HENMPUCTOMHOCTEH WM OECTaKTHOTO
oOpalreHus CeKCyaIbHOTO XapakTepa’

1886 r. — ‘unfeathered: said of pigeons which have no feathers on the legs or feet’ — ‘6e3 omepenus’ o
MTUHTBUHAX

1916 r. — of aircraft ‘designed to minimize obstruction to the airflow, streamlined’ — o camonerte
‘CIeNaHHBIA C MaKCUMaIbHBIM OOTEKaHUEM BO3yXa, 00TeKaeMblii’

1917 r. — with reference to sensations of taste, smell ‘sharp, fresh, distinctive’ - mepuenmus Bkyca,
OOOHSIHUS ‘CBEXKUH, OCTPBIN, pa3THYUTENbHBINA

1926 r. — slang ‘containing no incriminating material; not bogged’ — cieHr ‘He ymep)KUBAIOIIHiA
HeJIeTAIbHBIN MaTepra, He 000PyIOBaHHBIN MOICITYIINBAIOIINM YCTPOHCTBOM

1926 r. — slang ‘free from suspicion of criminal or treacherous intent or involvement’, ‘not carrying
incriminating material (as drugs, weapons, etc.)’ — cienr ‘6e3 MOmO3peHHUH, KpUMHHAIA WM
BEPOJIOMHOT'O YMBICTIA, y4acTusl’, ‘He HOCSILUH 3anpelieHHbIe BelH (HAPKOTUKH, OpYXKHe)’

1953 1. — slang ‘free from or cured of addiction to drugs’ — crienr ‘He UMEIOUIHH HAPKOTHUESCKOM
3aBUCUMOCTH WM BBEUICUEHHBIH OT Hee’

1956 r. — of a nuclear device or weapon ‘producing relatively little radioactivity or fall-out’ — o saepHom
YCTPOMCTBE WIIH OPY>KUH ‘TIPOU3BOISIINN HEOOIBIIIOE KOTNIECTBO paAHaun’

1968 r. — of a second-hand motor car ‘in good condition’ — o 6/y mamuHe ‘B XOpOIIEM COCTOSHHHU’
(komMMepueckoe yrnoTpebiieHue)

1386 r. — ‘neaty-made, well-fashioned; not unwieldy; trim, shapely, comely’ — ‘e rpomosakuii,
aKKypaTHBbIH, CTpPONHBIN, XOpOIIO CIOXEHHBIN, MUJIOBUIHBIN, NMPUBIEKATEIbHBIN , O MaxaTHOMN
3eMJie ‘0e3 COPHIKOB, KOPEIIKOB’, ‘TIPUTOIHAS JJIs CEJIbCKOTO X03sHCTRa’

mare

1400-1703 rr. — of other things material and immaterial ‘pure, unmixed’ — o npeamerax u abCTp. Bemax
‘HeCMEIIaHHbIH, YUCTBIN’ (MOJIOKO, CJI0BO ['0CMo/1a, cuacThe, pagocTh, Mei)

1444-1881 rr. — ‘done, performed, or exercised by a person or persons specifiel without the help of any
one else; sole’ — ‘cremaHHbI, BEINOJIHEHHBIN WIH 3a1¢CTBOBAHHBIN OJHUM YEJIOBEKOM, 0€3 Yeli-
1u60 ele MOMOIIK, ‘e IMHCTBEHHBIH

1536-1775 rr. — ‘that is what it is in the full sense of the term; nothing short of (what is expressed by the
ab.); absolute, entire, sheer, perfect, downright’ — ‘aGcoJIF0THO, COBEPIIICHHO, HUYETO 0OJIbIIIE YeM’

1545-1660 rr. — of wine ‘not mixed with water’ — o BuHe ‘He cMelIaHHbIi ¢ BOAON’

1559-1766 rr. — law. ‘right as distinguished from possession’ — rop. mere right ‘rosioe mpaso’ (mpaBo 6e3
BO3MOXHOCTH €ro OCYIIECTBJICHHUs), (MPaBO Ha KaKoe-JI. MMYIIECTBO 0e3 BO3MOXXHOCTH €ro
WCTIOJIb30BaHKS WIIM MPaBO HA Kakoe-lI. JeHCTBHE 0e3 BO3MOXHOCTU OCYIICCTBICHHUS 3TOTO
JIEHCTBHS)

1561-1836 rr. — of a people or their language ‘pure, unmixed’ — o MOIAX U UX A3BIKE ¥ HAITMOHATHLHOCTH
‘quCThIN, 63 mpumecH’

1581-1868 — ‘having no greater extent, range, value, power, or importance than the designation implies;
that is barely or only what it is said ti be’ — ‘umerommii Gonbiinit Bec, 00beM, CHITy, PaHT,
1neHHoCTh’ 1732-1955 rr. - ‘He3HAYUTENBHBIN, OOBIYHBIHN, TITYIIBINA, HETIOAXOJISATIIHIA’

immaculate

1430 r. — fig. ‘free from spot or stain; pure, spotless, unblemished, undefiled’ — nepen. ‘6e3 msrew,
0e3yKOpU3HEHHBIH, He3aMapaHHbIi’ B T. 4. 00 srHeHKe O0uoi. (1450)

1687 r. — ‘Immaculate Conception’ — ‘HemopouHoe 3auarne’

1735 r. — ‘spotly clean or neat’ — ‘uaeanbHO YHUCTHINA’ HATPUMED, O IHATKE

1797 r. — ‘without coloured spots or marks; unspoted’ — ‘6e3 IIBETHBIX IIsITeH, 0€3 MTEH’

1832 r. — ‘free from fault of flaw’ — ‘Ge3 medexToB M H3BSHOB’ (1. OOp. C MPOH., C HETATUBHBIM
OTTEHKOM)

1841 . — of manuscripts or printed books ‘absolutly free from textual errors’ — o Tekcrte, KHUTH ‘HeE
coJieprKamuii omuodoK’
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spotless

1588 r. — ‘free from spot or stain; not marked with, or disfigured by, spots; of a pure or uniform colour’ —
‘0e3 mATeH’, ‘He MapKUPOBaHHBIN, ‘UMCTHIH, OMTHOTOHHBIHN (0 I[BETE, OCIIOM MEXe TOPHOCTas, Telle,
MOJIOBOM TTOKPBITHH)

1577 r. — fig. ‘free from stain or blot; immaculate, pure’ — mepen. ‘6e3 mATEH UK MO30pa’

1619 r. — “guiltless or innocent of something’ — ‘HeBUHHBIIA

1827 r. — in specific names — B uMeHax cOOCTBEHHBIX

pure

1247 r. — ‘not mixed with anything else; free from admixture or adulteration; unmixed, unalloyed; often
qualifying names of colours’, ‘not mixed with, or not having in or upon it, anything thar defiles,
corrupts, or impairs; unsullied, untainted, clean’, ‘visibly or optically clear, spotless, stainless;
clear. transparent’ — ‘Oe3 mpumecu’, ‘He3aMapaHHbI’, ‘BHEIIHE YHCTBHIH (0 KPOBH 4YeJOBEKa
-1297 r., Bome — 1398 1., 30m0Te — 1362 1., 0 MyHHOM UM CcoyHE4YHOM cBeTe — 1481 r., 3epkane —
1638 ., ayde cBera — 1750 r., 0 KUIKOCTH, OTQUIBTPOBAHHOW OT ocagka — 1784 r., o mBere —
1797 r., anxoronme - 1800T., o Bo3myxe 0e3 cmora — 1804 r., He cMmemaHHBI ¢ OEpIMHCKON
(npycckoii) na3ypbio (cuHui kpacurens) — 1839 r., 6enocuesxxnom cHere - 1860 T.)

1297 r. — ‘taken by itself, with nothing added; ... and nothing else; nothing but ..., nothing besides ..., no
more than ...; mere, simple’ — ‘6e3 uero-nubo ere, HUYEro 6osee, Huuero kpome’ (o sime - 1375 .,
crapoctu - 1400 r., cune — 1494 ., nyxne — 1593 r., myre, knoyne - 1639 r., uszobOpereHunu,
Haxozake - 1724 r., HoBemtax — 1860 1., 06 orcpouke - 1861 r., o mpocrom 3Hanuu - 1875r., 0
noHATHOU MeTadope — 1954 r., o mpocroit urpymke — 1977 r.) gacto B coueranuu pure and simple
‘KaK TaKOBOM, 0€3 MPUMECH, CaMblii HACTOSIINH, HE YTO MHOE KaK; IPOCTO-HANPOCTO’

1297 r. — in emphatic or intensive sense ‘nothing short of ..., absolute, sheer, thorough, utter, perfect,
complete’ — st ycuiieHust cMbiciia ‘abCONIOTHBIN, HACATbHBIH, TOTHBIH, COBEPIICHHBIH (0 370CTH,
sapoctu - 1297 r., coBepmenHo maneHbkud — 1394 r., abcomorHO nerko - 1491 r., coBepiieHO
ctapblii uenoBek — 1560 r., uaeanbHO Xxoporiee Mecto s Bo3ayxa — 1710 1., odeHb xoporras
cectpa - 1750 r., kypc Obi1 Hampasien [IPSIMO na 6onoto — 1810 r., o1 [TIPOCTO pa36un moe
cepaue — 1928r., ona Oputa IIPOCTO cymacmeamast - 1932 r., coBepiueHHass CIy4alHOCTb -
1937 r1.)

1297 r. — ‘that is the thing itself, not something else; true, real, genuine; very’ — ‘peanbHbIi, HACTOSIIUH,
NpaBIUBbIH, JEHCTBUTENBHBIN (0 KPOBH, 00JIH)

1297 r. — of colour ‘purely, with no admixture of any other colour’ — o nBere ‘umcTbIii, 6e3 mpumecH
apyroro sera’ (...1297r., o 6enusne — 1530 r., 0 YuCTOM KeNTOM IBeTe 3010Ta - 1853 1.)

1340 r. — ‘free from moral defilement or corruption; of unblemished character or nature; unstained or
unstained with evil; guiltless, innocent; guileless, sincere’ — ‘6e3 MOpallbHBIX 3arps3HEHUN, TOPYN
(o meiictBusx - 1340 1., cepane — 1526 1., 0 6e3rpemHsix Meicasx — 1667 r., 06 Amame -1719 1.,
HpaBcTBeHHOCTH - 1790 1., npyx6e — 1849 r., o npaBnenun — 1851 r., o pykax, «He 3aMapaHHBIX B
KpoBm» - 1855 1.)

1377 r. — ‘without foreign or extraneous admixture, free from anything not properly pertaining to it;

simple, homogeneous, unmixed, unalloyed’ — ‘6e3 uyxepomHo# mpuMecu’, ‘He HMEIOIIHMI
HEYHCTHIX OTHOIICHUI’, ‘TIPOCTOM, OJJHOPOIHBIN (0 TIPHUPOIE, YETOBEKE, TEKCTE OUOINUN, MBICITH)
1390r. — ‘free from admixture or anything debasing or deteriorating; unadulterated, uncorrupted,

uncontaminated; conforming accurately to a standart of quality or style; faultless, correct” — ‘6e3
MPUMECH WM TOTO, YTO YXYALIAET, MOPTUT , ‘HACTOSAIINM, MOAJUHHBIN’, ‘HEUCIIOPUYCHHBIH,
OecripuMecHbIii’, ‘Oe3yKOpU3HEHHBIH, ‘0e3 mo30pa, HeBUHHBIA (0 BegeHuu Oaranmmid - 13..T., o
peun, s3eike — 1540 ., 1617 r., 00 yuenukax 3aparyctpa — 1788r., Tene — 1849 r., Bkyce —
1882 r.)

1430 r. — ‘sexually undefiled; chaste’ — ‘nenomynpennslii, Henopounslii’ (0 xeHumHe, JleBe Mapuw,
00Xxneit MmaTepn)

1475 r. — in reference to descent or lineage ‘of unmixed descent, pure-blooded’ — o mpoucxoxaeHUH
‘qUCTOKPOBHBIN Kak ‘0e3 mpumecu’

1536 r. — law. ‘having no condition annexed; absolute, unconditional’ — 1op. ‘He UMEIOLINI OTHOLIEHHUS K
COICSTHHOMY , ‘a0COJTIOTHBIHN, 0€30TOBOPOYHEII’

1598 r. — applied mockingly to Puritans; also to Quakers — ¢ u31eBKoit 0 MypHTaHax MIH KBaKepax

1607 r. — ‘intact, unbroken, perfect, entire’ — ‘HENOBPEKACHHBIN , ‘HEPA30OUTHIN, MEIBIH’,
‘mpeBOCXOHEIN’ (ycTapeno) (0 porax)
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1611 r. — ‘free from ceremonial defilement; fit for sacred service or use; clean’ — ‘puTyanbHO YHCTHIH,
MIPUTOHBIN JJIS pUTYaIBHOTO 00psIa, YHCTHIN (0 MsCe, OIEKIIE)

1641 r. — of a subject of study or practice ‘restricted to that which essentially belong to it; not including
its relations with kindred or connected subjects’ — o pa3aene Hayku ‘“UUCTBIN’, HANP, MATEMAaTHKa

1650 r. — gram. of a vowel ‘preceded by another vowel’, of the stem of a word ‘ending in a vowel’, of a
consonant ‘not accompanied by another consonant’, in Arabic of a syllable ‘ending in a vowel,
open’ — rpaM. O TJIACHOM 3BYKE ‘TPE/IISCTBYIOIIUN IpyromMy riacHOMYy’, o0 OCHOBE CIIOBa
‘OKaHYMBAIONIASCS HA TJIACHBIA’, O COIVIACHOM (HAmpuMmep, S) ‘HE COMPOBOMKIAIOIIUICS IPYTrHM
coryacHeIM . B apa0. s13. 0 ciiore ‘3aKaHYMBAIONTHICS Ha TIIACHBIA, OTKPBITHIN

1675 r. — slang or collog. (? orig. ironical) ‘fine, excellent, capital, jolly, nice, splendid’ — pasr., cienr
(MpoH.?) ‘OTNMYHBINA, NPEBOCXOHBIM, W3SIIHBINA, YTOHUCHHBIH, TJIABHBIA, BECENbIi, MUIIBIH,
pockomHbIii’ (0 pacmytHoi?) xu3Hu B Jlonmone — 1675 1., HoBOocTH — 1695 T., 0 MyXYnMHAX —
1884 r.)

1697 r. — logic ‘of a proposition or syllogism’ — 5or. ‘0 npeasoKeHNH, IJIaHe UK CHIUIOTU3Me’

1872 r. — of a musical sound or voice ‘free from roughness, harshness, or discordant quality; smooth,
clear, said of tones that are perfectly in tune’ — o my3. 3Byke mnm romoce ‘0e3 MEpOXOBaTOCTH,
PE3KOCTH MIIM AUCCOHAHCA, IPUATHBIN, ‘SICHBIN, ‘0€3 HEMPHUATHBIX OTTEHKOB’

1889 r. — forestry of a wood or plantation ‘consisting of trees of only one species’ — B J1€cCOBOICTBE O
JIepeBE WIH IJIAaHTAUH ‘COCTOSILIUN TOJIBKO U3 OAHOrO BUa’

1890 r. — philos. and psycho. ‘the essential, transcendental self distinguished from the empirical self” —
¢unocod. u ncux. ‘BHyTPEHHE MPUCYIIHMA, TpaHCLIEHASHTAIbHEIN — pure ego.

1895 r. — biol. pure culture ‘a culture in which only one species or clone is present’ — 6uos. ‘“drcTHI, 6€3
npuMecH, 0e3 KIIOHUPOBaHUS YUCTasl KyJIbTypa, BU, COPT

clear

1297 r. — of light, colour, things illuminated ‘brightly shining, bright, brilliant’ — o cBere, 1BeTE OuYcHb
MHTEHCHUBHOM ‘SIPKO CHUSIIOIIMM, CBETSIIUNCA, IPKUN, UCKPSIITUICS’

1297 r. — “free from cloud, mists, and haze’ — ‘6e300maunbIi’, ‘0e3 AbIMa, TyMaHa' — JICHb, MIOT0/1a, HEOO

1300r. — ‘allowing light to pass through, transparent’ — ‘mpo3pauHblid, TpocBednBaromii’ (0
NPOHUKHOBCHUH CBETA)

1300 r. — ‘bright or shining, as polished illuminated surfaces; lustrous’ — o moBepxHOCTH ‘OJECTSIIINH,
SIPKUH, OTIOJMPOBAHHBIN

1300 r. — of the complexion, skin ‘bright, fresh and of pure colour; blooming’ — o 1Bere nmma, KoXxe
‘CBEXWH, YUCTHIH OTTEHOK’

1300 r. — of words, statements, explanations, meaning ‘easy to understand, fully intelligible, free from
obscurity of sense, perspicuous’ — o peuw, cJI0Bax ‘MOHSITHBIH, YETKHIA’

1300 r. — of sounds, voice ‘ringing, pure and well-defined, unmixed with dulling or interfened noises;
distinctly audible’ — 0 3ByKe. rosioce ‘3BOHKHIA, ICHBIH, OTUYETIIMBO CJIBIIIUMBIN’

1320 r. — of the day, daylight ‘fully light, bright’ — o qHe, THEBHOM cBeTe ‘CONHEYHBIH, CBETIBIN’

1340 r. —of the faculty of discernment ‘that sees discerns, or judges without confusion of ideas’ — o
CIIOCOOHOCTH MMOHMMATh ‘0€3 MyTaHUIIbI B UACIX’

1374 r. — fig. of unclouded countenance or spirit ‘serene, Cheerful’ — epeH. o 6€300Ja4HOM COCTOSIHUH
nyxa ‘Oe3MATeKHBIA’, ‘SpKuid, pajocTHBIH’ (0 Bo3pacte — 1374 r., B3rmsage — 1590 r., nmme —
1853 r.)

1374 r. — ‘illustrious’ — ‘3HAMEHUTHIH, U3BECTHBIN, IPOCIABICHHBIH’

1380 r. — ‘manifest to the mind or judgement, evident, plain’ — ‘IOHATHBIN Is1 CO3HAHUS, PELICHUS

1382 r. — of the weather ‘full of sunshine, bright, fine; serene, fair’ — o moroae ‘coJHEUHBIH, SICHBIH,
XOPOTIHiA’

1382 r. — of moral purity, innocence fig. ‘pure, guileless, unsophisticated’ — mepen. o mMopaibHOI
YUCTOTE, HEBUHHOCTH ‘TIPOCTOIYITHBINA, OECXUTPOCTHBIN, HETIOAIEIbHBIN’

1398 r. — of a vision, conception, notion, view, memory ‘distinct, unclouded, free from confusion’ — 00
Hjee, B3TIIsIC, KOHIECHIINY ‘BHATHBINA, NOHITHBIN, YSTKHH’

1400 r. — ‘unspotted, unsullied; free from fault, offence, or guilt; innocent’ — 0 MoOpaIbHOM TIOBECHUH
‘He3alavyKaHHbIi, 0e3 HeI0CTaTKOB, HEBHHHBIH

1420 r. — a common epithet of women ‘beautiful, beauteous, fair’ — snuTeT K JKCHIIUHE ‘KPaCHBBIH,
MIPEKPacHbIN’
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1483 1. — of coloured liquids ‘translucent, pellucid, free from sediment, not turbid or opaque’ — o uBete
JKUAKOCTH ‘TIPO3PavHbIi, O€3 ocajka, He MyTHBIN

1500 r. — of free, unencumbered condition — ‘cBoGOHbIH, HEOOPEMEHEHHBIH

1529 r. — ‘free from all limitation, qualification, question, or shortcoming; absolute, complete’ —
‘aObCOJIOTHBIHN, MOTHBIN

1576 r. — of the eyes, and faculty of sight ‘deeing distinctly, having keep perception’ — o ri1a3zax, 3peHUH
‘4eTKO BUIAIIMNI’

1604 r. — of persons ‘having a vivid or distinct impression or opinion; subjectively free from doubt;

certain, convinced, confident, positive, determined’ — o denoBeke ‘HE COMHEBAIOIIMUIICS,
YBEPEHHBIN’

1607 r. — ‘free or emptied of contents, load, or cargo; empy’ — ‘0e3 TpeBOTM WM 3aTpyAHCHUs, 03
JIOJITOB’

1642 r. — ‘free from roughness, protoberances, knots, branches’ — ‘Ge3 1IepOX0OBaTOCTH, BBICTYIIOB,
y37I0B, CY4YheB’

1658 r. — ‘free from ecumbering contact; disengaged, unentangled, out of reach, quite free’ — ‘Oe3
o0OpeMeHeHus1, CBOOOTHBIN, OCBOOOXKICHHBIH’

1664 r. —of a case at law ‘of which the solution is evident’ — o cyneOHOM Jnene ‘SIBHOE, OYCBHIHOC
peuieHue’

1688 r. — slang. ‘very drunk’ — pasr. ‘o4eHb IbSHBIN’

1712 r. — “free from pecuniary complications’ — 6e3 ¢puHaHCOBBIX, MaTEPHATBLHBIX OCIOKHEHHUI

1818 r. — fig. ‘now expressing the purity or uncloudedness of light” — mepen. ‘6e300maunbIiA’

1835r. — of vision, perception, discernment, of lines, marks, division ‘’clearly seen, distinet, well-
marked, sharp — o 3purensHO# epIeniKy OTYCTINBbIH, ICHBII’

1918 r. — phonetics ‘designating one of two varieties of lateral consonant’ — ¢oHET. 0 cormacHbIX 3ByKax
‘0003HAYAOINIT OAMH WK JBa BapUaHTA JATePAbHBIX COTJIACHBIX

1928 r. — ‘not in cipher oe code’ — ‘6e3 mmudpa nan koga’

sheer

cp.-aHri. schere

1205 r. — ‘exempt, free (from service or fealty); clear, acquitted (from guilt or crime)’ — ‘cBoOOTHBIN’,
‘0CBOOOXKIEHHBIH OT (CITy:KOBI MM BEPHOCTH)®, ‘OCBOOOMMBIIHIACS (BBIILUIATHBINKI) OT jgoira’ (o
Yer.)

1290 r. — of the wind ‘blowing streadily in one direction’ — ‘ xyrormii TOCTOSIHHO B OJJHOM HAIPABJICHUH
(o BeTpe)’

1290 r. - ‘cBOOOIHBIN OT MPUCSTH, CIYKOBI’, ‘CBOOOIHBIN OT BUHBI, IPECTYIUICHUS

1400 r. — of hair ‘thin, sparse’ — o0 Boyiocax ‘TOHKHI’

1565 r. — of textile fabrics ‘thin, fine, diaphanous’ — o Tkanu ‘TOHKHU, TPO3paYHBIIL’

1565 1. -. of light ‘bright, shining’, of water, cristal ‘clear and pure; translucent’ — o cBere ‘ApKwuii,
OnecTALIMiA, CBETSAIIUICS , O BOAE, KPUCTAIUIE ‘SICHBIN, MPO3PavYHbIA’

1583 r. — ‘neither more nor less than (what is expressed by the sb.); that and nothing else; unmitigated,
unqualified; downright, absolute, pure’ — ‘abCoJIFOTHBIN, MONHBIN’ (0 HYXIE, Bepe, JIIO0BH, CHIIE,
WCTOINEHNH, OOJIBaHEe, OAHANTE)

1596 r. — of material substance ‘unmixed or unaccompanied with other matter’, esp. of strong drink
‘undiluted with water’, ‘taken alone without solid food’ — ‘He cMemaHHBI ¢ APYTHM BEUIECTBOM,
MaTepueii’ (4acTo O KpENKHMX HalMTKaX) Kak ‘Hepa30aBlIEHHBIM BOIoi (0 BHHE, HAIWTKE, BOJIE,
mecKe, OpeHIH, diie, TUBE)

1622 r. — of an immaterial thing ‘taken or existing by itself, ... alone’ — ‘€AMHCTBEHHBIN, TOJBKO, JIHIIL’
(o mewprax, cioBe 00KBEM, pa3yMe)

1632 r. — of an article of food ‘thin, not containing much substance’, of an animal ‘lean’ — o exe,
KUBOTHBIX ‘JIETKWH, HE COAEPIKAITUN MHOTO KAJIOPHH, ITOCTHBINA

1800 r. — ‘continued perpendicularly or very steeply down or up without break or halting-place’ —
‘BepTUKAIBHEIHN, IEPIICHIUKYISIPHBII
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blank

pozcts. np-anri. blican ‘cBerurs’

1325 r. — ‘white, pale, colourless’ — “6ennrii, O61eaHbIH, GecBeTHBIN (06 oaexkae — 1325 r., mexe — 1500
r., copouke — 1562 r., coxone — 1575 r., sacrpebe - 1615r., myne - 1667, 1726 rr., Bosmoce —

1821r.)
1542 r. — of persons ‘looking as if deprived of the faculty of speech or action; shut up, utterly
disconcerted, discomfited, resourceless, or non-plussed’ — ‘yaWBICHHBIH, B 3aMeIIATENbCTRBE,

KpaiiHe CMYIICHHbIH (0 YeT0BeKe, B3IIISIC)

1547 1. — of a paper ‘left white or fair; not written upon, free from written or printed characters’ —
‘HEMCITUCAHHBIN, YMCTHIN, 6e3 momet’ (0 Oymare - 1547, 1687, 1712 rr., macmopte — 1708 1)

1547 r. — blank verse ‘without rime’ — o ctuxe ‘0Oenblii, Hepru(hMOBaHHBII’

1553 1. — ‘void of result, unsuccessful, fruitless, nugatory; amounting to or producing nothing’ —
‘Oe3ycCIienIHbIN, OCSCIUIONHBIN, HampacHb® (0 Bo3Bpamienun — 1627 r., moroBope — 1643 .,
3aBepiueHun — 1699 r., mue — 1832 r.)

1596 r. — ‘mere, bare, simple’ — ‘mpocToii’ (o ciaaBe)

1634 r. — of emotions ‘prostrating the whole faculties; unrelieved, helpless, stark, sheer’ — 06 amorusix
‘OecroMoIIHbIi, obeccuaeHHbIi” (0 6maroroBennu — 1634 r., rpyctu/yabiauu - 1717 1. - crpaxe —
1809 r., ucnyre — 1837 r., yuprauu — 1875 1.)

1729 r. — fig. ‘void of interest or event; vacant, having nothing in it’ — ‘06e3 BwITOABI, UHTEpEca’ (O
npoMexyTke Bpemenu — 1729 r., Houn — 1803 r., rome — 1867 1.)

1746 r. — blank versifier — o Bepcudukarope (moare) ‘6emblit’

1748 r. — ‘empty, without contents, void, bare’ — ‘mycroit, 6¢3 HamoHEHHs, CBOOOHBIN, HE3aHATHIN (0
wiomanyu — 1748 r., temHore — 1840 r., nanuere — 1849 r., omymenun — 1855 r. npocrpaHcTBe —
1856 1.)

1839r. — ‘pure, unmixed, utter, downright, sheer, absolute (with a negative or privative force)’ —
‘HacTOSIIMH, aObCOMIOTHBIN (a0COMIOTHO HeBO3MOXKHO — 1839 1., Oenmsna — 1856 r., aremsm —
1871r.)

1859 r. — of the face or look ‘void of expression, expressing no attention, interest, or emotion; vacant’ — o
BBIPOKCHUH JIMIA WK B3rJsie ‘0e3 sMormid, 6e3 MHTepeca ¥ BHUMAaHHUA (O COHHBIX Ia3ax —
1859 r., murte - 1884 r. - o mpucranbHoM B3rmsae — 1884 ., rmazax — 1924 1.)

pristine

1534 r. — “of or pertaining to the earliest period or state; original, former; primitive, ancient’ — ‘ apeBHwui;
NepBOHAYANIBHBIN, W3Ha4YalbHbIH (0  cBOOONE, UHCTOTE, TMPOCTOTEe  fA3bIKa, Oepere,
COCTOSIHUHM/4YBCTBE CUACTBSI)

1923 r. — ‘having its original condition; unmarred, unspoilt’? of a natural object, physical feature, or the
like ‘unspoilt by human interference, untouched; virginal, pure’, of manufactured object ‘spotless,
pure in colour; fresh, good as new’ — ‘coxpaHHUBIIHICS B MEPBO3TAHHOM BHJE, JEBCTBEHHBIH,
HeI/ICHOP‘ICHHHﬁ BMCIIATCIbCTBOM 4YCIIOBCKaA (0 SIBJICHUSX TPUPOABL, (1)I/I3I/ILIGCKI/IX CBOﬁCTBaX,
3emiie)’, ‘HEHCIOPYCHHBIA, HEMCKAXXEHHBIH, COXPAHMBIIMH IIBET, CBEXWH Kak HOBBIA (0
MIPOMBIIIUIEHHBIX U3AETUIX, pyOallke, yCIOBUsIX, KpacoTe)’

neat

1542 r. — ‘clean; free from dirt or impurities’ — ‘6e3 rpsi3u u npumecu’ (0 KOHKPETHBIX MpEAMETax, O
TKaHU - 1542 1.)

1546 1. — of persons ‘inclined to refinement or elegance; finely or elegantly dressed; trim or smart in
apparel’ — 0 yell. u ero ojex e ‘yTOHYCHHBIN, U3SIIHBIN, 3JICTaHTHBIN, OMPSITHBIH’

1549 r. — ‘characterized by elegance of from or arrangement, with freedom from all unnecessary
additions or embellishments; of agreeable but simple appearance; nicely made or proportioned’ —
‘MPOINOPIMOHANBHBIN, XOpoIno caeilaHHbii’ (o ropome - 1549, 1773 rr., ymume — 1601r., o
MOCTPOHKax, goMax, ocoOnsakax - 1630, 1661, 1806, 1856 rr., camax — 1717 r., mecte — 1773 1., 0
npornopruu — 1576 1., o rmazax — 1601 r., momotke — 1669 1., 0 mATHaxX Ha arate — 1833 r., Mmebenu

—-1888r.)
1559 r. — of women ‘trim, smart’ — ‘xopoleHbkHii, IPUBIEKATEIbHbIH (0 XKeHmuHe — 1559 1.)
1577 r. — of persons (and animals) ‘inclined to cleanliness or tidiness’ — ‘CkIOHHBIM K YHCTOTE,

OTIPSATHOCTH, ONPSATHBIN (O YEIOBEKE WM KUBOTHOM — 1577 r., + mepeH. «Eciu OH HaiiieT XOTh
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BOJIOCOK Ha CBOEM OJIIOJIc C MBICOM, OH JI0 HEro He JOTpoHeTcs. BOT Takoil OH B CBOeM
CKJIOHHOM K YUCTOTE (mipeaB3saTom?) cyeBepun»)

1579 r. — of liquors ‘pure, unadulterated; not mixed with water, undiluted’ — ‘aepasbaBieHHbIi BOAOA,
HECMEIIIaHHBIN (0 JIMKepe, BUHE, CIUpTe, poMe, Openau - 1579 1.)

1586 r. — of language or style ‘well selected or expressed; clear, and to the point; cleverly or smart, put or
phrased’ — ‘makOHMYHEIH, OTTOUYEHHBIN (0 A3BIKE U cTHIE — 1586 T.)

1591 r. — “clear, bright’ — ‘schuwrii, sipkmii’ (o kpucramie — 1591 r., usere — 1668 r., kamue — 1697 r.,
crekiae — 1797 r.)

1596 r. — ‘put or kept in good order, tidy’ — ‘npuBeaeHHbIH B TIOPSAI0K, akKypaTHbiii® (0 Bemax — 1596 r.,
3nanusax — 1718 r., Toprooit kaure — 1745 r., xunumie — 1794 r., o Bosiocax u opexzae — 1865 r.)

1598 r. — “cleverly contrived or executed; involving special accuracy or precision’ — ‘ymeno u npaBUIbHO
C/IeTaHHbIN, M3ompeHHblii’ (o npeokke — 1598 r., oomane — 1625 ., mytu — 1675 1., 0 yacTsXx,
nonsix — 1846 r., oopasue — 1855 r., Bpamennu — 1865 r.)

1599 . — ‘free from any reductions; clear, net’ — ‘6e3 cokpaiieHuii, MOJHBIN, HENbIH’ (0 ACHEKHOM
cymme, aoie — 1599, 1670, 1817 rr.)

1611 r. — of preparations ‘dainty, elegant, tasteful’ — ‘ nenmukarecHslii, BKYCHBII (O IPUTOTOBJICHHUH (YaIIe
B Ky/luWHapuH) Kak ‘Xopomo cienansblii’ (o ctpsune — 1611 r., Gankere — 1634 r., O6moge —
1668 r., mpuroroBnennu — 1682 r., yxune — 1731 r., mekapctBe — 1799 .)

1612 r. — ‘exhibiting skill and precision in action or expression’ — ‘IeMOHCTPHUPYIONIHI YMEHHE |
TOYHOCTH B JICHCTBUH WM BhIpakeHuH (0 pemenuu — 1612 r., manepe Bectu Oeceny — 1684 r., o
nrapme — 1806 r.)

1615 r. — ‘denoting freedom from disease’ — ‘He oTMe4eHHBII 00Ne3HBIO” (0 marueHTe - 1615 r.)

1634 r. — of dress ‘elegant, trim’ — ‘aneranTHBIN, aKKypaTHBIH, onpsATHBIN (00 oxexne — 1634 r.)

1651 r. — so of other substances ‘pure’ — ‘nepaszbasnennsrii, 6e3 nmpumecu’ (0 mMeau — 1651 r., 305m0Te —
1660 r., mpute — 1885 1.)

1682 r. — ‘exact, precise’ — ‘TOYHBIH, ONPENCICHHBIN’ (Ceiyac B COBP. aHIJI. HET, TOJIBKO IHAIECKTHOE) O
cymme - 1682 r., mponopiuu — 1755 r., o myimae Betok — 1875 1.)

1686 r. — of a language ‘pure’ — ‘uucThIii, mpaBUIbHBII’ (0 s3bIKe — 1686 T.)

1715 r. — ‘unbroken, complate’ — ‘Hepa36uTsIii, 1ensiii’ (0 OyThuTKe BuHa — 1715 1.)

1827 r. —slang, in ironical use ‘rare, fine’ — skapr. ¢ UpOHHUEH ‘UCKITIOYUTEIBHBIN, XOPOILIHA® (O YeTOBEeKe
—1827r.)

1860 r. — fig. ‘pure, unadulterated’ — mepeH. ‘amcTsiii, 6€3 MpUMecH, HACTOSIINN , HATIP, IpaBIa

1884 r. — spec. of wool — (crerr.) ‘xoporiio cienanubiii’ (0 mepcTy, ee kayectse — 1884 1.)

1932 r. — neat cement — ‘a mortar made from cement and water only, without the addition of sand’ — o
1eMeHTe 0e3 MpUMeECH Tecka ‘4nCThIN, O0e3 mpuMmecu’

1934 1. — collog. ‘excellent, desirable, attractive’ — pasr. ‘OTJIMYHBINA, NMPHUSITHBIA, MIPUBICKATEIHHBIIN’
(Bocknmnanue B kKauecTBe Hapeuuns — 1934 1., 06 yxxune - 1974 r.)

net

13.., 1542 r. — of persons ‘trim, smart, or elegant’ — o 4en. u ero omeKe ‘aKKypaTHBINA, OMPATHBIH,
3JIETaHTHBIN

1481 r. — ‘clean, free from filth; bright, clear’ — ‘uucrerii, 6e3 rps3u’, ‘IpKuii, sICHBIA’ (O YEIOBEKE —
1528, 1579 rr., cionoBoii koctu — 1590 r., pykax — 1596 r., o Tene yenoBeka — 1609 r.) 3nauenue
ncuesno B Had. XVII Beka. u3 ¢p. net

1520 r. — of amounts ‘free from, or not subject to, any deduction; remaining after all necessary deductions
have been made’ — o cymme, BenuuuHe (1ieHa, BeC) ‘“YHCTHINA, HETTO, OCTABIIMICS MOCIE BhiUeTa’ U3

uT. hetto
1637 r. — of things ‘neat, Smart’ — ‘npustHbIii, Muibiii’ (0 6ecene — 1637 r., mantanonax — 1819 r.)
1713 r. — ‘pure, unadulterated, unmixed’ — ‘yucThIii, HeCMelIaHHbINA, HAacTOsAmMI (0 BuHEe — 1713 T.,

caxape — 1765 r., nemenre — 1839 r.)

1890 r. — spec. ‘sold at, based upon, net prise’ — (crem. TepmMuH) ‘poaaHHbIH Mo yncToit nene’ (Net Book
Agreement — ,,Cornarienue 0 MUHIMAaIbHOM LIEHE KHUT*)

1909 r. - net-priced nmMeromui eHy HETTO, YUCTYIO, PEATTBHYIO IIEHY

1928 r. - net reproduction rate YHUCTBIH - KO3(QPHUIMEHT BOCIIPOU3BOACTBA HACCICHHS

1930r. — net worth - CTOMMOCTP HMYyIIECTBA 3a BBIYETOM OOS3aTENbCTB, COOCTBEHHBIM KaITHUTAl
TPEANPHUITUS

1945 r. - net national product - 9ucTEI# IPOAYKT CTPaHBI, HAIMOHAIBHEBIN JOXO.T
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fair

888 r. — ‘beautiful’, of persons; chiefly with reference to the face — ‘mpekpacusiii’ o mume, Tee,
JKEHIIMHE, )KHBOTHOM, CKa30YHOM NIEPCOHAKE

1000 r. — of sound, odours ‘agreeable, delightful’ — o 3Byke wiu 3amaxe ‘IPUSATHBINA, BOCXUTHTEIBHBIH

1000 r. — of external manifestations, words, promises ‘attractive or pleasing at the first sight or hearing;
specious, plausible, flattering” — o cnoBax, oOemaHusX ‘OJArOBHIHBIN, MPaBIOIIOAOOHEIH,
JIBCTUBBIH, XBaJI€OHBINA’

1175 r. — of character, conduct, reputation ‘free from moral stain, spotless, unblemishes’ — o moBexeHuw,
penyTamun ‘HpaBCTBEHHO 0e3yKOPHU3HEHHBIN, HEBHHHBIN

1205 r. — ‘favourable; benign; unobstructed’, of the weather ‘favourable, not wet or stormy; fine, bright,
sunny’ - ‘OJarONPUATHBIN, TOIXOASIIUN’, ‘MOOpBIA’, ‘OeCHpemsITCTBEHHBIA, CBOOOIHBIN (0
moroze — 1250 r., aue — 1450 1.)

1220 r. — of animals ‘hence in Huting use applied distinctively to a roebuck of the fifth year’ — o
JKUBOTHBIX ‘TIPEKPACHBIH, XOPOIIHii® (0 MOIXOAAIIEM IS OXOThI dKHBOTHOM)

1240 r. — of an amount, an estate, fortune ‘considerable, handsome, liberal’ — o BennunHe, MMEHUH,
COCTOSIHUHM ‘3HAYHUTEIILHBIN, COTUIHBIN

1340 r. — of conduct, action, arguments, methods ‘free from bias, fraud, or injustice; equitable, legimate’
— 0 PYKOBOJICTBE, IEHCTBUIX, METOAX, apryMeHTax ‘0e3 oOMaHa, MPeaB3ITOCTH, CIIPaBETABEII’

1340 r. — of a means or procedure, and of language ‘gentle, peaceable, not violent” — o cpezacTse, MeToe
Mpoleype, Peud ‘MSATKUN, CHOKOWHBIN, HE UHTEHCHUBHBIN

1340 r. — of water ‘clean, pure’, of colour ‘clear, not cloudy’ — 0 Boje ‘“YMCTBIi’, O IBETE ‘HE MYTHBIH, O
LBETE ‘SICHBIM, HE MyTHBIN

1350 r. — used in courteous or respectful address — ncronb3yercss B BEKIMBOM OOpaIieHuH (HarpuMep,
nmoporoit orery — 1350 r., cectpa, cein — 1450 1., cectper — 1483 r., cup - 1530, 1588, 1820 rr.,
cectpa — 1568 ., mopx - 1889 r.

1375r. — of a star, omen ‘propitious’ — o 3Be3me, 3Hake ‘obermaromuii ycrex’, ‘BEpPOSTHBIN,
MHOT000ETAOIIN’

1380 r. — “desirable, reputable’ — ‘ipeBOCXOAHBIMH, TOYUTCHHBIH

1380 r. — of language, diction ‘elegant’ — o si3bike, MPOM3HOLIEHUH ‘OTMEHHBII’

1384 r. — of the wind ‘favourable to a ship's course’ — 0 BeTpe ‘ONMyTHBII OJIAarONPHUSTHBIN

1400 r. — of fruit, flesh ‘sound, free from disease or specks; free from blemish or disfigurement’ — o
¢bpykrax, Tene, 3ByKe ‘0e3 AeeKTOB, HENOCTATKOB, UCKaXKeHUH , ‘0e3 Oone3Hu’, ‘6e3 mareH’

1420 r. — of things in general ‘clean, unsoiled, unstained’, of paper ‘not written upon, unused’ — o Bemax
‘0e3 MATEH U rpsi3u’, 0 OyMare ‘HEMCIMCAaHHBIN, HEUCIIOIb30BaHHBIN

1440 r. — applied to women ‘as expressing the quality characteristic of their sex’ — o >keHmHMHAX
‘Ka4ecTBO, XapaKTepu3yolee keHcKuit mon’, the fair seX — mpekpacHsIil 1M0J1, YKEHIMHBI

1486 r. — of a line, curve, or surface ‘free from roughnesses or irregularities; smooth, even’ — o nuHuH,
MOBEPXHOCTH ‘0€3 IIePIIaBOCTH, HEPOBHOCTH, HAPYIIICHUH, Ia KU, POBHBIIN’

1523 r. — ‘free from obstacles; unobstructed, open’ — ‘OecnpenaTCTBEHHBIN, CBOOOAHBIH, OTKPHITHIN

1551 r. — of complexion and hair ‘light as opposed to dark’ — o nBeTe 1A ¥ BOJIOC ‘CBETIIBIN’

1577 r. — ‘open to view, plainly to be seen, clear, distinct’ — ‘SICHBIN, OTYSTIUBBIN

1595 r. — ‘upright conduct in a game; equity in the conditions or opportunities afforded to a player’ — 06
Urpe ‘“4ecTHhIN’

1697 r. — of handwriting ‘neat, clear, legible’ — o momuepke, BBICKa3bIBAHWH ‘SICHBINH, MOHSATHBIMH,
pa3bopumBEIiA’

1711 r. —of conditions, position ‘affording an equal chance of success; not unduly favourable or adverse
to either side’ — o mo3utyK ‘00BEKTUBHO OLICHUBAIOLIHI’

1866 r. — ‘reasonable’ — ‘pa3yMHbII TOTHYHBIN’

1872r. — dial. or slang. ‘unquestionable, absolute, complete, throught’ — pasr. ‘coBepiuieHHBIH,
a0COJIFOTHBIN’

1898 r. — ‘something or someone highly enjoyable or satisfactory’ — ‘o4eHb XOpOIIO BBHITJISAASIINN
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Ipunoxenue I'

JICII «44CcTOTa» B COBPEMEHHOM AHIJIMIICKOM fI3bIKe M3 JUCCepPTAUMOHHON padoTnl H. A.
Cepruenko «ConocTtaBuTeIbLHOE HCCIET0BAHHE JEKCHKO-CEMAHTHYECKUX TPy MPWIATATeIbHbBIX
¢ HAEHTH(PUKATOPOM ,, YHCThI/Tps3HbIi® 1 ,,clean/dirty” (mo marepuanaam Jekcuxkorpadum)»

Abluted ‘mpowmbiThiii’, antiseptic ‘acentuveckmii’, bathed ‘Boikynmanubeiii B Banue’, bayed
‘OMBITBHIM BOHOH; 3amuTeiii’, beaten ‘BeouTel (0 MeOeam Ge3 mburn)’, bedewed ‘mOKPBITBEI poCOit’,
brushed ‘ounmiennsrii metkoii’, bucked ‘orbemennsiii’, burnished ‘ormumdoBaHHbIMA, OTHOMMPOBAHHEIHA,
clarified ‘ocsetnennsiit’, clean ‘uucterii’, cleaned ‘ountnennsiii’ (o rase, yrie), cleanly ‘uncrommorHsIi;
OIIPSATHBIN; akKypaTHblid’, cleansed ‘oummienHslid’, curetted ‘BpickoOJeHHBIH, TpounineHHb’, dandy
‘OTAMYHEIHA, mpeBocxomubiii’, degreased ‘o0e3KMpEHHBIN, OYMINEHHBIN OT cMa3Kku’, dapper ‘OompsATHHIH,
akkypatHbiii’, degreased ‘obemxupennsniii’, destained ‘obecuBeueHHbld, 0e3 Kpacurens’,detergent
‘Morommid, oummiaromuii (o mopomke, kunkoctu)’, dighted ‘BeiTepThii  Hacyxo’, disinfected
‘obe33apaxennblii’, drossed ‘oTmHuIaKOBaHHBINA, OYHIIEHHBIH OT mutaka’, dry-cleaned ‘momBepriumiics
XUMHUYeCcKO# unctke’, dusted ‘oumineHusiii or meutk’, Dusted down ‘OTpsXHYBIIUIACS, BBIYUIICHHBIN’,
eluted ‘mpomeiTeiii B pactBOpHTene’, embrocated ‘Brepteii (0 Mase), obe3bomeHHBIN ,eXpurgated
‘yHaJeHHbIH, yOpaHHBIN, BBIYEPKHYTHIM, OYMIINCHHBIA (OT Hexenaemoro)’, expurged ‘BbIYECPKHYTHIH,
n30aBJICHHBIN (HAPUMED, OT HEIMPHUCTOWHOCTEH, OOMIHBIX CI0B)’, fair ‘mOpsAMOYHbIMA, YeCTHBIN , ‘SICHBIA,
yKuCTRIA’, ‘mpuBiekatenbHbii’, fanned ‘cmyrteni, BeimyTeIE’, feat ‘xopommmii, wussmmei’, fettled
‘BeruniieHHblid (0 ckore)’, flushed ‘cmerteiii (o comepskumom ynurasza)’, fluxed ‘odurocoBanHBbI,
BhITUTABJICHHBIN , gargled ‘mpomonockanubiii (0 ropne)’, graved ‘OUYMIIEHHBIH MyTEM CHKUTAHUSI
HACJIOCHHWI W IOBTOPHOTO HAKJIAJbIBAHUS CJIOS CMOJIBI (O MOJBOAHOW YacTH CyaHa)’, groomed
‘yXOKeHHBbIN ,h0gged ‘oTCKpsOaHHbIA, OUMILNCHHBIN IIeTKOH , immaculate ‘Oe3ykOpH3HEHHO YHCTHIH,
OTIPSATHBIN’, ‘He3alsITHAHHBIA, Oe3ympeunsiii’, laundered ‘BhICTHpAHHBIN, BBITIAKCHHBIN , ‘OTMBITHIH,
neraqu3upoBanHbiii (0 menbrax)’, laved ‘ombrteiit, BeiMBITHIN’, licked ‘Bputmsanubiii’, limewashed ‘c
M3BECTKOBOM MO0eNKoi’, Mopped ‘BBIMBITHINA, MPOTEPTHI IMBaOpoii’, Natty ‘W3sIIHBIN; aKKypaTHBIH,
ONpSITHBIN’, Neal ‘SCHBIA, YUCTBIA, OYMINCHHBIA OT JIMINTHEro’, ‘aKKypaTHBIM, OMPSTHBIA, YUCTHIMH;
YHUCTOIUIOTHBIN®, ‘4MCTHIN, Hepa30aBieHHbIH (OOBIYHO O HamuTKax)’, Net ‘umcreid, Herto’, Orderly
‘ONpSATHBIN, aKKypaTHbIN’, pasteurized ‘mactepuszoBanHblii’, pecked ‘BbIIOIOICHHBIH, TPOCBEPIICHHBIN’,
pickled ‘mporpaBneHHbIil (KHUCIIOTOH), CKBalIeHHBI’, POiNt-device ‘akkypaTHbIH, COBEpPIICHHBDIH,
tmarenbhbiii’, polished ‘mosMpoBaHHBIN, HAYMINEHHBIN, JIOIIEHBIH , pounced ‘3aTepThlii caHIapakoM,
BbIZaBJIeHHbIH (0 pucyHke)’, preened ‘mpUXOpONIMBINKICS, OYHIICHHBIH KifoBOM (0 mephsx)’, preppy
‘cTapoMOHbIH’, prewashed ‘3amouveHHBIN, MpPEABapPUTEIBHO BBIMBITHINA’, Primped ‘HapsauBLIMICS,
NPUXOPOIIUBIIHIACS’, Primp ‘Hapspkarth(cs), mpuxopammBarbes’, pruned ‘ypesaHHBIH, IMOAPE3aHHBbIH,
yIaJCHHBIN, OTCeYeHHbIH’, pumiced ‘oTnuTM(OBAHHBIN, 3aYUIICHHBIA MEeM30#’, Purget ‘oYUIICHHBIH,
yIOaJICHHBIN, mpomenmui 4uctky (nmpu mnomornu craburensHoro)’, purified ‘paduHUpoBaHHbIH,
OYMINEHHBIH OT mpumeceit’, raked ‘coOpaHHBIN, MOAUMINEHHBIN, pa3poOBHEHHBI Tpabasmu’, razed
‘CHECEHHbIH, CPOBHCHHBIN C 3emiieil, cOputhiii’, redded ‘mpuBeneHHBIH B MOPSIOK, PaCUMIICHHbIH,
ridded ‘BbiKkOpYeBaHHBIN, BBIIUIFOHYTBIH, pacyMileHHbI (0T mHe#)’, rinsed ‘CrOJOCHYTHIH,
IpoTIoNIoCKanubii (0 ropie, Hoce, Gembe)’, rubbed ‘creprsiii, orrepTsiii’, rubbedup ‘HauHMIEHHBIH,
OTHOJIMPOBaHHbIH’, rubbeddown ‘BeiTepThId JoCyXa, 3auWIIEHHBIA, OYMIICHHBIH (0 Jomiaam)’,
sandblasted ‘ounmieHHBI TeCKOCTPYHHBIM ammapaTom’, sandpapered ‘3auWmieHHBIH, OTIUIM(OBAHHBIN
HaxmauHoW  Oymaroii’, sanified ‘caHupoBaHHBIH, O3M0pOBIICHHBIN’, Sanitary  ‘caHUTapHBIA,
rHrHeHHYeckuii’, sanitated ‘caHupoBaHHBIN, W3NeUeHHBIN , Sanitized ‘moOABEprHYTHIA CaHHUTAPHOU
obpadotke’, scalded ‘ommapennslit kunsitkom’, scavengered ‘yopanHslii (0 Mycope, Tpsi3u)’, ‘cOOpaHHBIN
(o mommmmuax)’, scoured ‘obezxmpenusiii’, scraped ‘orckobmennsrit’, scratch-brushed ‘zaTepTsrit
meTrkoi’, scrubbed ‘ormenymennsiif, ckpabupoBaHHBIN’, SCrubbed-boarded ‘orcTmpanHbBIi  Ha
ctupanbHOi  jmocke’, scudded ‘cmerThiii  cumbHBIM - oxaem’, Self-cleaned  ‘camooumieHHBIH,
camooOayThiii’, self-cleansed ‘camooummienHsiii’, shampooed ‘BeimbITHIH mammyHem’, shot-blasted
‘HOIBEPrHYTHIA  ApoOecTpyiiHOit oOpaboTke’, Skewed ‘ciBuHyTHIA, mnepekpamenHbiii’, Slickened
‘crnaxxennslii’, slimed ‘onnramMoBaHHBIN, ounieHHbIH OT cimu3n’, Sludged‘oTcrosBmuiics (0 cMa3ouHOM
macie)’, sluiced ‘cruthiii, ciymeHHbIH (0 Boxe)’, Smart ‘kpacuBblid, MHUKapHbIA', Smeeked okypeHHBIH,
BBIKYpeHHBIH (ymanaeHusiii)’, smoked‘ okypeHHsIi, KOHCEpPBUPOBAHHBIN KOMYeHHEM , SNUQ ‘aKKypaTHBIH,
soaped‘HaMBIJIEHHBIH, BRIMBITEIN MbLIIOM, SOilless ‘HesamsTHaHHBIN®, SPruce ‘HapsIHBIH, MIETOIEBATHIH,
JNIETaHTHBIN’, SOUSed ‘BBHIMOYCHHBIHM, 3aMapUHOBaHHBIM’, Spickandspan ‘abGconroTHO CBEXHid, HOBBIN’,
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sponged‘BEITepTHIN, OYHMIIEHHBIN TYOKO#’, Spring-cleaned ‘mpormremmmii reHepanbuyo yoopky’, sterile
‘crepmibHBIi’, Sterilized ‘crepunmzoBaHHBIN, OCBOOOXIEHHBIM OT MHKpoopranm3MoB’, Swilled
‘IPOTIOJIOCKAHHBIH, 0OMUTHIN Boj0M’, Sudsed ‘BecrieHeHHBIH’, Swabbed ‘BBIMBITHII, IPOTEPTHIN MIBAOpPOIA’,
swept ‘moaMeTeHHBIN’, terse ‘KpaTKui, cxarelid, gakoHuuHBIN’, tiddly ‘mepBoOKIacCHBIN, MbSHBIMH,
Moaubiii’, tidy ‘akkypartHblid, ompsTHbi’, tight ‘ryroit, Tyro s3aBs3anubii’, toweled ‘BbrTepThiit
nosioteHmem’, trig ‘HapsAHBIA, MOIHBIN, MIErOJCBAThIi’ , tFIM ONPSITHBIN, 3JICTaHTHBINA, MOATSIHYTHIH,
tubbed ‘uckynannsiii B Banne, kaake’, tumbled‘ynasmuii, 6porennsiii’, unblemished ‘HesamsTHAHHBIMH,
meomopodenusii’,  unpolluted  ‘HemopouHsI, He3sarpss3HeHHBIN’,  UNsoiled  ‘HesamauykaHHBIM,
He3arpsa3HeHHBINH’, Unspotted  ‘HesamsTHAaHHBIN, He3amaukaHHLIM’, UNstained  ‘HeMCIIaYKaHHBIM,
HEOKpallleHHbIN’, unvarnished ‘HemakupoBaHHBINA’, UPSWEPt ‘HENOIMETCHHBIH, HEBBIMETCHHBIN ,
vacuumed ‘mpomsuiecocennniii’, vacked, vacuum-cleaned ‘mpomsinecocenusiii’, washed BBIMBITHIMH,
oborarmennsiii (0o pyne)’, whisked ‘cmaxmyteiii’, wiped ‘BeiTepThiii’, Wire-brushed ‘nounimennsiit
poBoJIOUHOM 1ieTKoi’ [Cepruenko, 2006, c. 188].
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L'Impero romano alla morte di Costantino (337 d.C.)
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